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AVVERTENZA 



Le seguenti norme riguardano argomenti die de- 
vono essere conosciuti dai Conutndanti e dagli Uffi- 
ciali delle navi da guerra. 

Esse furono compilate con la scoria delle disposi- 
zioni nazionali (Codici, R. Decreti, Regolamenti), dei 
Trattati, delle Convenzioni vigenti, e dei risultati 
della /* e della 2* Conferenza per la Pace alVAja. 
Quelli di quest^ ultima Conferenza, destmii quasi 
integralmente dai documenti uffidali, non si pos' 
sono perd considerare definitivi, non essendo cmcora 
stati ratificati. 

Gli articoli che troMano argomenti, di cui h cenno 
negli anzidetti R, Decreti, Codici e Convenzioni, 
hanno a fianco Vindicazione del docu^mento ufficiale 
al quale si riferiscotw; il Codice per la Marina mer* 
catdUe b quello ctpprovato con R, Decreto del 24 otto' 
bre 1877, ed ora in corso di riforma, Gli articoli 
pei quali non esistono le dette indicazioni, sono stati 
compilati in rela&ione ai prindpi generalmsnie am- 
messi dai Governo Italiano, che sofw conformi ai 
concetti nujmifestati dai piu emiiienti nostri scritlori 
di Diritto Marittimo Internazionale. 



L'illustrc profcsHoro »1i Diritto Internazionalo cav. Fraucest'o 
P. CoHTUzzi, della R, Univei*8ltA di Cagliai'i, ha riveduto e ooni- 
mcntato il presento lavoro, agginngendovi numeroHO nolo ed ilia* 
8trazioni «>opra ynri argoincntl. 
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Capitolo I. 



GENERALITA 



1. 



Deflnlzioae 



della 



La guerra consiste neW uso legittimo della f orza ar- 
mata di uno Stato contro la forza armata di un altro 
Stato, per risolvere una vertenza di carattere intema- 
zionale. 



2. 



BfTettl Immedlatl 
della ftterra. 



Conseguentemente : 

1^. Si sospende tra le parti belligeranti 1' applica- 
zione del Diritto comune^ fra loro stabilito, e che pre- 
supponeva lo stato di pace. 

2^. Entra necessariamente in vigore tra le parti 
belligeranti y e tra loro ed i neutrali, Q Diritto speciale 
prestabilito per la evenienza della guerra. 



Distlnzione delle In ordine al modo con cui si svolgono, le guerre si 
fii9TT9 Id ordloo 
al oiodo con cni distinguono in offensive e difensive ; chi attacca fa una 

* ' ' guerra offensiva, chi si difende e si limita a respingere 

Pattacco, fa una guerra difensiva, e ci6 indipendente- 

mente dalla provocazione diplomatica che ha prodotta 

la rottura delle ostilit&. 

Dicesi) infine, ausiliaria una guerra, quando la si 

considera per rapporto ad una Potenza alleata; preci- 
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samente, quando il terzo Stato prende parte attiva in 
favore di uno dei belligeranti, al quale fomisoe soc- 
corsi in proporzione degli impegni presi nei trattati 
d'alleanza o di sussidi. 



4. 



Distinziooe dolle £,6 ffuerre si distinguono in continentali e mavit- 

alia locaiiu In lime, secondo cne il teatro delle operazioni sia m terra 
cal si STolfono. . . 

od m mare. 

Dal punto di vista generale, le norme fondamentali 

di Diritto sono identiche, per la gnerra continentale 

e per la guerra marittima, ma la gnerra marittima ha, 

di pin, regole sue proprie, racchiuse nelForbita del 

Diritto intemazionale marittimo. 



5. 



Ottilia od am dl 
ostUIU. 



Si dicono ostilit^ tutti gli atti di violenza a mano 
armata effettuati contro le persone ed i beni di parte 
nemica, e ritenuti leciti soltanto tra le Parti bellige- 
ranti secondo le leggi e gli usi conosciuti sotto il ti- 
tolo di " Diritto di guerra. „ 



6. 



Potenza o parti 
belligeranti. 



Si dicono " Potenze belligeranti „ o " Alte Parti 
belligeranti „ gli Stati che si trovano impegnati nel 
conflitto aimato. 



Bell Ire ran tl o for* 
ze belllrerantl. 



Si dicono " Forze belligeranti „ od anche semplice- 
mente " Belligeranti „> tutti colore che costituiscono la 
forza militare regolare, o che costituiscono la forza 
armata militarmente organizzata, di ciascuna Potenza 
contendente. 



Dlstlnzlooe tra le 
vie dl fatto ed I 



Con la espressione ^ vie di fatto in tempo di pace ^ 

df '' \S\th^^ ***' ®^ comprendono quei mezzi coercitivi, che, negli usi in- 

temazionali, si ritengono leciti in un periodo in cui, 
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sorto un conflitto diplomatico tra due Stati, per appia- 
narlo non si voglia ricorrere alia guerra. 

Allorquando si ^ fatto invano appello ai mezzi di 
pacificazione, e non si vuole ancora ricorrere alPestremo 
di una guerra per troncare una contestazione intema- 
zionale, non resta ai Governi interessati e contendenti 
altro espediente, a cui appigliarsi, se non che ricorrere 
alle vie di fatto. ^ 

II Diritto IntemazionaJe, come pone le regole per la 
guerra, cosi detta le norme, in conformity delle quali, 
queste vie di fatto si possono rendere lecite. Per ci6, 
in prime luogo, 11 Diritto Intemazionale pone per prin- 
cipio che le vie di fatto debbano essere esperimentate 
dallo State che ha subito una violenza e ricorre ad 
esse soltanto per indurre T altro Govemo ad una ripa- 
razione. 

Le vie di fatto, a cui e permesso ricorrere, sono 
classificate nel seguente ordine: 

a) la ritorsione; 

b) il sequestro e P embargo della cosa contro- 
versa, o delle cose appartenenti all' altro State; 

c) le rappresaglie ; 

d) il blocco pacifico; 

e) la dimostrazione navale, con la susseguent^ 
occupazione di qualche punto del territorio deir altro 
State contendente. 

Queste vie di fatto non sono atti di ostiliti, esse sup- 
pongono ancora una relazione di pace fra i due Stati; 
ma sono tali atti, che da essi pu6 facilmente derivare 
la guerra. 

Non e quindi lecito ricorrere ad esse da parte dello 
State leso, se non quando abbia esaurito tutti i mezzi 
che il Diritto Intemazionale suggerisce per appianare 
amichevolmente una contestazione. 



> Ved II capitolo 13, circa lo stato intermedlo fra pace e gnerra. 
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DELLE OSTILITl 



§ 1. — Dlsposizlonl fondamentali. 



ObblettlTo delta 
foerni In gtnt- 
rale. 



L^obbiettivo della guerra- in generale ^ Tesplica- 
mento deirazione bellica, da parte di ognuna delle Po- 
tenze contendenti, diretta a combattere e distruggere 
le forze militari del nemico, alio scopo di conseguire 
la completa sottomissione di lui, nel pii\ breve tempo 
possibile e con il minimo dispendio di vite e di sostanze. 



Vedi art. 776 del 
Begolamento sul 
$ervizio delle 
navi armate, ed 
il paragrafo 
124 del servizio 
in guerra del- 
deWEatreito, 



10. 



Gli obblettlvl spe- 
cUUI dellA coerra 
marlttlnui. 



Gli obbiettivi speciali della guerra marittima sono 
i segnenti: 

a) catturare o distruggere le forze navali e mili- 
tari del nemico, le sue fortificazioni, arsenali, bacini e 
cantieri di costruzione; i suoi vari stabilimenti militari 
e navali, ed, in qualunque caso, le navi mercantili che 
portino oggetti di contrabbando di guerra; 

b) catturare le navi mercantili del nemico, anche 
se non portano oggetti di contrabbando di guerra, salvo 
il rispetto di quelle speciali disposizioni che determi- 
nino un diverso trattamento; 

c) bloccare i porti ed il litorale nemico; 

d) impedire al nemico di procurarsi materiali od 
attrezzi di guerra anche da fonti neutrali; aiutare ed 
appoggiare le spedizioni marittime e le operazioni mi- 
litari terrestri, proteggere e difendere il territorio, la 
propriety privata ed il commercio marittimo nazionale. 

e) occupare o rompere i cavi telegrafici sottoma- 
rini, di pertinenza del nemico. 



Vedi art, 795 e 
792 del Regolor 
mento sul servi- 
tio delle navi 
armate J ed arti- 
colo 211 del Co- 
dice della Ma- 
rina Mercantile 
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11. 



Area dell* azioae 



L'area della giierra marittima comprende Talto mare, 
od altri tratti acquei, che non siano sotto la giurisdi- 
zione particolare di veruno Stato, e le acqae territo- 
riali del belligeranti. 



12. 



LocalUa tottnitte 
Airazlofle beJIlca 



Nolle acque territorial i degli Stati neutrali non e le- 
cito commettere verun atto di ostilit^, e neanche si 
potr^ esercitare il diritto di visita. 



13 



D«fiiilzloB« delle 
Acqae torrlto- 
rlall. 



II mare territoriale e costituito dalle acque del ter- 
ritorio continentale ed in^ulare) snlle quali acque, a 
partire dalla costa, lo Stato ha completa giuriadizione. 



14. 



Etteaslone d«lie 
Acqae terrltorla- 
11 ai flat del di- 
ritto dl roerre. 



Le acque territorial!, pei fini del diritto di guerra, i 
si estendono ad una portata di cannone dal lido. La 
detta estensionO) per diritto consuetudinario, dovr4 rite- 
nersi iissata a tre miglia maiine dalla costa, a cominciare 
dal punto della pii\ bassa marea. ^ 

Tale estensione non fu determinata da una conven- 
zione intern azion ale, ma risulta da tacito consenso delle 
nazioni. 



15. 



CoBflBl marlttlml. 



Le acque territoriali includono anche per una certa 
estensione, determinata in molti easi da trattati e dal- 
Tuso, alcune parti adiacenti al mare, come baie, golfi 
ed estuari inclusi fra penisole: e, nei casi in cui tali 



' Per dirltti di peso* e per dlrltti dogenoli le aoqae territorUli 
hanno una eatengione magglore. 

Kella Conyeoiione di CosUintinopoli del 29 ottobre 1888, relativa 
al Canale di Saes, il mare territoriale venne ritenato della eaten- 
flione di tro miglia (articolo 4). 



E tempi : 

AttogeneraU € fi- 
nate della Con- 
fereiiza cU Ber- 
lino f per il Con- 
go ed il Niger^ 
SB fehhraio 
1885. 

Pel Bot/oro e pei 
Dardanelli: 
Conv^mione di 
Londra, detta 
degli StreUif 13 
luglio 184t, ri- 
chiamata in vi- 



Digitized by 



Google 



OAPITOLO n 



parti si trovano fra temtori appartenenti a due o piii 
Stati, i confiui marittimi di questi ultimi sono general- 
mente limitati da linee convenzionali. 



gcfe eol traUato 
di PtMrigi i6 a- 
priU 1856 (ar- 
tieolo 10) e mo- 
dificata con la 
Oonvenzione 
dello 9U9$ogior^ 
no anntua <U 
detto Irattato e 
fMifUenuta i n 
vigore col Trat- 
tato di Londra 
del 13 marzo 
1871 (an. 2). 
Pel Danuhio: 
Trattato di Pa- 
rigi 80 marzo 
1866 (art. 16) 
eAUodeUaOon- 
ferenza di Lon- 
dra 10 marzo 
1883. 



16. 



Refln* d«l canall 

iaUrBailoBall. 
Canale dl 8nez. 



II transito dei canah navigabili. artificialmente sea- {Oonvenzione dt 
. ,, . . .' , . , , CottanUnopolt 

vati per servire alia navigazione mtemazionale, ancne 29 ottobre 1888) 

quando scorrano per tutta la loro lunghezza attraverso 

il territorio di nn solo State, ^ in massima soggetto 

alle regole di Diritto Intemazionale, che garentiscono 

la libertA di navigazione i. 



> Un regime conyensionale b stabiUto pel Ciui»le di Suei siilU 
base delta libera navlgaaione in tempo dl gaerra; 11 regime h fon- 
date guile norme segaenti: 

I. — n Canale marittimo di Saea aarft sempre llbero ed apertn, 
in tempo di gnerra, oome in tempo dl pace, ad ogni naye dl com* 
merclo o di gaerra, aensa dlstinaione di bandiera. Per conaegaenaa. 
b vletato portare yemn attaoco al llbero uao del Canale, in tempo 
dl gnerra, oome In tempo dl pace. II Canale non sarit mal soggetto 
all'eserolBlo del diritto di blocoo. 

n. ^ £« yietato portare alonn attaooo alia sicureioa del Canale 
oosldetto dl aoqua dolce, indlspensabile al canale marlttlmo ; e nem- 
mono si potHk portare yemn attacoo alia sicoreaia delle deriyaaloni 
(dl detto Canale d'acqna dolce), 11 dl cni fnnaionamento non potrA 
essere Toggetto di alcon tentatlyo di ostmaione. 

III. — Si deyono rispettare: 11 materiale, gll stablllmenti, le 
costmaionl. i layorl del Canale marlttlmo e qnelll del Canale dl acqua 
dolce. 

IV. — Bestando 11 Canale marlttlmo aperto. In tempo dl gnerra, 
alle nayi da gaerra dei belllgeranti (come dl sopra b detto), nessun 
diritto di gaerra, nessnn atto dl ostilit4 e nessnn atto ayente per 
iscopo di impedlre la libera nayigaalone del canale, 'potri essere 
esercitato nel Canale e'nel snol porti d'accesso, come^pnre in on 
raggio di tre mlglla marine, da qaesti porti, anche qoando Tim- 
pero Ottomano |fos8e una delle Potenae belllgeranti. I bastimenti 
da gaerra dei belllgeranti non potranno, nel snol porti, d'accesso, 
yettoyagllarsl od approylgionarsi, che nel llmlte strettamente ne* 
cessario. II transito dl dettl bastimenti pel Canale si effettuerft nel 
pib breve tempo possibile, secondo 1 regolamenti in ylgore e senoa 
altra formality che quelle che risolterebbero dalle necessity di ser- 
ylaio. II loro soggiorno a'Porto Said e nella rada'di^Snea non potri^ 
sBperare le 24 ore, salyo il caao di esser f oraati ad aneorare. Ii^ tale 
caao, easi aaranna tenati a partire al pl& presto possibile. Un inter- 
vallo di 24 ore dovrk sempre Intercorrere tra Tascita da ono del 
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§ 2. — Llmlti deirazlone bellica. 



17. 



Atti leciti neJio Lo stato di guerra rende leciti, fra le parti belli- 
razione silica, gerantl, gli atti di violenza a mano armata contro le 
persone che prendono parte attiva alia guerra e contro 
i beni di parte nemica, e tutte le operazioni di attacco 
e di difesa giastificate dallo imprescindibile svolgimento 
dell'azione bellica. 



18. 



Obbllco del rltpet- 
to d«lle legffl 
• defll Bsi dl 
rnerni. 



I belligeranti sono tenuti ad osservare le leggi ed 
usi di guerra risultanti dalle Convenzioni e dai trattati. 



19. 



Linltl inpotti d«l- 
lA drUtt. 



Le misure di violenza a mano armata^ sebbene indi- 
spensabili per il pronto raggiungimento delle finalitA 
dell a guerra, non devono in verun case portare ad inu- 
tili difltruzioni, od a conseguenze che potrebbero far 
ritardare il ritomo alio stato di pace. 

E proibito: 

a) di adoperare veleno od armi avvelenate; 

b) di uccidere o ferire un nemico, che, avendo ce- 
duto le armi o, non avendo piu i mezzi di difendersi, 
siasi arreso a discrezione; 

c) di dichiarare che non si dari quartiere; 



porti d'acceHHo di una nave bellifiroranto e la partensn di una nave 
appartenente alia Potonsa nemica. 

V. — In tempo di goerra le Potenso belligeranti non Hbarche- 
ranno, e non prenderanno nel Canale e nei ruoI porti d*aceeRso, nb 
truppe, n^ mnnisloni, n^ material! da guerra; ma, nel caso di an 
irapedimento accidentale nel Canale, si potranno imbarcare o 8bar- 
care nei porti d'accesao delle tmppe fraaionate per gmppi non ecce- 
denti i 100 nomlnl, ool materlale da guerra corrispondente. 

VI — Le prede saranno sottomease, Botto ogni rapporto, alio 
Htesso reglnto deUe navi da guerra del belligeranti. 

VII. — Le Potense non manterranno nolle aequo del Canale, 
compresoyi il lago Timaah e i laghi Amari, alcun baatimento da 
guerra. 

Tuttayla, nei porti d'aocoMSo dl Porto Said e di Sues, esse po- 
tranno fare staaionare del baatimenti da guerra, da cui il numero 
non dovrii eccedere due per ogni Potensa. Questo diritto non potrft 
eBfiere esereitato dai belligeranti. 



Conventione del- 
VAJa tS ottobre 
1907 riauar^ 
dante le leggi e 
gli usi aella 
guerra terre- 
sire; e veto e- 
me990 nelVafUJi' 
lo^a Canferenza 
dtplomatica, ehe 
la delta Conven- 
zione eia appli- 
cata anche alia 
guerra mariUi- 
ma, per quanto 
h poesihiie, 

Dieniarazione re- 
lativa al divieto 
di lanciare pro- 
iettili ed esplo' 
sivi dall*<Uto dei 
pallani (2*^ Con- 
jferenza del- 
VAia, 1907). 

Dieniarazione 

fatta nella i» 

Conferema del- 

rAja{29 luglio 

Convenzione di 
Fietroburgo 29 
fwf>emhre 1868, 

Diehiarazione 
fatta nella /* 
Canferenza del- 
rAja, 29 luglio 
1899, 
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d) di lanciare proietti od esplosivi da palloni od 
in altri modi analoghi nuovi (ci6, fino al termine del la 
8* conferenza dell*Aja, ossia per 6 anni a partire dal 
1908);! 

e) di adoperare proietti, che hanno imicamente 
lo scopo di spargere vapori asfissianti o deleter!; di 
adoperare armi, proiettili, o materie atte a produrre 
mali superfloi per le esigenze della guerra; 

f) di impiegare proietti esplosivi di peso inferiore 
ai 400 grammi; 

g) di impiegare le palle che si espandono e si 
appiattiscono facilmente nel corpo lunano ; come le 
palle ad involucre duro, di cui P involucre non copra 
perfettamente Tanima, od in cui siano state praticate 
incisioni; 

h) di usare indebitamente della bandiera parla- 
mentare, della bandiera nazionale o delle insegne mi- 
litari e delPuniforme del nemico, come pure dei segni 
distintivi delle navi-ospedale; 

i) di continuare le ostilit^ quando il nemico am* 
maina la bandiera; e di distruggere o sequestrare pro- 
priety nemiche, salvo i casi in cui tali atti di distru- 
zione o di sequestro fossero imperioaamente imposti 
dalle necessita della ^lerra. 



§ 8. — Dei cavi telefippMei sottomarlnl. 



20. 

II refime del db Alle Potenze firmatarie della Convenzione di Parigi, Ocmve^izionr di 
em i ctvi sotto- del 14 marzo 1884, per la protezione dei cavi telegra- marxo 1fiR4, 
fici sottomarini, e lasciata liberty di azione in tempo ^^ ' 
di guerra, essendosi la Convenzione medesima stipu- 
lata per il regolamento di un regime speciale, valevole 
soltanto in tempo di pace. '^ 



1 (^uesta interdlsione di lanciare proietti ed eBpIoairi dall'alto 
dei palloni, fa argomento di una dichiarasione nella 2* Conferensa 
per la Pace alPAJa; per6 nan sarA probabilmentc ratiflcata da tntte 
le principal! Naztoni. 

'^Le Potense che acoettarono P invito di farHi rappresentare alia 
Conferenza di Parigi, aveyano di gijl prelimincirmente deciso che il 
ca$o di guerra intendevcm espressamenie riaervato. Le deliberazionl 
fiLTono dirette a disciplinare la proteiione dei cavi in tempo df 
pace, e la riserva fu eaplieitaniente sancita neU'artlcolo 15. < Reftta 
bene inteso, che le stipulazloni della Convenzione non portano ye- 
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Nei rapporti tra i belligeranti, il regime dei cavi 
telegrafici sottomarini 6 sottoposto alle norme specifi- 
cate negli articoli seguenti. 



21. 



Cavi in due punti 
41p«itlflen»idel 
nemlco. 



I cavi telegrafici sottomarini, che legano due punti 
appartenenti entrambi al nemico od occupati dal ne- 
micoy saranno soggetti, per parte delFaltro bellige- 
rante, a tntte le misnre di ostilit^ imposte dalle esi- 
genze della gnerra; e ci6 tanto nelle acque territoriali, 
quanto in alto mare. 



22. 



Carl tra na terrl- 
torlo proprio ed 
no terrltorlo ne- 
mlco. 



I cavi telegrafici sottomarini, che legano un punto 
qualsiasi del territorio propino (territorio nazionale) al 
territorio nemico, saranno soggetti al trattamento che 
potr& essere imposto dalle necessity della gnerra. 



23. 



PariU di tratta- Per ci6 che conceme 1' applicazione delle regole 

dentemeate dal- enunciate, non havvi differenza da stabilire fra i cavi 

nSucioaaiiu \li appartenenti ad Amministrazioni pubbliche, e quelli 

proprietari. appartenenti a privati; e nessuna differenza dovr& 

essere fatta tra i cavi di proprietii nemica e quelli 

che sono di propriety neutrale. 



24. 



Cavi tra pnati ae«- 
trali. 



I cavi telegrafici sottomarini che mettono in comu- 
nicazione punti di territori neutrali, appartenenti a 
Potenze neutrali, saranno considerati come inviolabili 
e non potranno essere assoggettati a veruna misura di 
ostiliti. 1 



run attentato alia libertA d'aidono dei belligeranti ». 8icch6 il re- 
gime del cavi 8ottoinariiii rimnae, dopo la atipulamlone deUa Con- 
venaione dl Parigl, nelPorbita del dirltto comune ooai come erani 
trovato precedentemente. E gll Statl firmatari, nelle leggi con cul 
misero in esecuBlone la detta Conveniione, ripeterono la medealma 
riserva, con nna formala analoga a qaella dell'articolo 23 della 
logge italiana del 1** gennaio 1866 : « Le dlsposiiioni della presente 
legge non potranno in alcun modo rignardare 1 belllgeranti, n^ 
vincolare la loro liberti d'aiione >. 

* Fra le miHore dl ostilita Hono eomprese le Begnenti : 

1) il controllo, o la oensurte, 8opra le comunicazionl telegra- 
fiohe; 

2) la interrusione delle comunicasioni; 
8) la rottura del cavi. 
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26. 



Cavi cbe lefaao nn 
terrltorio aeml- 
CO ad nn terrlto- 
rio nentnile. 



I cavi telegrafici sottomarini, che iiniscono un ter- 
rltorio occnpato o nemico, ad un territorio neatrale, 
non saranno presi e distrutti che quando ci6 fosse ri 
chiesto da una necessity assoluta di guerra. 

Essi saranno restituiti e le indenniUi saranno regq- 
late alia conclusione della pace. 



Vedi art. 54 delta 
Convemione muI- 
le leggi ed uti 
della guerra ter- 
reetre, eonerela- 
ta nella ^ Con- 
fertUza del- 
I'AJa. 



§ 4. — n regime della teleinralla senza llli 
in tempo di graerra. 



26. 



RapportI tm kelll- 

Semntl, e tm 
elllromnti e 
nentnill. 



In mancanza di una Convenzione intemazionale spe- 
ciale, il regime della telegrafia senza fill trovasi equi- 
parato, in tempo di guerra, al regime della telegrafia 
marittima. 

Conseguentemente, ogiii State belligerante conser- 
werk la sua liberty d'azione di fronte all'altro belli- 
gerante (articolo 20) ed ha obblighi corrispondenti a 
riguardo dei neutral! (articolo 24). 



8 no condUloni per 
est«re conside- 
Mto Mvtflio da 
ffnerra. 



§ 5. — Navlglio mercantile 
trasformato in naviKlio da guerra. 



27. 



Nessuna nave del commercio, trasformata in nave 
da guerra, pu6 avere i diritti e gli obblighi annessi a 
questa quality, se non e posta sotto la diretta au to- 
ri t4, r immediate controllo e la responsabilit^ dello 
State di cui porta la bandiera. 



28. 



Vedil'arf. r del- 
la VII Conven- 
zione etUla fro- 
eformazione del- 
te navi del coda* 
mereio in navi 
da guerra, ecn- 
eretata nella 2^ 
Oonferenza del^ 
I'Aja. 



DUtmtlvl da tone- 
re a rlva. 



Le navi del commercio, trasformate in navi da guerra, Vedi art. 2'* deU 
devono portare i segni esterni che distinguono le navi ^ Convenztanc 
da guerra della loro nazionalit^. 
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29. 



CondlzlonI cut de* 
▼e soddUffare 11 
ConaiidaBte. 



n Comandante deve essere al servizio dello Stato 
e regolannente incaricato del oomando, dalle autorit^ 
competenti. II suo nome dev'essere coDipreso nelFan- 
nuario degli ufficiali della flotta militare. 



Vedi art. 3^ del- 
ta Convengione 
8opra citata. 



30. 



Eqnipacfio. L'equipaggio e sottomesso alle regole della disciplina 

militare. 



Vedi art. 4*> del- 
ta Convenziane 
9opra eitata. 



31. 



OkUifo di coBfor- Ogni nave del commercio, trasformata in nave da Vedi art. 5* del- 
ed agli nsi d^ guerra, 6 obbligata a conformarsi, nelle sue operazioni, aopra'cittUaT^ 
alle leggi ed agli usi della guerra. 



32. 



Okkllfo dl Incln- 
dere nella llste 
delle navi da 

Snerra, II OAiiie 
elle oavl mer- 
cantni trasfor- 
nate. 



II belligerante, che trasforma una nave del commercio 
in nave da guerra, deve, al piu presto possibile, raen- 
zionare questa trasformazione nella lista delle navi 
della sua flotta militare. 



Vedi art. 6" del- 
ta Convenuone 
sopra citata. 



§ 6. — Angherle e rappresaglle. 



33. 



OkSu 



»latta del prov- 
▼edlmanto. 



Si riconosoe negli usi intemazionali la potest^ nel 
belligerante di ordinare, quando lo richieggano le ne- 
cessity militari, che siano catturate, distrutte od uti« 
lizzate in altro modo per scopi militari, le navi neu- 
tral! che si trovano nei limiti giuridici della sua auto- 
rit& {angheria). 



34. 



Norme par effet- Spetta, in tali casi, ai proprietari delle navi neu- 
trali la ricompensa della prestazione loro imposta o 



Tindennit^ della perdita subita. 
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L'ammontare della ricompensa o della indennit^ deve 
essere, possibilmente, stabilita in antecedenza con il 
proprietario o col capitano della nave, 

La relativa pratica deve essere regolata in guisa 
da togliere ogni pretesto a future controversie, am- 
ministrative o giudiziarie. 



35. 



E ammessa, negli usi internazionali, la potest^ del 
belligerante di trattenere nei suoi porti le navi nazio- 
nali o straniere) per semplice misura di polizia, alio 
lanane^iuiYe nier- ^^^P^ ^^ evitare la propalazione dei segreti sul movi- 
mento delle navi dello State e degli alleati. {Embargo ; 
Arret de Prince), 



So«p«BSlon« dl 
parteoza ordlaa- 
tm dal kelllffe- 
mat* cdma mi- 
sura dl pollzia a 



Ban 
ntll 



cantlle. 



36. 



AntorltA cnl com- 
pete ordiaare il 
prevYodimeato. 



II Comandante in capo della Forza navale e auto- Regolofnento per 
rizzato a chiedere alle Autoriti competenti di ordinare hordo^^L788, 
la sospensione della partenza {embargo) di ogni nave 
mercantile nazionale od estera, nei casi disopra enun 
ciati. II Comandante suddetto deve, per6, comunicare 
riservatamente il motivo della sua domanda e la pro- 
babile durata dell'embargo. 



37. 



Rappresafflie. 
Esseaza ed ok- 
kietto. 



La rappresaglia e una via di fatto, con cui un bel- Codice Marina 
ligerante mira ad impedire con la forza V esercizio di Mercantile 243- 
certi diritti che spettano ad un altro State, arrecan- 
dogli di proposito un danno diretto ed immediate, col- 
r intendimento di ottenere cosi la soddisfazione voluta, 
o di indurre il detto State a fare cessare una, quale 
si sia, condizione di cose ritenuta contraria al proprio 
diritto. 



38. 



Del casi, aoi quali 
soao f Instif Icate 
le rappresaflle. 



Le rappresaglie si giustificano solo nei casi di ne- 
cessita. Cosi, per esempio, nei case che il nemico non 
osservi le leggi e gli usi di guerra, o se il nemico 
avesse cominciato le sue ostilitli catturando le navi 
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nazionali che si trovassero nei suoi porti, od operando 
estorsioni nelle provincie dello Stato, ecc. 



Attl il nippreM- 

Slia, ••qn«stro 
1 mivi ni^rcaii- 
tlll aemlche nel 
porti. 



E in uso che un belligerante (per via di rappresaglia) Codice Marina 
eserciti la facoltA di porre il sequestro alle navi mer- ii^^248 \UU' 
cantili nemiche, che si trovassero nei suoi porti o li- «"> comma (em- 
torali al memento della dichiarazione di guerra {etn- 
bargo). 



40. 



Dnnita del seque- 
stro. 



Le navi, sequestrate, e le mercanzie caricate sulle C(ydic9 Marina 
medesime, di propriety del nemico, potranno, secondo ticolo 244* pa- 
le circostanze, essere trattenute sine alia fine delle ragrafoI'',par- 
ostilit^. 



41. 



Dlchlaraxloae dl 
bnoiM pre da sui- 
te omvl e mer- 
caazle seque- 
strate. 



Parimenti, le navi sequestrate e le mercanzie cari- 
cate sulle medesime di propriety del nemico, potranno 
anche essere dichiarate di baona preda. In questo case, 
il prodotto sarii destinato ad indennizzare pro rata 
del rispettivo interesse i nazionali danneggiati dal ne- 
mico, osservandosi, tanto per il giudizio nella legitti- 
mit4 della preda, quanto per la relativa liquidazione, 
le regole e la procedura stabilite dal Codice della Ma- 
rina Mercantile pev la liquidazione e la ripartizione 
delle cose predate e confiscate. 



Codice Mnrina 
Mercantile f ar- 
tieolo 244, pa- 
ragrafo P in 
fin,, e jtaragra- 
fo 2^. 



42. 

Trattamento defU Q\i equipacfid delle navi mercantili sequestrate, pre- Codice Marina 
equlpuff^ dene ^ n j. • ^ ^x- • • i • x- • v Mercantile, ar- 

nevi sequestrate date confiscate, saranno m tutti i casi lasciati in li- ^,-^^ 24L 

bert4. Soltanto in via di rappresaglia, potranno gV in- 

dividui di nazione nemica essere trattenuti, quando 

dalla Potenza cui appartengono siansi fatti prigionieri 

equipaggi o marinai di navi mercantili nazionali o di 

• Potenza alleata. 



43. 



LlmiU. 



Le rappresaglie non devono superare in severity 
r entity delle offese ricevute. 
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44. 



^roooreSiriie*"* ^® rappresaglie devono cessare appena siasi conse- 
guita la debita soddisfazione della inginria patita. 



45. 



Antoriu cui com- Le rappresaglie non possono essere ordinate che dal 
pete ordlMre le ^ i * • ^ i ^ 

nippreMfiie. Comandante superiore presente sul posto. 



§ 7. — Princlplo dello state dl gnerra. 



46. 



Preavvise okbllfft- 
torlo. 



Le nazioni che hanno ratifioata la Convenzione a Vedi art, l^ delta 

fianco segnata, si sono imposte, in case di guerra fra relat^oa^^V^ 

due mh. Stati contraenti, di non cominciare le osti- pertura delle o- 

lita senza un preavviso anteriore e di carattere non ^^^^ nella T 

equivooo, il quale avri o la forma di una dichiarazione Conferenza del- 
da guerra motivata o la forma di un uUimaium, con 
dichiarazione di guerra condizionale. 



47. 



Notifica dello ste- H fatto dell apertura dello stato di cuerra dovri es- 
to dl ffverni alio ._ ^ . i „ -r^ i. 

Potenie aentniii sere notmcato, senza ntardo, alle Potenze neutrally e 

non produrri effetto al loro riguardo, se non dopo che 

i rispettivi Govemi ne avranno ricevuta la notificazione, 

che potdk essere fatta anche per via telegra£ca. 

Le Potenze neutrali non potranno per6 invocare V as- 

senza di tale notiiicazione, ove fosse stabilito in modo 

non dubbio, che esse effettivamente conoscevano lo 

state di guerra. 



Vedi art. 2^ Oon- 
venxione Boprm 
eittUa, 



48. 

^aUiicco'seiiza di- ^^ Comandante navale combatte e si difende a tutta Begolamento %ul 
cbUraiione dl oltranza, se e attaccato senza dichiarazione di guerra, d^^rt 792 ^' 
e tratta le navi attaccanti, che cadono in sue potere, 
come in tempo di guerra. 
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§ 1. — Bombardamento del portly oltt& 
e Tlllagrsrl Indlfesl. 



49. 



17 



Divieto 41 kombar- 
dare locallU In- 
difete. 



fe proibito alle Forze navali di bombard are i porti, ^^^* f* ^^, ^^^^' 

. .,1 -1 1 • • ■ 1 • 1 nemtone ctrca tl 

le citt4, 1 villaggiy le abitaziom o le navi, cne non bombardamento 

8ono difesi. 



Una locality non puo essere bombardata per il solo 
fatto che davanti al suo porto si trovano aacorate delle 
torpedini di contatto. 



delU forze na- 
vali in tempo di 
guerra^ cone • e- 
tata nella 2*" 
Conferema del- 
VAja (art. /«;. 



50. 



Eccezloal al detto 
divleto. 



Non sono, per6, comprese in questo divieto le opere 
militari, gli stabilimenti militari o navali, i depositi di 
armi o di materiali da guerra, le officine e le instal- 
lazioni che possono essere impiegate per la necessity 
della flotta, o delFesercito nemico, e le navi da guerra 
che si trovano nel porto. 

Qualora le autorit^ locali, invitate a consegnare detto 
materiale od a distruggerlo entro nn certo limite di 
tempo stabilito, non abbiano ottemperato all'intima- 
zione, il Comandante di una Forza navale potri distrug- 
gere col cannone le dette opere o materiali, se ogni 
altro mezzo di distruzione risultasse impossibile. 

Egli non incorre in alcuna responsabilit^, in tal case, 
per i danni che, eventualmente, potrebbero derivare dal 
bombardamento . 

Qualora le necessity, militari, esigenti un'azione im- 
mediate, non permettessero di accordare una dilazione, 
si intende che il divieto di bombardare la citt^ indi- 



Vedi art, ^ della 
Convemione «o- 
pra citata. 
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fesa sussiste con le eccezioni accennate nel 1® alinea 
di questo articolo, e si intende che il Comandante 
prenderi tutte le disposizioni richieste, affinche ne ri- 
sulti per questa citt& il minor danno possibile. 



61. 

Bomlwrdaineiito E permesso di procedere al bombardamento dei Vedi art, 3^ delta 
cato di rifinto di porti, citta, villaggi, abitazioni o navi, mdifese, previa ^^ citata, 
sizioni in Mtnra! speciale notificazione, ogni qualvolta le autorit^ locali^ 
prevenute con formale intimazione, si rifiutino di ade- 
rire a quelle requisizioni di viveri o di approvvigio- 
namenti, che sono necessarie, pei bisogni del momento, 
alia Forza navale che si trova davanti alia locality. 
Queste requisizioni saranno commisurate alle risorse 
della locality stessa. Esse non saranno richieste che 
con la autorizzazione del Comandante della detta Forza 
navale; e saranno^ per quanto ^ possibile, pagate in 
contanti; altrimenti, ne verrk rilasciata apposita rice- 
vuta. 

52. 



Contrlbnz i o n I 
danaro. 



Non e permesso il bombardamento di porti, citta, Vedi art, 4® della 
Villaggi, abitazioni o navi mdifese, per il mancato pa- ^^^ dtata, 
gamento di contribuzioni in danaro. 



§ 2. — Disposizloiii grenerali rifiruArclanti 
anche 11 bombardamento del luosrhl fortlflcati. 



63. 



Sernalazlone del 
pnntl sol quail 
non si deve dl- 
riffere II tiro dl 
bombardamento. 



Nel bombardamento fatto dalle Forze navali, devouo 
essere presi, dal Comandante in capo, tutti i provve- 
dimenti necessari afKinch^ siano risparmiati, per quanto 
e possibile, i monumenti storici, gli edifici consacrati 
ai culti, alle arti, alle scienze ed alia beneficenza, gli 
ospedali ed i luoghi di riunione dei malati o dei feriti, 
a condizione per6 che essi non sieno impiegati, nello 
stesso tempo, ad uno scope militare. 

E dovere degli abitanti di designare questi monu- 
menti, questi edifici o luoghi di riunione, con dei segni 
visibili, i quali consisteranno in grandi telai rettango- 



Vedi art, 5*> della 
Convenzione »o- 
pra citata. 
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lari, rigidi, divisi, secondo una delle diagonal!, in due 
triangoli, quello in alto di colore nero, e quelle in 
basso di colore bianco. 



54. 

OkMifo d«l Co- Eccetto il case in cui le esigenze militari non lo Vedi art, 6^ delta 

Pom amraio, di permettessero, il Gomandante della Forza navale assa- 1^^ eitata. 

po?iBforBiaro"ia Utrice deve far tutto ci6 che dipende da lui per infor- 

do^i^'^fetmtardii^ mare le AutoriiA, prima di intraprendere il bombar- 

"'•■*•• damento. ^ 



55. 

Divioto di sac- E proibito di abbandonare al saccheggio una citt4, Vedi art. 7^ della 

choff^o. , - , Convenzione »o- 

od altra localita, presa d'assalto. ^^ eitata. 



< "k opportuno cho analogo prenvviso venga altroHi fatto alio 
AatorllA dlplomatiche e oonsolari Ivi resideati. 
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DELLE TORPEDINI DI CONTATTO 



56. 



Speciflcazloae 
delle arml tub- 
Acqnee, dl cul 
non h concesso 
rnto. 



E proibito: 

1°, Tuso delle torpedini di contatto non ancorate, 
a meno che sieno costruite in modo da diventare inof- 
fensive nel termine massimo di un'ora dopo che se ne 
8ia perdu to il controllo da chi le ha disposte. 

2°, I'uso delle torpedini di contatto, ancorate, le 
quali non diventiuo inoffensive appena abbiano rotto i 
loro ormeggi. 

3^, Fuso dei siluri che non diventino inoifensivi 
quando abbiano mancato il bersaglio. 



VedirVIII Can- 
vemiont circa la 
pota delle wiine 
Bottomarine ati- 
tomcUiche di eon- 
tatlOf concretata 
nella ^* Confe- 
renxa defrAja 
(art. P). 



Dlvleto d' In tercet- 
tare la navlffft- 
zlone del Com- 
mercio, coo le 
dette torpedini, 
damnti aJle co- 
ste ed al porti 
deirarveraarlo. 



57. 



E proibito di mettere delle torpedini di contatto da- 
vanti alle coste ed ai porti delFavversario, per il solo 
scope di intercettare la navigazione del commercio. 



58. 



V9diarL2^ della 
ConvenMione so- 
pra citata. 



Obbllfo dl infor- 
mare, con nn av- 
▼IsoalnavifantI, 
quail sono le lo- 
cality reso perl- 
colote. 



Quando si impiegano le torpedini di contatto ancorate, 
si devono prendere tutte le possibili precauzioni per 
la sicurezza deUa navigazione pacifica. 

I belligeranti si obbligano a prowedere, nella misura 
del possibile, a che le dette torpedini diventino inoffen- 
sive dopo un limitato periodo di tempo; e, nel caso 
in cui esse non siano piii sorvegliate, a notificare, con 
apposite awiso ai naviganti, le locality pericolose, non 
appena le esigenze militari lo permetteranno. Tale av- 
viso ai naviganti dovr^ essere anche comunicato ai Go- 
vemi, per via diplomatica. 



Vedi art, 3^ della 
Convenziane «o- 
pra citata. 
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69. 



Obblifo aiie Po- Ogni Potenza neutrale che mette delle torpedini di 
tottottere alie contatto davanti alle sue coste, deve osservare le stesse 
zioni. norme, e prendere le stesse precauzioni, cne sodo im- 

poste ai belligeranti. 

L(k Potenza neutrale deve far conoscere alia naviga- 
zione, con un avviso preventivo, le locality dove sa- 
ranno disposte le torpedini di contatto. Questo avviso 
dovri essere partecipato di urgenza ai Governi, per 
via diplomatica. 



Vedi art. f della 
Convenzione so- 
pra citata. 



60. 



SaJpamento delle 
torpedini dopo le 
ottlllti. 



AI termine della guerra, le Potenze contraenti si 
obbligano di fare tutto quelle che da loro dipende, 
per salpare, ciascuna dalla propria parte, le torpedini 
che hanno sistemato. 

Per quanto si riferisce alle torpedini di contatto an- 
corate, che Fnno dei belligeranti av)-ii disposto lungo 
le coste delPaltro, la Potenza che le ha posate ne no- 
tificheri il posto alPaltra parte; ed ogni Potenza do- 
vr^ procedere, nel piu breve tempo, al salparaento delle 
torpedini che si trovano nelle sue acque. 



Vtd%art,5'*d€lla 
Convenzione *o- 
pra citata. 



61. 



Obbllfo di trasfor- 
mere el plli pre- 
sto II meterlele 
delle torpedini, 
in modo da cor- 
rispondere alle 
condlzionl ttabi- 
lite. 



Le Potenze contraenti che non dispongono ancora V^dt art. 6^ della 
,. , J. . p . A n . . iij Convenzione »o- 

di torpedmi perfezionate, come quelle pre vis te nell ar- ^^^ citata. 

ticolo 56, e che, per conseguenza, non saprebbero at- 

tualmente come conformarsi alle norme stabilite dagli 

articoli 56 e 58, si obbligano di trasformare al pii\ 

presto possibile il loro materiale di torpedini, affinche 

queste rispondano alle prescrizioni summenzionate. 

Non e fissato alcun limite di tempo per questa tra- 

sformazione. 



62. 



Durata delle nor- 
me stabilite dal- 
la 2' Confereaza 
dell'AJa. per 
rnso delle torpe- 
dini di contatto. 



Le norme di cui sopra hanno vigore per un periodo 
di sette anni. 

Le Potenze contraenti si obbligano a riprendere in 
esame la questione delPimpiego delle torpedini di con- 
tatto, sei mesi prima del termine dei sette anni, nel case 



Vedi art. 1^ e 
12'' della Con- 
venzione sopra 
citata. 



Digitized by 



Google 



22 CAPITOLO IV 

che essa non sia stata ripresa in esame e risoluta dalla 
terza Conferenza della pace ad una data anteriore. 

In mancanza di stipulazione di una nuova Conven- 
zione, la Convenzione attuale continuer^ a rimanere 
in vigore, a meno che non sia denunziata per iscritto 
al Govemo dei Paesi Bassi, che comunicher^ imme- 
diatamente copia conforme della notificazione avuta a 
tutte le Potenze^ facendo loro conoscere la data in cui 
la denunzia gli e pervenuta. 

La denunzia non produrri, i suoi eflfetti che in ri- 
guardo alia Potenza che Vayrk notificata^ e sei mesi 
dopo che 3BTk stata ricevuta dal Governo dei Paesi 
Bassi. 

Si intende, che la Convenzione concretata nella se* 
conda Conferenza della Pace alPAja ^ applicabile solo 
fra le Potenze contraenti, e se i belligeranti hanno 
aderito alia Convenzione stessa. 
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§1. 



ObblettlYl della Tisita. 



63. 



Definizione. Si intende per diritto di visita, il diritto che hanno 

i belligeranti di fermare e visitare le navi mercantili 
di tutte le nazioni, sia in alto mare, che nelle acque 
territoriali dei belligeranti stessi. 



64. 



Cbl lo pad esercl- 
tare. 



L^eeercizio del diritto di visita ^ limitato alle navi 
da guerra dei beUigeranti comandate da ufficiali della 
Marina da gnerra; intendendosi per navi da guerra 
non solo le navi da battaglia, le torpediniere e le navi 
sussidiarie^ ma anche le navi del commercio trasfor- 
mate in navi da gnerra. 



65. 



Sue scopo. La scope della visita di una nave e date dai se- 

guenti motivi: . 

1**. Determinaiiie la nazionaliti; 

2^. Assicurarsi se vi e a bordo del contrabbando 
di guerra; 

3^. Assicurarsi se essa e al servizio del nemico per 
scopi militari; 

4P, Assicurarsi se la nave intenda di violare il 
blocco, qualora si trovi in vicinanza della zona bloc- 
cata; 
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5**. Assicurarsi se la nave abbia violate il blocco, 
anche quando essa sia visitata al di fuori della zona 
sopradetta. 



66. 



Osserraoza delle 
convenzlool 
teroazlonall. 



in- 



II diritto di visita deve essere esercitato in stretta 
conformity coi trattati esistenti tra P Italia e gli altri 
Stati, e con le debite considerazioni per la nave che 
si visita ; e, sebbene questo diritto, in tempo di guerra, 
poHsa essere illimitato, ^ da raccomandarsi che non 
sia esercitato che nei paraggi e nelle circostanze che 
daranno dei motivi fondati per credere che da questo 
esercizio possa risultarne la confisca del bastimento 
visitato. 



Vedi art. 10 del 
R, Deerelo wt- 
mero 2981^ del 
20 giugno 1866, 
in occemont del- 
la guerra eontro 
r Austria, 



67. 



Plroscafl pot tall 
nentrall. 



L' inviolability della corrispondenza postale non sot 
ti*ae i piroscati postali neutrali alle leggi ed usi della 
guerra sul mare, riguardanti le navi del commercio in 
general e. 

Per6 il diritto di visita su detti piroscafi non deve 
essere effettuato che in case di necessitii, con tutti i 
riguardi e tutta la celerity possibile. 



Vedi la XI eon- 
vemione circa la 
corrieponde ma 
po9tatt $ul mare 
concrettUa nella 
2^ Conferenza 
delVAJa. 



68. 



Bsenzione di visi- j convogli di navi mercantili, neutrali o nazionali, 
ta del convoffll ^ ^ ' 

scortati da navi scortati da navi militai'i neutrali o nazionali, sono 
da fuerra. . t ,. . ,. . . ., ^ 

esenti da diritto di visita ; ma il Comandante del con- 

voglio rilascier& una lista dei bastimenti posti sotto 

la sua protezione, con dichiarazione scritta che a bordo 

di essi non esiste contrabbando di guerra, per conto, 

od a destinazione, del nemico. 



Vedi il comma ^ 
delVart.786d€l 
Begolamento ml 
$ervizio di bordo 



69. 



Sotpetto che snlle 
navi del convo- 
rlio vl tia con- 
trabbando. 



Qualora si supponga che la buona fede del Coman- 
dante militare del convoglio sia stata sorpresa, si po- 
tranno comunicare tali dubbi al detto Comandante, il 
quale proceder&, da solo, alia visita del bastimento 
sospetto. 
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§ 2. — Particolari dell* esecuzlone 
del diritto di Tlsita. 



70. 



Com* si es^rcita II 
dirltto dl Titlta. 



I particolari dell' esecuzione del diritto di visita 
sono i segnenti: 

a) La nave da guerra dovri tenere a riva la pro- 
pria bandiera; di notte quest' ultima sari illuminata 
da un fanale, posto superiorraente ad essa, o da un 
proiettore. 

b) la nave da visitare e avvisata di fermarsi, con 
un colpo di cannone in bianco, (coup d'assura?ice ou 
de semonce)j al quale segnale la nave dovri rispondere 
alzando la propria bandiera e fermando la macchina. 
Se ci6 non e sufficiente a farla fermare, si sparerii un 
colpo a palla davanti alia sua prora; ed in case che 
ci6 non fosse ancora sufficiente, si potri usare la forza 
per obbligare la nave ad obbedire alPordine; 

c) subito dopo che la nave mercantile si sari fer- 
mata, la nave visitatrice le si avvicineri a distanza 
conveniente, secondo lo state del tempo, ed invieri 
al suo bordo una imbarcazione comandata da un uffi- 
ciale armato, il quale sari incaricato della visita. 

Nell' imbarcazione vi potranno essere delle armi, ma 
il personale non potri averle addosso. 

L'ufficiale, accompagnato soltanto da due o tre uo- 
mini disarmati, monteri a bordo e procederi aU'esame 
delle carte di bordo, ^ a fine di riconoscere la naziona- 
liti e la qualiti del bastimento; la sua provenienzae 
destinazione ; se esse e o non e impiegato ad un com- 
mercio illecito, vale a dire se porti dei generi, od 
altro, dichiarati di contrabbando di guerra; se e al 
servizio del nemico per scopi militari. 

d) se dalle carte di bordo risulta che la nave porta 
del contrabbando di guerra, o che essa ha violate un 
blocco, o che essa sia al servizio del nemico per scopi 
di guerra, la nave stessa deve essere catturata ; in case 
contrario, deve essere lasciata libera, a mono che circo- 
stanze sospette non giustifichino una ulteriore ricerca. 



Vedi il trattato 
dei Pireneif del 
7 novembre 
1669, che fu il 
primo a pretcri- 
veme le norme, 
in teguito ctdot- 
tate nel diritto 
marittimo inter- 
nazionale. 



1 Per I'elenco deUe carte di bordo e dottagli eflpliciktivi vedi 
in " Appendlce ". 
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CAPITOLO V 



71. 



Carte dl bordo che 
devono ettere 
etamiaate dal- 
rufficlale Che 
etercltaildirltto 
di vitita. 



L'ufiiciale esigeri che il capitano della nave da vi- 
sitare gli present! le segnenti carte: ^ 

a) Fatto di nazionalit^ e gli atti di visita, od i 
soatituti di essi, per riconoscere la nazionalit^; 

h) il contratto di compera, od altri documenti per 
riconoscere la propriety della nave; 

c) D giomale nautico, il ruolo d'equipaggio e dei 
passeggieri, i contratti di amiolamento, la paten te di 
sanit& del luogo di partenza (facoltativa), le dichiara- 
zioni doganali, per riconoscere il portx> di partenza e 
quello di destinazione; 

d) il contratto di noleggio, il manifesto di carico, 
le polizze di carico o le bollette di spedizione, per ri- 
conoscere la natura del carico. 

In ogni casO) ssrk cura delPuf^ciale di assicurarsi 
che le carte che gli sono presentate appartengano alia 
nave da visitare e non siano false o presentino delle 
falsity. 



Vedi in appendi- 
ee Velenco delle 
carte di bordo 
che devono e»i- 
itere iulle futvi 
mercantili di- 
$tinte per nazio^ 
nalith. 



Facolti di vitltare 
II carico in caso 
dl foadato to- 
tpetto. 



Se la nave da visitare trasporta anche posta, 1' Ufficiale 
che fa la visita esigeri che il consegnatario della posta gli 
present! i fogli di via, bollettini di spedizione, distinte di 
carico, rcgistri di bordo o quegli altri documenti descri- 
venti i trasporti postali e tutti gli oggetti postali che que- 
st'ultimo ha in consegna, sia che essi riguardino corrispon- 
denza, sia che riguardino pacchi postali. 

Se daU'esame di questi registri o documenti risultera che 
vi sia del numerario, valori od, in genere, contrabbando di 
guerra spedito in qualsiasi forma per mezzo della posta da 
autoritk nemiche o diretto ad autoril^ nemiche tale contrab- 
bando sara sequestralo e del sequestro si redigeri process© 
verbale, sottoscritto da testimoni, dal consegnatario stesso 
e dairUfficiale che fa la visita. Una copia del verbale, sar^ 
lasciata al consegnatario per suo discarico ed un'altra ac- 
compagnerk gli oggetti sequestrati nanti al Tribunale delle 
Prede. 

Per detta visita tener presenti gli art. 67, 72, 146 e 148 
delle citate norme. 



a) quando la nave non si sia fermata immedlatamente ; 

b) qaando eBsa navighi Botto falsa bandiera ; 

c) qaando non abbiii tatte le carto dl bordo prencritte dalla 
legge della sua Naaione ; 

d) qaando le carte di bordo appariHcano falnificate od alterate 
ad arte. 
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pagnano. Nel caiso di rifiuto del capitano e del perso- 
nale di bordo di eseguire tale visita richiesta, la nave 
e cattnrata {}>€di art. 79, capoverso b). 



73. 

Dlttnizioae dl car- Se gj pu6 constatare che alcune carte di bordo sono 
te dl ^rdo do- ^ , , . . 

mate im vitite. state buttate in mare, od altnmenti soppregse, o na- 

scoste, la nave ^ passibile di cattura senza che occorra 

esaminare quaH siano le dette carte, da chi siano state 

fatte sparire, e se ne rimangano a bordo ancora delle 

altre. 



74. 

Diritto dl Tit it A Come norma di massima, la nave da guerra che eser- 
uM torpediaiers cita il diritto di visita, deve inviare per la detta in- 
combenza on uf&ciale solla nave da visitarsi; ma qua- 
lora la nave da guerra sia una torpediniera, sulla quale 
non vi sia altro uf&ciale che il comandante stesso, 
questi invia sulla nave il sottufficiale capo carico ti- 
moniere, il quale adempie ai particolari della visita, 
colle stesse modality antecedentemente indicate. 



Dlchiarazloae 
scrltta, fatte dal 



75. 



Se la nave e rilasciata libera, Tufficiale od il sott'uf- 



affficiale vUi- ficiale che ha procedato alia visita, scriveri i le circo- 
taate , tal i^or- . 

Bale navtico. stanze della visita stessa in un apposita annotazione 

sul documento che fa le veci del giomale nautico pre- 

scritto per le navi nazionali, o su qualche altra impor- 

tante carta di bordo, come Tatto di nazionaliti od il 

ruolo d'equipaggio. 



76. 

II diritto di yitita Occorre tener presente che, se per circostanze for- 
Boa ha pill Ivoro '^ . ,. , ^ 

te ti eatra aefle tuite 81 entrasse nelle acque temtonah di un Paese 

II dl aa paete neutrale, il diritto di visita non pu6 pid essere eser- 



aeatrale. 



Citato. 



Yedi in « Appendioe i 



Digitized by 



Google 



28 



Capitolo VI. 



DEL CONTRABBANDO DI GUERRA. 



77. 



Nozlonl flurldlche 
del contrabbaa- 
do dl fiierra. 



L' espressione " contrabbando di gnerra " denota 
il trasporto per via di mare, a destinazione o per conto 
deiraltro belligerante di parte nemica, di oggetti che 
gli possono servire pei suoi fini giierreschi. 



78. 



Note caratterittl- 
che. 



Qualunque sia il genere degli articoli, il loro tra- 
sporto non costituisce contrabbando di guerra se non 
quando essi sono diretti al nemico. 



79. 



Dettloazioae 
aemico. 



Le navi nentrali, cariche in tutto od in parte di ge- 
neri di contrabbando di guerra, dirette ad un paese ne- 
mico, saranno catturate e condotte in uno dei porti dello 
Stato, dove la nave e la merce di contrabbando saranno 
confiscate, e le altre mercanzie lasciate a disposizione 
dei proprietari. ^ (Vedi ait, 123). 



Artieolo 215 del 
(Jodice della 
Marina Mer- 
cantile, 



1 II nostro Codice per la Marinii Mercantile, all'artieolo 215, dice 
oho le navi neutral!, portanti contrabbando dl guerra, devono es- 
sere cattnrate, quando dirette ad un paefte nemico; e le istruiioni 
nilniflteriali, nnnesse al Begio Dccreto SO giugno 186G, n. 2961, nella 
occasione della guerra del 1866 (artieolo 6), preserlveYano di cat- 
turare le navi neutrall che trasportassero il contrabbando dl guerra 
per conto od a destincutione del nemico. 

Nel primo caso, si parladi destlnaEione della nave; nel secondo, 
di destinaaione del caWeo. 

Di conseguensMi, nel case in cni la nave col carico, od il solo 
carico, slano destinati ad un porto nemico, la nave ed il carico do- 
rrebbero essere cattnrati, semprech^ (In conformity della decisiono 
della Commi^sione delle prede nel caRo particolare avvenuto per 
la cattnra del Doflwik in Mar Rokso, I'K dicembre 1896) il proprie- 
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80. 



Qnallflcazloiie de- 
fll artUoli di 
coDtrabbando. 
Loro classiricA- 
zione. 



Diconsi articoli, ovvero generi di contrabbando, que- 
gli oggetti, che possono servire ai belligerauti pei fini 
di gaerra continentale o marittima, e che quindi uno 
degli avversari ha interesse e diritto d' impedime I'ar- 
rivo alFaltro. Tali articoli, per la natura o per Tob- 
bietto a cui servono, si possono classificare in due cate- 
goric principali : contrabbando assoluto e contrabbando 
relative o condizionale. 



81. 



Contrsbbaado 
solato. 



Comprende i generi di cui il primo ed ordinario im- 
piego e per scopi guerreschi, come armi e munizioni da 
guerra, materiali militari, i soldati di terra e di mare 
regolari e volontari, i materiali ed istrumenti occorrenti 



Vedi art. 216 del 
Oodice delta 
Marina Mer- 
cantile* 



tario della nave abbia conoHcensa della natura o della doHtinasiono 
della merce. 

Anche altre nasloni fanno tail dlstiasloni, le qaali danno orl- 
gjao alia teorla della continuity di viaggio, altrimentl dotta della 
deetinfunone del carioo. 

In conseg^ensa di detta teoria, la merce costitaente contrab- 
bando di gaerra, appena abbia lasciato il porto nentrale con de- 
8tinazione al nemlco, b passlbile di cattara. Pooo importa che oasa 
pervonga dlrettamente al nemlco, oio che accadrebbe qnando la nave 
che la trasporta h anch'essa diretta ad an porto nemlco; od Indiret- 
tamente, cio^ se, sbarcata dalla nave (che pa6 essero diretta a an 
altro porto nentrale), prosegnn con altro meuo il viaggio verso la 
8ua destinaaione. 

In altre parole: 

011 articoli di contrabbando dentinatl al nemlco Kono di baona 
preda qaantnnqae la nave, snlla quale essi sono stati trovati, non 
debba trasportarli che fino ad an porto neutro; e cid, pel solo fatto 
cho la loro destinaaione finale b per il nemlco. 

Tale teorla, propugnata dagPInglesi, ha dato origlne ad infinite 
controversie; ed alcunl del nostrl principali scrittori di Diritto 
Internaaionale la condannano reclsamente. 

La teorla, Inrece, a col si informd il nostro Codice per la Ma- 
rina Mercantile, b quella della destinasione della navey e non del ca- 
rico ; per effetto di essa, se il capitano prova che egli trasporta la 
sua merce ad an porto nentrale, gll si deve lasclare libera la rotta. 

II nostro Diritto posltlvo, ossia il complesso delle disposisionl 
di leggo riguardantl tHle argomento, non esprime suffidentemento 
la teorla della destinasione del caHoo, alia quale parrebbe doTere 
attenersi per effetto delle Istradonl mlnisteriali del 1866. 

Per qnanto si rlferJsoe alia destinasione al nemlco, il professor 
Contosal ha propo.sto qnanto segue: 

« S ark presuntn diretta al beillgerante di parte nemioa la merce 
« di contrabbando, caricata a bordo di nare neutrale, sempre oho 
• questa, nel corso del sue Tiaggio, debba toccare un porto del me- 
« desimo, nonostante che il porto dl destinaaione sla nasionale; o 
« quando, nel corso del suo viaggio, essa debba appoggiare nelle 
« acqae, ove si trovi la squadra nemica od una parte di essa. 

« PotrA, del pari, essere presunta ostlle la destinasione della 
« merce, se la nave navlghi fnori della rotta regolare per 11 porto 
« dl destinaaione indicate dalle carte di bordo, o quando le carte 
€ ed i docnmenti eslstenti a bordo apparlscano falsi, simalati od 
€ altorati ». 
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per la immediata manifattura di munizioni da guerra^ 
navi equipaggiate per la guerra, ecc, e generalmente 
tutto ci6 che, senza ulteriore manipolazione, pu6 servire 
ad immediatx) armamento marittimo e terrestre. 



82. 



Contrsbbando con- 
dlzlonale. 



Comprende i generi, che, a seconda delle circostanze, 
possono essere usati per scopi pacific! o per scopi guer- 
reschi. ^ 



83. 



Conanlcazloae da- In caso di guerra, i generi che costituiscono " con- 

ffeneri che, in trabbando di guerra, " sia assoluto che condizionale, se 

coVtitaisx^oDo non sono gi& specificamente menzionati nei trattati con- 

contrabbando. dusi antecedentemente ed attualmente vigenti, saranno 

specificati con apposite atto di Govemo, per mezzo di 

un Decreto Reale proposto dal Ministro della Marina, di 

concerto coi Ministri degli Esteri e della Guerra, e dopo 

aver sentito il Consiglio dei Ministri. 

Le analoghe disposizioni di ordine convenzionale o di 
diritto saranno portate a conoscenza del pubblico. 



Vedi gli art, i*» 
c 5® del Decreto 
organico 14 no- 
vembre 1901 #«- 
yli oggetti ^ da 
$otto^or$i al 
Conttglio dei 
MinUtri, 



' II oontrabbando oondlaionale si pad saddiyldere in: 
1". Contrabbando convensionale. ~ Esso comprende gli oggetti 
(OMCtpilM mmm) 1 qnali sono qoalifioati come contrabbando in rlrtii 
di patti special! espressamente concordati fra le Potenie bellige* 
ranti ed altrl Stati con trattati stipulati, o precedentemente, per 
essere obbllgatort nei lore rapporti reciproci in qnalunqne guerra, 
ovrero nei periodo Rtet«so della guerra. II contrabbando conventio- 
nale costituisce un regime valevolo solo tra le parti contraentl; il 
dlrieto di tra»portaro gli oggetti indicati nei trattati h officace solo 
a riguardo del cittadini del Kuddettl Stati. 

2**. Contrabbando accidentale, per dichiaraxione di una Fotensa 
belligerante. — ^ lecito, sooondo gli usi intornasionali yigenti, ohe 
una Potensa beUigerante intimi, median te ordinanae o proclami pro- 
mnlgatl al pHncipio delle ostilitA, che il trasporto al nemico di certi 
oggetti per la lore natura non soscettibili di essere annoyerati tra 
gli artlcoli di contrabbando assoluto, possa essere viotato alia pari 
del contrabbando ycro e proprio. 
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Cai»itolo VII. 



DEL BLOCCO. 



§ 1. — Suo soopo e condlzloni di efftcienxa. 



84. 



Scopo del biocco. H blocco nasce dalla chiusura di tratti di costa ne- 
mica, di rade, di golfi, di porti, eseguita per mezzo di 
Forze navali, alio scopo di far cessare in quelle loca- 
lity ogni comunicazione, del nemico e col nemico, fatta 
per via di mare. 

Questo diritto di chiusura si chiama " diritto di 
blocco. " 



86. 



Local Itli che si pot- 
toDo bloccare. 



II belligerante pu6 bloccare non solamente i porti 
militari o fortificati, ma altresi i porti di commercio e 
le citt4 aperte, ed in generale qualunque parte della 
costa nemica, di cui egli intenda intercettare le comu- 
nicazioni. 



86. 

^'al^^'dlrltt^o^^d* Non potranno essere assoggettate al blocco le im- 

bocco, la bate boccature dei fiumi intemazionali ed i canali naviga- 

a«rll atldelle»>- ^ .,. . 

zionl ciyiil. bill interoceanici. 



87. 



Localltli sottratte 
al diritto dl bloc- 
co per ditposi- 
zioae dl Diritto 
coavenzlooale. 



Sono eseuti dal diritto di blocco tutti i punti espres- 
samente neutralizzati per disposizioni di Diritto con- 
venzionale, come, per esempio, il Canale di Suez (in 
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CAPITOLO VII 



base alia Convenzione di Gostantiuopoli del 29 
bre 1888). 



otto- 



88. 



EfflcienzA 
blocco. 



d«i 11 diritto di blocco, essendo una prerogativa di so- 
vranit^ dello Stato, che lo esercita per mezzo delle sue 
navi da guerra, deve essere decretato; e, perche il 
blocco decret,ato sia valevole, esso deve essere effettivo. 

Esso deve, cioe, essere mantenuto da una forza suffi- 
ciente ad impedire realmente Tacfcesso alia parte del 
territorio nemico, che e dichiarata bloccata. 

Le disposizioni prese dal bloccante^ per impedire 
queste possibility di accesso, devono essere tali da non 
lasciare alcun passaggio sprovvisto di sorveglianza ef- 
ficace. 

E' da ricordarsi ohe un blocco mantenuto con sole 
navi incrocianti in alto mare e non disposte in linee 
di blocco, non e obbligatorio per i neutrali. 

La linea del blocco e notificata col decreto che da 
avviso del blocco, come e indicate nelVarticolo 99. 



Vedi la Diehiarct- 
zioTie di Parwi 
del 16 apriU 
1856. 



§ 2. — Esenzloni dalle mlsure Inerentl 
al dlrltto dl blocco. 



Prsachiria per le Alle navi da guerra neutrali si pu6 concedere la fa- 

aeatniH. colta sia di entrare, che di uscire, da un porto bloc- 

snddlti delfe Po- <^Ato ; specialmente nel case in cui le rispettive Po- 

teiue neutrali. tenze neutrali domandino che qualche loro nave da 

guerra si rechi nel porto bloccato per la protezione dei 

propri sudditi. 



90. 



Aatorltli che pes- 
toDo dare ran to- 
rlzzazlone. 



Per passare la linea di blocco, le navi suddette de- 
vono avere ottenuta Fanaloga autorizzazione : 

a) o dal Governo dello Stato, cui appartiene la 
squadra bloccante; 

h) o daH'Autorit^ navale incaricata della direzione 
generale del blocco; 
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c) o dairAutoritA navale, che ha la direzione par- 
ziale del blocco in un pun to di esso, e che agir& in 
base alle istmzioni ricevute. 



91. 



Passarfio deile Se per rilascio forzato, o per causa di cattivo tempo, Vf^^^* «^<- 9 delle 

nayl nercantili " j. • • i ^- . ^ i litruztoiU an- 

aeutrali per can- per mancanza di viveri, ecc, un bastimento neutrale 

gford. *"* "*** domanda di entrare in un porto bloccato, gliene sarii 



permessa V entrata, previa giustificazione di tale asso* 
luta necessity ed a criterio del Comandante in capo 
{vedi art. il3). 



net$e al R, De- 
creto del 20 yiu- 
gno 1866. n.** 
2981, 



92. 



Utclte delle oeTi 
neatrali dal por- 
to bloccato. 



Le navi neutrali, che si trovano in porto alFepoca 
della dichiarazione di blocco, ne possono uscire entro 
un limite di tempo determinate dal Comandante in capo 
della Forza navale bloccante, e safficiente per le loro 
operazioni di scarico e carico * (vedi art, 99). 



§ 8. — Notlflcazione del blocco. 



93. 



Necettitli delle no- 
tiflcazloae. 



II blocco, considerate per se stesso come operazione 
di guerra, e fonte di conseguenze di ordine non solo 
militare, ma altresi giuridico, e quindi deve essere 
reso di pubblica notoriety, mediante una notificazione 
formale. 



> Qualora nei irattati stipolati fra la Fotenea belLigorantc, che 
ha fltabiUto il blocco, e lo Stato, alia marina del quale appartengono 
lo navi neutrali ancorate nel porto bloccato, sia prescritto un dato 
tormine per la libera nsclta di tali ni^Ti in easo di blocco, 11 
tormine stipnlato a riguardo di ease navi non comincierJi a decor- 
rere, se non dal giomo in cui il prlncipio del blocco venne noti- 
ficato al Console residente nel porto bloccato, posto che sia state 
poBsibile fare detta notiflcasione. 

Mancando la notiflcasione off iciale fatta ai Ck>n8oli delle Potense 
neutrali, il termlne stipulate decorreri^ dal giorno in cui sia dive- 
nuta notoria la eslstensa del blocco. 
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94. 



A cbl deve essere 
Dotiflcato il 
blocco. 



La notificazione dev' essere fatta: 

a) alle Potenze neutrali, per via diplomatica ; * 

b) alle Autorit4 locali della zona bloccata ed ai 
Consoli, od Agenti consolari degli 8tati neutrali nella 
zona del blocco, per mezzo del Comandante in capo 
della Forza navale bloccante; ^ 

c) alle navi mercantili che si approssimano alia 
zona bloccata, e che dimostrano di non averne avuta 
notizia ufficiale. ^ 



95. 



Modaliti per cia- Ciascuna notificazione deve praticarsi nella maniera 
zione. "** '** rispondente alia sua natura. 



* Notificailone generale. — L'offetto della notiflcaBione diploma* 
tica s'lntende esteso, generioametUe^ a tatti 1 aadditi dello Stato» al 
col Gtovemo ne fa Invlata la comunicaEione. i^ c6mpito del dovernl 
esteri, appena ricevnta la notlflcasione, dl dame pubbllcaBlono alia 
rispetttva popolasione. 

Nogli osi internaiionali, vige la regrola secondo oul la maneansa 
della notlflcasione generale non potrii valere per disconosoere la 
eaistenia ginrldica di on blocco, ohe abbia tutti 1 reqnisiti per oh- 
Here rltenuto reale ed effettivo, qnalora ne yenga fatta debitamente 
la notlflcasione speclale. 

< Incombe ognora al Comandante della sqnadra bloccante (quando 
possafarlo sensa grave preglndislo delle operasloni di gaerra) dl 
notificarne Peslstensa alle aatorit& locali ed ai rappresentanti degli 
Stati neutrali residenti nella cerchia della sona bloccata. Iia noti- 
ficasione alle Antorit^ locali ed agll uffioiali consolari non h sof- 
ficiente a costitoire 11 blocco, se questo non k effettivo (t. art. 88). 

La comonicasione nfficiale, fatta ai Oonsoli delle Potense neutrali 
rosidenti nei siti bloccati, non potrft eqoivalere alia notificasiono 
speclale rlspetto alle navi mercantili appartenenti alia marina del 
paese neatrale, cni 11 Console appartlene. Consegnentemente, qua* 
lora una di coteste navi, trovandosi nel porto bloccato, tentasse di 
oscire dope che la costa fos^te stata realmente ed effettivamento 
investita, essa non sarli repntata colpevole di rottnra di blocco, se 
non quando, easendole stata fatta la notlflcasione speclale, essa ten- 
tasse di attraversare, od attraversasse, la linea di blocco. 

* Notificaslone speclale. — La notlflcasione speclale del blocco 
consiste nella dichlarasione di esso blocco fatta da an nfficiale di 
una delle navi da guerra belllgerantl al oapitano o padrone della 
nave neatrale diretta verso 11 iK>rto o la costa bloccata. Tale di- 
chlarasione dev' essere annotata sopra le carte di bordo della nave 
stessa. 

I7n blocco debitamente decretato e rlvestlto del caratterl della 
realtA ed effettivitA, non potr& ancora ritenersi sussistente per tutti 
i suol effettl giuridici rigoardo a ciascuna nave che sia diretta 
verso 11 site bloccato, o ohe voglia uscire da esso, se non dope che 
le sia stata fatta la notlflcasione speclale. H blocco susslsterA pel 
suol effetti giaridicl verso la nave, a cominciare dal memento in 
cni la dichlarasione suddetta sia stata annotata sopre le sue oarte 
dl bordo. 
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96. 



Modallti dellA ao- 
tlflcazloae gen9- 
rale. 



La notificazione generale deve essere fatta per via 
diplomatica. ^ 



97. 



Modallti della no- 
tincazloae alle 
AutorltH locall 
0d al Consoll. 



Alle AutoritA local! ed agli Ufficiali consolari delle 
Potenze neutrali, il blocco e notificato per mezzo di 
un parlamentariO; che consegna loro una copia della 
notificazione redatta dal Gomandaiite in capo della Forza 
navale bloccante, e se ne fa rilasciare ricevuta. 



Modalitli della ao- Alle navi mercantili, cKe si approssimano alia zona 
dale. bloccata, il blocco ^ notificato per mezzo del diritto 

di visita, esercitato su di esse dalle navi da guerra, 
o torpediniere. 



99. 



CoRteaato della 
notiflcazloae al- 
le Aatorltli lo- 
call e Coasolari. 



La notificazione di blocco alle Autoriti locali e con- 
solari deve contenere le indicazioni seguenti: 

a) i limiti geografici del blocco stesso; 

b) la data, a partire dalla quale il blocco diventa 
obbligatorio ; 

c) le eccezioni per il blocco, qualora ve ne siano ; 

d) la dilazione che si accorda alle navi mercan- 
tili neutrali, per uscire dalla zona bloccata, nel cui 
interne esse gik si trovavano prima dell'inizio del 
blocco stesso. 

In massima, il termine, di cui al capo verso d), da 
accordarsi dal Comandante della squadra bloccante, do- 
vri essere sufficiente per proteggere la navigazione ed 
il commercio di buona fede. 



1 II Governo della Potenxa belllgeranto, oho IntondeSHe di bloc- 
cure un porto od una costa, dovri comnnicarne prerentiramento la 
notisia, con una circolare Indlrixsata al Gabinetti delle Potense neu- 
trali, con cui b in rapporti diplomatici ; ed Indicare il porto, o la 
costa. che easo Intende bloocare, od 11 giorno in cui P Investiniento 
BRrh effettuato, annunslando dl concedoro alle navi neutrali un tempo 
sufficiente per compiere le opcrailoni dl conuuercio, in'corMO, nel sltl 
bloccatl ed usclrne slcuramente dopo arerlo compiute. 
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100. 



Bstenza delta no- 
tlficazlone tpe- 
clale. 



Ogni nave che si presenta davauti alia linea di blocco 
deve essere avvisata, da una delle navi della squadra 
bloccante, della esistenza del blocco e delle sue mo- 
dality. 

Quest^ultima v'invia a bordo un ufficiale, che deve 
scrivere in un documento ufficiale di bordo (vedi ar- 
ticolo 98): 

a) il nome della nave bloccante, da cui egli e state 
inviato ; 

h) le notizie riguardanti il blocco e la sua esten 
sione ; 

c) la data e la localitli in cui av venue la visita. 
L' ufficiale deve apporre, a pie* delle citate annota- 
zioni, la sua firma. ^ 



§ 4. — PrincipiOy sospenslone, ripresa 
e fine del blocco. 



101. 



Prindplo del bloc- 
co. 



II blocco comincia col fatto, e per il fatto, dello in- 
vestimento della locality designata nella dichiarazione 
ufficiale del blocco. 



102. 



Contlnaiti del Dicesi continue il blocco, quando T investimento si 
mantiene in permanenza, secondo la linea di blocco 
stabilita ed ufficialmente dichiarata. 



103. 



PermaneazA dello 
stato dl blocco 



Permane il carattere di continuity dello stato di 

nonottaote i'al- blocco, anche quando la Forza bloccante e obbliirata a 
lontaoamento . ^ 

delle navi per togliersi dal sito bloccato per causa di cattivo tempo ; 

a condizione, per6, che essa vi ritomi, appona possi- 

bile, e senza indugio. 



forza dl tempo. 



* Vedi •* Appendioe, " § 4. 
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104. 



Tentetlvo frando- 
leato dl Attrs- 
▼ersare la Uoea 
di blocco, aelle 
circostaaze pre* 
cadeatl. 



Conseguentemente, una nave che cercasse profittare 
di tale circostanza per introdursi nel porto bloccato, 
81 render^ colpevole di violazione di blocco. 



105. 



^^SiuiM bitorflo dU Quando la squadra bloccante ritorna nel sito prece- Vedi art. 909 del 

ripetere le noti- dentemente occupato, e momentaneamente lasciato per BegolamentosiU 

ricazlool. r J r $erv%xto at hor- 

causa di tempo, non k> necessario che si ripeta la no- do, 

tificazione diplomatica, ne la notificazione alle Autoriti 
locali e consolari residenti nella zona bloccata. 



106. 



Abbaadoao del 8e la Forza bloccante lascia volontanamente la sua 
blocco e tospen- _ . . i i i 

alone forza ta dl posizione, eccetto che per scopi merenti al blocco, op- 
pure ^ costretta a lasciarla dalle forze nemiche, il blocco 
e abbandonato e rotto. ^ 



107. 



Rlpresa del bloc- 
co. Necesslti dl 
anora notlflca- 
zioae. 



Ogni blocco tolto od interrotto, non potr^ conside- 
rarsi legalmente ripreso, se non quando sia ripristinato 



1 II blocco si ropater&y in tnl gtiisii, cessato per 11 solo fatto del- 
rallonUnamento delta Hquadra bloccante, indipendontemente dalla 
notiflcaxlone della levata del blocco che il Oovemo della rl»pettiTa 
PoteniM belligerante dorrebbe fare alle Potenie neatrali. 

ConBe^entemeiite, le nari mercantill che, non trovando sol poHto 
la Hquadra bloccante, traversano la llnea precedentemente investita, 
doyranno esoere ritennte di assoluta bnona fede nel vlaggio per- 
eorso dl entrata e nsoita. 

Kon si verifica remna Intcrrosione del blocco, quando si produce 
una dlslocazione della squadra bloccante per operasioni dirette a 
scopi inerentl al blocco stessoi Qiob investimento del porto segnato 
nella dichjaraxlone del blocco, sorveglianaa della linea d' investi- 
mento per impedlre I'entrata e Puscita di qualunqne naye, allon- 
tanamento momentaneo degli incrociatori nel perseguitare e cattu- 
rare le navi che tentassero di attrayersare la detta linea, ecc. 

£: lasciato alia discreaione del Comandante della squadra bloc- 
cante il c6mpito di ripartire le varie missioni alle Forse naval i di 
cui dispone: n6 pel fini della legality del blocco, ^ necessario cho 
oltre alia flotta di crociera per P investimento ve ne sia un'altra 
volante destlnata a persegultare le navi che tentino di forsare la 
linlk. 
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nelle forme prescritte per lo stabillmento originario. 
All*uopo occorrono: 

a) una nuova notificazione diplomatica; 

b) una nuova notificazione alle Autoritit local! e 
consolari resident! nella zona investita. 



108. 



Notificazlone di- 
plomatica rl> 
iriuirdante la le> 
vata del blocco. 



La notizia della levata del blocco 8&rk comunicata 
ufBcialmente alle Potenze neutrali, con analoga notifi- 
cazione diplomatica. Ad ogni mode, sia o non si a av- 
venuta la notificazione suddetta, la effettiva levata del 
blocco produrrii le conseguenze giuridiche inerenti alia 
cessazione del blocco. ^ 



109. 



Cessazione dl bloc- 
co per la floe 
della gverra. 



n blocco non potr& protrarsi oHre ]a durata della 
guerra; terminer^ con la conclusione della pace. Ma, 
quando nella stipulazione della pace sia fissato un ter- 
mine dope il quale il trattato debba essere eseguito nei 
siti bloccati, i bastimenti presi entro questo termine 
(tanto nemici quanto neutral i) saranno dichiarati di 
buona preda. 



110. 



Le forze bloccanti sono tenute ad applicare le regole 



ImparzialltH di 
trattamento a 

riroardo dl tntte inerenti al diritto di blocco imparzialmente a tutte le 
le navl neutrali. - . ■,. 

navi neutrali. 

Si reputer^ come tolto il blocco, nei suoi effetti giu- 

ridici, qualora non si eserciti il diritto di visita e di 

cattura verso i neutri con eguali criter! ed imparzialit^. 



* Qualora la ConTeiisione speciale di arml8tiilo non oontenga ye- 
rana daasola relatira ai blocohl esistenti. essl blocohi continue- 
ranno a mantenenl come precedentemente alia Conyensione medo- 
Bima, e le piasae bloccate non potranno essere yettoyagllate daUa 
parte di mare. Durante Parmfstlaio non potrft essere deoretato e 
pratioato yeran blocco nuoyo, nb potrh essere esteso ad altri pnnti 
nuoyi della oosta an qualslasi blocco glk regolarmonte decretato ed 
effettaato nei periodo delle ostllitA. Spirato il termine fissato per 
Parmistiaio, rinasce nei belligeranti il diritto di bloccare una parte 
qnalnnqne del littorale del nemico. (Vedl Cap. XII). 
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§5. 



Ylolaaione del blocco. 



111. 



Che cMa s*iflt«a- 
de per violazlo* 
Be dl Mocco. 



Si intende per violazione di blocco ogni atto com- 
piuto contro il diritto di blocco, ^ ma specialmente il ten- 
tativo di forzare la linea di blocco mantenuta dalle 
forze bloccanti. 



112. 



Ettrenl delPetto 
dl Ylolezione del 
Mocco. 



Due sono gli estremi indispensabili per la violazione 
del blocco: 

a) la intenzione da parte di una nave di attra- 
versare la linea del blocco, dope la notificazione ; 

b) un fatto positive, compiuto dalla detta nave, 
e diretto al fine di attraversare la linea di blocco, no- 
nostante il divieto impostole. 



113. 



Eccezlooe el dlTle- 
to di ettniTerse- 
re le linea bloc- 
c«te. 



Non sono colpevoli di violazione di blocco: 

a) le navi, che vogliono entrare nella zona bloccata 
per constatata causa di forza maggiore. Se per rilascio 
forzato, in causa di cattivo tempo, o di mancanza di vi- 
veri, ecc, un bastimento volesse entrare in un porto 
bloccato, la squadra bloccante lo permetter^ dietro giu- 
stificazione dell a sussistente forza maggiore che a cio 
I'obbligasse. Ma, se il naviglio stesso portasse arti- 
coli di contrabbando di guerra, la squadra bloccante 
fari in modo che esse li depositi a bordo di una delle 
naVi destinate a mantenere il blocco (vedi art, 115)] 
a^) le navi nazionali od estere che vogliono 
uscire dal porto entro il termine fissato dal Coman- 
dante della squadra bloccante {vedi art, 99). 



Istruzioni date 
alia Marina 
Italiana il 20. 



gtugno 
art. 9. 



1866, 



I$tru9umi 
art. 6, 



citate, 



* II fatto di piiBKare in areostato al dinopra della linea bloccata 
oosUtaiBce una violaslone del blocco allorquando Pareoetato, par- 
tito dal paese bloccato, si dlrige yereo il mare. La squadra bloc- 
cante ha Jl diritto di tirare contro I'areostato stesso. 

Allorquando Pardostato, venendo dall'alto mare, si dlrige rerso 
il porto bloccato, occorre inyeoe nei slngoli casi constatare se debba 
presnmersi che gli areonaati passino volontariamente sopra la linea 
di Investimento, oryero yl siano trascinatl dal vento e senia loro 
yolontA. 
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capitolo vn 



a^ le navi neutrali, che vogliono uscire dal 
porto bloccato, entro il termine che rispetto ad esse 
deve ritenersi stabilito in virtih dei trattati, fra il bel- 
ligerante che abbia stabilito il blocco e lo Stato, di cui 
le navi suddette portano la bandiera; 

b) le navi che escono dai porti bloccati in za- 
vorra o con carico preso a bordo prima della dichia- 
razione del blocco; 

b^) ma, se una nave, entrata nel porto prima che 
il blocco fosse avvenuio prender^ a bordo del carico, 
dopo che il blocco ^ stabilito, essa sar4 awertita dalla 
squadra bloccante di tomare al porto bloccato e di 
deporre il carico; e, se, dopo ricevuto tale awiso, la 
nave persisteri nel voler partire col carico, essa sarit 
sottoposta alle stesse conseguenze di una nave che 
tenti di entrare in un porto bloccato, dopo aveme rice- 
vuto avviso dalle forze bloccanti; 

c) le navi che, trovandosi fuori della zona di blocco, 
scaricano merci destinate al porto bloccato, o caricano 
merci provenienti dal porto bloccato, purche esse non 
siano state trasportate attraverso alia linea di blocco 
(vedi art. 79); 

d) le niavi che provino che esse non avevano al- 
cuna conoscenza della esistenza del blocco. 



Trattati deU'Ita- 
lia eon diveni 
Stati d'Awieri- 
ca. Istruzioni 
citate, art. 6. 



114. 



Blenenti costltn- 
tivl deiratto dl 
▼iolazloae del 
blocco, nellA ▼•• 
rletli del casl e 
delle flfiire fla> 
rldlche del fatto 
stetto. 



La pura e semplice destinazione della nave verso il 
porto bloccato non e elemento sufficiente a fare desu- 
mere la intenzione della nave di forzare il blocco. 

Una nave destinata per il porto bloccato, finche ^ 
distante dalla linea di blocco, non pu6 essere accusata 
di violazione del blocco stesso. 

Per6, il capitano della nave, dal momento che ha 
ricevuto la notificazione speciale, e obbligato a cambiare 
rotta; persistendo a ten tare il passaggio, incorre nel 
fatto della violazione del blocco {vedi art. 112). 



115. 



Attl compiutl dal- 
la nave, dal quail 
si deduce la vio- 
lazione del bloc- 

CO. 



Si considera che vi sia violazione di blocco: 

a) se la nave ha fatto, o fa, un qualsiasi tentativo 
di attraversare la linea di blocco, e risulti che essa 
nave aveva di gik chiara conoscenza dello stato di 
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blocco, ovvero ne aveva avuto conoscenza con la spe- 
ciale notificazione fattale su documenti ufficiali di bordo ; 

b) se la nave, per mancanza simtdata di viveri od 
altro, entra o vuole entrare nel porto bloccato; 

c) se la nave destinata ad un porto bloccato dk 
fondo, incrocia, o si trattiene nelle vicinanze della linea 
di blocco, dopo che le sia stata notificata Tesistenza 
del blocco; 

d) se una nave per ignoranza della costa, perdita 
di bussole, o per altre cause non di forza maggiore, 
taglia la linea di blocco. 
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116. 



Mitnro roprottiTo. Ogni nave di commercio, che tenti di violare il 
blocco, ^ passibile di cattura. 

Le conseguenze giuridiche della violazione del blocco 
sono il sequestro e la confisca della nave, ed even- 
tualmente anche del carico. 

II sequestro e lecito, purche venga praticato con le 
norme seguenti e nelle seguenti circostanze di flagranza 
o di quasi flagranza: 

a) quando la nave ^ sorpresa in flagranza di vio- 
lazione del blocco; 

b) quando essa tenti di violare il blocco;, 

c) immediatamente dopo avere compiuta la vio- 
lazione del blocco; 

d) se dopo avere violate il blocco, la nave e colta 
mentre esce dal porto bloccato; 

e) quando, dopo avere violate il blocco, la nave 
^ gik uscita dalla linea di blocco e continua il suo 
viaggio di ritomo. ^ 



Vedi in append*- 
ce il paragrafo 
5* circa la dif- 
ferenta fra cai- 
tuva^ iequettro 
e conJUea, 



117. 



Sotpontiono di Qualunque misnra per violaziom di blocco, avvenute 

qMltlatl repres. ^ \. -y , j i ui x 

tiono per cetsa- e non punite, deve cessare al cessare del blocco stesso. 
zlone dl blocco. 

< Non Mjck lecito Hoquestrare nnii nave, U quale, dopo la viola* 
Kione del blocco, fosse riuscita a oompiere 11 sno viagrgio raggiun- 
g^endo il porto di destinasione, od approdando. non per cause di 
forsa maggiore, in un porto neutrale. II sequestro deve essere pra* 
ticato secondo le formalitA generalmente riconosciute negli nsi di 
guerra o nelle analoglie disposiiioni del trattati. Come in tutti gli 
altri casi, in cul )»er dirltto di guerra si pu6 leglttimamente pro- 
eedere al sequestro, cosi anche In caso di violasione di blocco, il 
sequestro ^ atto conservativo nellMnteresse del belllgerante e della 
nave. (Vedi in seguito le norme per la cattura ed il paragrafo 5 
dell' '* Appendice "). 
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CAPITOLO VII 



118. 



Conf itc« dol c«rico Oltre alia confisca della nave, e pure lecito confi- 
scare il carico nei seguenti casi: 

a) quando i proprietari della nave sono anche i 
proprietari del carico; 

b) quando risulta come constatato che, alia par- 
tenza della nave, i proprietari del carico sapevano che 
la nave stessa era destinata ad un porto bloccato; 

c) quando il carico e composto di contrabbando 
di guerra. 



119. 



TrAttmmento dollo Qualora la proprieiit privata nemica sia stata dichiar 
la pari dollo aari rata inviolabile nella guerra marittima, in base a Con- 
fotto^i ' tnittiiti venzioni preesistenti fra le due Potenze belligeranti, 
tpociAii. \q regole sopra stabilite, si applicheranno in via di 

reciprocity anche alle navi mercantili di parte nemica 

(m/i art, I2S, i29, /.VO). 



120. 



Trattamento dei 
eqnlMfffl 
nan che vloUno 
II blocco. 



derll 
defle 



Gli equipaggi delle navi mercantili, le quali violino o 
tentino di violare un blocco, dovranno essere rilasciati 
in liberty ; e non potrii essere lecito dichiarare prigio- 
nieri di guerra colore che compongono Tequipaggio 
delle medesime, tranne il case che essi siano, o siano 
presunti, colpevoli di veri atti di ostilitli, o di assi- 
stenza al nemico. 

Petri, peri, essere trattenuta provvisoriamente qua- 
lunqne persona dell'equipaggio, anche il capitano, il 
padrone o il pilota, quando la loro deposizione occor- 
resse per constatare i fatti e le circostanze, da valere 
come elementi di prova, nel future processo davanti 
al Tribunale delle prede. 
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§ 6. — Casi dl blocchl speciall. 



121. 



Biocco laterno. H belligerante ha diritto di chiudere anche i propri 

porti {biocco intoiio) ; ma questa misara non ha vero 
carattere di biocco. Essa pu6 essere messa in atto, sia 
con la proclamazione dell'embargo generale, cio^ impe- 
dendo alle navi di partire, sia proibendone Tentrata in 
porto. Alle navi che tentassero di entrarvi, sari im- 
posto di allontanarsi ; se resistono, si procederii contro 
di loro con la forza; ed esse potranno anche essere 
distrutte, ma in nessun case predate o sequestrate. 



122. 



Biocco pacifico. H blocco di un porto o di un littorale potri anche 

esser fatto senza una vera e preventiva dichiarazione 
di guerra, alio scope di ottenere risarcimenti di danni 
od altre soddisfazioni da una Potenza che nega gli 
uni o le altre. Tale genere di biocco, che pu6 essere 
fatto da una nazione sola o da varie nazioni insieme, 
importa speciali disposizioni che vengono comunicate 
volta per volta, ai rispettivi comandanti delle Forze 
navali, dai Govemi delle varie nazioni interessate. * 



Eiempio: 

It biocco dei porti 
del Venezuela, 
fatto nel dicem- 
bre 1902 dalle 
tre PoteuMe uni- 
te, Inghilterra, 
Germania ed 
Italia. 



I Per EDAggiorl partlcolari in ordine alle modality del blocoo 
paeifioo, vedl 11 Cap. XIII. 
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Capitolo VIII. 
IL DIRITTO DI PREDA 



§ 1. — Diflposlzioni srenerali* 



123. 



Diritto di preda. J] diritto di preda consiste nel diritto, delegate dalle 
State alle navi da giierra, di catturare e sequestrare : 

a) il naviglie mercantile nemico, secondo le mo- 
dality stabilite dalle leggi delle State {vedi arti- 
coli 129, 130); 

b) il contrabbande di guerra, a qnalunque nazione 
appartenga la nave che le trasporta (vedi art. 79, 
123, 141)] 

c) le navi di commercio neutrali, ogni qualvolta 
vi sia motive di trattarle come navi nemiche (vedi 
art. 143). 



124. 

'^Mi?rch4»^roMiaI -^ diritto di preda, che fine al 1856 era regelate Vedi la Conven- 
"Jedl *"'"** *"' ^^ ^^"^® variabili da State a State, e era in parte ^L?*/^ ^ISI 
determinato : 1856, 

1^. Dalle seguenti norme intemazionali riconosciute 
da tutte le Potenze: 

a) Tarmamento in corso e, e rimane, abolito; 

b) la bandiera neutrale copre la mercanzia nemica, 
ad eccezione del contrabbando di guerra e della pro- 
priety delle Stato nemico; 

c) la merce neutrale sotto bandiera nemica non e 
seqaestrabile, ad eccezione del contrabbando di gnerra; 



» Vedi '* Appendlce, '» § 5. 
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d) il blocco, per essere obbligatorio, deve essere 
effettivo, vale a dire mantenuto da una forza sufficiente 
ad impedire realmente Taccesso del littorale nemico 
{vedi art. 88). 

2^. Dalle Convenzioni VI, VII, XI, XIII, concre- 
tate nella seconda Conferenza della pace all'Aja (vedi 
il capitolo XIV delle presenli narme). 



125. 



rari Statl. 



'^u 'compotenza ^® materie non contemplate nelle due accennate fonti 
nnrenziottalVa ^^^ Biritto convenzionale generale, sono disciplinate o 
Itn^stetir ***' dalle convenzioni particolari fra i vari Stati, o dalle 
fonti del Diritto intemo di ciascuno State. 
Conseguentemente : 

a) si considera come riservato alia competenza re- 
golamentare particolare dei vari Stati lo stabilimento 
delle norme sull'applicazione del diritto di preda alia 
propriety privata nemica in genere ed in specie alle 
navi mercantili nemiche (vedi art. 129, ISO)] 

b) resta, parimenti, nelPorbita della potest^ rego- 
lamentare convenzionale particolare dei vari Stati, la 
formazione delle liste degli articoli di contrabbando 
{vedi art. 83); 

c) e, analogamente, rimane nella competenza legi- 
slativa di ciascun State lo intimare, merce disposizioni 
di ordine intemo, al principio della guerra, che il 
trasporto di certi oggetti, non inibito secondo il Diritto 
comune, debba tuttavia essere considerate come con- 
trabbando di guerra nel corso attuale delle ostilit4 
(vedi art. 82, nota I). 



126. 



Dora tl atarclta 
II diritto dl pre- 



II diritto di preda si esercita solo in alto mare e 
nelle acque territoriali dei belligeranti. ^ 



^ Non h lecito •seroitare 11 diritto di preda: 
a) nelle acqne territorial! delle Potenie nentrali; 
h) nelle acqne nentrallasate. 
Non b lecito al belllgerante continuare nelle acque nentrali o 
nentralisiate I'integnimento di una nare nemica glA oominclato In 
alto mare. Oonsegnentemente, qnalora il belllgerante avesse Inl* 
liato o proseguito nelle acqne territorial! nentrali o nentrallssate 
le operasioni dl cattnra, la cattnra medeslma sarA ritennta illegale, 
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CAPITOLO VIII 



§ 2. — Cattura delle navi del nemlco. 



127. 



Quail aavl da f ner- 
ra sono atfotl 
da cattnra. 



Tutte le navi della marina da guerra od ausiliarie, 
appartenenti al nemico, sono soggette a cattura, ec- 
cetto quelle occupate in mission! puramente scienti- 
fiche od in viaggi di scoperta, purche si astengano 
rigorosamente da atti di guerra ^ e le navi ospedale 
che adempiono alle prescrizioni stabilite. 



128. 



Nari parlameatari Le navi parlamentari ^ od altre navi nemiche, prov- 
• navi munlta dl . , 

saivacondotto- viste di regolare salvacondotto 3, sono esenti da cat- 
tura, a meno che si occupino di commercio, o pren- 
dano parte ad operazioni guerresche. 



Of nol gludlsio dinansi al tribanale competonte, 0H8a sarA diohlarata 
libera. 

II diritto di proda non poir4 vaUdamontu osereitarsi »e non 
dopo la legale apertora dello state di gaerra. 

Conseguenteniente, sar4 esclaso per 11 belligerante 11 diritto di 
faro sna la preda, qnalora la nare sia stata catturata posteriormento 
al termine flssato nel prelimlnarl dl pace per la cessasione delle osti* 
Utk^ o sia Htnta catturata nel periodo dl sospensione deile ostllitit 
fisHato nel patti delP armi8ti8io gonerale ; e ci6, nonostanto la detta 
cesaaalone o detta sospensione dello ostllltA sia ignorata dalla nave 
cha ha offettuata la cattura. 

1 Bsempi: 

Anno 1776, miHslonl BoHgainviUe e Cook 

Anno 17%, mlssione La PeroHse. 

Anno 1859, mlssione deUa fregata anstriaca Noeara. 

Anno 1806, missione della fregata Italiana Magenta. 

' Dieesi parlamentare la nave, o rimbarcaxlone, che porta a 
bordo ana persona iparlamenic^rio) antorizBata a presentarsi al no* 
mU'o ed ontrare con osso in trattative per trattare o negoiiarc una 
detorminata Convenaione militare. (Vedi Capitolo XII). 

Lo navi parlamentari sono esenti da cattura; ma a condiaionc 
che non si occnplno dl commercio, nk prendano parte ad opera- 
lionl gnerresche. 

3 U salracondotto b Patto sorltto, con col 11 Comandante della 
squadra dl on belllgerante concede ad una detorminata nave mer- 
cantile nemica dl attrarorsare la Bona delle operaaioni militarl 
Honza che poKsa essore assoggettata al diritto di cattura. 

ConHeguentemente, le navi mercantill nemiche provvlHte di sal* 
vacondotto sono esenti da cattnra. 

Ogni nave che ha ottenuto un saivacondotto dovrA osBorvaro 
oMHttamente e lealmento le condizioni sotto le quail la franchigia 
•tessa le venne accordata. Conweguentemente, le navi mercantill 
nemiche, prov viste di hsI vacondotto, cho si occupino dl commercio 
11 led to o prendano parte ad operaaioni guerresche, perdono la fran- 
chigia speciale oontcmplata nel saivacondotto o vengono trattnte 
con le norme general i del diritto di guerra. 
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129- 



Navi mercaotili H principio di massima, riconosciuto ognora nella 
cattorabiiiti per pratica delle relazioni intemaziouali, sulla legittimitit 
tinlu ^ * *"**' del potere eccezionale del belligerante di predare la 
proprieta privata nemica, e, che le navi mercantili ne- 
miche (salvo quelle appartenenti alle categorie speci- 
ficatamente indicate in seguito negli articoli 138 e 139 
delle present! norme) sono soggette al diritto di preda. 



130. 

^ z7oMMdei ^mtto ^® ^*^^ mercantili nemiche sono trattate come le Codiee Marina 
preda 'd&V navi ^*^^ mercantili neutrali, quando il diritto eccesio- ^^^^^f"^ ^^ 
mercaotui nemi- nale* del belligerante di predare la propriety pri- 
mento di red- vata nemica e state abolito in via di recipvocita 
dalPuna delle due Potenze belligeranti, in favore della 
marina mercantile dell'altro belligerante. Tale tratta- 
mento di reciprocity dovr^ risultare da leggi locali (re- 
ciprocity legislativa), da convenzioni speciali (recipro- 
city diplomatica); o da dichiarazioni fatte dal nemico 
prima del cominciamento delle oslilild. 



131. 



Appllcazlene del 
DIrttto comooe 
di preda alle oa- 
▼I mercantili ne- 
miche anclie sot- 
to 11 resrime del- 
raboliziooe del 
potere eccezio- 
nale dl preda 
della propriety 
privata nemica. 



Tratporto di mercl 
di contrabbando. 



Violazlone di bloc- 

CO. 



Anche quando nei rapporti fra le Potente bellige- 
ranti siasi abolito (come nel precedente articolo 130) 
il potere eccezionale di preda della propriety privata 
nemica, ad essa si applica sempre il diritto comune di 
preda, nei casi nei quali lo si applica alle navi mer- 
cantili neutrali (vedi art. 14 fj 1 15 e seg.), Conseguen- 
temente, sono sempre soggette a cattura ed alia con- 
fisca le navi mercantili nemiche: 

a) quando trasportano merci di contrabbando; 

b) quando abbiano violate, o tentino di violare, 
un blocco eiFettivo e dichiarato. 

c) quando prestino assistenza al nemico. 



Codiee Marina 
Mercantile ar- 
ticolo 212. 



132. 



Nav 
nemiche che tl 



ercantiii Quando una nave mercantile di uno State bellige Vedi la VI Con 



ven'tonc concre- 



troveno in porto rante 81 trova al pnncipio delle ostilit4 m un porto 

al principle del- . , f, . . , n . ,., '«'<* nella 2* 

le ottuitik. nazionale, essa potra essere autonzzata ad uscime libe- Conferema del. 



Digitized by 



Google 



48 



CAPITOLO VIII 



ramente, o subito, o dopo un termine siifficiente (delai 
cle faveur) stabilito con Decreto Reale, e la si potri 
antorizzare a raggiungere direttamente il suo porto 
di destinazione, o quelValtro porto che le sari de- 
signato. 



VAja, circa il 
traUamento del- 
te nam del com^ 
mercio nemUhe 
al prineipio 
delle otUlilH. 



133. 



^•▼i mercantili Eguale procedimento si dovr4 applicare alia nave 

in no porto oa- mercantile nemica che, avendo lasciato il suo ultimo 

i^omnza doiio porto di partenza prima del pnncipio della guerra, 

stiSfti.^ • • o- £Qgg^ entrata in un porto nazionale, ignorando le osti- 

\itk. 



134. 



NaTO mercantUa 
nemica Impottl- 
bUitata a lascla- 
re 11 porto na- 
zloiiale; aminlt- 
tibUlti del te- 
qoestro; llleglt- 
timlti della con- 
flsca. 



La nave mercantile nemica, che in seguito a circo- 
stanza di forza maggiore, non avesse potuto lasciare 
il porto nazionale nel periodo di tempo utile, a tenore 
del precedente articolo 132, od alia quale non fosse 
stata accordata la franchigia di uscire, non potri es- 
sere confiscata. 

La detta nave potrii solo essere sequestrata; e la 
si dovri lasciare libera dopo la guerra, senza per6 
corrisponderle veruna indenniti; ovvero la si potr4 
requisire, corrispondendole una indenniti. 



Vedi art. 2 Conr 
vemione topra 
eitata. 



135. 



Nari mercantlll 
oenilche che era* 
00 m naviirazlo- 
oe air aperture 
delle ottllltii. 



Le navi mercantili nemiche, che hanno lasciato il 
loro ultimo porto di partenza prima del prineipio della 
guerra, e che sono incontrate in mare, prima che ab- 
biano avuto conoscenza delle ostiliti, non possono es- 
sere confiscate (Vedi art. 137). 

Esse sono soggette ad essere solamente sequestrate ; 
ma in tal case si ha I'obbligo di rilasciarle libere dopo 
la guerra, senza per6 che abbiano diritto ad una in- 
dennit4. Le dette navi possono essere requisite, od 
anche distrutte, ma con Pobbligo di pagare loro una 
indennita e di provvedere alia sicurezza delle persone 
ed alia conservazione delle carte di bordo. 

Dopo che le dette navi abbiano toccato un porto 
del loro paese, od un porto neutrale, esse sono sog- 
gette alle leggi ed agli usi della guerra marittima. 



Vedi art. 3 della 
Convenziane 90~ 
pra eitata. 
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136. 

TrAttanento dello Le merci nemiche; che si trovassero a bordo delle Convensione eit^- 
esutentiabordo navi nemiche (nolle circostanze degli articoli 133, 134 ' 
cSo.* "*^ "*"' © 135 delle present! norme), saranno egualinente sog- 
gette: 

a) ad essere sequestrate, e restituite dopo la guerra 
senza indennit^; 

b) ad essere requisite, mediante indennit4, uni- 
tamente alia nave o separatamente. 

137. 

Smri mercantiii Le norme stabilite dai precedenti articoli non si ri- ConvenzioM oita- 
aiWtrmltlrmiu feriscono alle navi mercantiii, la cui costruzione ap- 
innavidarBerra p^risca tale da ritenerle destinate ad essere trasfor- 
mate in navi da guerra. 

138. 



Barcha da petca o 
nlleffiantl ad- 
dettl a plccola 
narlirazlone lo- 
cale. 

Bteazione dalla 
cattnra. 



Bono esenti da cattura: 

a) i battelli dediti esclusivamente alia pesca co- 
stiera; 

b) i battelli dediti al servizio di piccola naviga- 
zione locale; 

c) i congegui, gli attrezzi, gli oggetti d'armamento 
ed il carico appartenenti ai battelli medesimi. 

Tale esenzione cessa per6 di essere loro applicabile, 
appena questi galleggianti partecipino, in un modo qua- 
lunque, alle ostilit4. 

Non 6 lecito ai belligeranti approfittare del carat- 
tere ino£fensivo di detti battelli per impiegarli a scope 
militare, loro conservando la apparenza pacifica. ^ 



Vedi la XI Con- 
venzione relaii- 
va ac2 alcune re- 
strizioni neWe- 
gercizw del di- 
ritto di caitura 
durante la guer- 
ra marittima. 
concretata net- 
la 2^ Conferen- 
Ma delr AJa 
{art. S). 



139. 



Navi incaricata di Sono, del pari, esenti da cattura le navi incaricat^ 
missiaol rellgio- i f i 

%; tcientifiche di missioni religiose, scientifiche o nlantropiche, a con- 

dizione : 



Vedi Vart, 4 del- 
la Convei\zione 
to2Jracitata. 



1 Ad ogni modo, lo navi da guerra nazionali debbono vegUaro 
porch^ Peseroislo della poBca nulle coHte nomlche non prodnca in- 
oaglio o preglndiiio alle operasioni miUtari marittime che ease 8ono 
chlamate a compiere. 

Secondo gU usl internaaionali vigenti, nel novero delle barche 
anuneese aUa esenaione di cui b oonno nel presente artioolo, non 
sono oomprese le navi ohe si dedlcano alia grande pesca nello 
Ooeano. 
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a) che esse non partecipino in veruna maniera alle 
ostilit&; 

b) che esse non siano, sotto la loro apparenza pa- 
cifica, adibite contemporaneamente a scopi militari. 



140. 



Navl talrate da 
oanfraglo od ap- 
prodate par rlla- 
tcio forzato. 

Immnalti dalla 
cattnra. 



Dovr^ ritenersi contrario ad ogni principio di umanitk 
e di giustizia lo asuoggettare al diritto di preda le navi 
naufragate, o quelle che, per salvarsi dal naufragio, 
avessero trovato scampo sulle coste nemiche. 



§ 3. ~ Cattnra delle navi mercantill neutralL 



141. 



Appllcazlone del 
dli 



Le navi mercantili neutrah, che trasportano con- 

intto comone ^ ,1 j j. n j^- - i^ j 1 

di preda a ri- trabbando di gaerra a destinazione e per cento del 

▼T^nierc^ntiii nemico, sono, per applicazione del diritto comune di 

voil^i* contrab- preda, passibili di cattura e di confisca {vedi § 79), 
bando. 



Codice Marina 
MercanttUf ar- 
ticolo 2i6, 



142. 



Appllcazlone del 
de 



r ^^ ... 11 fatto che la nave mercantile neutrale trasporti 
Jetto prloclplo 1 ^ a s 00 • t .1 31 

di massima, an- con trabbando, e sufnciente di per se solo a renderla 

nave non risuiti passibile di cattnra, tanto se risaltino, quanto se non 

vole™? assttteo- risaltino altri fatti ed altre circostanze che possano far 

za militare. ritenere la detta nave colpevole di altra partecipazione 

attiva alle ostilit^. 



Codice Marina 
Mercantile, ar- 
ticolo 215, 



143. 



Applicazione del 
diritto dl preda 
alle sole merd 
dl cootrabbaodo. 



Oltre che alia nave colpevole del trasporto di contrab- 
bando, il diritto di preda si applica alle merci stesse 
che costituiscono il contrabbando. Conseguentemente, 
saranno passibili di cattura e di confisca tutti gli arti- 
coli di contrabbando che vi si trovino a bordo. 1 



Codice Marina 
Mercantile, ar- 
ticolo 217. 



1 In tntti 1 ofi8l, lo merci innooenti, oarlcmte a bordo della nave, 
dovranno essere lasciate a dlsposlaione del proprietarl. Ci6 sensa 
yeron rlsarcimento da parte del Gorerno, del danni che 1 rispet- 
tlvi proprietarl abbiano potnto risentire pel ritardo proveniente dal 
leglttimo esercixio del diritto di gnerra esercitato daUa nave da 
gnerra eontro la nave mercantile neatrale colpevole (vedi art, 10^. 
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144. 



Rogime appllca- 
blle alia oave 
mercantllo oeo- 
trale ed a tntto 
U carlco In caio 
dl violaxlone dl 
blocco. 



II belligerante avr^ il diritto di predare (catturare e Codice Marina 
confiscare) la nave che risulti colpevole di violazione di ti^u>^218 e 216, 
blocco, ai sensi delFarticolo 115 delle presenti norme. 

Nel caso di violazione o di tentativo di violazione 
di blocco, il belligerante potr^ esercitare il diritto di 
preda a riguardo di tutto il carico che si trovi a bordo. 

Nel caso del blocco, essendo il fatto della destina- 
zione della merce al porto bloccato, Felemento che 
costituisce di per se stesso Tatto di ostiliti, non do- 
vr^ farsi nessuna distinzione fra merci di contrab- 
bando e merci innocenti. 



145. 



Una nave neutrale, indipendentemente dalla natura 
del carico ed indipendentemente dalla destinazione 



Qaando possa rite- 
nersl leaale la 
cattnra della na- 
ve, Indlpenden- , ,, 

temente dalla della nave stessa, puo essere catturata nei casi se* 



natnra 
carico. 



del too 



guenti: 

1°, qnando la nave, invitata a fermarsi per essere 
sottoposta alia visita, cerca di evitare la visita mede- 
sima dandosi alia fuga, purch^ il tentativo di fuga si a 
chiaramente manif estate; 

2®, qaando resiste con la forza all'ordine di fer- 
marsi, tenta di opporvisi; 

3**, quando la nave non possa pienamente giustifi- 
care la propria nazionalit^, nella ipotesi che sia am- • 
messa la confisca delle navi mercantili di parte nemica 
a tenore delParticolo 129 delle presenti norme; 

4**, quando la nave fosse sfomita di carte di bordo, 
o queste non fossero in piena regola, o le avesse fatte 
sparire ; 

5®, quando vi fosse motivo per ritenere le carte di 
bordo della nave come duplicate o come false, o come 
falsificate od anche apparentemente alterate; 

6^, quando il capitano si oppone a che sia eseguita 
la visita dei locali o dei recipienti, nei quali si sup- 
pone si trovino dei materiali di contrabbando di guerra, 
o si rifiuta di aprire i locali chiusi ; 

7**, quando dalla visita o dalle ricerche fatte, siasi 
dedotto potersi stabilire in fatto, che la nave abbia 
preso parte alle ostiliti, o che sia destinata a pren- 
dervi parte, o sia in condizioni di potervi prendere 
parte immediatamente (vedi § 146). 
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146. 

Criteri per dednr- Sar4 reputata sempre passibile di cattura una nave 
r« Che la nave ^ . r r 

nentrale abb la neutrale nei casL seguenti: 

stloata a pren- a) qaando trasporta al nemico milizie, o viveri, o 

otinitSi?^ * * prowiste per il suo esercito o per la sua manna ; 

6) quando non essendo nave postale porta volon- 

tariamente dispacci di ana Autorit^ militare nemica 

(a chianque essi siano diretti), o porta dispacci all'Au- 

torit4 militare nemica (da chianque essi siano spediti) 

(vedi § 148). 

c) qaando essa esercita lo spionaggio, o si ha 
fondato motive di supporre che sia adibita a tale uso ; 

d) qaando difende con la forza una nave nemica 
inseguita, o cerca difenderla; 

e) quando sia sorpresa nell'atto di flagrante, o 
quasi flagrante, violazione del blocco. All* uopo, si ri- 
chiede che risulti nel fatto che la nave abbia cercato 
in mala fede di penetrare nella zona bloccata o di 
uscirne, evitando, in base ad artiflzi, di ricevere la noti- 
ficazione dalla squadra bloccante (vedi % H5 e 94), 



147. 

Seqnettro della gj potrk procedere al sequestro della nave arrestata, 
quando, dalle ricerche e dalle ispezioni praticatevi, ri- 
sulti che essa possa essere sospettata colpevole di vio- 
lazione dei doveri della neutrality; od essa non possa, 
in base alle sole carte esistenti a bordo, stabilire la 
sua condizione di nave neutrale; e ci6 nella ipotesi 
che in quella guerra sia applicabile tra i belligeranti 
il diritto eccezionale della confisca della propriety pri- 
vata di parte nemica ^ (vedi art, 130). 



1 Per lo operasloni relative aUa procednra del soqaestro, redl 
capltolo VIII, e ^' Appendioe, " paragrafo 6**. 
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§ 4. — Corrispondenza postale. 



lavlolablllti dolla 
corrUpondooza 
poataie. 



148. 

La corrispondenza postale dei neutri e del bellige- 
ranti; qualunque sia il suo carattere, ufficiale o pri- 
vato, rinvenuta in mare sopra una nave nentrale, ^ in- 
violabile. In case di cattura della nave, essa ^ spedita 
a destinazione, col minimo ritardo possibile, a cvira del 
catturatore. Si fa per6 eccezione, in case di violazione 
di blocco, se la corrispondenza e diretta al porto bloc- 
catOy oppnre proviene da esso. 

Le disposizioni dell'alinea precedente si applicano 
ngualmente alia corrispondenza postale trovata in mare 
sopra una nave nemica. ^ 



Vedi la XI Con- 
venxume eonere- 
lata nella 2^ 
Conferenta del- 
VAja^ circa al- 
cune reitriztani 
alVaercizio del 
diritto di cattt^ 
ra durante la 
yuerra maritti- 
ma (Capo /, ar- 
ticolo I della 
Convenziofte), 



§ 5. — Personale delle navi mercantlli catturate. 



149. 



Uomini daU'aqni- Quando una nave mercantile nemica viene catturata, 

naire marcaoUla gli uomini del suo equipaggio, sudditi di una Potenza 

di ana Potaaza neutrale, non vengono latti prigionien di guerra. 
nentrala. 



150. 



Trattjunento del Lo stesso trattamento ^ applicato a riguardo del ca- 

nfficiall, toddltl pitano e degli ufBciali della nave stensa sudditi di una 

dl ooa Potenza ^ ^ ® , „ ^^ 

nentrale. Potenza neutrale; essi non vengono tatti pngionien 

di guerra, qualora per6 promettano formalmente per 

isoritto di non pid servire sopra una nave nemica du- 



rante il corso della stessa guerra. 



^ Per qnanto concerne la corrispondenm col porto bloccnto, h le- 
dto alia squadra bloocante, dl adottare mlsore dlrette a mantenere 
sotto la sna yifcilanxa tanto la rorrispondensa afflciale, qaanto la 
eorrlspondensa privata. & lecito altresi alia stessa sqaadra bloc> 
cante di Tletare la corrispondenxa medeslma, per6 nel solo caso 
in cni le efilgense della gaerra impongano Taccennato prowedimento 
di rigore. Ad ogni modo, deroRi poAsibilmente lasciare libera la 
corrispoudensa tra gli agent! diplomatlei e conaolari resident! nel 
porto bloccato ed 1 rlHpettivi Goyerni dai qaali ess! dipendono. 
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151. 

Condizione fatta al H capitano, gli ufficiali e gli uomLni delP equipag- V'edt art, 6 della 
capltaoo, afli nf- . , „ ,., .^ ^ jj.i. OonvenztoTie »o- 

riciali ed afli gio aella nave mercaDtile nemica catturata, sudditi pra citato, 

paffrio, ^sod^iiti della Potenza nemica, non sono fatti prigionieri di 

oemica. *****"" guerra, a condizione che si obblighino, mediante una 

promessa formale scritta, di non prestare, durante il 

tempo delle ostilitli., servizio di alcun genere avente 

rapporto con le operazioni della guerra. 



152. 



Notificaziono del I nomi degli individui lasciati liberi, nolle condizioni Vedi art. 7 della 
nale riiasciato anzidette, sono notificati dal belligerante catturatore p^^cSoJ^ '*^ 
"iViJm?"** ^**"* alPaltro belligerante. E^ vietato a quest' ultimo di im- 

piegare, scientemente, i detti individui in operazioni 

relative alia medesima guerra. 



153. 



Le disposizioni precedenti non si applicano alle navi Vedi art 8 della 

Convemione »o- 
pra eitata. 



BccezloDO per !• 

dono parte alle che prendono parte alle ostilit^ 
ostUlti. 



154. 



Conseffoa, alle Alle persone rilasciate libere, come nei precedenti 

te libere, de^ii articoli 149, 150 e 151, saranno consegnati i loro ef- 
effettl dl loro ^ . \, ,..,., . , . 

pertineoza. letti personal! e gli oggetti di loro proprieta pnvata, 

purche questa non contenga oggetti di contrabbando di 

guerra, oppure non faccia parte della nave catturata, 

del suo armamento, del suo denaro, della sua argenteria, 

del suo carico. 



155. 



Trattamento del Tutti i passeggieri, che non sono al servizio del ne- 
▼atiabordodeiia mico, e le donne ed i fanciulli che si trovano a bordo 
della nave catturata, devono essere lasciati liberi e 
sbarcati alia prima favorevole occasione. 
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§ 6. — Priurionierl dl grnerra. 



156. 



Qnali porsono, lo 
cato dl cat- 
tora, sono con- 
sldarata priglo- 
nierl dl fsarra. 



In caso di cattura, sono considerati quali prigionieri 
di guerra: 

a) il personale delle forze annate o delle navi ar- 
mate del nemico, combattenti o no; 

b) il personale delle navi mercantili nemiche, non 
annate, ma da lui possedute come materiale dello 
State, od al di lui servizio come navi ausiliarie; 

c) il personale delle navi mercantili del nemico^ 
che, per proteggere la propria nave (legittima difesa), 
resista ad on attacco; 

d) il personale che segua un'armata senza fame 
direttamente parte, come per esempio i corrispondenti 
ed i reporters dei giomali, a condizione che essi siano 
moniti di un attestato delFAuteriti mil i tare dello Stato 
la cni armata essi accompagnavano. ^ 



157. 



Trattamanto dal 
prlfflonlarl dl 
faarra. 



I prigionieri di guerra sono trattati a bordo con 
ogni riguardo e cortesia, e ricevono vitto ed alloggio 
a seconda del loro grade, come e prescritto per le 
truppe di passaggio. Se hanno ancora armi, le conse- 
gnano alle Autorit& di bordo al memento deir imbarco. 

Si devono dare disposizioni atte a pre venire sgra- 
devoli incidenti, pure esigendo che ciascuno compia 
coscienziosamente il proprio dovere e procurando che 
non siano omesse le usanze delle nazioni civili. 

Si lasciano ai prigionieri gli oggetti di propriety 
privata, ad eccezione dei documenti, degli atti impor- 
tanti, e di ci6 che ha attinenza col materiale da 
guerra. 



Vedi Vart. 9/1 
del Regolamento 
»ul servizio di 
bordo. 



1 lie peraone di qaalunqne iiaalonAlit&, ohe, senaa easere beUlge- 
rantl, nb assimilate ai belllgeranti, commettano atti di ostlliU, ca- 
dendo in potere dell' una o delPaltra parte belllgerante, saranno 
assoggettate alle leggi peuali c potranno aoche essere trattati oome 
plrati. Le persone appartenenti ad una potenaa belligerante, ma 
che non prendano veruna parley n^ direttat nS indiretta alia guerray 
dovranne essere considerate come gente pacifica, anche se si tro* 
vassero nella zona delle operasioni militari di parte nemica, non 
dorranno essere assoggettate al diritto di gaerra e neauche alle 
misnre di rlgore proprie dei prigionieri. 
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Resole dl dirltto 
comune concur- 
nentl le conven- 
zioni dl gutm 
per lo tcamblo 
del pri^onlerl. 



158. 



La liberazione dei prigionieri awiene in conseguenza 
della conclusioDe della pace. 

Per6 e lecito, secondo gli uei intemazionali^ prati- 
care lo scambio dei prigionieri, in base ad accordi tra 
i belligeranti, anche nel corso della gnerra. 

Gli accordi speciali, concernenti lo scambio dei pri- 
gionieri nel corso della guerra, sono soggetti alle re- 
gole che concemono le convenzioni militari in base al- 



Tarticolo 238 delle presenti norme. 



* Li* liberaxione dei prigionieri pud anolie avrenire per atto uiil- 
lAter«le del belligerante, nel cni potere e8»i si trovino; e U libe- 
raiione si pratica ool metodo del rilftscio snlU parol*. 
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DELL' INVIO DELLK PREDE 



§ 1. - Norme dlrette ad asstcurare 
I'lnTlo delle prede nei portl desiicnatl. 



1B9. 



Antoriu coiiip«- Le norme da seffuirsi dai Comandanti delle navi Vedi art, 213 del 
tente ad •mana- , . . , . ^^ ^r* , Codiee d^lla 

re le nome da predatnci saranno determinate con Decreto Keale, Marina Mer- 



osserrertl. 



oppure con ordine del Comandante in capo di una caiuile, 
armata, sqaadra o divisione navale, quando qaesti non 
riceva in tempo le relative istruzioni. 



160. 



!■▼!• delle prede Le prede, tranne il case che non sia ordinate di- 

■el pert© nezio- -, 

mue pill ▼iciBo versamente, devono essere inviate per la loro aggiu- 

le ecepo. dicazione, al porto nazionale pid vicino, assegnato alio 

scope. 



161. 



iBTle la an perto 
dl aaa Poteaza 
alleata. 



B Comandante della nave predatrice, quando non 
possa condurre la nave catturata in uno dei porti del 
proprio State, potrk anche condurla in un porto di 
uno State alleato. 



162. 



Baadlera da alzare 
•ulla aave pre- 
date. 



Durante la traversata, la preda naviga: 

a) con la bandiera nazionale da guerra e con la 
fiamma, se la nave catturata e una nave nemica; 
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b) con la propria bandiera al picco, e con la ban- 
diera nazioDale in testa d'albero, se la nave catturata 
^ neutrale. 



Invio dellA preda 
In porti neutimli. 



163. 



Le prede possono essere condotte nei porti neutrali Vedteap.X sulla 
, . -,. n . , neutrahta, 

solo in caso di lorza maggiore, per nparare avane o 



per provvedersi di viveri e carbone. 



164. 



Formal lU da ot- 
sarvarsl s u 1 1 a 
nave pradata, 
nal momento 
della cattura. 



La preda deve essere consegnata alle Autoriti ma- 
rittime del porto, in condizioni, per quanto e possibile, 
ugaali a quelle in cui essa era al momento di cat- 
tura. 

A questo scopo, si devono osservare le seguenti 
norme: 

1**. I Comandanti delle Regie Navi ritirano da 
quelli delle navi predate le istruzioni, le carte di bordo, 
la corrispondenza, i fondi in danaro^ e quant'altro hanno 
di importante. 

2**. Una commissione di ufficiali, dei quali uno 
ammini strati vo : 

a) accerta la cattura e la presa di possesso; 
h) fa compilare V inventario, per sommi capi, di 
quanto esiste suUa nave predata; 

c) fa appoiTe i suggelli sulle porte dei magaz- 
zini, depositi^ dei quali non vi sia consegnatario ; 

d) compila un processo verbale delle operazioni 
eseguite ^ (vedi in " Appendice " § 5*^). 



Vedi art, 910 del 
Begolamento 
per il gervizio 
a bordo delle 
navi annate. 



165. 



Modalltli per la 
contegna delta 

{treda alle Auto- 
orltH marlttlme 
del porto. 



Se la nave che ha eseguita la cattura non scorta Vedi il paragra- 
la preda, perche ritiene di poterla inviare diretta- l^ndiee " alle 
mente, Tufficiale delegate quale Comandante della 



pendii 
preeenti norme. 



* n sequeRtro dl una nave mercantile dl parte nemica e della 
merce uemica oarioata a bordo di esdW (anche qnando possa easeie 
riguardato come nn fatto regolare di gnerra), dorri^ Bempre essere 
come provvedimento prowisorio. Tntte le operaaloni da esegulrsi 
sulla nare predata Bono dirette a mantenere qnesto stato proTvi- 
sorio, in vista del glndisio salla validitii della preda. ^ considerato 
percid che la preda deye essere consegnata alle Autoritii ma> 
rittime del porto, in condizionl, per quanto b possibile, ngrnali a 
qnelle in cui essa era al momento della sua oattnra. 
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PredA nayiffante nave predetta deve, non appena arrivato a destina- 
seaxa tcorta. '^ ' . . 

zione, rimettere all Autoriti manttima: 

a) il rapporto della traversata; 

b) il processo verbale della cattura e delFapposi- 
ziono dei suggelli; 

c) Finventario sommario della cattura; 

d) le carte di bordo e le altre testimonianze di 
ogni genere. 



per quanto $i 
ri/§ri9ee alta 
importanza dei 
partieotari 
Bequegtro. 



del 



166. 



Predar navifante 
totto tcorta. 



Se, invece, la preda e stata scortata in porto dalla 
stessa nave da guerra che ha eseguita la cattura, 
spetta al Comandante della nave di consegnare alle 
Autorit^ marittime le carte indicate nelParticolo pre- 
cedente. 



167. 



Rapporto doll* oc- 
corao All'ABtori* 
th taporlore. 



Inoltre, il Comandante della nave da guerra, o Tuf- 
ficiale che ha avuto il comando della nave catturata 
per portarla in porto, deve rimettere al suo superiore 
diretto una relazione dei fatti occorsi. 



168. 



Cdmplto deU'Au- 
torlU marlttlma. 



L'Autorit^ marittima del porto, In cui aar^ stata 
condotta la nave catturata, dovr^: 

a) redigere processo verbale delFatto di consegna, 
indicandovi tutti i documenti sigillati, consegnati dal 
Comandante, e constatando la fatta verificazione dei 
sigilli ; 

b) ricevere i rappoiti fatti dal Comandante della 
nave di scorta e dal Capitano della nave catturata, e 
le dichiarazioni delle persone dell'equipaggio ; 

c) fare Tinventario dei colli depositati, e formu- 
lare la lista delle persone che si trovano a bordo. ^ 



^ Compiate le formality della consegiiA, reateri^ a oura delPAn- 
torit4 marittimA dl faro, nenaa ritardo e nel termine dl 24 ore, la 
consegna dei documenti, che concernono la cattura e lo state della 
nave, airAntoritJ^ gludisiarla competente per la istmzione dei pro* 
cesai ordlnari. 

Se il porto, In coi la nave catturata b condotta, b sede di Con* 
Holato dello State neutrale, cni appartiene la nave catturata, Puf* 
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169. 



Contegna delta 
preda In porto 
B«utra1e. 



Quando la nave predata o catturata sia ncoverata ^^dt art, 224 del 

111. 1 Coatee della 

in un porto neutrale, la relazione e le carte saranno Marina Mer- 

trasmesse all* ufficiale consolare, il quale disimpegnerA. eanliU, 

tutte le incombenze affidata in materia di preda al- 

TAutorit^ di marina. ^ 



170. 

ViffUanza da nsarti L'ufHciale nominato Comandante della preda, od il 

bob''* la* (^?t«* Comandante della nave incaricato di scortarla, deve 

S5*dei"porto.***" vigilare, per quanto e possibile, alia conservazione 

della nave catturata e del suo carico, e nulla mutare, 

nulla consumare o distrarre, senza gravi ed urgenti 

necessity constatate. 



171. 



Provvedini«Btl pal 
materlall dl dif- 
ficile coBserva- 
zIoBe. 



Se per6 il carico consistesse in material! che si po- 
tessero facilmente guastare, od essi fossero gik ava- 
riati, il Comandante della preda o il Comandante della 
nave che loscorta, potranno prendere i provvedimenti 
pid convenient! per la loro conservazione. 



172. 



Vaadlta dl naa 
parte del carico. 



Qnalora fosse necessario di vendere una parte del 
carico, si potri farlo, alVarrivo in porto, ma sempre 



ficiale coBBolare rispettiyo assisterii alia redaaione del processo 
verbale. 

MancandoTi il Console, rnvrh dirttto ad aasistervi il Capilano della 
nave cattnrata. QueRt'nUimo potrA anche farsi rappreHentare e potrA 
rlchiedere ehe si inseriBcano nel processo verbale le ciroostanse 
tutte, che egli crede opportono di mettere in rilievo, per illoialiiare 
PAQtorltii giadisiaria. 

* n Comandante della preda laacierA nhe PAotoritii marittima 
del porto neutrale e PAotoritA gindixiarla comune locale disimpe- 
gnlno tutti gli atti, che sono indicati negll artieoli di queste norme, 
per provredere a che la nave catturata sia costodlta noilo stesso 
porto di rifngio, per restarvl fine a tanto che il Tribnnale naaio- 
nale delle prede non abbia deciso circa la valldita del sequestro 
o della preda. Dope lo espletamento del giudiiio, la nave potrA 
essere posta a disposiaione deirarmatore, qualora il Tribunale delle 
prede abbia deciso di togliere 11 seqaes^ o abbia dfohiarata li- 
bera la nave e il carico, o una parte di esse. 

Qualora il Govemo dello Btato belligerante, in nome del quale 
siasi praticato il sequestro. e gl' interessati seqaestrati si mettano 
di accordo circa la sorte della nave sequestrata e del carico, si 
osserveranno le medeaime regole. 
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d*accordo col Capitano della nave ed in sua presenza, 
e possibilmente auche in presenza del Console della 
Nazione cai appartiene la nave. 



173. 

Atto gftrtrtrntlyo U iriudizio per la lefi:ittimit4 delle prede e per la Oodice Marina 
lostltaoBte la _® * «^,. .^ *^ .,^ M§rcanttU, ar- 

Commistioae p«l connsca, sara promosso dinanzi ad una speciale Com- ticolo 226. 

missione delle prede; e questa sar^ istituita dal Go- 
vemo in base a Regie Decreto, giusta le norme del 
Regolamento per la esecuzione del Codice per la Ma- 
rina Mercantile. 



174. 



Proyyodimenti Durante il giudizio per la legittimiti della preda, o Vedi art. 226 del 
proyylslonall © r © r > Codiee della 

deirAatorittma- per la con6sca, TAutorit^ marittima, con Tintervento 

pM-frlanA Im mam- *■ ' 



rlttlBM in p«B- 

denza del rhidi- del predatore o del predate, o di chi per essi, e di 

timitii'doliaVre- un delegate delle dogane, proceder^: 

fi^cJ. *"* ^"' 1*^> air inventario di tutti gli oggetti di carico e 

di altro, esistenti a bordo della nave predata o cat- 

turata ; 

2*^, prowederi alia lore custodia, od alia lore 

vendita per pubblici incanti, nel case non si potessero 

conservare ; 

3®, di tutto si redigeri processo verbale detta- 

gliato per le eventual! responsabilitli, come per legge. 



Marina 
ctmtile. 



Mer- 



175. 



Cattora di navi da II giudizio per la legittimit^ della preda non avri Codice Marina 
fvarra; loro •- , j. xj. • j n ll ^ j' j Mercantile, ar- 

sonzionedaqnal- luogo se trattasi della cattura di una nave da guerra, ^^-^^^ ^27. 

Deferimento della T^^ questa Bsrk senz'altro messa a disposizione del 

^ue^rS^iS'nffe dil Minist™ ^eUa Marina. 
OoTerne. 

176. 



Trattamonto delle Avvenuta la cattura di una nave mercantile ne- 
mercanzle neu- 
traii, cemprese mica, se vi saranno nel canco mercanzie di propriety 

nave mercantile neutrale, queste dovranno ugualmente trasportarsi nel 

ratS ** ^ " l^ogo in cui sia condotta la preda, ed ivi rimarranno 

a disposizione del loro propriet^ario, a meno che non 

si trattasse di generi di contrabbando, o che la nave 

fosse statta sorpresa nell'atto di rompere un blocoo. 



Vedi art. 214 del 
Codice della 
Marina Mer- 
cantile. 
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§ 2. — Autoritk griudlzlarla competente 

in materia dl prede. 

Corte Internazionale delle prede. > 



177. 



Validltli 
proda. 



dtiia La validita della cattura di una nave del commercio 
del 8U0 calico e, se si tratta di proprietii neutrali 
nemiche, stabilita davanti ana giarisdizione delle 
prede, in confonnilA alia relativa Convenzione, concre- 
tata fra le varie nazioni, nella 2^ Conferenza per la 
pace all*Aja.' 



Vedi la Conven- 
zione relativa 
alia fomiazione 
di una Corte in- 
ternazionale 
delle prede ^ con- 
eretata nella 2^ 
Conferema del- 
I'Aja. 



178. 



Primo eludlzlo fat- 
to dal Tribunale 
dello pred«. 



La giurisdizione delle prede e esercitata, in primo 
luogo, dai tribunal! delle prede del belligerante che 
ha eseguito la cattura, ed, in caao di appello, anche 
dal Consiglio di State. ^ 

Le decisioni di questi tribunali sono pronunziate in 
seduta pubblica, o notificate di uHicio alle parti neu- 
trali nemiche. 



Vedi art. 2^ della 
Convenzione, 



179. 



Facoltli dl ricor- 
re re alia Inttl- 
tuenda Corte 
Internazionale 
delle prede. 



Le decisioni dei tribunali nazionali delle prede pos- 
sono essere I'oggetto di un ricorso davanti alia Corte 
internazionale delle Prede, nei casi pai-ticolari deter- 
minati nella Convenzione sopradetta {vedi Vawerlenza 
in nolo). 



Vedi art, 3"" e »e- 
guenti della 
Convenzione, 



< Awertenta. — La ConTeniiono relativa alia latltuiione dl una 
Corte intornaaionale delle prede nou sarft ratlficata dalle Potenac 
prima del 90 giagno 1909; qulndi, fino a qasll'epoc a, la decisions 
in materia di prede spetta ai aoli Tribunali nazionaii. 

' Obbietto del gludizlo, in materia di regolamento delle predo, o 
qnello di adire PAutorita competente a pronanoiiu*e la sentenia, in 
virtii della qoale 8ia statuito, circa la validita e regolarttft del bel- 
ligerante, in nome del quale il Hoqueatro siasi operato, di Faro sac 
le cono sequestrate come preda dl guerra, o 11 dlrltto Mpettante nl 
propriotari di otteaere la restltiuione delle medoAime. 

La legality e regolaritA della cattura delle navi mercantili fatta 
doraate la gaerra, o lu confisca delle navi catturato e del loro ea* 
rice, derono esttere Hottoposte al giodlzio di una Autoriti^ specialo. 
tanto agli effetti del diritto interne, quanto nei rapporti di carat- 
tere internaiionale. 

3 Per quanto si riferisce al tribunale delle prede, vedi il Roglo 
Deoreto 16 agosto 1896, n. 368, che istltulsce la Commissione delle 
prede, ed il Begolamento per la detta Commissione, riprodotto nella 
Gasgetta Ufficiale del 6 settembre 1896, n. 211. 
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§3. — Personale militare da inviarsi a bordo 

della nave catturata 

e navi incaricate dl scortarla* 



180. 

Nome ptr ac- U Comando in capo delle Forze navali avr^ cura 
BftTo cattnnita dl determinare, nei particolari, le norme da seguirsi per 
desicnftzione. 1' invio delle prede nel porto stabilito. AlFuopo, dovr& 
essere specificate: 

a) quale ^ il personale da inviarsi sulla nave cat- 
turata ; 

b) da quali Regie Navi detto personale deve essere 
prelevato. 

Quando non sia possibile trasbordare sulla nave 
catturata il personale sufficiente per la sicurezza della 
traversata, il Comando medesimo deve indicare a quali 
navi da guerra, o torpediniere, deve essere dato 1' in- 
carico di scortarla. 

181. 

*^r* nSiciiuir per Sempre quando le circostanze lo permettano, e pre- 

riBcarico del feribile che lo stesso ufficiale, che ha praticato la vi- 

Comando della \ j i, 

■ave catturau. sita, sia incancato del comando della nave catturata. 



§ 4. — Oatture fatte da torpediniere. 



182. 

Vltita praticata da Le torpediniere esercitano il diritto di visita con le 
BB tott* uffflclale ^ 

la maBcaaza dl stesse modality prescritte per le navi maggiori. Qua- 

bill. lora il Comandante della torpediniera non abbia a 

bordo un ufficiale alia sua dipendenza, la visita sulla 

nave sara eseguita dal so tt' ufficiale capo-carico timo- 

niere. 



183. 

^^I-il'**? *''"**™ y© la- nave visitata e riconosciuta passibile di cat- 
tcorta la aave ^ 



cattarata. 



tura, il Comandante della torpediniera, non avendo la 
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possibility di inviare del personale sulla nave cattu- 
rata, scorter^ la nave con la torpediniera stessa, fino 
al porto destinato per le catture. 

Dopo essersi fatto consegnare dal Oomandante della 
nave le carte di bordo, il Oomandante della torpedi- 
niera gli ordinera la rotta da seguire e la velocity da 
tenere, e lo avvertir^ che, in case di qnalunque ten- 
tative di fuga di ribellione, la nave sar& passibile 
di essere colata a piece. 

La torpediniera fianchegger^ la nave durante la tra- 
versata, tenendosi a poca distanza da essa, coi siluri 
carichi, pronti per il lancio e diretti verso la nave 
catturata. 



§ 5. — Requlsizioni suUe prede. 



184. 



Roqnlslzlonl snlle 
luiTl cattarate. 



La nave catturatrice, qualora avesse penuria di 
materiali di stretta necessity (viveri, carbone, muni- 
zioni, ecc.) e sapesse di trovame a bordo della nave 
catturata, avri facolti di prelevarne quanto le occorre. 



185. 



Proc«dura. Airuopo, si osserveranno le norme seguenti: 

a) il Oomandante della nave catturatrice ricor- 
rerk alia requisizione, solo quando ne avr4 assoluto 
bisogno; 

6) non si devono esageraie le richieste, oltre i 
limiti del ragionevole, avuto riguardo ai mezzi di cui 
dispone la nave catturata, e ai bisogni della medesima ; 

c) si deve procedere con moderazione e circospe- 
zione; 

rf) il Oomandante della nave catturatrice deve ri- 
volgersi al capitano della nave catturata, lasciando a 
cnra dello stesso di fomirgU quanto vien domandato; 

e) si far& un inventario dettagliato del materiale 
requisite ; 

/■) si redigedi processo verbale di estimo, alio 
scopo di rendere possibile la rifusione delle spese da 
part« dello State della nave catturatrice verso le per- 
sone, a cui gli oggetti requisiti appartengono; 
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g) solamente quando il Oapitano si opponesse alle 
richieste, il Comandante potrii ordinare la requisizione 
forzata, per ottenere direttamente la consegna dei ma- 
teiiali dalle mani delle persone che si trovano a bordo, 
rilasciando ad esse uoa semplice dichiarazione di ri- 
ce vuta; 

h) la requisizione si far^ sopra le sole navi ne- 
miche^ o sopra le navi neutral! con apparenze neini- 
che, e nei soli casi in cui vi sia fondato motive di 
ritenere che la cattura sar& riconosciuta valida dal 
Tribunale delle prede e che il carico sar& confiscate a 
profitto dello State. 



§ 6. — Perdlta e dlstruzlone delle prede. 



186. 



Perdlta dolla 
da per cat 
tempo. 



?l 



Se la preda si perde per forza di tempo, non e do- 
vuta alcuna indennitit ne per la nave, ne per il carico, 
anche se la validity della preda non fosse poi ricono- 
sciuta dal Tribunale competente. 

II fatto della perdita, per causa di sinistro di mare, 
deve sempre risultare da una constatazione ufficiale, 
regolarmente fatta a tempo debito. 



187. 



Dlstrnzlone della 
preda nemlca. 



La nave da guerra, che ha eseguito la cattura, ha 
facolt& di distruggere la nave catturata, sempre quando 
sia nemica o debba considerarsi come taJe, nei seguenti 
casi particolari: 

a) la nave catturata, per avarie o per altre ra- 
gioni, non pu6 seguire la nave catturatrice e sarebbe 
certamente ripresa dal nemico; 

b) una Forza navale nemica si avvicina, e la preda 
corre evidente probabilita di essere ripresa dal nemico ; 

e) non si pu6 scortare la preda, e non si ha gente 
sufficiente da imbarcare di passaggio sulla nave cat- 
turata, senza diminuire la propria efficienza guerresca; 

d) il porto, nei quale si potrebbe condurre la nave 
catturata, e troppo lontano. 
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In ogni caso si deve redigere processo verbale della 
distnizione della nave catturata e dei motivi che hanno 
rena necessaiia la distnizione stessa. 

Si conserveranno tutte le carte di bordo e gli altri 
documenti da presentarsi al Tribunale delle prede, af- 
finch^ esso possa emettere il suo parere e stabilire 
le indennit^ da pagare ai neutri, la cui propriety, non 
confiscabile, fosse stata distrutta. ^ 



.188. 



La preda naatrale 
non pud ettero 
dlatrnna. 



fe illecita la distruzione della preda neutrale ; occorre 
rilasciare la preda neutrale nei casi, in cui si colerebbe 
a fondo la preda nemica^ (vedi art, 187). 



§ 7. — RIpresa dl una preda. 



189. 



Saa rattltttzlona 
al proprletario. 



La ripresa di una nave catturata dal nemico, la fa 
ritomare di proprieta del suo proprietario primitive; 
quindi, qualunque nave mercantile, nazionale o alleata, 
predata dal nemico, che sia stata ripresa da una no- 
stra nave da guerra, dovr^ essere restituita al pro- 
prietario senza domandargli alcuna retribuzione. 



Vedi art. 219, 
220, 22 1, 222, 
del Godiee della 
Marina Mer- 
cantile, 



' D Comaiidante della nave cattnratrice Kvrk cara dl fare tra- 
sbordare snlla propria nave e mettere al slouro tatte le persone 
che si trorano a bordo della nave cattarata. 

Si conserrera altresl qaella parte del carico, che abbia motlvato 
la oattnra, e, per qnanto b posaibile, gll oggetti di maggiore va* 
lore, che possono essere repatati esenti dalla coafisoa e spettanti 
ai loro proprietari. Non si deve nsare del diritto dl distmsione 
della preda che con la pit grande riserra, in quanto che, oltre la 
responsabilltA verso il proprietario della nave e del carico, vi 6 
pore la responsabilitft, in linea amministrativa, rispetto al proprio 
Governo; o vi % pure la responsabilit& penale sandta nel Codioe 
penale militare, secondo 11 cui tenore sono vietate, in tempo di 
gnerra, le diHtmaioni non giustificate dalla necessitii dl difendersi 
o da nn ordine saperioro (art. 276 Codlce Penale M " M."). 

- 1 Begolamenti dei vari Statl indicano, in maniera generale, es- 
sere consentlta la distriiBione della predn; o non Hi dice « preda 
nemica •; ma poi principi fondamentall, che presiedono alio istltnto 
della nentralitA, si deduce che la preda uetUrah non pu6 essere 
assoggettata alia distmsionfj. Ci6 h negli usi comunemente ricono- 
sdnti; qoindi vige la regola, secondo cni b vletata la distmsione 
della preda neutrale. 

Come notiiia storica, giova rilevaro come nessuna preda neu- 
trale sia stata oolata a plcco nolle guerre moderne a causa della ira> 
possibiliti^ di condarla in nn porto di cattnra. Soltanto nel la gnerra 
tra la Russia ed il Giappone nel 1904, 1 Russi hanno colato in alto 
mare parecchie navl inglesi : KnigM CotHmandery Hip-Sing j St-KUdBf 
Ikhana, (Hdhamie. ed alcnne navl appartenentl ad altre Nasioni; ma 
tale procedimento h stato unirersalmente riprovato. 
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Nave-otp^dale ml- 

Utaro. 
Sao trattamonto. 



Per Davi-ospedale militari, si intendono quelle navi 
dello State costruite od allestite specialmeote ed uni- 
camente alio scope di pertar soccerse ai feriti^ agli 
ammalati od ai nanfraghi, e delle quali saranna stati 
comunicati i nemi alle Potenze belligeranti, all^per- 
tura o durante le ostilit^, ed in ogni case, prima ohe 
esse siano entrate in funzione. 

Le navi-ospedale militari sono rispettate e non pes- 
sono essere catturate durante il periodo delle ostiliti. 
Non sono assimilate alle navi da guerra, per quanto 
si riferisce al lore soggiomo in un porto neutrale. 



Vedi la Conven- 
zione dtlV Aja 
del 18 oUobre 
1907, per Va- 
dattatnent.0 alia 
guerra marit- 
tima dei princi- 
pi della Con- 
f>emiane di Oi- 
nevra del 6 lu- 
glio 1905. 



191. 



Sono egualmente considerate come navi-ospedale, VediVarl, i det- 



Nave-eapadala ar- 
mata da tocletH j . . 

private o da pri- quelle equipaggiate in tutto, od in parte, da pnvati 

Sbo tranamanto. o da societ^ di soccorso ufBcialmente riconosciute. 

Esse non possono essere catturate e. godono degli stessi 

privilegi, delle navi dello State, se la nazione bellige- 

rante da cui dipendono oltre a dare lore Tincarico 

ufficiale, ne ha notificato i nomi alia uazione avver- 

saria, alVapertura o durante le ostiliti, ed in ogni caso, 

prima che entrino in funzione. 

Esse devono essere provvedute di un documento 

della Autorita competente, in cui sia dichiarato averle 

essa sorvegliate e visitate durante I'armamento ed al- 

Pepoca della lore definitiva partenza. 



la Convtnzione 
$opradetta. 
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192. 



NAvl-otpedal« ap- 
part«n«ntl a 
pa*fll oentrall. 



Ad analogo trattamento sono assoggettate le navi- 
ospedale allestite, in tutto od in parte, da privati o 
da society ufHcialmente riconosciute, di paesi neutrali, 
purche si siano poste sotto la direzione di nno dei 
belligeranti, con il preventive consenso del lore proprio 
Govemo e del belligerante medesimo, e purche que- 
st'ultimo ne abbia notificato il nome al suo avversario, 
con le stesse norme prescritte per le proprie navi- 
ospedale ^. 



Vedi art. 3 delta 
Canvenzume to- 
pradetta. 



193. 



Obbllfhl dello na- 
vl-otpedale, aol 
rlcnardl nmaBl- 
tarl • mllltari. 



Qualunque nave-ospedale dar^ soccorso ed assi- 
stenza ai feriti, agli ammalati ed ai naufraghi dei bel- 
ligeranti, senza distinzione di nazionalit^. 

I Govemi si obbligano a non impiegare queste navi 
per alcuno scope militare. Esse non devono recare 
impaccio, in alcon mode, ai movimenti delle navi com- 
battenti; e durante e dope il combattimento agiranno 
a lore rischio e pericolo. 



Vedi art. 4 deUa 
Convenzione to- 
pradetta. 



194. 



Poterl d«l ballife- 
rante a rlfuardo 
delle nayl-oape- 
dale. 



I belligeranti avranno su di esse il diritto di con- 
trollo e di visita, potranno rifiutare il lore concorso, 
obbligarle ad allonbanarsi, imporre lore una rotta de- 
terminate) e destinarvi a bordo un Commissario. Po- 
tranno pure trattenerle, se la gravity delle circostanze 
lo esigesse. 



Vedi art. 4 delta 
Convenzione bo- 
pradetta. 



1 GioTE rilevare le analogle e le dlfferense dl posiBloni a ri* 
gaardo delle ambalame neutral! nelle gaerre di terra ferma (pre- 
viste nell'artlcolo 21 della Convenatione del 1906). Ii^ambalanaa neu- 
trale, che yoole ooncorrere al serviaio ospedallero di an bellige- 
rante, deve, per la forsa delle cose, inoorporarsl nel serviaio Hani- 
tario dl quest'altimo ; non si coneepi8ce la ana aalone indipendente, 
nelle linee di qaesto belligerante, che risponde di essa di fronte 
airawersarlo o dove oHercitaro so di essu il suo controUo. 

La situaaione Kombra dlfferente per la nave ospedaliera neutralo 
che opera in alto mare, la quale ha una antonomia (*he non potrebbe 
Hvere, nel medoHinio grade, una ambulansa. Inoltro, bisogna tcnere 
prosente che nel citato articolo di queste regole (corrispondente al- 
Tarticolo 3 della Conveniione del 19U7) non ha contemplate la ipo- 
tesi di una nave ospedaliera neutrale, che non si proponga dl as- 
sistere un belligerante a preferenxa dell*altro, ma che si rechi in 
prossimitA delle operaaloni navali per ossere pronta a prestare ad 
entrambi Popera sua. QPinconvenienti, che possono sorgere da 
questa situaiione, sono eliminati coi messi dl aaione e coi poteri 
che hanno i belligeranti dl impedire gli abnsi ai quail potesse 
dare luogo I'aasiatenia caritatevole. 
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195. 



AnnotAzioiil da Per qiianto e possibile, i belligeranti scriveranno sui 

d/bordo d«lla giomali di bordo delle navi-ospedale gli ordini che 

circ/'i^i'^orSBi avranno loro dato. 
alia modotlma 
impartltl dai bal- 
llferantl. 

196. 



Vedi r ultimo 
comma delVar^ 
ticolo 4 dell a 
Convenzione to- 
pradetta. 



Pittnrazlona e- 
steraa delle na* 
vi-ospedale. 



Le navi-ospedale militari saranno distinte con una 
pilturazione estevna hianca ed una striscia orizzonlale 
verde, della larghezza di circa un metro e mezzo. 

vLe navi-ospedale di society private, nazionali e neu- 
trali, saranno distinte con una pitturazione esterna 
hianca ed una striscia onzzontale rossa, avente ugual- 
mente la largezza di circa un metro e mezzo. 

Le imbarcazioni delle navi sopra accennate, come 
pure le piccole navi che potranno essere aggregate al 
servizio ospedaliero, si distingueranno con una analoga 
pitturazione. 



Vedi Vart, 5 del- 
la Convenzione 
topradetta. 



197. 



Baadlere e distln- 
tlvl alzatl dalle 
oavl-ospedale. 



Tutte le navi-ospedale si fanno nconoscere alzando, Vedt art, 5 delta 
, , J. 1 t 1 J. 1 . Convenzione #o- 

con la bandiera nazionale, la bandiera bianca a croce pradetta. 

rossa prevista nella Convenzione di Ginevra; ^ e nel 

caso che appartengano a Stati neutrali, alzeranno al- 

Palbero di maestra, anche la bandiera nazionale del 

belligerante, sotto la cui direzione si sono poste. ^ 

Le navi-ospedale neutrali, che fossero eventualmente 

arrestate dal nemico, dovranno ammainare la bandiera 

nazionale del belligerante dal quale dipendono. ^ 



* 11 Goyerno ottomano ha fatto la rlserra di alzare la bandiera 
bianca con la nieualuna roHsa, invece della croce; ed 11 Govemo 
persiano ha fatto la riserva di impipgaro il leone ed 11 Hole rosso, 
nel posto ed invece della croce. 

< La nave neutrale porterii tre bandlere; la bandiera della Con- 
yenzione di Ginevra*, la sna bandiera naslonale, e la bandiera del 
belligeiante sotto la coi direzione si ^ messa. 

3 La detta dlsposlzione ha loscopo di applicare alle guerre ma- 
rittime la regola delPartlcolo 21, alfnea 2, della Convenzione dl Gi- 
novra 6 lugllo 1906. cosi redatta: « Le ambnlanze sanltarlo, cadnte 
in potere del nemico, non alzeranno altra bandiera allMnfuori di 
quella della Croce Rossa, fino a qnando esse si troveranno in tale 
sitaaziono *. La sltnazione non si presenta Identlca per la nave- 
ospedale, la quale non sembra dover cadere In potere del nemico al 
medesinio titolo cho una ambnlanza, che, in fatto, b nelle llnee del 
nemico, pid o mono confusa con le inHtallaaioni di quest'ultimo. La 
regola Hancita nella Convenzione delPAJa, articolo 5, alinea 5 del 
1907, sQllo guerfe marlttime, ha una portata larghissinia, e com- 
prende tuttl i can! : Re la nave-ospedale dl un belligerante i* trat- 
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Le navi e le imbarcazioni sopra accennate, che vo- 
gliono assicorarsi darante la notte 11 rispetto a cui 
hanno diritto, devono, col consenso del belligerante 
che accompagnano, prendere le necessarie disposizioni 
affinch^ la pitturazione che le caratterizza .sia abba- 
stanza visibile. 



198. 



Llmltezlono d«fil 
tla- 



I distintivi atabiliti per le navi-ospedale non po- Vedi art, 6 della 
Anzld«tti dlttfa- . ' ' J ' ' . \i- L • Convenziane 9o- 

tivi alio sole na- tranno essere impiegati, sia m tempo di pace che in pradetta. 
Ti-ospedaic. gnerra, altrimenti che per proteggere o designare le 
navi destinate a tale uso. 



199. 



Protazlone doll« 
Infarmarle, in 
cato dl combat- 
tlmanto a bordo. 



In case di an combattimento a bordo di iina nave 
da guerra, le infermerie saranno rispettate e rispar- 
miate per qaanto sar^ possibile. ^ 

Queste infermerie e il lore materiale, rimarranno 
soggette alle leggi della guerra, ma non po tranno es- 
sere distolte dal lore impiego finche saranno necessa- 
rie ai feriti e ammalati. 

Per6 il Comandante che le ha in possesso, ha la fa- 
colt& di dispome, in case di importante necessity mi- 
litare, dopo aver prima provveduto alia sorte dei feriti 
e ammalati che vi si trovano ricoverati. 



Vedi art. 7 delta 
Convemione to- 
prikdetta. 



200. 



La protezione dovnta alle navi ospedale, e alle in 



Caso In cBl Tiane 
a mancare la 

proteziono alle fermerie di bordo, non sussiste piu se queste sono ado- 
navl-ospodale ed . . . . i . », 

alle Infermerie perate per commettere atti nocivi al nemico. ^ 
dl bordo. *^ 



Vedi art, 8 delta 
Convenziane to- 
pradetta. 



tonnta dall^avrersario, essa deve air mainare la saa bandiera naaio- 
nale e oonserrare la sola bandiera della Croce Boasa. Se trattasl 
dl una nave-ospedale nentrale, essa deye auunalnare la bandiera 
nasionale del belllf^erante dal qnale dlpende. ma conservare la sua 
bandiera nasionale. 

> L'articolo 199 (oorrlspondente all'artlcolo 7 doUa Convenslone 
dell'AJa) prevede nna Ipotesi analoga a quells che e rogolatadagtl 
artieoli 6 e 15 della Convenslone di ainevra del 6 luglio 1906, Bulla 
protosione dei feriti in j^uerra snlla terra ferma ; ma ^ una ipotesi 
moltopi&rara, oggl almeno, nella guerra marittlma, che noUa guerra 
eontinentale. Net combattimenti a distansa. che Hono 1 piii fre- 
quent! in nutre, non 8i po6 trovare modo come proyredere al ri- 
spetto delle infermerie; anche esse sublscono Tales del colpi di 
cannone. 

^ 11 prlncipio della citata disposlzione e improntato all'artlcolo 7 
della Conyensione di G-lneyra del 6 lugllo 1906. 
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Non ^ considerato come tale di natura da giustificare 
il ritiro della protezione, il fatto ohe il personale delle 
dette navi e infermerie sia armato per il mantenimento 
deirordine e per la difesa del feriti e ammalati, ^ come 
pure il fatto della presenza a bordo di una installa- 
zione radiotelegrafica. ^ 



201. 

Navi d«l cummer- I belligeranti potranno fare appello alio zelo cari- Vedi art, 9 delta 
clo eveatual- i^./-^ -i .in .-i. Convenzion^ ao- 

mtote chiamate tatevole dei Comandanti delle navi di commercio, f/a- pradetta. 

feriti o ffli am- chts o imbarcazioni neutrali, per prendere a bordo, e 

"*'**** curare, feriti o ammalati. ^ 

Le navi che avranno nsposto a questo appello, come 
pure quelle che spontaneamente avranno raccolto fe- 
riti, ammalati, o naufragbi, godranno di una speciale 



' La dtata dispoaiilone corrlsponde all'articolo 8 della CoiiTen- 
sione di Oineyra del 6 lagllo 1900. 

II personale delle nari-ospedale e delle infermerie delle navi da 
gnerra pa6 eanere armato, sia per il mantenimento delPordine a bordo 
sia per la proteslone dei feriti ed infermi. CoA ci6 non ai verifica 
on fatto tale da motirare il ritiro della protesione, yiato e consi- 
derato ohe Poso delle arm! h imposto per gli acopi snddetti. Per 
identity di motivo, il commissario ohe nn belligerante ha potato 
mettere a boi*do di una naye-ospedale nei termini deU'articolo 194 
di qneste Norme (oorrlspondente alPalinea 5 delParticolo 4 della 
Conyensiooe dell'AJa del 1907) non deye esser fatto prigioniero di 
goerra se cade in potere di una naye della flotta, da oni non dipende 
la naye-ospedale solla quale egli si troya ; la sua presenaa si spiega 
come qnella di on picchetto a costodia di una infermeria, per la 
necessita di permettere alia naye I'adempimento della sua missione 
nmanitarla ; ci6 giuatifica, nei dae casi, la eaenaione della cattiyita. 
Come le nayi mercantili in genere non aentono U bisogno di easere 
arraate e non osano di portare peiai di artiglieria, con la certeisa 
di non incorrere in yeron perioolo, cosi le nayi-oapedale in gnerra 
non deyono portare armi oltre i lijniti Indicati; potrebbero ayere, 
perd, a bordo un cannone per fare i segnali. 

s ^ gioato che a bordo di una naye-ospedale yi sia nna staaione 
radiotelegrafica. Non b lo impianto pure e semplice dl ana staaione 
radiotelegrafica che pQ6 yletarsi, ma Pimpiegn illeoito di tale ap- 
parecchio da parte della naye-ospedale, Ad eyitare Tabaso proy- 
yede. aella specie, la disposlaione delParticolo 196 delle present! 
Norme (corrispondente alPalinea 2 delParticolo 4 della Conyen- 
aione delPAJa del 1907), secondo cui b sancito non potore i Go- 
yerni adoperare le nayi ospedale per yernno scope di gnerra. La 
esecuaione di una tale disposiaione dipende dalla buona fede dei bel- 
ligeranti. D'altronde, le dtsposiaioni del citato nrtioolo della presenti 
norme (corrispondentemente alParticolo 4 dellii Conyensiono del 
1907), permettono ai comandanti delle nayi da gnerra di prendere 
le mlsnre necessarie per eyitare gli abusi ; an commissario potra 
yigilare sulPuso della radiotelegrafia ed, alPuopo, gli apparecchi 
di trasmissione potranno anche essere ivomentaneamente tolti. 

3 La disposiaione citata 6 iinprontata alParticolo 5 della Con- 
yenaione di Gineyra del 1906. Deyono ayere preaente i belligeranti 
che, a tenore del citato articolo 201 di qneste Norme (corrisponden- 
temente airarticolo 9 della Conyenaione del 1907), qui si tratta di 
an concorso henetolo da parte delle nayi neatrali ; ed appositamente 
si 6 adoperata la formola < potranno fare appello > e si ^ eyitata 
quella di « potranno domandare >. 
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protezione e di alcune immunity. ^ In nessun caso, po- 
tranno essere catturate per il fatto di tale trasporto; 
ma, salvo le promesse che loro potranno essere state 
fatte, sono esposte alia cattura per le violazioni di neu- 
trality che potranno aver commesso. 2 



202. 



la Convenzione 
soprad^tta. 



in caso dl cat- 
tura. 



Inviolability del II personale religiose, medico ed ospedaliero di ogni Vedi art. fO del- 

rro8(^''medico ed nave catturata, e inviolabile e non pu6 esser fatto pri- 
8 tt o'^^trattameoto gioniero di guerra. Esse porta con s^, sbarcando dalla 
nave, gli oggetti e gli istrumenti di chirurgia che sono 
di sua propriety privata. 

Questo personale continue! & ad adempiere alle sue 
funzioni finche ci6 sar& necessario, e potr^ in seguito 
ritirarsi quando il Comandante in capo lo giudicher^ 
possibile. 

I belligeranti devono assicurare a questo personale, 
caduto nelle loro mani, il medesimo trattamento e lo 
stesso stipendio che e dato al personale corrispondente 
e di ugual gi'ado della loro propria Marina.-^ 



Bruafflianza dl 
trattamento del 
ferlti od ainma- 
lati delle varle 
nazionl. 



203. 



I marinai ed i militari imbaroati, e le altre persone Vedi art. 1 1 del- 
ufficialmente addette sia alia Marina che airEsercito, itp^^lt^^"^ 



> La citata dlsposialone h improntata alPartioolo 6 deUa Con- 
▼ensione di Gineyra del 1906. Non si sono indicate le immiinit4 da 
concedersl alle dette navl ; e cl6 importa. che tatto resta affidato 
al potere disorealonale del Comandante della sqoadra in vista delle 
oiroo8t:tn2e dl fatto, che non si possono Indicaro con precislone an* 
ticipatamento. Per esempio, una nave dn $merra pud fare appello 
ad una nave, forae lontana, promettendole di non procedere a etn'to. 
Egli ^ evidente, che huI mare i vantage?! delle immunitA Hi com- 
prendono meno che net combattimenti di terra ferma, dove gli abi- 
tanti, ai (inali si fa nppello, sono espoKti ad nna serie di misnre 
rigorose da parte deireserctto invasore in case di occnpaaione. Ma 
tutto b affidato alia bnona fede. Un belligeranto dove tenere la 
promessa, che egli ha potnto fare per ottenere un serviaio; ed il 
nentrale non deve, per una parvenaa di selo, potersi Hottrarre ai 
rischi e pericoli incorsi per la sua condotta. 

• fC corto, d'altronde, che le navi di cul si tratta non possono 
essere catturate pel fatto del trasporto del feriti, infermi, e nau* 
fraghi, di un belligeranto e che esse restano esposte alia cattura 
per le violaslonl di neutrality che esse potessero avere oommesso, 
cio^, contrabbando di guerra, violazione di blocco. 

^ Si riprodnce la disposlslone del § 13 della Convensione del 1906; 
e si mettono in armonia le norme della guerra marittima con le 
norme della guerra continental e, per ci6 che concerne il tratta- 
mento del personale sanitario trattenuto provvisoriamente dal ne- 
mico. Devesi tenere presente che, precisamente nella guerra ma- 
rittima, come nella guerra conttnentale, I'attribuslone del aoldo con- 
cerne il personale ufJUsiaXe, lmperocch& il personale di una society 
di soocorto non ha dJritto a soldo. 
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feriti od ammalati, saranno rispettati e curati dai cat- 
turatori, qualunque sia la nazione a cui essi appar- 
tengono. ^ 



204. 



Ogni nave da guerra di un partito belligerante pu6 Kedt art, 12 del- 
la Convemtone 



Pftcolt* delle iiATl 
belllferaDtl dl , , , . ^ . . , . ^ , . 

ritirare 1 '•riti. reclamare la consegna dei feriti, ammalati, o Dauiraghi, 

I nattfrarhi dalle che sono a bordo di navi-ospedale appartenenti a so- 

nATide/commer^ ciet& di soccorso od a privati, di navi del commercio, 

tportano." *'* yachts, od imbarcazioni, qualunque sia la nazionalit^ 

di dette navi. ^ 



sopradetta. 



205. 



ProTTedimoDtl 
per II pertonele 
raccolto 
iiATl da iraerra 



Se qualche ferito, ammalato o naufrago, fosse rac- 

dalle colto a bordo di una nave da guerra ueutrale, si do- 

Bevtraii. ^ vranno prendere dei provvedimenti affinche essi non 

possano nuovamente prender parte alle operazioni della 



guerra. 



206. 



Vedi art. 13 del- 
ta Convemtone 
sopradetta. 



PriirioBieri di I naufraghi, i ftriti o gli ammalati, di un bellige- Vedi art. 14 del- 

Loro obbiiffo di rante, che cadono in potere delPaltro, sono prigionieri $onr^Ua^*^^ 

dere servizlo'^du' di guerra. Spetta al belligerante che li tiene in suo 
rante la raerra. 



1 La citato dlsposliione it in corrliipondeiisa con I'articolo 1*, 
nlinea 1", della Oonyensione di Oinevra del 1906. 

< Siooome pel dtrltto ooranne di guerra marittima (riconoscluto 
neirart. 68 e Hefr> di qaeHte regole) e pel diritto Hpeciale ricono- 
Kciuto neirarticolo 194 di qneHte regole in corriHpondenaa delPar- 
tioo'o 4 della Convenaione del 1907, una nave belligerante ha 11 
potere della viHlto, eosl OHsn nave, trorando a bordo delle navi nen* 
tmli i feriti, gl*infermi ed i naafraghl, ha il potere di faraeli oonHe* 
gnare. Devenl oHserrare, che non ^ punto innmano il farsi rilasciare 
le dette perHone raocolte dalla caritii; ed, alPnopo, baiita rinettere 
che, Re non eHifiteHHe qnesta clauHola di dirttto convenaionale «p<*- 
dale, il belligerante al serrlrebbe del ano potere derlTantegll dal 
diritto oomune, cio6, non solamente di impadronirsi degrindividai 
contbattenti nemici trorati a bordo di una nare neatrale, ma di ho- 
questrare e confiscare la nave oolpevole dt arei^ reso an fiervliio 
contro le regole della neutrality. 

s La flituaiione contemplate nella oiUto disposiaione h analoga 
a quella dei combattcnti che, nella guerra continentole, si rifugiano 
in territorio nentrale; le dette persone non powiono prendere piti 
parte a quella steHAa guerra. Se le dette persone doresHero Hfag< 
gire alia cattiTltii per il solo fatto di avere trovato asUo aopra una 
naye neutrale, 1 bellige ran ti respingerebbero Tasione nmanltaria 
del aeutrall, se per poco si ammettesse che qneata axioae potessc 
avere per risultoto un danno irreparabile Ma, d'altronde, il Coraan* 
dante della nave nentrale non puo aAHumere uno Urttto obhligo di 
BOrvegUanaa Kulle dette persone; dovo vigilare nei liraiti del poa- 
sibile. 
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potere, di decidere, secondo le circostanze, se convenga 
di trattenerli, di avviarli ad un porto della 8ua nazione^ 
ad un porto neutrale, od anche a un porto deirawer- 
sario. In quest' ultimo caso, i prigionieri cosi restituiti 
ai loro paesi, non potranno pid riprendere le armi du- 
rante tutta la guerra. ^ 

207. 

^Vrlfl'oiiUrf dl ^ naufraghi, i feriti, o gli ammalati che sono sbar- Vedi art. f6 det- 

ruerrii sbarcati cati in un porto neutrale, col consenso deirantoriti lo- gopradetla. '^^ 

Pacamtoto deiu cale, dovranno, a meno di contraria disposizione dello 
sposo per la o- 
spitalitL 8tato neutrale con gli Stati belligeranti, essere sorve- 

gliati dallo State neutrale, in modo che non possano 
pi'endere nuovamente parte alle operazioni della guerra. ^ 
Le spese per la ospitalit^ e per Tintemamento sa- 
ranno pagate dallo State a cui appartengono i nau- 
fraghi, i feriti o gli ammalati. 

?08. 

^fMrtii 1fopo"*"i Dope ogni combattimento, le due parti belligeranti, Vedi art, tG del- 
Sepiit«i2*dSf^d;. P®^ *1"*"*° ^^ permettono gli interessi railitari, pren- sopra7Jf'^ ''''''' 
fnntl. 

* La citata dlspoHlBione racchiade I'applicaalone del piinoipio 
generale, per oul 1 combatteiiti dl un belllgeranto cho cadono In 
potere dell'awersarlo 8ono dl fatto prigloiiierl dl guerra. 

2 Evldontemente, 11 beUigerante non in tntti i ca»l trovera conve- 
niente di usare del ruo diritto; e talvolta, pIU che trattenerli, tro> 
▼era convenlente dl rllaHclarll, In Ispecle trattandosl dl persone 
inablll al lavoro; ma Incombe alle dette persone, se rllasdate, Fob* 
bligo dl non prendere pld le arml nella steasa guerra. 

Trattandosi dl asllo che si presta al naufraghi, al feriti ed agll 
Infermi, lo State neutrale, ammettendoli alio sbarco nel suoi porti, 
non ylola 1 dorerl dl neutrality ; qulndl, non b da confondersl questo 
CASO con la ipotesl, In cul si tratlasae dl prigionieri purl e semplici, 
che non vanno compresi nella aerie dei naufraghi, del feriti e de- 
gli Infermi. A rlgnardo dell'obbligo della sorveglianBH sancito per 
lo State neutrale, basta che PAntoritii locale non sia negllgonte; 
non Hi Impone una diligonte custodia. 

Occorre distlnguere la Ipotesl del citato art 207 delle present! 
regole (rlspondente all'art. 15 della Convenxione del 1907) con la 
ipotesl del precedente art. 205 (rlspondente all'art. 13 della Conven- 
slone del 1907). £ per vero, PAutoritA locale, nel caso dl sbarco in 
un porto neutrale (ipotesl della regola 207), pu6 aorvegliare glMu- 
dividui raccolti; ihentre invece, qnando 1 naufraghi, i feriti o gli 
infermi, sono stati raccolti a bordo di una nave da guerra neutrale 
(ipotesl delPart. 206), il Comandante di questa non pn6 avere forsa 
sufflclente per adoperare una vera e propria sorvegllansa ; ed an* 
che perch6 il Comandante della nave militare neutrale, pur provw- 
dendo neUa misura del posBibiUj non pud assumere obblighi effettlvi. 

O«8eroa0tON«. — DalPart. 207 delle presentl regole si deduce Im- 
plicitamente la norma seguente: Se una nave mercantile neutrale 
che avesse oecasionalmente raccolto feriti, infermi o naufraghi, ar> 
riva in porto sensa avere incontrato veruna nave belltgerante lun- 
ghesso la traversata e senaa avere preso venin impegno, glMndi* 
dlvldui da essa nave sbarcati rests no liberi e non sono considers ti 
come prigionieri, n^ cadono sotto la sansione delPart. 207. 
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deranno provvedimenti per ricercare i naufraghi, i fe- 
riti e gli ammalati, e per far proteggere questi ed i 
defunti contro il saccheggio ed i maltrattamenti. 

Esse sorveglieranno a che la sepoltura, iraraersione 
o cremazione, dei det'nnti, sia preceduta da un esame 
accurato dei loro cadaveri. ^ 



209. 



UbrettI dl ld«n- 
Utk ed eleochl 
BomlDfttiTl del 
personate rec- 
colto dai belli- 
ferantl. 



Le carte militari d* identity ed i distintivi trovati 
sui morti, nonche Velenco nominativo dei feriti ed am- 
malati, sarauuo inviati per cura dei belligeranti, ap- 
pena vi sia la possibility di farlo, alle Autorit^ mili- 
tari, navali o terrestri, da cui i morti, i feriti e gli 
ammalati dipendevano. 

I belligeranti si terranno reciprocamente al corrente 
dei cambi di sede, deU'entrata negli ospedali, e dei 
decessi, avvenuti fra i feriti e gli ammalati in loro po- 
tere. Essi raccoglieranno tutti gli oggetti di nso per- 
sonale, valori, lettere, ecc, che saranno rinvenuti nolle 
navi catturate, o lasciati dai feriti ed ammalati dece- 
duti negli ospedali, per farli rimettere agli interessati 
per mezzo delle Autorit^ dei loro paesi rispettivi. 



Vedi art. 17 del- 
la Convenzione 
aoprculetta. 



Vtdi art 4 della 
Oonventione di 
Oinevra del 
1906, 



210. 



Case Id col le oor- 
ne coBTennte 
BOD sono plii ob- 
bllratorle. 



Le norme contenute negli articoli sopradetti, non 
sono obbligatorie che per le Nazioni contraenti, in case 
di guerra fra due o piii di esse. 

Le dette norme cesseranno di essere obbligatorie dai 
momento in cui, in una guerra fra due Nazioni con- 
traenti, un altro State non contraente veniase a con- 
gihngersi con uno dei belligeranti. 



Vedi art, 19 del- 
la Convemiane 
delVAja del IS 
ottohre 1907, 



21L 

Obbliiro del Co- I Comandanti in capo delle flotte dei belligeranti do- y^^^ ^^^ ^p ^f_ 

po delle flotte. vranno provvedere ai particolari di esecuzione delle ^<» Convenzione 

sopradetta, 

1 La citata regola 6 improntata al princlpio dell'artirolo 6 dolln 
ConvenBlone di Oinevra del 1906 

Nel mare h1 adopera lalnunerBtone del cadaveri, non la Hepol- 
tura e la cremasione; ma nel citato nrtieolo fti ^ prevlAto 11 caho 
di nn combattimento He^ito in vicinanxa della coRta, e qaindi, le 
operaiioni della fiepoUura e della cremnsione ni poMsono applienre 
ai cadaveri che fossero a terra. 
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di provTodere norme convenute, come pure ai caai non preveduti, in 
alia esecttzloDO '^ . ... . 

delle norme con- conformity delle istruzioni dei loro rispettivi Govemi, 

e dei princip! generali della Convenzione medesima. ^ 



212. 



Conoscenza delJe 
dette norme nl 
personate inte- 
resfato. 



Le Nazioni firmatarie prenderanno i provvedimenti yedi art, 20 del- 
occorrenti per informare le loro marine, e speoialmente ^* Convenzioni 
i1 personale protetto, delle disposizioni della presente 
Convenzione, e per dame conoscenza alle popolazioni. ''^ 



213. 



Le Nazioni firmatarie della Convenzione delFAja si Vedi art. 21 del- 



Reprettlone d e I 
cattivf^'rittal obbligano ugualmente a prendere od a proporre alle 
imDiero abntiYo ^^^^ autoriti legislative, in caso di insufficienza delle 
del distlntlvl 



delle navl-ospe- 
dale. 



loro leggi penali, i provvedimenti necessari per repri- 
mere in tempo di guerra gli atti individuali di sac- 
cheggio e di cattivi trattamenti contro i feriti e gli 
ammalati delle loro marine, ^ come pure, per punire, 
come usurpazione di insegne militari, V uso abusive dei 
distintivi * stabiliti per le navi-ospedale, fatto da navi 
non protette dalla Convenzione. 

Esse si comunicheranno, per il tramite del Govemo 
dei Paesi Bassi, le disposizioni relative a questa re- 



la Convemione 
topradetta. 



t Lie diaposlsione cltata corrisponde air artieolo 25 della Conren* 
lione di Ginevra del 1906. 

Si poirobbe aggiangere la dlBpoaiKlone Beg:aente: 

Nei caRi nrgenti potraDOO essere conchiuBe convensioni partfoo- 
lari fra 1 Coniandanti in capo delle flotte dei belligerantl per pro* 
teggere roomentaneamente. in una manlera speciale. le navi desU- 
nate alio Kgombro dei feiiti, Infermi o nanfraghi. OH aocordi fra 
i Coniandanti delle flotte dei belligerantl Bono necesBari, special- 
nente )ier atabilire la dlBtanaa che devono mantenere le navi-oApe* 
dale daUa sona delle operasioni militari, 

< La citata dispoBisione h improntata alPartioolo 26 della Con- 
▼ensione di Oinevra del 1906. La cogniaione delle norme sancite 
nella Convenaione delPAJa 6 necessaria tanto alle peraone, ohe de> 
Yono applicarle. quanto alle persono che no derono risentire piii 
direttamente i beneflci; qnindi occorre Bpiegarne il contennto al 
peraonalo di bordo delle navi-oBpedale private; ed altroBl occorre 
che la conoBcenza delle norme Bnddette aia diffnaa nella popola- 
sione tntta; e el6 Hi pno ottenere promuovendo nna aerie dl spe- 
olall Conferenie da tenersi sia a bordo. che nolle caserme a terra. 

3 La citata diBpoaiaione 6 improntata ngli articoU 27 e 28 della 
Convenaione dl Ginevra del 1906. 

* Sono i BOgni distintivi indicati neirarticolo 197 delle present! 
Regole, corrispondonte alPartfcolo 5 della Convenaione dell'AJa. 
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pressione, non piu tardi di cinque anni dalla ratifica 
della Convenzione medesima. ^ 



214. 

^^i^tSSHnVmU I^ ^^^ ^ operazioni di guerra fra forze di terra e ^^^^ «*•<• ^^ ^^ 
blrcate'^"* '"" ^^ Miare del belligeranti, le disposizioni della presente $opradeUa, 
Convenzione saranno applicabili alle sole forze imbar- 
cate. 1 



< Lio 8i«to itallano, come flrmntai'lo dcllii Convensione dell'AjA, 
dcve adottare dispoMlBioni di Dirltto Interno (le^lslativo e regoln- 
mentari) dlrette all' applicazione delle norme sanoifce nella Oonyeii-> 
sione medesima (articoll 1-20) e rlprodotte negli articoli delle pre- 
sent! norme. 

* Nel caso di operaaioni mllitari Hvolgentisi in una medesima 
ailone sulla terra ferma e sol mare^ bisogna che si appUohi la 
ConveiiBione dell'AJa del 1907 alle forse imbarcate, essendoch^ alle 
forxe operanti a terra si appllca P attuale Oonyensione di Ginevra 
del 1906. 
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Obbllffo di rispet- 
tare 1 dirltti del- 
le Poteoze neu- 
treli. 



Prolblzlooe dl ese- 
roire attl dl osti- 
lltk Id acque ter- 
ritorial! neutrall. 



Capitolo XL 
DELLA NEUTRALITl 



§ I. — Dirltti e doTerl del neutrl. 



215. 



I belligeranti sono obbligati a rispettare i diritti so- 
vrani delle Potenze neutrali, e devono astenersi dal 
fare, nel territorio o nelle acque neutrali, qualunque 
atto che, se fosse tollerato dalla Potenza neutrale, co- 
stituirebbe una violazione di neutrality da parte di essa 
Potenza. 



Qualunque atto di 08tilit4, compresa la cattura e 
Tesercizio del diritto di visita, commesso da navi da 
guerra belligeranti nelle acque territoriali di una Po- 
tenza neutrale, costituisce una violazione della neutra- 
lity verso questa Potenza, ed e strettainente proibito. 



Vedi la Oonven- 
zione XIIl^ 
concretcUa nella 
^* Con/erenxa 
dell' Aja circa 
i diritti e daveri 
delle Potenze 
neutrtUi in caeo 
di guerra ma- 
ritttwta (art. 1), 
Codice della 
Marina Merc, 
art. 246-251. 

Art. 2 della Con- 
verusione iopra- 
delta. Vedt gli 
art. II e 12 del 
H. Decreto 16 

fiugno 1896, e 
'art. 257 del 
Codice della 
Marina Mer- 
cantile. 



Rllascio delle 
prede fatte In 
acqne territoria- 
li Deatrali. 



vetizione sopra- 
detta. 



Quando una nave e stata catturata nelle acque ter- Art. 3 della Con- 
ritoriali di una Potenza neutrale, questa Potenza deve, 
se la preda e ancora nella sua giurisdi zione, usare dei 
mezzi di cui dispone, affinche la preda sia rilasciata 
coi suoi ufficiali e col suo equipaggio, ed afEnche I'equi- 
paggio messo a bordo dalla nave che ha eseguito la cat- 
tura sia internato. 

8e la preda e fuori della giurisdizioue della Potenza 
neutrale, il Governo che I'ha catturata deve rilasciarla, 
a domauda di quest^ ultima, insieme ai suoi utficiali ed 



al 



suo equipaggio. 



* CooHefiruontemeiito: 
a) dovrjt repntarMl illegale ana preda per 11 8olo fatto che gli 
attl di cattura e di sequostro sono 8tati vommessi nelle aoqne ter- 
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216. 



Proibizione di co- Non pn6 essere coatitoito da un belligerantealcun Art. 4 delta Can- 
naii delle prede Tribunale delle prede in territorio neutrale o sopra dewSr** 'opra- 
tnili!^"* "*" ^T^^ ^*^ve che sia in acqae neutrali. * 



217. 



ProlblzloBO dl 
Istltnlre bMl dl 
operazlaae In 
acqne o«iitnUI, 
e dl Implantar- 
vl steztoni radio- 
tel^frtflche o dl 
scgvalazloDO. 



E proibito ai belligeranti di servirsi dei porti e delle 
acque neutrali per basi di operazioni navali contro i loro 
awersari, e specialmente di installarvi delle stazioni 
radio telegrafiche, o qualunqae apparecchio destinato a 
servire di mezzo di comonicazione con le proprie Forze 
. belligeranti di terra o di mare. 



Art, 5 delta Con- 
venztone $opra- 
detta, 

Vedi art, 246 del 
Codiee delta 
Marina Mer- 
tile. 



218. 



Dlvleto per lo Sta- 
te oentrale di 



Kroprio alle parti 
elflferantl. 



E proibita la cessione, per qaalsiasi ragione, di navi 
fare qnalsiasi (Ja guerra, di mimizioni o di qualunque matoriale da 
™!f!f^^i?LViIS guerra, fatta da una Potenija neutrale, direttamente od 
indirettamente, ad una Potenza belligerante. 

Ma una Potenza neutrale non e obbligata ad impe- 
dire I'esportazione od il transito, per conto delFuno o 
dell'altro belligerante, di armi, di munizioni, ed in ge- 
nerale di tutto ci6 che pu6 essere utile ad un esercito 
od ad una flotta. 

Un Govemo neutrale deve usare dei mezzi di cui di- 
spone per impedire che nella sua giurisdizione avvenga 
Tallestimento e I'armamenlo di qualunque nave, al- 
lorche vi siano fondati motivi per ritenerla destinata 
a combattere, od a concorrere in operazioni ostili contro 
U!ia Potenza con cui esso sia in pace. 



ritoriali di una nKxtnne uouti'Ale, nonoHtante che la nave cHtturu- 
trico abbia avato fondati motivi di farli, e uouostante ch« vi ro8> 
Hero kU estremi auche per la eonfisi'a ; 

b) fonstatato il fatto, che il belligerante oper6 la cattora uoilo 
acqae territoriali di ana naaione neutrale, incomber4 al Tribunale 
delle prede dichiarare nulla tutta la procedara (della cattura o del 
HequoHtro), pel ttolo fatto ch'essa si svolse nella suddetta sona nou> 
trale; e quindi, dovrii dichiarare libera la preda. ' 

' PiU che di proiblslone, trattasi di vera e propria carenMa di di- 
riUo nel belligerante, sia airimpianto dei Tribnnali delle prede 
nelle acqne territorial! neutrali, sia neiradlbire le acqae neutrali 
come teatro delle operailonl guerresche contro ii rispettlvo avvor- 
sario. 



Art, 6 e 7 della 
Convenzione ao- 
pradetta. 



Art, 8 della Con- 
v^.nzione topra- 
citata. 

Vedi I* art, ItS 
del Codiee pe- 
naUy I' art. 82 
del Codiee pe- 
nale militare 
marittimOf e qli 
art, 380, 38 1, 
882, 48, 347, 
42, 4l5y 3t, 32 
del Codiee delta 
Marina Mer- 
cantile, 
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CAPITOLO XI 



Deve anche impedire che dalla zona della propria giu- 
risdizione, partano navi destinate ad incrociare od a 
concorrere in operazioni ostili, quando esse siano state 
adattate nella zona stessa, in tutto od in parte, per ser- 
vire ad usi di guerra. 



219. 



Paria dl tratta- 
mento ml belll- 

arantl, fatto 
lla Potenzft 
oentnle ; focol- 
a dl Impedire 
I'ttccetso nel 
tuol portl ft quel 
belllreniBte che 
violl Ift neotra- 

iia. 



Una Potenza neutrale deve applicare in eguale mi- 
sura ai due belli geranti le condizioni e norme da essa 
stabilite, per Tammissione nei suoi porti, rade, od acque 
territoriali, delle navi da guerra belligeranti o delle 
loro prede. 

Ma una Potenza neutrale pu6 impedire Paccesso nei 
suoi porti e nelle sue rade alia nave belligerante che 
avesse trascurato di uniformarsi agli ordini ed alle pre- 
scrizioni da essa emanati, o che avesse violate la sua 
neutralitli. 



Art, 9 delta Con- 
vemiant Boprth- 
delta. 

Vedi art, 246 del 
Codiee della 
Mctrina Mere. 
e Vart. P del 
B. Deereto 16 
giugno 1895. 



220. 



Passarflo delle 
navi belllferaoti 
nelle acqne neu- 
tral!, con facolt* 
dl terrlrsl del 
pUotl locall. 



La neutrality di una nazione non e compromessa per 
il semplice passaggio nelle sue acque territoriali delle 
navi da guerra e delle prede dei belligeranti, ed una 
nazione neutrale pu6 permettere che le navi da guerra 
dei belligeranti si servano dei suoi piloti brevettati. 



Art. to e il del- 
la Conventione 
$opradetta. 



§ n. — Permanenza delle navi belligeranti 
nelle acque neutrali. 



221. 



Llmlte della per- Se non esistono altre disposizioui 8peciali della le- j^rl. t2 della 

navi beUlferanU gi«lazione della Potenza neutrale, e proibito alle navi Convenzione $o- 

tndi. *'" "*" da guerra dei belligeranti di trattenersi nei porti e rade, Vedi art. 246 del 

• nelle acque territoriali, della detta Potenza per piu Oodice ^^^^a 

di 24 ore, ad eccezione dei casi previsti dalla XIII Con- cantile. 



venzione e qui riportati in seguito. 
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222. 



Se una nazione, avvertita della apertura delle osti- Art, t3 deUa Con- 

venzio 
delta. 



Notlflcaziooe dl 
pArtenza Alio na« , . . , . , , j . venztone 90wr<k- 

▼i beiiiceranti lita, viene a conoscere che una nave da guerra di un • ^ 

Che tl trovano in 
acqae nentrall 
aliaaMitiira del- 



acqae nentraii belligerante si trova in uno dei suoi porti o rade, o V^di art. 3 del 
fi'^sSiitt.'* **** nelle sue acqne territoriali, essa deve notifioare alia giugno 1896, 



detta nave Tobbligo di partire nelle 24 ore^ o nel li- 
mite di tempo prescritto dalla legge locale. 



223. 



Ritardo oella par- Una nave da guerra belligerante non pu6 protrarre Art, 14 della Con- 

zato'per avarie il suo soggiomo in un porto neutrale al di \k del ter- ^^^^^ 'opra- 

tempo. mine legale, eccetto che per cause di avarie, o per Vedi art, 246 del 

/. J. . Oodiee della 

torza dl tempo. Marina Merc, 

Essa dovr& partire appena sia cessata la causa del 
ritardo. 



224. 



Bccezlone per le 
naTl-otpedaliere 
o per qaelle In- 
caricate dl mU- 
slool scieBtlfi- 
che, niantropl- 
che o rellfflose. 



Le norme suUa limitazione del soggiorno nei porti, 2"^ comma deWar- 
rade, od acque neutrali, non sono applicabili alle navi 



da guerra esclusivamente incaricate di una missione 
religiosa, scientifica, o filantropica. 



Convemiofie 
pradetta, 
Vedi art, 247 del 
Codiee della 
Marina Mere. 



225. 

Nod plft dl tre navi In mancanza di altre disposizioni speciali della legi- Art, 1 5 della Can- 

stesso be I lice- slazione della Potenza neutrale o di disposizioni spe- ventiane 9oprar 

rante possono . ,. . !• -i . 3. • j detta, 

trovarsi losieme ciali, eventuali, il numero massimo di navi da guerra Vedi art, 2 del 

tajm porto aeu. ^ ^ belHgerante, che potranno trovarsi nello stesso ^^^TalV^ 
tempo in uno dei suoi porti delle sue rade, e di tre 



226. 



Preteoza contem- 
poranea di navi 



AUorche navi da guerra delle due parti belligeranti Art, 16 della Con- 

venzione Bopra- 



daimerradeidne si trovano contemporaneamente in un porto o in una detta, 
nno ttoMo anco*- rada neutrale e vogliano partirne, devono trascorrere Vedi ai 



raffle nentrale. 



almeno 24 ore fra la partenza di un naviglio bellige- 
rante e quella dell'altro. 

La successione della partenza ^ determinata da quella 
di arrive, a meno che la nave giunta per la prima. 



art, 250 del 
Codiee della 
Marina Merc, 
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CAPITOLO XI 



noD si trovi nei casi in cui e ammessa una dilazione 
della darata legale del soggiomo. 



227. 

lotenrallo di tem- Una nave da £;nerra belligerante non pu6 lasciare CommaS^dsU'ar- 
po fra Ift par- e> ^ , . i • x <«cote f^ della 

teozadaoBDorto un porto una rada neutrale prima che siano trascorse Convenzione to- 

!!«▼• da'iTttemi, 24 ore dalla partenza di una nave di commercio che pradeita, 

nare dl commar- porti la bandiera del sao avversano. 
da dal namlco. 



228. 



RiparazloBl Id 
portl a rada oan- 
tra 



Tall. 



Nei porti e nelle rade neutrali le navi da guerra Art. 1 7 della Con- 

belligeranti non possono riparare le loro avarie che dettaT*^ 'opra- 

nella mi sura indispensabile alia sicurezza della loro ^«^* «'■*• ^ip del 
, . , Codtce della 

navigazione, ne possono acorescere m un qualunque Marina Merc. 

modo la loro forza militare. L'AutoritA neutrale con- 

stater4 la natura delle riparazioni da eseguirsi, ed esse 

dovranno essere compiute il piu rapidamente possibile. 



229. 



^cara^pa^iaonala a ^® °*^^ ^* guerra belligeranti non possono servirsi An. 18 della Con- 
ma to rial a da dei porti, rade ed acque territoriali neuti'ali, per rin- detfa. 
naatraii. novare ed aumentare i loro appro wigion amen ti militari, ^^di fj^^^^^f.^ 



od il loro armameuto, e uemmeno per completare i loro 
equipaggi. 



del Codice della 
Marina Merc. 



230. 



Llmitaziona aai Le navi da guerra belligeranti non possono imbar- Art. 19 e 20 della 
coDsaml a nal ,. „ ^ , ,. ,, . . ,, Convenziofie to- 



barcara oal portl 
oaatrall 



249 del 
Codice della 
Marina Merc. 



combustibiia cha care nei porti e nelle rade neutrali, altri consumi oltre «^J|2^S^' 
barcarTflAl^nart'i quolH necoHsari per completare il loro appro vvigiona- y^di art. 2 
mento normale del tempo di pace. 

Parimenti, e loro vietato di provvedersi di combu- 
stibile, in quantity maggiore di quella loro necessaria 
per raggiungere il porto piii vicino del proprio Paese. 
Esse possono pero imbarcare il combustibile necessa- 
rio per mettere al complete i depositi propriamente 
detti, quando si trovino in paesi neutrali che nella 
loro legislazione hanno adottato un tale si sterna di 
favore. 
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Se, in conformity alia legge della Potenza neutrale, 
le navi non potessero ncevere il carbone che 24 ore 
dopo TarrivOy la durata legale del loro soggiomo sar& 
protratta di 24 ore. ^ 

AUorch^ le navi belligeranti hanno imbarcato del 
combustibile in un porto di una Potenza neutrale, esse 
non possono rinnovare il loro approwigionamento in 
un porto della stessa nazionet prima che siano tra- 
scorsi tre mesi. 

231. 



Trattaneoto delle 
prede condotte 
In p«rti nentnili. 



Una preda non pu6 essere condotta in un porto neu- Art, 2ie 22 delta 
trale, eccetto che per causa di impossibilitit a navi- pradetta, 
care, di cattivo tempo, di mancanza di combustibile o '^* ff^- ^^^ ^^ 
provvigioni. Marina Merc. 

Essa deve ripartire non appena sia cessata la causa 
che ne ha giustificato Tarrivo. Se non lo fa, la Po- 
tenza neutrale deve notificarle I'ordine di partire im- 
mediatamente, e nel caso che Tordine non fosse e«e- 
guito, la Potenza neutrale deve usare dei mezzi di cui 
dispone per ridare la liberty alia nave predata, insieme 
ai suoi ufficiali ed al suo equipaggio, ed intemare in- 
vece Tequipaggio messo a bordo da chi ha fatto la 
cattura. 

Analogamente, la Potenza neutrale deve ridare la 
liberty alia preda che fosse stata condotta nei suoi 
porti per cause diverse da quelle previste e soprain- 
dicate. 



232. 



Una Potenza neutrale pu6 permettere la entrata nei Art, 23 della Con- 



Prede sotto seqat- 
8tro, in attesa ...,„, 

della decitione suoi porti e rade alle prede, con o senza scorta, al- 
del Tribnnale. , , f j / . . 

lorche queste vi sono condotte per essere lasciate sotto 

sequestro, in attesa della decisione del Tribunale delle 

prede. 

Pu6, per6, far couJurre la preda in un altro dei suoi 
porti che non sia quello d'arrivo della preda stessa. 

8e la preda e scortata da una nave da guerra, gli 
ufficiali e gli uomini messi al suo bordo da chi ha 



vemtone Bopra- 
delta. 



1 II noHtro Codlce per la Marina Mercantile, alParticolo 249, se- 
oondo capoverso, prescrive che le navi da gnerra belligeranti le 
qnall Togliano rifomirsi di carbone fossile, non possano ricerere 
codesto appro VYlglonamen to se non ventiquattr'ore dopo 11 loro 
arrive. 
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CAPITOLO XI 



fatta la cattura, sono autorizzati a trasborJare sulla 
nave di scorta. Ma, se la preda e giunta sola, il per- 
sonale inesso al suo bordo, da chi ha fatto la cattura, 
e lasciato in liberty. 



233. 



, malgrado la notifica delFAutorit4 neutrale, una Art. 24 delta Con- 

vemione soprck- 



Caso In col la nave 

ferante rimant nave da guerra belligerante non lascia un porto nel 

trale'seDKa arer- quale non ha il diritto di rimanere, la Potenza neu- 

ae dirltto. ^^j^ j^^ j| diritto di prendere i provvedimenti che 

potdt ritenere necessari per rendere la nave incapace 

a prendere il mare durante tutta la guerra, e il Coman- 

dante della nave deve facilitare Fesecuzione di tali 

provvedimenti. 



delta. 

Vedi art. 4 e I'J 

del R. Deereto 

16giugno 1895, 



234. 



TrattamoDto dofll 
nfflclall e dello 
eqnipacflo. 



AUorch^ una nave belligerante e trattenuta da una 2^ eanov,deWar- 
Potenza neutrale, gli ufficiali e Tequipaggio sono del 



pari trattenuti. Essi possono rimanere sulla nave, o tra- 
sbordare sn di un'altra nave, od essere alloggiati a terra; 
e possono essere assoggettati alle misure restrittive 
che sembreri necessario loro imporre. Per6 si dovranno 
sempre lasciare a bordo della nave gli uomini neces- 
sari alia buona conservazione del materiale. 

Gli ufficiali possono essere rilasciati liberi, dietro 
obbligo sulla loro parola, di non abbandonare senza 
autorizzazione, il territorio neutrale. 



Convemione to- 
pradetta. 



235. 



Obbllffo delle Po- 
teaze neutrali di 
esercitare la sor- 
veffllaaza aects- 
saria ad Impedl- 
ra sla rlolata la 
loro neatralltH. 



Una Potenza neutrale e obbligata a 
sorveglianza, concessa dai mezzi di cui dispone, per im- 
pedire che avvenga qualche violazione delle precedenti 
disposizioni, nei suoi porti, rade, o nolle sue acque 
t^rritoriali. 

L'esercizio dei diritti, definiti nolle presenti norme, 
non pu6 mai essere considerate, dall'uno o dalFaltro 
dei belligeranti che abbia accettata la Convenzione 
da cui esse derivano, come un atto poco amichevole 
della Potenza neutrale. 



esercitare la Art. 25 e 26 della 
Convenzione to- 



pradetta. 
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236. 



Obbiiffo di coain- Le Potenze contraenti rI parteciperanno reciproca- 
proca deiie di- mente, in tempo utile^ tutte le leggi, ordinanze ed 
uri an'e navi ^Itri disposizioni, che regolano presso di loro il re- 
vfi!Jf©'*pr«tio S}^^ ^®^® ^^^^ ^ guerra belligeranti nei loro porti e 
Delle loro acque. 

Tale partecipazione sar& fatta al Govemo dei Paesi 
Bassi, e da questo trasmessa immediatamente alle 
altre Potenze contraenti. 



Art. 27 della Con- 
venzione. 



vlfore p 
clatcaoa na 
zlone. 



237. 



Le foDtl del Dl- 
rltto positive 



vi da irtterrabel- 
liferanti nelle 
acqne territorial i 
dello State. 



Le norme vigenti in Italia circa il regime delle navi 

iJ^iST^d*^!!*^ " da guerra belligeranti nei porti e nelle acque territo- 

riali dello State, sono contentite nei testi seguenti : ^ 

a) Codice per la Marina Mercantile del Regno 
d' Italia, approvato con Regie Decreto 24 ottobre 1877, 
n** 4156, serie 2**: Parte prima, titolo IV " Del Diritto 
Marittimo in tempo di guerra „, cap. VII. " Della 
neutrality dello State verso le Potenze belligeranti „ ; 

b) Regie Decreto in data 21 aprile 1895, che re- 
gola in tempo di guerra Tapprodo ed il soggiomo delle 
navi nelle piazze marittime (nei Giornale militare 
per la marina, n. 22 del 1895); 

c) Regie Decreto in data 16 giugno 1895, che 
regola in tempo di pace Tapprodo ed il soggiorno delle 
navi da guerra estere nei porti e sulle coste del 
Regno (nei Gm^ale ynilitare per la marina, n. 30 
del 1895). 



* Le disposixioni delle font! del Diritto posltivo italiano sono 
inforinate ai medesimi crlteri, ai qaali ai iRplrd 11 regime di Diritto 
eonvenslonale comnne atabilitosi all^AJa con le Convenzioni del 
18 ottobre 1907. 
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Capitolo XII. 

CONYENZIONl MILITARI NAVALI 

ARMISTIZIO — TREGUA — CAPITOLAZIONE 

VIOLAZIONE DELLE LEGGI DI GUERRA 



238. 



ConveozlonI mtll- 
Uri oavall. 



Sono denominate Convenzioni militari navali, quelle 
Convenzioni che i Govemi delle Potenze belligeranti ^ 
(a rignardo dell a guerra marittima), od i Comandanti 
delle rispettive Forze navali, concludono per regolare 
qualsiasi fatto, o qualsia.si rapporto fra loro, durante 
lo stato di guerra. 



239. 



^coiicfBd'r*"co * ^^ "°* guerra puramente navale, il Comandante in Begolamento tul 

▼enzioni navali. capo e autorizzato a concludere Convenzioni navali, ^ervizwdi bordo 

Inerente ai po- ^'*^* « «o. 

^ ' ■ ' '" tregue, sospensioni d'anni ed armistizi di breve du- 



terl del Comaa- 
dante In capo. 



rata. Non possono, per6, essere da lui stipulati; senza 
il consenso e gli ordini del Regio Govemo, le Con- 
venzioni e gli armistizi, cbe modificbino essenzialmente 
la situazione reciproca dei belligeranti, a meno cbe 
egli si trovi in tali condizioni da non poter cbiedere 
ricevere questi ordini, mentre la conclusione della 
Convenzione o deirarroistizio e, a parer suo, conve- 
niente nell' interesse dello Stato. 



240. 



Sotto la voce " capitolazione, " s'intende il fatto 



Capltolazlone, co- 
me fatto od aT- 

Tenimento di per cui il Comandante di una piazza forte nemica, o 
fuerra. ' 



* Lie Convenalonl di guerra, con col devesi provredere agll in- 
teressi general! delle Armate, o devesi regolare resercisio dei di- 
rlttl reoiproci delle Parti belligeranti dorante la guerra (p. es.: 
trattamento della propriety privata per tntto il periodo della guerra, 
armlstiil general!, protocolli per fisitare le condisioni prelimlnar! 
della pace), aono di competeuEa del Govern! delle rispettive Po- 
tense impegnate nel conflitto. 
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di ana Forza navale nemica, si arrende al Comandante 
che aveva dato Tassalto od impegnato il combatti- 
mento. S&rk reputato contro gli usi di giierra Top- 
porre un rifiuto puro e semplice alia domanda di so- 
spensione d'armi, se iatta dal Comandante della fortezza 
della Forza navale nemica, con la espressa dichiara- 
zione di voler capitolare, sempre che non vi sia alcun 
peri col od alcun dan no nelFaccettare la detta do- 
raanda^ ne vi sia motive di dubitare della buona fede 
del nemico. 



241. 

CapitoUzione, co- Sara in facolti dei Comandanti di stabilire le con- 
ne convenzlon« 

niiitftr« sp«- dizioni della capitolazione. Tali condizioni devono 

citi«. 1. . . -I 11 ., . . 

sempre essere mantenute nei limiti delle attribuzioni 

dei Comandanti navali e nei limiti degli obbiettivi di 

guerra, per raggiungere i quali, essi hanno combattuta 

la Forza navale nemica^ od hanno assaltata la fortezza 

nemica. 

242. 

DiTieto di dutrnr- Dopo essersi accordato circa una capitolazione ed 

Sere I mmterUiii , « .i . i i i 

opoana capito- averla nrmata, il capitolante non deve dannefi^xriare 

ne distruggere le navi, le propneta e provviste che 

sono in suo possesso e che deve consegnare al vinci- 

tore, a meno che, nelFaccordo o uella capitolazione, 

egli non si sia espressamente riservato tale diritto. 



243. 

^*sttiitt"* <••''• La guerra non potr& repu tarsi finita con la semplice 
cessazione delle ostiliti. Lo state di guerra si potr^ 
considerare come legalmente terminate, solo con la 
conclusione e ratifica fatta dai Govemi delle Po- 
tenze belligeranti, di un trattato preliminare, o del 
trattrtto definitive di pace. 

Nei case di cessazione delle ostilit^, saranno appli- 
cate, nei rapporti fra le forze belligeranti, le regole 
che concemono la sospensione d'armi e I'armistizio. 

Appena concluso Taccordo fra le due Potenze bel- 
ligeranti, circa la cessazione delle ostilit^, e prima che 
Taccordo medesimo venga messo in atto, notizia deve 
esserne data ufiicialmente al Comandante della Forza 
navale. 
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244. 



NallltH Intrlnseca 
defliattidIro«r- 
ra commessi (lo- 

Solacondosione 
ella pace o del- 
rarmUtlzio. 



Eccetto i casi in cui e altrimenti ordinate, gli atti 
di guerra compiuti dalle Forze navali, dopo che il 
Comandante ebbe la notizia ufHciale della conclusione 
di un trattato di pace o di un armistizio, sono nalli 
e senza valore. 



245. 



Applicazlone con- 
dUlonale itel 
refolameBtocon- 



ffoerraterrestre 



H regolamento riguardante le leggi e gli usi della VediilvotoemeMo 

guerra terrestre, annesso alia relati va Convenzione stipu- rensa della Pa- 
ce alV Aja {ul- 
timo alinea del 
eapitolo XIV), 



e rii osi deite lata nella seconda Conferenza della Pace delPAja, potr& 



servire di norma anche per la Marina, nelle circo- 
stanze e nei limit! in cui ^ possibile la sua applica- 
zione alle operazioni di guerra marittima. 

II detto regolamento comprende i seguenti argo- 
menti : 

l'^, della quality di belligeranti ; 

2**, dei prigionieri di guerra; 

3^, dei malati e feriti; 

4^, dei mezzi di nuocere al nemico, degli assedi 
e dei bombardamenti ; 

5**, delle spie ; ' 

6*^, dei parlamentari ; 

7*^, delle capitolazioni; 

8°, deirarmistizio ; 

9*^, delVAutorit^ militare nel territorio della Po- 
tenza nemica {vedi § 8 d£l cap, XIII). 



> Per le gpie vedasi II Codiee penale mlUtare marittimo. Capo IT, 
aH. 80 od art. 81. Si oonBaltino anche gli art. 74, 76, 79, 125, 241, 242, 
262, 263, 264, 266, 276, 299, 801, 315, 316 dello stesso Codioe. 
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Capitolo XIII. 

DELLO STATO INTERMBDIO 
TRA LA PACE E LA GUERRA 



§ 1. — Dlsposisioiil greneralL 



246. 



CondlzlonI parti- 
colarl dl fatto. In 
CBl tl produce lo 
stato Intermedio 
tra la pace e la 
^erra. 



Dicesi " stato intermedio fra la pace e la guerra „ 
quella situazione anormale, che si produce fra due 
Potenze^ qnando^ a riguardo di un conflitto diplomatico 
fra loro insorto, si ricorre, da parte del Govemo di 
uno dei due Stati, alle vie di fatto per ottenere, senza 
Fuse delle armi, il rispetto del proprio diritto o la 
riparazione di interessi lesi dal Govemo delPaltro 
Stato. 



247. 



Note caratterlstl- 
che delle « vie 
dl fatto >. 



Si dicono " vie di fatto y, i mezzi coercitivi, che si 
adoperano per risolvere un conflitto diplomatico, quando, 
riuscite vane le trattative dirette o non essendo pos- 
sibile, per la urgenza di una azione immediata, lo 
esperimento delle vie amichevoli, il Govemo di uno 
Stato, per^ evitare la guerra, ricorre ad atti di costrin- 
gimento forzato verso il Governo delFaltro Stato con- 
tendente. 



248. 



La lerlttlmltH 
delle Tie dl fatto 
■efll asl Inter- 
naxlonall. 



Per uso invalso e generalmente seguito, si reputano 
legittime, nelle relazioni intemazionali, le vie di fatto. 
Legittimamente vi si ricorre, quando si credono ne- 
cessari i mezzi coercitivi per ottenere: o la negata 
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riparazione di un diritto violate, o la negata soddi- 
sfazione o riparazione di interessi lesi, le quali non si 
potrebbero ottenere che con la guerra. 



249. 

Atti Che possono Conseffuentemente, quande il Govemo di uno Stato 
sperimeato delle si sia indebitamente impossessato di ci6 che appar- 
tiene ad un altro Stato; o sospenda, senza motivo, la 
esecuzione di un impegno assunto in base ad una 
Convenzione; o con leggi ed ordinanze neghi agli 
atranieri, sudditi di una determinatA Potenza estera, 
taluni diritti e vantaggi riconosciuti ed accordati in 
base a Convenzioni ancora valide; od ostacoli siste- 
maticamente gli Agenti consolari di una data Potenza 
neiradempimento della loro missione; o rifiuti la pro- 
posta di un arbitrate; o si neghi di eseguire un lodo 
arbitrale; od in altre analoghe circostanze ; il Govemo 
delPaltro Stato potr& ricorrere al costringimento coat- 
tivo per mezzo delle vie di fatto di cui alF art. 250. 



250. 

^"""ledi'fatto*!^ Negli usi intemazionali, sono ritenuti come vie di 

conotciBte iecite fatto lecite, gli atti seguenti, che possono cotd classifi- 

nel diritto co- . . \. -%..■» 

mane. carsi, m ordine mverso di gravita ed importanza : 

I*', la ritorsione; 

2*^, il sequestro; 

3**, V embargo; 

4**, la rappresaglia, in senso specifico; 

5**, il blocco pacifico; 

6^, la dimostrazione navale, con la susseguente 

occupazione di territorio. 
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§ 2. — La ritorslone. 



251. 



Sna essenzft. La ritorsione ^ una via di fatto, mediante la quale 

il Govemo di uno Stato risponde, sopra una data serie 
di rapporti, con un atto difensivo, di natura analoga 
alPatto offensive compiuto dal Governo di un altro 
Stato 



252. 



SboI obblettlvl. 



H Govemo, facendo atto di ritorsione, mira soltanto 
a privare lo Stato avverso, di taluni vantaggi analoghi 
a quelli di cui esse pel prime venne private, od a re- 
cargli pregiudizi analoghi a quelli ehe furono recati 
od al Paese, come ente collettivo, od ai suoi nazionali. 



253. 



Sum espiicazione. La ritorsione si esplica in maniere diverse : 

a) allontanamento dei propri Agenti diplomatici 
dal Paese, col cui Govemo ^ sort.a la contesa; 

b) revoca di exequatur ai Consoli; 

c) aumento delle tariffe doganali; 

d) espulsione dal territorio nazionale dei cittadini 
dello Stato, con il quale ^ sorto il conflitto. 



§ 3. — n sequestro. 



254. 



Seqneitro del be- II sequestro e la presa di possesso violenta, che il 

te contendente. Govemo di uno Stato effettua, o della cosa contro- 

versa trovantesi nel sue territorio, od, in genere, dei 

beni trovantisi del pari sopra il sue territorio e di per- 

tinenza delPaltro Stato contendente. 
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26B. 



Seqaestro del be- 
ni del prlvatl 
cittadlni d«iral- 
tro Stato conten- 
dente. 



II sequestro da parte del Govern o di. uno Stato, di 
beni appartenenti a privati, pu6 reputarsi. lecito, so- 
lamente nel caso in cui i beni del suoi nazionali siano 
stati gik in precedenza messi sotto sequestro dalValtro 
Stato contendente. 



256. 



iBterritHdeile ^^ immunity riconosciute agli agenti diplomatic! e 
p^omtm^he* • consolari, durante lo stato intermedio frapace e gueira, 
coasoiftri. permangono nella loro integrity. 



§ 4. — L' « embargro •• 



257. 



Sue note caratte- 
riftlche. 



Si intende per embargo il sequestro operato, in 
tempo di pace, da parte del Govemo di uno Stato, 
delle navi mercantili portanti la bandiera delPaltro 
Stato contendente, che si trovino ancorate nei suoi 
porti o nei mari intemi del suo territorio, e la minaccia 
di procedere alia dichiarazione di guerra ed alia con- 
seguente confisca di dette navi, se non si ottenga la 
soddisfazione domandata. 



258. 

Eventaalitft della Se dXVeinhavno succede Tapertura delle ostilit^, le 
confisca delle . ., ^ ^ , „ ' 

navi coipite del- navi gia sequestrate saranno giudicate conformemente 
r« embargo >. ,, , . ^. 

alle leggi di guerra. 



259. 



RUascio delle navi Se la guerra non interviene, le navi coipite dallVm- 

iMione^deUaver^ ^r^o saranno rilasciate. 
tenza. 

260. 

oy •«■•■«• '»■• La differenza fra Veinbargo in tempo di pace e quelle 
tempo di pace e in tempo di guerra ^ la seguente : 
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r«einlNiri 
In tempo 



PfO 



in 
cner- 



1^. In tempo di pace, V embargo e un mezzo coer- 
citivo soltanto contro le navi portanti la bandiera del- 
Taltro Stato contendente ed ha carattere di rappre- 
saglia. 

2®. In tempo di guerra, Vembargo e una misura 
di polizia, diretta contro le navi di tutte le Nazioni, 
alio scope di impedire che, partendo, esse diffon- 
dano notizie sugli apparecchi di guerra che si fanno 
nel porto {art, 35), oppure per esercitare il diritto di 
angheria {art. 14), 



§ 5. — La rappregaglia. 



261. 



ChecoMfllntende 
pernippr«sftflla. 



La rappresaglia, in sense generico, e qualunque via 
di fatto comunemente riconosciuta lecita nei rapporti 
intemazionali come costringimento coattivo, per la 
risoTuzione di un conflitto diplomatico senza ricorrere 
alia guerra. 

Come figure particolari di rappresaglia possono re- 
putarsi: 

a) la ritorsione; 

b) Vetnbargo; 

c) il sequestro. 

In sense specifico, la rappresaglia e un mezzo coer- 
citivo, che il Governo di uno Stato adopera contro il 
Govemo di uno Stato estero o contro i rispettivi cit- 
tadini; colP intendimento di ottenere una soddisfazione 
dovutagli per una presunta lesione di un sue diritto e 
con lo scope di far cessare una qualsiasi condizione 
di cose contraria ad un sue presunto diritto. 



262. 



Prindplo e fine 
deila rappresa- 



Alia rappresaglia si pu6 ricorrere soltanto dope che 
siano riusciti vani i negoziati condotti per via diplo- 
matica, alio scope di ottenere la soluzione della ver- 
tenza. Essa deve cessare non appena la riparazione e 
stata accordata. ^ 



1 Nessan atto di rappi*e8aglia, quantunqne legittlmmnento intra* 
preso, potri^ essere lecltamente continnato da parte di una Potenzaf 
appena le sia pervennta la oomanlcaslone uffidale che 11 Govemo 
dell'altro Stato contendente ^ dlsposto a darle la riparaiione do- 
vntale. 
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263. 



Botltft dellA rap- L'esperimento delle rappresaglie deve mirare sol- 
lazione afll 



__ re- 
ftfli Ob- tanto: 



blettlvl da rmg- 
fliinrare. 



a) a far cessare quella condizione di cose pregiu- 
dicativa, creata dall'atto arbitrario del Govemo dello 
State estero; 

b) ad indurre il Govemo del detto State estero 
a desistere da quella linea di condotta, da cui deriv6 
il pre^iudizio. 



264. 

Entit* jj^ii* «»P- La rappresaglia non deve superare, sia per le forze 
taziooe aU'enti- impiegate, sia per i danni arrecati, I'entit^ delFoffesa^ 
della quale si vuole ottenere riparazione. 



265. 



DistlBzlone fra 
rappresaf lla i n 
tempo dl pace e 
rappreiaflla I n 
tenpo dl faerra. 



La rappretafila 
come atto coer- 

CitlTO. 



La rappresaflla 
come atto dl oi tl- 
llta. 



Non ostaute i termini di analogia, sono diversi gli 
atti di rappresaglia in tempo di pace, dagli atti di rap- 
presaglia in tempo di guerra; e restano distinte con- 
seguentemente le corrispondenti norme regolatrici. 

a) La rappresaglia in tempo di pace ^ un atto 
coercitivo, con cui il Govemo di uno State, facendosi 
ragione da s^, ma senza ricorrere ad atti di ostiliti, 
intende conseguire la risoluzione di un conflitto diplo- 
matico. 

6) La rappresaglia in tempo di guerra e un atto 
di ostilit^, con cui un belligerante esercita un potere 
eccezionale : 

a) o per condurre Pazione bellica in mode ana- 
logo a quelle segulto dalPaltro belligerante (come per 
esempio Fuse dalle navi corsare); 

b) ovvero per indurre I'altro belligerante a desi- 
stere dalla violazione delle leggi e degli usi comuui 
di guerra (come per esempio il sequestro delle navi 
mercantili nemiche che si trovassero nei propri porti; 
quando la cattura delle navi nazionali fosse state il 
prime atto di ostilit^ da parte della Potenza nemicaj. 



266. 

^eseruire la **"* ^^ ^^^^ ^^ rappresaglia si pu6 ricorrere centre tutto 
pretajTlia. ci6 che e di propriety, o che forma oggetto di credito, 
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dello Stato contro cui si fa la rappresaglia o dei suoi 
nazionali. ^ 



§6.-11 blocco paclflco. 



267. 

Sua estenza come E consentito, necli usi intemazioDali, lo stabilire un 
In tempo di blocco marittimo senza dichiarazione di guerra e senza 



pace. 



apertura effettiva di ostilitA (blocco pacifico). 



268. 



Anaiofie col bloc- Al blocco, quale atto coercitivo m tempo di pace, 
CO stabillto In . ,. ' ^ , . , , '^ .,., , 

tempo di (uerra. 81 applicano, per analogia, per quanto e possibiie, le 

norme di procedura concementi il blocco in tempo di 

guerra, nei limiti indicati dal precedente articolo 122 

delle presenti norme, e salvo le disposiziohi speciali 

degli aHicoli seguenti. 



* A) Gil utti dl rappresaglia si dovranno rirolgero precipHametUe 
contro tntto ci6, oho 6 dl propriety o che forma oggetto dl credito 
dello Stato contendento. 

Quindl, 8ono attl di rappresaglia leoiti in tempo di pace: 

a) la intermaione delle relaaionl coramerclall, tolegrafi- 
cho, ecc., gi& preeeistenti fra 1 due Paesi in base a norme di Di- 
ritto convenzlonale ; 

6) la sospensione dot trattatl di commeroio o di navigaaione, 
e la loro soatitiuione eon straordinart proyvodimenti di diritto in- 
terne produoenti ranmento delle tarlffe doganali; 

0) la chioAura di ono o pin porti mercantlli di maggiore im- 
portansa e la Inibiilono della esportasiono di quel genori di prima 
noceHsita, di cui il Paeso eBtero ha bisogno. 

B) £} lecito da parte del Govorno dl nno Stato, a titolo dl rap- 
presaglia, di privaro sal hug torrltorio i cittadinl delPaltro Stato 
di taluni vantaggi, bonofici o privilogi, che essi godevano in base 
a trattatl. 

Quindl, sono atti dl rappresaglia lecltl in tempo di pace: 

a) I'ordinansa, con cui il Governo di ono Stato presorlve il 
rinvio o la espnlsiono dnl huo torrltorio dei cittadinl dello Stato 
contondcnte, in base a oritori di rigore non adoperati a riguardo 
dei oittadini di altri Stati; 

6) Pordinansa, con cui il Governo dollo Stato assoggotta i 
cittadinl dello Stato contendente a misnre di rigore: per il loro sog- 
giomo, per I'esorcislo delle loro indnstrie e del loro commercio snl 
territorio nasionale o nolle aequo territorial! nasionali ecc. Ma non 
sarii lecito al Governo di uno Stato, per titolo dl rapprenaglia, spin- 
gore le mlsare di rigore dl semplico poliBia, sine a ledere i dirittl, 
oomunemente chlamati diritti intemcuriofMU deWuomo, nb a riguardo 
dei oittadini dello Stato contendente, n6 a riguardo della loro per- 
sonality gluridica, nb a riguardo dei loro beni. 
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269. 



Conserii90z« rin- 
rldlche del bloc- 
CO paclfico llml- 
tate al nipporti 
fni le due Po- 
tenze conten- 
dentl. 



Le conseguenze giuridiche del blocco pacifico r^tano 
circoscritte nell'orbita dei rapporti fra la Potenza bloc- 
cante e la Potenza cui appartiene il porto bloccato. 
II blocco pacifico non produce verun eflfetto a ri- 
guardo dei terzi Stati. Conseguentemente, le navi dei 
terzi Stati potranno uscire ed ontrare nella zona bloc- 
cata cou qualunque specie di carico. 



270. 



CambUimeoto del 
blocco pacifico 
In blocco dl 
^erra. 



Quando la potenza bloccante dichiara di estendere 
gli effetti del blocco pacifico anche ad alt/i Stati, nella 
stessa dichiarazione resta implicitamente inclusa al 
blocco, la sua qualificazione di vero e proprio atto di 
guerra. 



271. 



LocallU bloccate. 



Negli usi intemazionali, il blocco pacifico e diretto 
precipuamente contro i porti che banno una certa im- 
portanza commerciale; ma non e escluso lo investi- 
inento anche dei porti militari. i 



272. 



Notlflcazlone del 
blocco; sue mo- 
dallU. 



Ancbe il blocco pacifico, analogamente al blocco di 
guerra, deve essere notificato alle Autoritli local i e agli 
ufficiali consolari esteri residenti nella locality inve- 
stita. II blocco ^ notificato con una dichiarazione fatta 
dal Comandante in capo delle Forze bl ocean ti, cui spetta 
stabilire e comunicare le modality del blocco stesso 
{vedi Cap, VI, § 3), 



273. 



CondUloal dl lega- 
IIU e dl effettl- 
▼lU. 



Alia pari del blocco di guerra, quelle pacifico deve 
ritenersi legalmente stabilito solo quando esso sia reale 
ed effettivo. 



1 Alcanl ftcrlHori di Diritto Intemaaioiiale e«prlnioiio anal Tav* 
tIso ohe miglior base giuridica rltroTorebbero i blocohl stessl, se 
fossero appUcati al porti militari. 
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274. 



Cattnra e s^qut- Nel ca80 di blocco pacifico, si reputeranno lecite le 
operaziooi le- sole operazioni concementi la cattura ed il sequestro 
clntiiitrte.*"** ^^^^^ ^*^vi, che abbiano violate o tentato di violare il 



blocco. 



275. 



DIvleto delta con- 
fltca. 



Non e lecita la confisca delle navi e delle merci 
catturate. 

Cessato il blocco, le navi catturate dovranno essere 
restitnite col loro carico ai propria tari; a qaesti non 
compete, sotto verun titolo, un qualsiasi indennizzo. 



276. 



Restltnzlooe delle 
navi e merd se- 
qaestrate. 



Per6, quando la vertenza diplomatica e sorta pel 
mancato pagamento di un debito, la restituzione delle 
navi e del carico ai loro proprietari, ha luogo solo 
dope che lo State, contro cui Vazione del blocco si 
era esplicata, ha soddisfatto ai suoi impegni. 



§ 7. — La dimostrazlone nay^le e la occupazione 
di territorio. 



277. 



Dlmostrazlone 
vale. 



Un atto coercitivo che, a seconda dei casi, pu6 es- 
sere di entity maggiore dei precedenti, e quelle che 
si efiettua mediante una dimostrazione navale, operata 
da una ferza navale preponderante ; ^ la quale dimo- 



* La dimostraiione navalo b lo Hpiegamento di ana Fomn navale 
preponderante, effettuato per ordine di una opiii Potenzo, in Hegno 
di avvertimento o dl minaccia. nolle acque territorial! dl un altro 
State, con il c|aaIo trovasl In pendensa una conte8a diplomatica. 

NoHRuna dimoRtraxiono navale potrA essere legittlmamento pro- 
tratta dal mouieuto in cni la Potenza alia quale appartlene la Pona 
navale di operasione abbia ricevnto, la richlesta soddisfasione da 
parte delPaltro Stato contendente. 
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strazione puo anche esnere appoggiata da una susse- 
guente occupazione di temtorio, come per esempio di 
un4sola, appartenente alio Stato con il quale e nata 
la contesa. 

Alia occupazione del territorio e annessa anche la 
temporanea sostituzione del nuovo occupante nei di- 
ritti dello spodestato. 



278. 



DlmottnUElone oa- 
TftJe collettlTft. 



Quando la dimostrazione navale e promossa da pid 
Potenze insieme, Tazione delle Forze navali ivi impe- 
gnate si svolger^ collettivamente, in base a disposi- 
zioni speciali, impartite, di comune accordo, volta per 
volta, ai rispettivi Comandanti dal Comandante in capo 
della Squadra intemazionale. 



279. 



iM occopazlone 
terrltorlale In 
tempo di pace, 

sla 
come operazloae 
milltare per uh 
stante, 

sla 
come operazione 
sossefvente alia 
dimostrazione 
naTale. 



Negli usi intemazionali, e consentita in tempo di 
pace, Toccupazione, per parte di una Potenza, di un 
punto qualsiasi del territorio, ordinariamente di una 
isola, di pertinenza di un altro Stato, sia come ope- 
razione per se stante, sia come operazione in appoggio 
ad una dimostrazione navale. ^ 



280. 



Appllcazlone per 
analog la, alia oc- 
capazlone in 
tempo dl pace, 
delle refole dl 
Dlrltto comnne 
concernentl la 
occupazione I n 
tempo dl ftterra. 



Quando si precede alia occupazione territoriale in 
t^mpo di pace, si applicano, per analogia, qualora non 
fosse disposto altrimenti dalle istruzioni speciali im- 
partite dal Govemo al Comandante della Forza navale, 
le norme concementi la occupazione territoriale in tempo 
di guerra. (vedi a pag. 100, § 8^. 



281. 



Appllcazlone, per In mancanza di un Regolamento intemazionale co- 

analoffla, da i . ,i 

parte della Porza mune, relative alia occupazione militare da parte della 

ffole riffiiardanti Fonea navale intemazionale, si applicano, per analogia, 

da pJtU 4tgn 1^ regole di Diritto convenzionale comune riconosciute 
Esercltl. 



*■ Jjm ocoupMiione territoriale in tempo di pace b I'atto, con cai 
U forza armata di ano Btato ocoapa una parte determinata del ter- 
ritorio di pertinenaa deU 'altro Stato contendente, col proposito di 
tenerla come pegno ai fini di una pit soiled t« e soddisfaoento ri- 
•oliislone del conflitto diplomatioo pendente. 
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per la occupazione territoriale in tempo di gaerra per 
parte degli eserciti, conformemente al disposto delPar- 
ticolo 245 delle present! norme. 



282. 



ABtoriu deilo su- Ordmare le vie di fatto per risolvere un conHitto 
to, cni Incombe . . » , • ^^ -,' r^ 

la loiziatiTft e la mtemazionale e vero e propno atto di (jovemo. 

a Ml coercitivL E al Govemo che incombe di valutare se, espletate 

tutte le vie diplomatiche, si debba ricorrere ai mezzi 

coercitivi, ed a quale, specificatamente, di quei mezzi 

che sono riconosciuti leciti negli usi intemazionali. 



283. 



Uso deii« armi. Nella esecuzione degli atti coercitivi, compiuti du- 

rsmte il tempo di pace, deve essere evitato, per quanto 
^ possibile, Tuso delle armi da parte della Potenza 
cLe li esegue. Ma le navi da gaerra, allorche fossero 
impegnate nell'azione, non possono ritrarsene, se non 
dopo avere ottenuto il risultato richiesfco. 

La forza non deve essere impiegata che nei casi 
estremi, e nella misura utrettamente necessaria. 



284. 



Caso di resist«nza II Govemo dello Stato, contro cui si esercita il 
sSito, contro 11 blocco pacifico o la dimostrazione navale, potrebbe ado- 
vui di fatto. ' * perare la forza a scopo di difesa; ci6 nel caso in cui 
esso consideri il fatto stesso del blocco o della dimo- 
strazione navale come un atto osttlej cui egli non vuole 
sottostare. In tale caso, le conseguenze giuridiche delle 
operazioni guerresche, in ispecie a riguardo dei terzi 
Stati, dovranno intendersi cominciate dal momento 
della dichiarazione di guerra e no)i dal momento, in 
cui ebbero principio gli atti coercitivi puri e semptici 
sopra specificati. 



Digitized by 



Google 



100 CAPITOLO XTII 



§ a — DeU'autorit& miUtaro 
nel territorio dello Stato n^mlco. 

(EAiratto del Regolamento anneH»o alia Oonvenslone IV, conrrotaU 
nella seconda Conferonia per la Pace all'AJa, concernente le 
leggi o gU nai della guerra terrestre). 



285. 

Elementi costlta- Un territorio e considerato come occupato allorquando Rrgolam. citato^ 

paziooe territo* esso si trova di fatto sotto TAutorit^ dell'anuata ne- 
rliUe. 

mica. 

L'occupazione non si estende se non ai territori ove 

la detta Autoriti e stabilita ed in grado di essere eser- 

citata. 

286. 

Trasmissione del- Essendo Tautoriti del potere legale passata di fatto Regolam. eitcUo, 
potert pnbbiicf. nelle mani deU'occupante, quest' ultimo prendedt tutte 
le misure che da Ini dipendono alio scope di ristabi* 
lire e di assicurare, nei limiti del possibile, Tordioe 
pubblico e la vita pubblica rispettando, salvo impedi- 
mento assoluto, le leggi in vigore del paese. 



287. 

Riffaardl Terse la ;fc vietato ad un belligerante di costringere la popo- Regolam. citato, 

popeUzlone del _. . . '^ . , . '^ .^ -w 44 45e46 

territorio occu- lazione di un temtono occupato, a dare informazioni ' * 



pato. 



sulFarmata delPaltro belligerante sopra i suoi mezzi 
di difesa. 

fe vietato di costringere la popolazione di un terri- 
torio occupato a prestare giuramento alia Potenza ne- 
mica. 

L^onore ed i diritti della famiglia, la vita delle per- 
sone e la propriety privata ed inoltre le convinzioni 
religiose e Tesercizio dei culti devono essere rispettati. 

La propriety privata non pu6 essere confiscata. 



288. 

Prolbizione del ^ vietato formalmente il saccheggio. Regolam, citato, 

Percezione delle Se Voccupante preleva nel territorio occupato le im- ^^^' 

***** *' poste, i diritti ed i pedaggi stabUiti in vantaggio dello Idewi, art, 48, 
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Stato, esso lo far^, per qnanto sark possibile, secondo 
le regole deirassetto e della ripartizione in vigore, e 
ne risulter^ per lui Tobbligo di provvedere alle spese 
deiramministrazioDe del territorio occupato nella mi- 
sura in cui il Govemo legale vi era tenuto. 



289. 



PreleTaneato (tel- 
le ceatrlbBxIonI 
la daaaro. 



Se, olti'e alle imposte enunciate nello articolo pre- Begolam. citato, 
cedente, Toccupante preleva altre contribuzioni in da- ^^ ' 
naro nel territorio occupato, ci6 non potrk essere se 
non per i bisogni delle sue forze annate e delFammi- 
nistrazione di detto territorio. 



290. 



^lii'VopoV«z7oiie Nessuna pena coUettiva, pecuniaria o di diverse ge- Begolam, xitato, 

!"y.*^ P^f '•**' nere, potri essere comminata contro le popolazioni per ^^^' ^^' 
ladlTidMli. ,.«..,..,,.,. '^ *^ ,, 

causa di fatti individuali di cui esse non potrebbero 

essere considerate come solidariamente responsabili. 



291. 



PercezloBi dl con- 
trlbBslonl. 



Nessuna contribuzione sari percetta se non in virtd 
di un ordine scritto e sotto la responsabilitii di un Ge- 
nerale in capo. 

Non si procederi, per qnanto sia possibile, a detta 
percezione se non secondo le regole delFassetto e della 
ripartizione delle imposte in vigore. Per ogni contri- 
buzione, sari rilasciata ai contribuenti una dichiara- 
zione di ricevuta. 



Begolam, 
art. 51, 



citato, 



292. 



ReqaltlzlonI In na- 
turn e prestnzlo- 
ne dl tervlzl. 



Nessuna requisizione in natura e nessuna prestazione Regolam. citato, 
di servizi potranno essere richieste ai Comuni od agli ^^^' ^^* 
abitanti, se non per i bisogni dell'armata di occupa- 
zione. Le dette requisizioni e richieste di servizi sa- 
ranno in relazione con le risorse del paese e di natura 
tale ch'esse non implichino, per le popolazioni, Fob- 
bligo di prendere parte alle operazioni della guerra 
contro la loro Patria. 
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Tali requisizioni e tali servizi non saranno richiesti 
se non con Tautorizzazione del Comandante della lo- 
cality occupata. 

Le prestazioni in natura saranno, possibilmente, pa- 
gate in contanti; altrimenti esse saranno constatate 
mediante dichiarazioni di ricevuta, ed il pagamento 
delle somme dovute sar^ effettuato al piu presto pos- 
sibile. 



293. 



Llmltl entro I qoa* 
II sono consen- 
tltlattldlseqne- 
stro. 



L'armata che occupa un tenitorio non potri seqne- Begolam. 
strare se non il nnmerario, i fondi ed i valori esigi- 
bili di pertinenza dello Stato, i depositi di armi, i 
mezzi di trasporto, i magazzini e gli approvvigionamenti, 
e in genere qualunque propriety mobile di natura tale 
da servire alle operazioni della guerra. 

Tutti i mezzi che sono impiegati in terra ferma, in 
mare ed in aria per la trasmissione delle notizie, per 
il trasporto delle persone o delle cose, eccettuati i casi 
disciplinati dal Diritto marittimo, i depositi di armi, 
ed, in generale, ogni specie di munizione da guerra, 
possono essere sequestrate, anche se appartenessero a 
delle persone private, ma dovranno essere restituiti e 
le indennit^ saranno regelate alia conclusione della pace. 



eitatOj 



294. 



Coiservazlone 
po88ibll« del ca- 
Tlt«lefnificl8ot- 
tomarlnl. 



I cavi telegrafici sottomarini che congiungono un Regolam, citato, 
territorio occupato ad un territorio neutrale non sa- ^^^' ^'^• 
ranno sequestrati o distrutti se non nel case di una 
necessity assoluta. Essi dovranno egualmente essere 
restituiti, e le indennit^ saranno regolate alia conclu- 
sione della pace. 



295. 



AnmlnUtrazloie 
• rodlmeoto de- 
rll InmobUI dl 

Sertlnenza dello 
ttttO. 



Lo State occupante non si considerer^ che come am- 
ministratore ed usufruttuario degli edifici pubblici, 
degli immobili, delle foreste e delle aziende agricole 
appartenenti alio State nemico e trovantisi nel Paese 
occupato. Esse dovri salvaguardare la sostanza di dette 
propriety ed amministrarle conformemente alle regole 
deir usufrutto. 



Begolcnn, 
art, 65, 



citato, 
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B«ni del Comnni I beni dei Comuni, quelli dexrli stabilimenti consa- Begelam, citato, 
e defll stabUI- ' ^ ^ art, 66, 

jneau destinati crati ai cnlti, alia caritA ed alia istruzione, alle art! 

lantropla ed alia ed alle scienze, anche se appartenenti alio Stato^ sa- 

ranno trattati come la propriety privata. 

Ogni sequestro, sfregio o distruzione, esercitato 

verso tali Htabilimenti, monumenti storici, opere d'arte 

o di soccorso, ^ vietato e deve essere punito. 
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Capitolo XIV. 

ESTRATTO DALL'ATTO FINALE 
BELLA SECONDA CONFERENZA PER LA PACE 

ALL'AJA 



In una serie di riunioni, tenute dal 15 giugno al 
18 ottobre 1907, dove i Delegati delle varie Potenze 
sono stati sempre animati dal desiderio di realizzare, 
nel modo piii ampio possibile, le idee generose del- 
TAugusto Iniziatore della Conferenza e le intenzioni 
dei loro Govemi, la Conferenza ha concretato, per es- 
sere presentati alia firma dei Plenipotenziari, . i testi 
delle Convenzioni e della Dichiarazione qui ennnciati ; 

1**. Convenzione per il regolamento pacifico dei 
conflitti intemazionali ; 

2^ Convenzione concernente la limitazione delP im- 
piego della forza per avere soddisfazionfe dei debiti 
contrattuali ; 

3**. Convenzione relativa alPapertura delle osti- 
lit4; 

4°. Convenzione concernente gli nsi e le leggi 
della guerra in terra; 

5**. Convenzione concernente i diritti e doveri delle 
Potenze e delle persone neutrali, in case di guerra in 
terra; 

6**. Convenzione relativa al trattamento delle navi 
di commercio nemiche, al principio delle ostilit4; 

7*^. Convenzione relativa alia trasformazione delle 
navi di commercio in navi da guerra; 

8°. Convenzione relativa alia posa delle mine sot- 
tomarine automatiche di contatto; 



Digitized by 



Google 



E8TRATT0 DELL'aTTO FINALE 105 

9^. Convenzione riguardante il bombardamento 
fatto da Forze navali in tempo di guerra; 

10°. Convenzione per T adattamento alia guerra 
marittima dei principi della Convenzione di Ginevra; 

11**, Convenzione relativa ad alcune restrizioni al- 
Fesercizio del diritto di cattura nella guerra marit- 
tima; 

12**. Convenzione relativa alia fondazione di un 
Tribunale Intemazionale delle prede; 

13**. Convenzione riguardante i diritti ed i doveri 
delle Potenze neutral! in caso di guerra marittima ; 

14**. Dichiarazione relativa all' interdizione di lan- 
ciare proiettili ed esplosivi dalPalto dei palloni. 






Le dette Convenzioni * e la Dichiarazione forme- 
ranno altrettanti atti separati, che porteranno la data 
del 18 ottobre 1907, e che potranno essere firmati en- 
tro il 30 giugno 1906, alFAja, dai Plenipotenziari 
delle nazioni rappresentate. 

La Conferenza, conformandosi al desiderio di una 
mutua intesa e di reciproche concessioni, le quali 
esprimono Pessenza stessa delle sue deliberazioni, ha 
concretato la seguente Dichiarazione, che, pur la- 
sciando a tutte le Potenze rappresentate la riserva dei 
loro voti, permette loro di affermare i seguenti prin- 
cipi, che considera come riconosciuti ad unanimity. 

Essa e unanime: 

P. A riconoscere il priiicipio JelP arbitraggio ob- 
bligatorio ; 

2". A dichiarare che alcune divergenze, e special- 
mente quelle relative alia interpretazione ed alia ap- 
plicazione delle stipulazioni convenzionali intemazio- 
nali, sono suscettibili di essere sottomesse airarbi- 
traggio obbligatorio, senza alcuna restrizione. 

Essa, infine, e pure unanime nel proclamare che, se 
non e state possibile di concludere fin d' ora una Con- 
venzione in questo sense, le divergenze di opinion i 
che si sono manifestate non hanno oltrepassato i limiti 



1 Ad eccealone della Convenzione 12*. per la qnale 11 Ilmlte di 
tempo stabilito per la ratiflca non Hcade che al 90 giugno 1909. 
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di una controversia giuridica, e che, lavorando insieme 
durante quattro mesi, tutte le Potenze del mondo non 
solo hanno imparato a conoscersi ed a ravvicinarsi 
maggiormente, ma hanuo saputo risvegliare, durante* 
questa lunga collaborazione, un sentimento molto ele- 
vato del bene comune dell' umanitii. 






Inoltre, la Conferenza ha espresso i seguenti voti: 

1*^. Raccomanda alle Potenze firmatarie Tadozione 
del progetto di Convenzione per I'impianto di una 
Corte di Giustizia arbitrale, e la sua entrata in vi- 
gore, appena sari intervenuto un accordo sulla scelta 
dei Giudici e sulla costituzione della Corte. 

2°. Emette il voto che, in case di guerra, le Au- 
toriti competenti civili e militari si facciano uno spe- 
ciale dovere di assicurare e proteggere il manteni- 
mento dei rapporti pacifici, e specialmente delle rela- 
zioni commerciali ed industriali^ fra le popolazioni 
degli Stati belligeranti ed i paesi neutral i. 

3°. Emette il voto che le Potenze determinino con 
particolari Convenzioni la situjizione, sotto I'aspetto 
degli aggravi militari^ degli stranieri residenti nel loro 
territorio. 

4*^. Emette il voto che, nel programma della pros- 
sima Conferenza, sia compresa F elaborazione di un 
Regolamento relative alle leggi ed usi della guerra 
marittima; e che, in ogni case, le Potenze applichino^ 
per quanto e possibile, alia guerra in m&re, i principi 
della Convenzione relativa alle leggi ed usi della 
guerra in terra. 
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§ 1- 

1^. — Norme intemazionall circa la legrlslazlone 
cui sono sottopogte le navl della Marina Mercantile. 

II mare al di \k dei limiti territoriali, per regola di Diritto Intemazionale con- 
suetudinario, e libero a tutti; non e, cio^, sottoposto ne alia sovranitA, n^ alia giuri- 
sdizione di alcuno Stato; epper6, non potendo alcuna nazione designare delle regole 
particolari che debbano essere osservate anche dalle altre, queste regole formano parte 
del Diritto Intemazionale. 

Inoltre, se il Diritto Intemazionale non prescrivesse delle norme tendenti a ga- 
rantire un certo ordine legale nel mare libero, quest'ultimo diventerebbe ben presto 
teatro di imprese illegali contro la propriety privata. 

Quest'ordine legale, necessario all'interesse di tutte le Nazioni che hanno sul mare 
parte del loro patrimonio, e create con la cooperazione di tutti gli Stati marittimi, 
che, a tale scope, hanno riconosciuto i seguenti principi: 

1°, che ogni Stato avente una bandiera marittima deve formulare delle leggi, 
seguendo le quali una nave pu6 inalberare tale bandiera ed aver diritto alia protezione 
di esse Stato; 

2**, che lo Stato deve fomire a dette nave un documento ufficiale il quale at- 
testi che essa Irovasi nolle condizioni volute per portare la sua bandiera, avendo adem* 
pitito alle prescrizioni legali a ci6 necessarie; 

3**, che ogni Stato ha il diritto di punire la nave straniera che navighi con la 
bandiera dollo stesso Stato, senza esseme autorizzata; 

4^, che tutte le navi con le persone imbarcate ed il carico, quando si trovano 
in mare aperto, sono considerate sotto la sovranit^ dello Stato cui esse appartengono. 

5*^, che ogni Stato ha il diritto di punire la pirateria in mare aperto, anche se 
esercitata da stranieri; e che, in vista di ci6, le navi da guerra di tutte le nazioni 
possono esigere che navi sospette mostrino la lore bandiera (Art. 627, Reg. del Codice 
Marina Mercantile). 

I precedenti principi di Diritto Intemazionale sono confermati dalle leggi di Diritto 
Pubblico dei vari Stati marittimi, che contengono, generalmente, le opportune disposi- 
zioni riguardanti i seguenti argomenti: 
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a) le condizioni cui devono soddisfare le navl per poter essere autorizzate a navi- 
gare sotto la bandiera dello Stato; 

h) i dettagli di giurisdizione sopra le persone ed il carico imbarcato; 

c) la disciplina di bordo^ e le relazioni tra 11 capitano, Tequipaggio ed i pas- 
seggieri; 

d) le punizioni cui vanno incontro le navi che alzino bandiera dello Stato senza 
esseme autorizzate. (Art. 346 e 359 Cod. Marina Mercantile). 



2^. — Condlzlone legrale della nave mercantile. 



Sia in tempo di pace che in tempo di guerra, la nave mercantile non ha diritto 
alia protezione pubblica ed al rispetto intemazionale, se il suo stato legale non ^ 
stabilito e manifestato da certe condizioni, che variano nei dettagli da una nazione al- 
I'altra, ma che sono generalmente determinate dalle seguenti disposizioni : 

1^. — Matricola (Immatnculation, Regishy^ Register), 

Tutte le navi che portano la bandiera dello Stato sono descritte e catalogate in 
apposite matricole o registri. In Italia le navi nazionalizzate sono descritte in apposite 
matricole o registri tenuti nel compartimento marittimo ov^ ^ domiciliate il proprietario. 
(Art. 45 Cod. Marina Mercantile). 

In Francia, tale registrazione e fatta dalle Dogane e dal Quartier cV inscription 
7navilime, in Inghilterra dalFufficio del Registei^y in Austria dairufficio della circoscri- 
zione marittima (Seebehth^de) ecc. 

2°. — Atto di nazionalit^ (Acle de francisationy Pavilion national, Character 
and flag; Flaggenzeugniss, ecc,), 

£ un documento ufficiale, rilasciato dalPAutorit^ competent^, da cui risulta che 
per trovarsi nelle condizioni di propriety, navigability ed attrezzamento volute, e per 
aver adempiuto alle prescrizioni di legge, quella nave, descritta nel documento, e auto- 
rizzata a portare la bandiera nazionale. 

Le navi della Marina Mercantile inalberano la bandiera nazionale secondo 11 mo- 
del lo e nei casi stabillti dal regolamento (Art. 101 Cod. Mar. Merc, e 624 del Rego- 
lamento del detto Codice). Tale bandiera dev'essere inalberata alParrivo ed alia partenza 
dai porti, e quando una nave da guerra lo richieda (Art. 627 del Reg. Cod. Mar. Merc). 

3**. — Lasciapassare (Passeport o conge — Certificate of clearance), 
£ un document4) rilasciato alia nave da un funzionario della dogana, dope che 
questl ne ha verificata la nazionalit^ e dopo il pagamento dei diritti doganali. Senza 
di esse, 11 Capitano del porto non pui lasciar partire la nave. 
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4**. — Segni estemi permanenti. {Sig^mletnent e^clerieur permanent. — Deck 
lines — Name of the ship — Draught of water and load line). 

Quest! segni estemi permanenti^ servono, in aggiunta della bandiera, ad identifi- 
care la nazionalit^ della nave, il suo domicilio commerciale, il suo nome. 

Secondo I'articolo 39 del Codice per la Marina Mercantile, in Italia, il nome della 
nave dev'essere dipinto a poppa della nave stessa, insieme a quello del compartimento 
marittimo a cui la nave appartiene. 

In altri paesi, le regole sono leggermente diverse: per esempio, il nome dev'es- 
sere dipinto a prora, o sui fianchi; le ancore devono essere marcate con le iniziali del 
fabbricante; la nave deve avere le " linee di carico „ ed il "disco Plimsoll „ dipinti 
sui fianchi ; le imbarcazioni devono portare i nomi : della nave, del compartimento ove 
la nave e inscritta, e del capitano; ecc. ecc. 

5°. — Costituzione legale dell' equipaggio. 

La necessity di coUegare la sorte della nave e quella dei marinari, a migliore tu- 
tela di tutti, d^ alia costituzione dell'equipaggio Pobbligo della legality per mezzo di 
un contratto scritto fatto davanti alle competenti Autorit^. La locazione d' opera che 
si fa col contratto d'arruolamento e stabilita minuziosamente, e dettagliatamente, da 
vari articoli del Codice di Commercio e del Codice della Marina Mercantile. 

Delia costituzione legale degli equipaggi e incaricata TAutorit^ portuaria, nel Regno. 
rUfficiale Consolare, in paese estero; e la stipulassione dei contratti d'arruolamento 
(art. 521 e 522 Cod. commercio) e fatta in forma legale; detti contratti sono scritti 
nei registri d'a£Gicio e nportati nel giomale nautico. 

In Francia, ne sono incaricati i Commissaires de V inscription maritime con la 
Revue d*armement; ed in Inghilterra, i Superintendents da cui dipendono i Mei^can- 
tile marine offices. 



3*. — Delle carte dl bordo. 

Tutti gli Stati marittimi, provvedono, con disposizioni del loro Diritto Pubblico, a 
che le navi mercantili naviganti con la loro bandiera abbiano le cosi dette " carte di 
bordo „ {ship papers, papiers de bordy schiffspapiere) che servono per identificare la 
nave stessa, quando sia trovata in alto mare. 

II Diritto Marittimo Internazionale non prescrive ne il numero ne la specie di tali 
documenti, e le leggi di Diritto Pubblico dei vari Stati differiscono alquanto nolle loro 
prescrizioni. 

Per6, esse sono d'accordo circa i segueuti documenti, che ogni nave deve posse- 
dere per i seguenti scopi: 

1°. — Carte di bordo per constatarb la nazionalita. 

Consistono in un documento uificiale dello State autorizzante la nave a navigare 
sotto la sua bandiera. 
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Tale autorizzazione e data dal certificato di registrazione, fatta nei registri delle 
navi nazionali {Alto di nazionalita^ Certificate of Regislryy Acte de Francisatio7i, Re- 
(jister brief)j Be lo State possiede un proprio registro, come ritalia, T Inghil terra, la 
Germania, eoc.; oppare da un altro documento {Passport, Segellicenz), 

L'atto di nazionalit^ e sufiiciente ad identificare la nave, ma in pratica anche la 
Paten te {Seebrief, Seepass, Coufje, Seel ice pi 2) serve a comprovarne la nazionalit^. Que- 
st' ultimo documento consiste nella legittimazione ufficiale del Capitano a navigare con 
la bandiera nazionale e con una data nave, e contiene, in massima: il nome e domi- 
cilio delParmatore, il nome del porto d'armamento ed il domicilio del capitano. 

Prima della fondazione dei registri ^ pel riconoscimento della nazionali t^ di una 
nave, erano usati i segucnti documenti, che in certi casi possono tuttora servire : 

a) Certificato di costruzione {Beil-Biel^Brief, Biilbi^ev, Costructions-Certificat), in 
cui e specificate: come, quando, dove, da chi, per chi ed a quale scope, la nave e 
costruita, quale nome essa porta, e che la sua costruzione e avvenuta secondo le leggi ; 

b) Contratto di compera (Kaufbrief, Kauf-Contract)] 

c) Certificato di stazza {Meetbrief, Messbrief, Aichungscertificat)^ contenente il ri- 
sultato delle misurazioni ufficiali, per le dimensioni ed il tonnellaggio ; 

d) Atto di propriety {Eigenlhunisact, Acte de propriete du navire)] 

2^, — CaRTK di BORDO RIOITARDANTI IL PBRSONALB DI BORDO. 

a) II ruolo delFequipaggio {Muster roll, Musterrolle, Crete-list, ecc.); 

E una lista di tutti i componenti Tequipaggio, indicante la lore nazionalit^, ecc.; 
e comprendente anche il numero dei passeggieri. 

b) La patente di sanity ; 

c) I libretti matricolari delle persoue delPequipaggio. 

3**. — Carte di bordo riouardanti il viaggio, il luogo di partbnza b qubllo di 

ARRIVO. 

a) H giomale nautico {Official Log-Book e Ships Log-Book)] 
Comprende il giomale di chiesuola e gli inventari. 

b) I certificati, e le vidimazioni dei Consoli e delle Au tori tit, i visti delle dogane 
e le carte riguardanti il carico. 

4**. — Carte di bordo riguardanti il carico. 

a) Manifesto di carico {Manifest of cargo ^ Ladungsinanifest, Manifeste de sortie)] 
fe una lista del carico della nave, riassunta dalle polizze e corredata di dettagli 

circa il numero e la marca di ogni collo, il nome degli armatori e dei lore consegnatari. 

b) Polizze di carico {Bills of Lading, Ladescheine^ Connaissenients) ; 

Sono i duplicati dei documenti che il Capitano della nave dk al destinatario quando 
gli consegna la mercanzia. 

c) Contratto di noleggio, ho la nave e uoleggiata {Charter»parttj, Charte-partie; 
Frachtkontrakt) ; 
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E il contratto stipulato fra il proprtetario della nave, e la persona che la noleggia, 
totalmente od in parte. 



V, — PolizsBa d'assicurazione. 



Quando la nave e assicurata, la pcilizza d' assicurazione ha un'estrema importanza 
nei particolari del diritto di visita; poiche, se ritinerario della. nave, indicato nella 
polizza, non ^ fedelmente seguito, rarmatore perde i benefict deirassicurazione. Infatti, 
a meno che non venga espressamente detto il contrario, sia il Codice di Commercio 
italiano (art. 432, 616, 617) che, in massima, quelli delle altre nazioni, prescrivono che 
il beneficio deirassicurazione e perduto per T assicurato : che spedisce la nave per altra 
via; che cambia il viaggio, o la nave; che fa dichiarazioni false od erronee; che fa 
reticenza di qualunque circostanza a lui conosciata ; o quando i rischi vengono da lui 
trasformati od aggravati, col cambiamento di una circostanza essenziale, tale che Fas- 
sicuratore non avrebbe dato il suo consenso, o non lo avrebbe dato alle medesime con- 
dizioni, se al tempo del contratto fosse esistito questo nuovo state di cose. 

I rischi di guerra sono a carico delP assicuratore solo quando ci6 e espressamente 
convenuto, ma devesi tener presente che raramente V assicuratore assumer^ i rischi di 
guerra senza specificarli; giacche (art. 616 del Codice di commercio), se i rischi di 
guerra sono assunti senza precisa determinazione, T assicuratore risponde delle perdite 
e dei danni che accadono alle cose assicurate per ostilit^, rappresaglie, arresti, prede 
molestie qualunque, di un Q-overno amico o nemico, di diritto o di fatto, riconosciuto 
non riconosciuto, ed in generale di tutti i fatti e gli accidenti di guerra. 

Da quanto precede, risulta evidente come, nei casi dubbi, oltre alle polizze di 
carico, sia opportune esaminare la polizza d' assicurazione ; giacche, in caso di diver- 
genza fra le une e T altra, il capitano o I'armatore perderebbero ogni beneficio d'assi- 
curazione; e, quindi, e probabile che non conerebbero quest' alea se non sperassero di 
compensare tale perdita con un vantaggio assai maggiore, quale potrebbe essere la 
vendita, a prezzi molto alti, di merci costituenti contrabbando di guerra, non dichiarate 
nella polizza d'assicurazione, e che essi eseguirebbero in porti non menzionati nella 
polizza stessa. 
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§ 2. — Elenco delle curte di bordo eslstent 



Itallu . 



Austria 



a) Aito di nazionaliti^. 
h) (Prorvlsorlo). 

c) Certificato di costru- 

zione. 

d) Certificato di staua. 



a) Bogistorbrief (oortlfi- 

cato di regiHtro) o, 
provylfioriamentc : 

b) Intorimspaes (Pat»8a- 

vanti). 
Fischeroi - Begister- 

brief *. 
Jacht-Begisterbrief s. 

c) Certificato di ooatru- 

sione (in Italiano). 

0) (Beilbrief). 

d) Membrief. 

d) (ElchnngB Cortificat). 



a) Baolo d'equipaggio. 
6| Libretti inatricolari. 
o) Patente. 
d) liista del paeseggiorl. 



Giornale nantico. 



a) Mii8terroIle'(Baolodi 

eqnipaggio e con- 
trattod'ingaggio) in 
italiano. 

b) BeisebewilUgiuig and 

Seedienstbuch (Pro- 
vlsorische Seereise- 
bewillignng). 

d) Passagierllste. 



Poliaae di oa- Manifesto di cr* 
rico, rlco. 



NaTigation Jour* 
nal (Logbuch). 



Ladeseheinen. 



Schiffsmanifes 

Warenmani'l 
feat. I 



Ungherla. . . Egaall alle austriaohe, le diciture Hono in italiano ed in jingheresei ed al posto di < Anslriaco » v'e 



FYanda . 



Germania 



Gran Breta- 
gna. 



Glappone . . 

(in inglese 
e giapponese). 



a) Acte de Francisation. 

6) Acte de Franeisatlon 
(proTisoire). 

a) Permis de navigation. 



a) Schiffs-Certificat. 

b) Flaggenaengniss (proT- 

risorio). 

d) Sohiffs-Messbrief. 

c) Beilbrief. 
a) Seepass. 



a) Certificate of regi- 

stry. 

b) (ProTisioaal Certifi- 

cate). 

c) Bnilder's Contract. 



a) Certificate of registry 

or nationality. 

d) Certificate of measu* 
rement or tonnage. 

b) The ship's certificate 

of registration. 

d) Certificate of survey. 



Bdle d'^quipage. 



Mnsterrolle. 



a) Official liOg-Book. 



a) List of crew 
agreement. 

d) Passenger list. 



I Journal timbrd 
' (rapport officiel). 

Journal de bord. 



I 



Schiffstagebuch 



with 



Ship's log. 
Official Log- Book. 



Ship's log. 
Engineer's log. 



Connaisse- 
ments. 



Manifesto do 

sortie. 
Manifesto d'en- 

tr«e. 



Bill of lading. 



Manifest. Invoi- 
ces (fatture). 



N,B, Alle carte di bordo italiane, che sono scrltte in testa ad ogni colonna verticale, corrispondono, verticalmonte 
dalle proprie nari mercantili. Dove nianoa il nome della carta dl bordo estera corrispondente alia carta di bordo italianc 
navi di quella nazione. Tale corrispondenza eslste in riguardo agli soopi cui soddisiano le dette carte (determinazioni 
che in esse si trovano circa la proprietA della nave, 1 nolJ, eoc, ecc. 

> Per navi da pesca. — < Per navi da diporto. — ' Sul piroscafi delle grandi compagnie il Mnsterrolle (ruolo d'equipaggio] 
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guile navi dl commei'clo delle varle nazlonL 



OoatratU di noleegio AttI di Tisita. (^nieUDse di piig»- 
. 1 __ mento delle Do» 



(M la nare h aoleg* 
Riata). 



gane. 
Lasoiapassare. 



Bollette di caa- Patento di saniti^. Cootratto di oom- 
■lone delle Do* pora. 

gane. I 



Fracht Kontrakt. 
(Fraoht verirag). 



ZollHcheine. 



In itaUano (Ge- Kanf brief. 
sandheitMpasa). 



Hcrltto < ITngarioo i 



Charte-partie. 



' Charte-partie. 



I Proc^ Terbal de j Congd on acte do I Acquits k eaatlon 
I risite. police. ' 



Patente dc Hantd. ' Acte de propridt^. 

I 



Charter-party. 



Certificate of clea- 
rance. 



Bill of health. Bill of sale. 



Survey Certifica- 
te for ships car- 
ring emigrants. 



Id. 



Id. 



le carte di bordo estere scrltte a fiance del nome della naaiono, in forsa delle cul leggi locali, devono OHsere possedute 
o Hi trova sorltto ti, deresi rltenere che di tale carta non ai conosce U nome ufflclale, ma oh'essa 6 obbligatoria per le 
della naaionalitA, identifioaiione della nar^, npecie del carico, porti di partenia o di destinaalone), ed alle indlcasioni 

pn6 easere rimpiassato col DientsbOoher (libretti matrioolari degll uomini d'eqnipaggio). 



Digitized by 



Google 



114 



Segue § 2. 



Italia . 



Riwitla . . . . 

(Vedl ancho 
Finlandia). 



Spagna. 



Stati Vnltl 
d* America . 



Belglo 



BrasUe . 



Danimaroa < , 



Grecia '. 



a) Atto dl naaionalitA. 
6) (Prowlsorio). 

c) Certlficato di ooBtm* 

sione. 

d) Certifioato dl stasza. 



a) Lloensa dl navigaiio- 
no o di armamento. 
(In franceae e rnsso). 

d) Certlficato dl staaaa 
(oontiene Patto dl 
propriety). 

h) ProYTliiorio (Ingleae e 
russo). 



a) Beal Patente (Pasa- 
porte do naTOga- 
cl6n). 

d) Certlfico (obbligato- 
rio). 



a) Certlficato of regi- 

stry. 

b) (Provittional Certifica- 

te of ownership is- 
sued by TJ. S, Con- 
■nls to citisens of 
U.S. purchasing 
voHSols in a Foreign 
port). 

a) Hea letter (oceasio- 
nale). 

a) Permit to touch and 
trade (nari da pesca 
groHHa). 



•a) Lettre de mer. 

d) Certificatdejaugeage. 



a) Titulo do nacionalisa- 

vao. 

b) (Titulo prov visorio do 

nacionalisavao). 



a) Bnolo d'eqnipagglo. 

b) Idbrettl matrlcolarl. 

c) Patente. 

d\ Llsta del passeggieri. 



Giornale nautico. 



Pollaao dl ca- 
rl co. 



Manifesto dl ca- 
rl co. 



L 1 B t a dell' equlpagglo 
e degll armolamenti 
(Contrakt). (In russo e 
tedesco). 



a) El rol del equipage y 

lista de pasojeros. 

b) Rol de naregacion. 



a) List of crew with a- 
greement (Shipping 
articles). 

a) Crow-list. 



a) Bdle d'^quipage. 



a) Bol de equipagem. 



Manifesto dl 
carico. 



Cuaderno de Vi- Conocimientos 
tacora. ! y gulas de la 

' carga. 



F^acturas. 
tare). 



(Fat- 



Ship*8 log-book. Blllsof lading. Manifest of 



I 



cargo. 



I liOH ronnalH- 
HenientK. 



si i Llvro de cargo. 



a) Natlonalltets og Regi- a) SkibsbemandingHllste 
strerings-certifikat. I 

6) (ProTvlsorio, di duo ' 
specie). 



a) Eggrafon Etnikotptos. 
a) Nautillakon Diploma, 
d) Certlficato di staaza. 



I Oltre i menzlonatl docnmenti, ognl nave danese, dove, per leggc, ayere la marca D. E., (Dansk Eigendom - propriety 
II passaporto b rlnnovato ad ogni viaggio. — = Oltre a eld, un Invontarlo della nave ed un « livre des emprunts k 
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Contratti dl noleffglo 
(se la nare b noleg* 
giata). 



Contratto di noleg* 
gio. 



' Cpntraito de flota- 
i , mento. 



i 

I Charter party. 



Atti di rislto. Qaietanae dl piura- I Bolletle di cau- 
mento delle Do- < Hlono delle Do* 



gane. 
LasciapasHaro. 



gane. 



Passaporto della 
Dogana. 



Clearance. 



115 



Patente di sanltA. Contratto di com- 
pera. 



TeHtinionlo de la 
escritura de 
propriedad de 

. la nave. 



Bill of health. Bill of sale. 



81 I Acte de propri^t^. 



HI Matrioula. 



Atto di proprletlk. 



danese), 11 tonnellagglo ed il nominativo, distintamente marcati sul baglio roacHtro od in altro luogo ben risibile. 
la grosae». 
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Segue § 2. 



Italia. . 



Norregla. . . 

(in norregese, 

franceBe 

ed inglese). 



Olanda. 



Portogallo ■ . 



Ftnlandla 



Sveiia 



a) Atto di naaionallU. 

6) (ProwlHorlo). 

c) Certlficatu di coHtni' 
lione. 

(f) Certificmto di 



a) Nationalitetsbevis. 
6) (Prowiaorio). 

d) MaalebreT. 

e) Bfllbrev. 



a) Zeebrlef (nello stesso 

portafogUo della): 

d) Meetbrief roor Zees- 
chepen. 

b) Vorloopige Zeebrief 

(atto proTTlsorio). 

c) Bijlbrief (atto di pro- 

priety). 



a) Passaporte real de na- 
Tigacion. 

c) Oertificado registro de 
propriedade. 



a) Ruoto d'eqnipaggio. 
6) Libretti matrlcolari. 

c) Patente. 

d) Lifltadei pasBoggieri. 



Giomale naatlco. j PoUwse di ca- 1 Manifefito di ca- 
' rioo. rico. 



a) Bemandlngsllste. 
Oppnre: 
Mandskablisto. 



a) Monster-rol. 



8l 



Journal. 



a) Bol. 

Katrioula de eqaipa- | 

gem. 1 



a) Nationallteta-oertlfi- a) Sidmansmlla. 
kat. 

<i) Matebref (certifloato 
di stazia). (In 8Te> 
dese). 

e) Bllbref. 



a)NatlonaIiteto-och-Regl- SU5maniiralIa (Folkpass). 
strerlngs certifikat. i 

b) Fribref (provrisorio). ' 

b) Fribref 

c) Bllbref ^ ^ ^■ 



s\ 



Journalen. 



doonmento. 
<D Matbref 

II pasaaporto firmato 
da un magistrato o 
commisaarlo delle 
dogane. 



Turchla «.•.., 

(alcuni 

in francese 

e tnrco. 



a) Berat (Certificate di 
naaionalit4). 

Hodg«t (Acte de pro- 
pri<(t6). 

d) Certificato di Htassa. 
Cong6 on pasneport 
maritime. 



Bdle d'^qoipage (separato 
per ogni marinaio) 



8l 



Conooimentos. 



I Deve possodere nn esemplare del oodioe di commercio. — < Oltre a old, in francese ed in tnrco: ricemta per 
di salrataggio Ktabilito alPentrata del Mar Nero ; ricernta per le spese sanitarie. 
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rontratti di nolegr^o Atti di visiUi. Quietanie dl pagA* 
(se la navo e noleg* mento delle Do> 

glaU). gane. 

IiaMclapasfiare. 



BoUette di can- | Patente di saniU. 
lione Uelle Do> , 
grane. 



Recibos de fleteR y 
deftpacho. 



Certepartie. 



Charte-partie. 



81 



H\ 



•1 



h\ 



Contratto di coin> 
pera. 



Acta de proprie- 
dad del boqae. 



ftpeHe d'anooraggio da pagarai a Costantlnopoli ; ricevata per le spese dei fari; rioerataper i diritti pagat! pel senriilo 
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§ 3. — Tabella deUe condizioni che determlnano la nazlonalltli delle navl 
mercantlli secondo le legrgri particolari di oirnl Potenza marittlnia. 



Naiione 



Oostnuilone 



ProprietJ^ 



ComposlBlone 
dell' equipaggio 



BegiBtro 



Ouervcunoni 



I 



Italia 



Nasionale od 
eAtera. 



Austria - Vn- \ Idem 
IClierln. , 



Franola . 



Ctorinania 



Gran Breta- 

gUA. 



Idem 



Idem 



Idem 



Vt del la naye devono 
easere di propriotA 
dlitalianlodlstra- 
nieri domiolllatl In 
Italia^ da clnqae 
anni (art. 40 oodlce 
Marina mercantile) 



V» della naye deyono 
appartenere a and- 
diti aufltro-nngarici 
(come tali sono con- 
siderate anche le 
society anonlme 
stabllitenelloStato 
ed ayentiyi la loro 
Rede principale). 



UfficlaUiUliani; 
Viidell*eqalpag> 
gio italiani. 



Capitano snddito 
austro - nngari> 
CO e tenente | 

Iper le nayl da | 
nngo corso) j 
snddito anstro- , 
nngarico. , 



Per met& propriety 
di Huddltl franoesi. 



Che sia in totale dl 
propriety di naaio> 
nail. Come tali sono 
considerate le per* 
sone glnridiclie, 
corporazlonl regl* 
strate, society per 
ailoni stabilite nel* 
lo Stato e le socle- 
th In aocomandlta 
per Biionl di cui 
tntti gli associati 
solidariamente re- 
sponsabili sono na- 
lionali. 



Che sla in totale pro- 
priety dl naalonali 
per nasclta, o per 
natnrallisasione 
(in qnesto caso.essi 
devono ayere domi- 
cilio od assoolailo- 
ni commerciali nol- 
le possession! del- 
V Impero) ; o di cor- 
poraalonl stabilite 
nell' Impero ed a- 
yenti il loro centre 
d'operasione nolle 

fossessionl dello 
mpero. 



La naye dey*es- 
sere statastas- 
aata secondo le 
regole prescrit- 
te ed Inscritta 
nel Begistro 
iUIiano. 



Dey'essere in- 
scritta nel Be- 
gistro anstrla- 
co (Schiffsre- 
gister). 



Capitano, nffiola , 
11 e V4 dell»e- I 
laggio f ran- 



Deve ayere 
come porto 
dl Begistro 
(Ueimat sha- 
ven) un porto 
anstro-nnga- 
rioo.PerHei- 
matshaven si 
Intende il 
porto dal qua- 
le 11 basti- 
mento eser- 
oiU 11 traffi- 
co dl nayiga- 
alone (11 com- 
mercio). 



Non v'6 regola 



Inscritta nel Be- 
gistro germani- 
co. 



Come Panstro- 
nngarioa. 



Naalonali o stra- 
nieri. 
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Naaione 



CoHtmsione 



Propriety 



Rnmla. 



Spaipia 



StatI Unttt 



BolflTl I . 



Brasi'e 



Danlmarca . 



Orecta 



NorTegla 



OlaiMla 



PortoDiallo 



Svezia . 



Nasionale < 
I stranierm. 



ComposlBione 
dell'eqalpAgf^io 



Che V armatore ge> 
rente sia nazloniue; 
o che la nave sia 
proprieU di naaio- 
nail; o d'una so> 
cieU per aaionl na- 
lionale, dl cui 11 
Oonsiglio d'amml' 
nistraalone e la ae* 
de princlpale slano 
atabilitlnell'Impe- 
ro; o d'una casa dl 
commercio dl col 
uno del gerentl a- 
vonte dlritto dl fir- 
ma sia nasionale. 



Idem 



Nazionale . 



Xaiionale, , Esclnslvamente na- 
, salTo rare zionale. 
ecceslonl. 



Naaionale o 
I stranlera. 



I 



Naaionale o 
stranlera. a 
determlna - 
te eondliio- 
ni. 



Nastionale 
Ktraniera. 



Naiionale 



Nasionale 
stranlera. 



Idem 



Naaionale, 
salyo rare 
ecceslonl. 



Naaionale 
stranlera. 



Belga, per % , . 



EsclaHlvamente na- 
ilonale 



Commercio d'Islanda 
riseryato ai nado- 
nail. Nazionale o 
per Vs dl naalonali 
od asfdmilati. 



Per met& nazionale. 



Tutta norregese 



Per % dl persone a- 
bitanti POlanda. 



Totalmente nazionale 



Totalmente a sudditi 
svedesl domieillati 
in Svezia. 



y'4 dell* equipag' 
giosaddlti dol< 
1' Impero. 



Capltano e '/^ del- 
Peqalpaggio 
portoghesl. 



Capltano nvedose 



BeglBtro 
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0»§ervagioni 



Che la nare sia 
stata Inscrltta 
sal registrl di 
un porto naaio- 
nale e che nn 
certlflcato ne 
sia state date al 
proprletarlo. 



TTfficiali e »/, del- ' 
I'eqalp 
spagnolj 



Peqalpaggio 
oil. 



Uffldall e «/a del. 
Pequipagglo a* 
mericani. 



Nessana condi- 
zlone. 



Beoondo la legge. 
11 capltano solo 
dev*essere bra- 
slllano. Secon- 
do 1 trattati, 11 
capltano e y^ 
deireqaipaggio 



Uffloiali ed eqal- 
paggio tatti da- 
nesi. 



Capltano, aff Ida- ' 
11 e 8/4 dell'e- , 
qalpagglo na< 
zionall. 



Non r*h regola. 



Non v*6 regola . 



i 



La nave dl oo- 
strozlonerus* 
sa pa6 appar- 
tenere a qua- 
lanqne sud- 
dlto rosso. 
Iia nave di 
costrn stone 
stranlera so- 
lo ad indivl- 
dol della 1* e 
2* goilde di 
mercanti. 



Sia registrato. 



Che Pammini- 
strazione del- 
la nave rlsie- 
da in Olanda. 
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§4. 



Modern di notiflcazlone di blocco e di vlgita. 



a) Notificazione di blocco fatta dal Comandante in capo delle Forze navali francesi nel 
Mare del Nord, in occasione dello stato di guerra contro la Prussia: 

Nous soussign^, Vice-Amiral Commandant en chef les Forces navales de S. M. I'Em- 
pereur des Fran^ais dans la Mer du Nord; 

Vu r^tat de guerre existant entre la France et la Prusse, ainsi que les !^tats de 
la Confederation de TAUemagne du Nord, agissant en vertu des pouvoirs qui nous 
appartiennent, d^clarons que: 

A partir du 15 aoAt 1870, le littoral de la Prusse et de la Confederation de TAl- 
lemagne du Nord, s'^tendant de Pile Bartum au nord de I'Eider, avec ses ports, fleuves, 
hAvres, rades et criques, est tenu en ^tat de blocus eflfectif par les forces navales pla- 
c^es sous notre commandement, et que les b&timents amis ou neutres auront un delai 
de dix jours pour achever leur chargement et quitter les lieux bloques. 

Les limites g^ographiques de ce blocus sont: 

Le m^ridien du 6^ de longitude orientale de Paris jusqu'au parall^le de 54** 05' de 
latitude nord; 

Ce parallele jusqu'^ la longitude de 54** 45' est de Paris ; 

Puis le m^ridien de 5^*45' jusqu'au parallele de 54*^20' de latitude; 

Et, enfin, ce dernier parallele jusqu'^ la c6te. 

H sera proc^d^, centre tout b&timent qui tenterait de violer ledit blocus, confor- 
m^ment aux lois intemationales et aux trait^s en vigueur avec les Puissances neutres. 

A bord de la Magnanime, frigate cuirassee de Sa Majesty TEmpereur des Fran- 
9ais, stationn^e entre Tile anglaise d'Heligoland et la c6te prussienne. 
Le 12 aoAt 1870. 

Le Vice-Amiral, Cmnmandanf en clief 

FOURICHON. 



Digitized by 



Google 



APPKNDICE 121 

b) Notificazione speciale del blocco, da farsi alle navi che si presentano sulla linea di 
blocco, e che dimostrano di non averne conoscenza ufficiale: 

lo sottoscritto 1 , Ufficiale della R. Nave da guerra (o torpediniera) 

Italiana ^ , in relazione agli ordini emanati al comando della detta 

R. Nave (o torpediniera) dal Comando in capo deUa Forza navale ^ , 

notifico con la presente iscrizione al piroscafo (o nave a vela) ^ di ban- 

diera ^ il blocco ^ 

I limiti del blocco sono i Beguenti : "^ 

// 8 

(Data del giomo e speciiicazione del punto 
in cui fu notiiicato il blocco). 



1 Grade dell* Ufficiale. 

- Nome della nave da guerra. 

' Spe'^ifioasione della Forsa navale. 

* Nome della nave di oommeroio. 

« Nazion€dit4 della nave di oommeroio. 

* Nome del portu, o della locality bloooata. 

' Biportare i limiti goografioi del bloooo, come soao specificati uella uofeifioazione redatta 
dal Comando in capo deila Forza navale. 
^ Grado e firma delP Ufficiale. 



c) Dichiarazione di visita da scriversi sul giomale nautico, od, in mancanza di questo, 
su qualche altro docomento ufficiale della nave visitata, quando non sia risultato 
alcun motive di cattura: 

lo sottoscritto ^ , Ufficiale della R. Nave da guerra (o torpediniera) 

Italiana ^ , ho esercitato il diritto di visita sulla nave di commercio, di 

bandiera ^ distinta col nome ^ , il giomo del 

mese anno in latitudine e longitudine dalle ore 

alle ore 

Non avendo riscontrato irregolariti nolle carte di bordo, e non essendo risultato 
da esse che la nave porti contrabbando di guerra, The lasciata libera di proseguire 
la sua rotta. 

D'oi'dine del Comandante della R. nave ^ 

1 II 



' Grado deir Ufficiale. 

^ Nome della B. Nave che ha ordinato la visita. 

« Nazionalitib della nave mercantile. 

• Nome della nave visitata. 

B Firma, ben leggibile, deW Ufficiale. 
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§ 5. 



Dellnizionl srturidlche deUa cattura, del sequestro e della conflsca. 
Operazlonl relatlye alia procedura del sequestroy e loro Importanza. 

ESHBNZA DEL DIRITTO DI PREDA. 

n diritto di preda e un potere speciale, che viene esercitato nella guen^a marit- 
tima contro le navi mercantili e le mercanzie Demiche (in tutta la sua pienezza); e 
contro le navi mercantili e le mercanzie neutrali, nei limiti consentiti dagli usi vigenti. 

ElBMBMTI C08T1TUTIVI DEL POTERE INERENTE AL DIRITTO DI PREDA. 

D diritto di preda e fondato sopra tre elementi costitutivi: 

a) la cattnra; 

b) il sequestro; 

c) la confisca; 

La cattura propriambnte dbtta. 

La cattura consiste nella presa di possesso, per parte del belligerantd, della nave, 
sulla quale esso belligerante vuole esercitare il diritto di preda. 

Con la cattura si sostituisce alPautorit^ del Capitano, dell'armatore e di chiunque 
altro sia interessato alia nave od al carico, Pautorit^ dello State, per conto del quale 
si esercita il diritto di preda, ed e di questa autoritli che si intende investita la nave 
che compie Toperazione della presa di possesso. 

Il sequestro. 

H sequestro e un provvedimento conservative, preso dalla nave catturatrice, alio 
scope di assicurare F integrity della nave catturata e del carico corrispoudente. II se- 
questro pu6 essere contemporaneo o susseguente alia cattura; ma deve sempre consi- 
derarsi come un atto provvisorio, che tende a legalizzare la pura e semplice presa di 
possesso, senza verun pregiudizio della sentenza decisiva sull'aggiudicazione della preda. 
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La CONFI8CA. 

La confisca consiste nelF aggiudicazione al catturante della cosa catturata. La 
confisca importa il passaggio di propriety della nave e del carico, dai proprietari, alio 
Stato catturante. La confisca segue al sequestro, ed e ordinata dal Tribunale, dopo rico- 
nosciuta la validity della cattura, od anche dalla stessa nave catturatrice, quando ha 
bisogno di servirsi della nave o del carico catturato, salvi restando in tal caso gl'in- 
teressi del catturato, che saranno riconosciuti dal Tribunale delle prede. 

Opkhazioni relative alla procbdura del sequestro. 

H sequestro dovr& essere praticato in base al procedimento usuale in casi analoghi. 

Conseguentemente, incombe al Comandante della nave, che ha eseguito la cattura, 
Tobbligo di far eseguire dalla Commissione, di cui alFarticolo 164 delle presenti norme, 
oppure dair Ufficiale che sara posto in comando della nave catturata, qualora non sia 
possibile inviarvi a bordo la Commissione sopradetta, le soguenti operazioni: 

a) sigiUare, per prima cosa, i documenti e le carte di bordo, dopo averne fatto 
Tinventario, che doyrk essere sottoscritto anche dal Capitano della nave sequestrata; 
questi ha il diritto di apporvi i suoi sigilli; 

b) redigere o far redigere Tinventario sommario della nave e del carico, spe- 
cialmente per gli oggetti non compresi negli inventari di bordo; 

c) compilare una nota delle persone che si trovano a bordo, appartengano o no 
alPequipaggio; 

(I) chiudere tutti gli armadi, boccaporti di carico, ripostigli, apponendovi i 
sigilli della nave catturatrice e quelli del Capitano; * 

e) farsi consegnare i fondi in denaro, e redigere apposite verbale di cassa; 

/') compilare il processo verbale di cattura, nel quale saranno notate: la data 
e il luogo del sequestro, la latitudine e longitudine del punto in cui esse ha avuto 
luogo, e le circostanze che lo hanno motivato. 

Imfortanza dblle forma litA da ohsbrvaksi nelle operazioni di cattura e di se- 
questro DELLA NAVE. 

Le formalita riguardanti le operazioni della cattura e del sequestro sono prescritte 
alio scope precipuo di tutelare gV interessi dello Stato cui appartieue la nave da guen*a 
che procede alle operazioni medesime e fomire gli elementi di giudizio necessari al 
Tribunale delle prede per il verdetto circa la legalita e la validity della cattura. 

ReBPONSABILITA PBCUNIARIA DEL GOVBRNO. 

In materia di esercizio del diritto di preda, la osservanza delle leggi e degli usi 
di guerra da parte delle navi da guerra cattnranti, e suificiente ad eliminare qualsiasi 
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respohsabiliyi pecuniaria del Gk)verno, anche quando il Tribunale delle prede non do- 
vesse attribuire alio Stato le navi o le mercanzie catturate. 

Conseguentemente : 

a) qualora la cattura e il sequeatro siano stati fatti legabnenle e regolarmente 
in base alle leggi e agli usi di guerra indicati nelle presenti norme, nessuna re- 
sponsabilit& di ordine finanziario potr& risalire sino alio Stato, qualanque sia il giu- 
dizio definitivo del Tribunale nazionale delle prede in merito alia legittimit& della 
preda stessa; 

b) qualunque responsabiliUi per rifacimento di danni verso i proprietari danneg- 
giati dal fatto legittimo della cattura e dal susseguente fatto legittimo del sequestro, 
compiuti regolarmente dalle navi da guerra, potr& cadere soltanto sulParmatore o sul 
Capitano della nave mercantile, i quali, in tempo di guerra, avevano Tobbligo di prendere 
le precauzioni opportune, per non far sorgere nel belligerante quei fondati motivi di so- 
spetto che potevano autorizzare le navi da guerra, in base alle istruzioni loro impar* 
tite, a compiere le operazioni legittime della cattura e del sequestro. 
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L' e voluzione 
del diritto di guerra' 

Ferocia antica. 

UERREGGIANDO e battagliando assalgo, 
prendo la citt^. Abbattei con le arml tremila 
guerrieri, portai via il loro botttno, il loro avere, 
i loro bovi, le pecore, arsi nel fuoco molti pri- 
gionieri, molti ne presi vivi ; agli uni tagliai mani e braccia, 
agli altri naso e orecchie, molti ne accecai, elevai una pira- 
mide di viventi, un'altra di capi tronchi; agli alberi sparsi nel 
territorio della loro citt^ sospesi le loro teste, consunsi nelle 
fiamme i loro fanciulli e le loro figliuole. Desolai la citt^, la 
ruinai, Tarsi col fuoco, rannientai>. 

Questo vanto feroce, che sembrerebbe tratto da uno di 
quei taccuini oramai faraosi di soldati tedeschi, 6 vecchio di 




*) In questo breve cenno introduttivo non intendiamo naturalmente dar 
fondo alia storia del diritto di guerra. Rimandiamo specialmente chi voglia 
conoscere qualcosa di piii, per Teti antica a E. Ciccotti, La gwrra e la pace 
nelmondo antico, Torino, 1901 ; per Teti medievale e modema a E. Nys, Les 
origines du droit intemoHonal, Bruxelles-Paris, 1894; per I'etk contemporanea 
a J. Bex, Essai sur rSvoL du droit des gens, Paris, 1910. 
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L'EVOLUZIONE DEL DIRITTO DI GUERRA 

varie migliaia di anni, perch^ ^ contenuto in una iscrizione 
assira di Asur-nftsir-abal/^ 

Allora la guerra era la vita stessa dei popoli e biso- 
gnava sterminare il nemict>, per impadronirsi delle sue terre, 
dei suoi averi, delle sue donne perfino. Inoltre ogni popolo 
faceva vita a s6 e Ip stato di vivere sociale era pur sem- 
pre quelle per cui era homo homini lupus: verso il nemico^ 
ogni crudelt^ era non solo lecita, ma doverosa, e come presso 
gli Assiri cosi presso gli Egiziani e gli Ebrei e fra gli stessi 
Greci, maestri di equilibrio e misura. Nell'iZrW^ (canto VI) 
Agamennone cosi spinge i suoi alia strage: 

Or su, nessuno 
De* perfidi risparmi il nostro ferro, 
N^ pur r infante nel matemo seno; 
Perano tutti in un con Ilio, tutti 
Senza onor di sepolcro e senza nome.^^ ^ 

Abbiamo detto che ogni crudelt^ era lecita, lo sterminio 
del nemico doveroso. E che ogni popolo/^ e non solo Tebraico, 
si considerava il popolo eletto, il cui interesse era superiore 
al diritto altrui, perch^ protetto dalla divinitcL; anzi <il pen- 
siero che la mano colpiva in servizio della divinitcL, o sotto 
la sua protezione, affrancava il braccio e santificava la cru- 
delt^ rincendio, la rapina, la strage >/^ Ma a poco a poco 
alcuni limiti alia sfrenatezza del belligerante e sopratutto 
del vincitore vennero consigliati o imposti dair utility di ri- 



') CiccoTTi, op, c, p. 154. 

2) Sui tempi omerici cfr. E. Audinet, Les traces du droit intern, dans 
Vlliade et dans I'Odyssie, in Rev. de dr, tnt, public, 1914, p. 38 sgg. 

3) Per esempio i Germani credevano che ^ la diviniti assistesse i belli- 
geranti »: TAcrro, Germania, 7. 

*) Ciccom, p. 173. 
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sparmiare il popolo vinto per trarne opera di braccia o tri- 
bute di danaro, dai vincoli commerciali sempre piii numerosi 
che awicinavano i popoli mettendoli su d'un piede d'egua- 
glianza, e nel mondo classico dalle stesse guerre civili. Cal- 
licratida, per esempio, affermava « repugnante a un greco 
ridurre in ischiavitii un altro greco > . '^ 

Persino la religione, che nelle origini aveva contribuito 
ad acuire Todio contro il nemico, in seguito esercit6 invece 
un'azione moderatrice. « Quando, in condizioni di vita piii pro- 
gredita e quindi con lo svolgersi di una coscienza piii ma- 
tura, nella diviniti cominci6 a riflettersi, come in una ip6- 
stasi, un piA elevato concetto dei rapporti sociali e della 
vita, alia divinity si pens6 come ad una protettrice e coa- 
diutrice, almeno morale, a patto che la guerra apparisse giu- 
sta agli occhi suoi e fosse dichiarata e iniziata nelle debite 
forme >.^^ Cosi, se i Romani dei primi secoli nella Legge delle 
XII tavole proclamavano recisamente adversus hostem aeterna 
auctoritas esto, ^^ i loro discendenti delPepoca di Cesare e di 
Cicerone, cio6 nell'apogeo deir imperialismo romano, ricono- 
scevano gicL un diritto delle genti fondato suUe ragioni su- 
preme deirumanitci. 



I Romani e la "guerra giusta 



jj 



La guerra, secondo quel rudimentale diritto, doveva 
essere giusta, e < non si ha guerra giusta - secondo Ci- 
cerone - se non h dichiarata, intimata e per motivi espli- 



*) Ciccom, p. 176. 
2) lb., p. 173. 

^) Hostis e qui ogni straniero in genere (cfr. Cicerone, De offictis, I, 12), 
e lo straniero era fiiori della legge nei primi secoli di Roma. 
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citi >. Per conseguenza « sono ingiuste quelle guerre che 
si intraprendono senza ragione. Poichd non si ha guerra 
giusta se non quando si tratta di vendicarsi o di respin- 
gere il nemico >,^^ Altrove lo stesso Cicerone afferma che 
€ nessuna guerra si pu6 intraprendere da un paese ottimo 
se non per mantenere la fede data o per la propria si- 
curezza>.^^ 

Nel suo celebre trattato Dei Doveri poi, il grande scrit- 
tore romano afferma che < si deve fare la guerra al solo 
fine di vivere sicuramente in pace > \De off., I, 1 1), e dopo 
aver premesso che < negli Stati si devono osservare scrupo- 
losamente i diritti di guerra >, accenna ai principali fra que- 
sti diritti. < Dopo la vittoria si devono risparmiare coloro 
che non si mostrarono nh crudeli in guerra Vih spietati ; 
cosi i nostri avi dettero perfino la cittadinanza ai Tuscu- 
lani, agli Equi, ai Volsci, ai Sabini e agli Ernici; ma spia- 
narono Cartagine e Numanzia. Non avrei voluto Corinto; 
ma credo che ci fosse qualche buona ragione.... E non 
bisogna pensare solo a quelli che siano stati sottomessi 
con le armi; ma coloro che deposte le armi si affidano 
alia lealti del comandante, anche se Tariete avesse gi^ 
colpito le mura/^ vanno accolti. E in questo si h giunti 
a un cosi alto gr^^do di giustizia fra i nostri che, secondo 
Tuso tradizionale, coloro che dopo aver vinto in guerra 
delle citt^ o popoli li hanno accolti suUa parola ne di- 
ventano i patroni. E T equity in fatto di guerra '^ pre- 
scritta in modo rigoroso dal diritto feziale del popolo ro- 



^) De Republica, cit. da Isidoro di Siviglia. 
2) De Republica, cit. da Sant' Agostino. 

3> Quando V ariete aveva percosso le mura di una cittii assediata non 
si dava piii quartiere. 
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mano, in virtA del quale una guerra non ^ giusta se 
prima non sia stata chiesta soddisfazione delle offese, e 
non sia stata fatta una dichiarazione e un' intimazione » {De 
off., I, ii). 

Infatti secondo un rito antichissimo la dichiarazione di 
guerra spettava ai feziali. Uno di questi sacerdoti, col capo 
coperto da un velo di lana, si recava nel territorio delUav- 
versario a chiedere ragione: « lo sono il messaggero uffi- 
ciale del popolo romano e sono inviato secondo i principi di 
giustizia e di religione: si presti fede alle mie parole >. E 
faceva le sue richieste, chiamando Giove a testimone del buon 
diritto dei Romani ; quindi se ne ritornava in patria. Se tra- 
scorrevano trentatr^ giorni senza che venisse resa ragione, 
il fezlale tornava con lo stesso cerimoniale a imprecare con- 
tro ringiustizia deiravversario; quindi, decisa la guerra dal 
senato e dal popolo, si recava una terza volta al confine ne- 
mico, e 1^, in presenza di non meno di tre fanciuUi, diceva: 
« io per il popolo romano dichiaro la guerra al popolo X 
e ai suoi uomini > e lanciava in territorio nemico un'asta 
in segno di rottura. Solo cosi la guerra era dichiarata; e 
nessun romano avrebbe osato compiere un atto ostile avanti 
che a tali formality &i fosse adempiuto. *^ Le quali formality, se- 
condo Tito Livio, introdotte da Anco Marzio si erano per- 
petuate nei secoli successivi, perdendo forse un po* dell' este- 
rioriti religiosa. Si narra infatti che Fabio Massimo per 
dichiarare guerra ai Cartaginesi mandasse una lettera ac- 
compagnata da una lancia e un caduceo - simboli rispet- 
tivamente della guerra e della pace - tra cui lasciava loro 
la scelta. Secondo altri, Fabio mand6 due tavolette, in una 



^) Tito Livid, Ab urbe cotidiia L, I, 32. La formula e quasi identica in 
Geluo, NocL Attic, I., XVI, 4. 
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delle quali era incisa una lancia, neiraltra un caduceo. ^^ Siamo 
dunque quasi al cartello di sfida, o meglio a ci6 che oggi 
chiamiamo ultimatum. 

Gli usi romani della guerra. 

E non basta. II diritto di guerra dei Romani era ispi- 
rato a un grande principio che si ritiene comunemente un 
frutta della civilti moderna e una conseguenza della costi- 
tuzione degli eserciti stanziali : « non h lecito a chi non h 
soldato di combattere contro il nemico > {De off., I, ii). 
Era un principio cosi rigoroso che Catone, essendo stata 
sciolta la legione che combatteva contro P^rse e a cui ap- 
parteneva suo figlio e volendo questi rimanere a combat- 
tere per desiderio di gloria militare, si affrett6 a scrivergli 
che si guardasse bene dair impugnare un'arma prima di 
avere, mediante un nuovo giuramento, acquistato i diritti 
del soldato. 

Abbiamo visto piii su come si indulgesse ai nemici che 
si arrendevano. Ma i Romani trattavano i vinti in proporzione 
alia resistenza da essi opposta e sopratutto alia lealti con cui 
si erano battuti.^^ Essi stessi del resto davano esempio di 
lealt^, ed 6 celebre Tepisodio di Fabrizio che rifiut6 sde- 
gnosamente V offerta d' un disertore pronto a uccidere Pirro 
suo re.^^ Cosi erano implacabili con chi violasse la fede data. 
Questo sentimento spiega la glorificazione di Attilio Regolo 



i> Gellio, X, 27. 

2) v., p. es., Cesare, De hello gallico, II, 31-33. 

3) De off,. III, 22, Cosi piti tardi, quando ci fu chi si offrl per un tra- 
dimento sinaile ai danni di Arminio, si senti rispondere che « il popolo ro- 
mano non con V inganno n& di nascosto, ma apertamente e con le armi si 
vendicava dei suoi nemici »: Tacito, Annates, II, 88. 
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e la severittL contro quei romani che cavillando suUa loro 
parola si comportarono altrimenti. '^ Ben a ragione quindi 
esigevano anche dai nemici Tosservanza del giuramento^^ 
e lo spergiuro consideravano un motivo imperioso di rap- 
presaglie. AUora la punidone cadeva inesorabile perfino 
suUe donne e i fanciuUi che di regola erano risparmiati 
anche nelle citt^ prese d* assalto.^^ Appunto per il rispetto 
cdla parola data e per un dovere di lealt^ si pretendeva 
che le tregue fossero rigorosamente osservate e che le per- 
sone dei parlamentart e degli ambasciatori fossero rite- 
nute sacre. '*^ 

I Romani non solo professavano il culto per un diritto 
della guerra, ma talvolta vantavano la superiorilil dei loro 
usi, specialmente di fronte alle popolazioni barbariche con 
le quali venivano spesso a conflitto, ai Germani spregiatori 
della lealt^ e del diritto delle genti. ^^ Anche Cicerone vanta 
la maggiore mitezza degli usi di guerra romani, e dopo avere 
proclamato che < le guerre che si fanno per V accrescimento 
del dominio vanno condotte con piii umanit^ > di quelle in 
cui h in gioco la vita del paese, ricorda: < cosi coi Celtiberi 
e coi Cimbri noi combattemmo come con nemici, trattandosi 
non della supremazia ma della stessa esistenza; al contrario 
coi Latini, coi Sabini, coi Sanniti, coi Cartaginesi e con Pirro 



^) Anche questo durante le guerre puniche. Cfr. De off., Ill, 32. 

2) Sulla mala fede di Annibale, cfr. Lnao, XXII, 6. 

^) Cesare, De hello gallico, VII, 28 e 47, circa la presa di Avarico e 
di Gergovia. 

'*> Nei Commentari di Cesare troviamo molti altri accenni al diritto di 
guerra. Vedi, fra Taltro, sulle tregue De h. g., IV, 13; sui parlamentari, 
I, 46 ; sugli ambasciatori, « il cui nome presso tutti i popoli e stato sempre 
sacro ed inviolabile », III, 9 e 16. 

^^ « Perfidia et simulatione usi Germani frequentes >► : Cesare, De b, g,, 
IV, 13. 
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combattemmo per rimpero >/^Solo coi Cartaginesi fiirono 
spietati, ma si trattava veramente per Roma di nemici mor- 
tal!, irreducibili, i quali spesso si mostrarono sleali e tal- 
volta crudeli, specialmente a tempo del loro massimo con- 
dottiero, Annibale. 

La mitezza nel condurre le guerre di egemonia si ispi- 
rava del resto a un principio di grande sapienza politica. 
Si era gik fatto strada in quel grande popolo di gover- 
nanti il concetto che risparmiare i vinti era nelF interesse 
del vincitore. A Roma occorrevano sudditi ricchi e pro- 
sper!, e perci6 i suoi soldati non distruggevano se non 
in casi rari di necessity vitale, come fu per Cartagine. Di 
questi concetti si rese interprete Polibio quando criticava 
le crudelti commesse da Filippo il Macedone contro gli 
Etoli, che pure crano dei fedifraghi: < gli uomini dabbene 
non debbono combattere con gli ignavi per distruggerli e 
cancellarne sino la traccia, ma per Temenda e la ripara- 
zione del malfatto; ii6 debbono uccidere quelli che non 
hanno fatto male insieme a quelli che commisero colpe, 
bensi piuttosto salvarli tutti e trascegliere quelli che sem- 
brano colpevoli dagli innocenti >.^^ 

^^Jus gentium''. 

Ma non fu soltanto una profonda saggezza politica a insi- 
nuare nei Romani il rispetto per i popoli vinti e la modera- 
zione verso i paesi conquistati. Gli usi di guerra sempre piA 



*) De Off,, I, 12. Anche gli Ebrei facevano distinzione tra le guerre 
per la riconquista della « terra d' Israele » e le guerre « esterne ». Cfr. John 
Selden, Dejure nat. et gentium juxia discipUnam jEbraeorum, Argentorati, 1665, 

p. 7^4 sgg. 

2) CiccoTTi, op, c, p. 178. 
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miti e umani trovavano anche la loro radice nella grande 
elevatezza morale che la coscienza romana raggiunse e che 
forse non fu mai superata. Nel periodo della loro massima 
potenza quel grandi conquistatori si sentivano non domi- . 
natori ma fratelli dei sudditi loro sparsi nelle piii lontane 
region! del mondo conosciuto. Piii tardi Ulpiano doveva ri- 
conoscere che c* era un diritto di natura davanti al quale 
tutti gli uomini erano uguali, e non c* era differenza neppure 
tra il padrone e lo schiavo ; *^ ma gik ai tempi di Cicerone, 
quando il Cristianesimo era ancora di la da venire, si rico- 
nosceva V uguaglianza tra le genti e V imperio d' una legge 
non soggetta al capriccio d' un popolo conquistatore, c la 
vera legge, la retta norma, radicata nella natura stessa, estesa 
a tutti, immutabile, eterna, che impone il dovere e vieta Tin- 
ganno » {De Rep., Ill, 22). 

Questo diritto, non derivante dai trattati, superiore anzi 
ad ogni muteyole diritto positivo e inerente all'umana na- 
tura, era un assioma indiscusso neir etcL aurea del diritto ro- 
mano. « Tutti i popoli che si reggono con leggi e consue- 
tudini - cosl Gaio ^^ - ubbidiscono in parte a un diritto loro 
particolare, in parte a un diritto comune a tutti gli uomini. 
Poich^ quel diritto che ogni popolo si h creato, h il diritto pro- 
prio a quel dato paese; ma il diritto creato dalla stessa natura 
fra tutti gli uomini si chiama diritto delle genti, come a dire 
il diritto a cui tutte le genti ubbidiscono > . Da questo diritto 
delle genti sono regolate le guerre, le fondazioni dei regni, le 
distinzioni dei domini, le confinazioni, i commerci, i contratti 
e le obbligazioni, tranne alcuni regolati dal diritto civile/^^ 



^) In Digesio, 50, 17, 32. 

2) Nel I. libro delle IsHiuzioni; cfr. Dig,, I, i, 9. 

3) Cfr. Hermogenianus, in Dig,, I, i, 5. 
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Insomma il diritto delle genti, che uguagliava tutti i po- 
poli neirorigine sopprimendo il concetto stesso ^yxn popolo 
eletto, poneva dei limiti airarbitrio di ciascun popolo e di- 
sciplinava i rapporti internazionali di pace come i rapporti 
di guerra. NeU'ettl imperiale c*era anzi un diritto militare, 
che aveva la sua radice parte nel diritto delle genti parte 
nel diritto positivo inter;io. Esso comprendeva probabilmente 
la formality del dichiarare guerra, il modo di Contrarre al- 
leanza, i segnali per investire il neraico o per la resa, le pu- 
nizioni in caso di diserzione, la misura delle paghe, la ge- 
rarchia dei gradi, le decorazioni (con la corona o la coUana), 
la repartizione del bottino. *^ 

Ferocia medievale. 

Pur troppo questo diritto umano croll6, con la civilta 
gicL acquisita al mondo e con Tintera societcL romana, sotto 
Turto delle invasioni barbariche. Le orde germaniche pas- 
sarono come valanghe distruttrici sul mondo romano, por- 
tando seco i crudeli usi di guerra delle loro stirpi, di cui 
r episodio di Alboino h un indice terrificante. In quel- 
le anarchia universale che succedette alle invasioni, in quella 
irrequietudine perenne di popoli sarebbe stato assurdo voler 
disciplinare il diritto di guerra. II Cristianesimo stesso, che 
avrebbe potuto e dovuto mitigare i costumi in omaggio 
a quella legge di fratellanza universale a cui si era ispi- 
rato gii Cicerone, si limit6 a chiedere ai belligeranti di non 



1) Tutto ci6 risulta da un passo di Isidore di Siviglia che sembra rica- 
vato da Ulpiano: Nys, Les orig,, p. 9, n. 3.jVarie disposizioni di diritto 
militare ci rimangono, fra Taltro, nel Cod. fust,, XII, 35 {De re militart), 
e in Pauli SenUntiarum L V ad fil,, V, 31 {De poems militum). 

— 18 — 



Digitized by 



Google 



V EVOLUZIONE DEL DIRITTO DI GUERRA 

incrudelire sui soli nemici di religione cristiana, nella stessa 
guisa che praticavano gli arabi per i musulmani. Contro gFin- 
fedeli invece e cristiani e musulmani si serbavano il diritto, 
anzi si sentivano in dovere di essere spietati,^^ 

In'tal modo nel medio evo, che pure sotto altri aspetti 
della vita sociale giunse ad un alto grado di civilt^, pes6 
con Teredit^ barbarica una fosca concezione della guerra, tem- 
prata appena qua e li, e forse piA nella leggenda che nella 
pratica, dall* istituto della Cavalleria. Una delle caratteristiche 
della guerra anche fra i comuni italiani era che < si faceva 
al popolo e non airesercito; Tintera nazione era considerata 
come nemica; i soldati consideravano tutte le propriety dei 
popoli, fra cui portavano la guerra, come un bottino legit- 
timo ; facevano prigionieri e proprietari e contadini e non li 
rilasciavano che contro riscatto>.^^ 

Le grandi lotte per Tegemonia o la conquista di mer- 
cati (r una e V altra spesso questione di vita o di morte pei 
grandi Comuni), le piccole rivaliti di campanile use a de- 
generare in odi sfrenati, la ferocia delle fazioni che dal pa- 
lagio comunale si trasportava in campo aperto dove i fuo- 
rusciti tentavano, portando le armi contro la propria citt^, 
di riconquistarsi una patria: tutto ci6 contribui a dare un'im- 
pronta di crudeM alle guerre comunali. Ricorderemo, tra i 
fatti piix impressionanti, lo scempio che fecero i Pisani nel- 
Tassedio di Lucca del 1341. « Tutti quelli ch'erano presi 
- narrano le Istorie Pistolesi — erano dimozzicati, cosi femine 
come uomini e fanciulli innocenti; a cui tagliavano le mani, 



^) Nys, Les orig,, rintero cap. VII, La guerre centre ies infidlles et lei 
hMtiques, 

2) SiSMONDi, Hist, des rep, it, au moyen dge, 5* ed., Bruxelles, 1838, 
t. IV, p. 224. 
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a cui li piedi, a cui cavavano gli occhi, facendone maggiore 
strazio che far si poteva. > 

Se quegli uomini che in pace conoscevano le dolcezze 
dello stile e le delicatezze deir arte divenivano cosi brutali 
in guerra, che cosa doveva essere di colore che avevano 
ricevuto tutta la loro educazione tra il cozzare delle spade 
e i massacri di gente inerme? ^ cosi che nei primi tempi 
delle compagnie di ventura i grandi condottieri si distingue- 
vano per la loro crudelta, e uno dei piil celebri fra essi ~ il 
duca GtULrnieri^ signore dclla Gran Conipagnia - portava orgo- 
gliosamente nell'insegna il motto :€mmico di Dio, di pietd e 
di miseHcordia. > 

€. Nimico di Dio, di piet^ e di misericordia > era il motto 
che riassumeva il carattere delle guerre di quel condottieri 
stranieri - per lo pii tedeschi e ungheresi - del secolo XIV, 
uno dei quali, lo spagnolo Fra Morreale, fu punito clamorosa- 
mente, perchd servisse d'esempio, da Cola di Rienzi, che gli 
fece tagliare il coUo suU' alto del Campidoglio. Fra Morreale, 
che era stato il terrore dell' Italia centrale e meridionale, fu 
trattato come un capo brigante. E bande brigantesche erano 
in realty quelle compagnie straniere, terrore delle popola- 
zioni specialmente del Mezzogiorno. 

Quando poi sorsero dei condottieri italiani, questi tenta- 
rono di ricondurre a finality piA specialmente militari le com- 
pagnie, e se non poterono o non voUero spogliarle del loro 
carattere brigantesco di rapina, per lo meno eliminarono le 
crudelti inutili. Anzi la stessa loro rapacity fini per rendere 
meno cruenti le guerre. < Mai la guerra fu condotta con minore 
pericolo personale per i soldati. Di frequente occorrono com- 
battimenti negli annali di quel tempo, il cui successo, bench^ 
caldamente contrastato, costa ben poche vite anche al vinto, 
Questa incruenza, che qualche storico volge in ridicolo, era 
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senza dubbio dovuta in gran parte alia rapacity delle com- 
pagnie di ventura, le quali, volendo arricchire se stesse con 
il riscatto dei prigionieri, desideravano salvar loro la vita; 
e ci6 era facilitate dalla natura delle loro armi. Poich6 per 
una volta sola nella storia dell' umanitcL V arte della difesa ha 
superato quella della distruzione > . ^' 

Talvolta questo contegno cavalleresco rasentava V in- 
credibile. Nel i486, dopo un fatto d'arme presso Montorio, 
Roberto Sanseverino rilasci6 tutti i prigionieri elogiandoli 
per il valore di cui avevano saputo dar prova combattendo 
contro di lui ; solo € se dolse - cosi il Triulzio, capitano del- 
r esercito nemico, in un suo dispaccio - che li miei con poco 
rispetto Tavessero sonato e d^toli molte ponte di spada>.^' 

Non si risparmiavano gli averi certamente. Si direbbe 
anzi che il saccheggio fosse sempre la m^ta degli eserciti in 
carapagna; tanto piii poi quando si fu generalizzato il sistema 
delle soldatesche, le quali favorivano bensi lo sviluppo delle 
grandi guerre necessario al consolidamento dei grandi Stati 
moderni, ma erano difficili a mantenere. AUora signori e prin- 
cipi e lo stesso imperatore, invece di pagare il so/do, concede- 
vano alle truppe, e per esse ai capi, il diritto di requisire 
nelle terre da attraversare, anche se appartenenti a Stati 
neutrali, e sopratutto di saccheggiare le citttL conquistate. II 
saccheggio era anzi cosi strettamente connesso ai poteri e ai 
diritti del condottiero che non manc6 chi talvolta vendesse 
a forfait a uno strozzino il frutto del saccheggio di li da 
venire, di una citti che avrebbe anche potuto non essere 
presa. Cos! praticarono nel 1530 gli Spagnoli, che venderono 
il sacco di Empoli per cinquemila ducati a Baccio Valori, 



1) Hallam-Smith, L'Europa ml medio evo, Firenze, 1874, p. 241. 
^ RicOTTi E., Storia delU comp, di ventura, Torino, 1844-45, IV, 250. 



— 21 — 



Digitized by 



Google 



L'EVOLUZIONE DEL DIRITTO DI GUERRA 

il quale < mand6 dopo Tassedio, essendo si pu6 dire padrone 
di Firenze, a pegnorare il Comune, e fare sostenere degli 
Empolesi per riavere certi resti>.*^ 

Un po* piA rari del saccheggio erano taluni usi crudeli, 
come quello di avvelenare le armi e i pozzi. Le armi awele- 
nate pare che fossero una speciality spagnola. Si rammentava 
Riccardo Cuor di Leone morto d'una freccia, ma ancora 
nel 1563 Ambrogio di Warwick fu ucciso da una palla av- 
velenata. Quanto ai pozzi, un manuale per soldati del se- 
colo XVI ammetteva che si potesse gas(er, in/ester, intoxiquer 
et empoisonner les eaus ties ennemys.^^ 

La scarsa azione della Chiesa. 

€ La guerra - diceva Enrico IV d'Inghil terra - ha tre 
servitori fedeli : il fuoco, il sangue e la carestia > . Avrebbe 
potuto aggiungere Tinganno, la frode, il tradimento, che 
erano le armi piii comuni. I giuristi e teologi medievali si 
preoccuparono veramente di dare una vernice di giustizia 
e di leaM alia guerra, almeno al suo inizio. La pregiu- 
diziale della guerra giusta h accolta nel diritto canonico: 
< Chi intraprende una guerra ingiusta - cosi nelle Decretali 
di Gregorio IX - 6 obbligato a restituire ci6 che conquist6 
con la violenza e a lasciar liberi quelli a cui estorse dei 
giuramenti non dovuti >. La distinzione fra guerra giusta 
e guerra ingiusta si trova in tutti i canonisti dei secoli xii 
e xiiT, San Tommaso compreso; e nelle stesse Side Par- 
tidas si avverte: < E utile ricercare la giustizia della guerra, 
perch6 se questa h giusta, si h sicuri dell'assistenza di Dio; 



^) Varchi B., Sioria fionntina, XI, 61. Sostenere e nel senso di arresiare. 
2) Nys, L€s orig., p. 220-21. 
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di piii, il coraggio dei combattentl aumenta; gli amici sono 
disposti a porgere loro aiutb; finalmente, il nemico si at- 
terrisce > • ^^ 

Certo nel valutare i giusti motivi d'una guerra era con- 
cessa non poca elasticity. Lo sterminio degli Albigesi, per 
esempio, era una guerra che nessun canonista avrebbe rico- 
nosciuta ingiusta. Quel che interessava di piii era invece 
di attenuare la ferocia dei combattenti. Cosi per evitare as- 
salti proditori viene introdotto generalmente sin dal secolo 
XII Pobbligo della dichiarazione di guerra, che si fa per let- 
tera o per messi, Nel secolo successivo si cerca di limitare 
Tuso di armi troppo micidiali, e una decretale di Innocenzo III 
vieta ai cristiani di servirsi gli uni contro gli altri di freccie 
che colpiscano di lontano o di proiettili lanciati mediante 
meccanismi; finch^ poi si giunge a vietare anche di ridurre 
in ischiavitii prigionieri cristiani. ^^ 

I creator! del diritto di guerra modemo. 

Ma i veri creator! del modemo diritto di guerra, al di- 
sopra di ogni distinzione religiosa, sono gli Inglesi, che an- 
che in questo potrebbero dirsi i Romani del mondo mo- 
derno. Come i Romani, gl* Inglesi ubbidirono a un concetto 
di supremo interesse politico ed economico, insegnando che 



'> Nys, p. 103. Un esame complete ddle Siete Partidas e nel I^ vol. 
degli Etudes de droit intern, et de droit politique dello stesso Nys, Bruxelles- 
Paris, 1896. 

2) Nys, Les orig., p. 192. I Papi del resto incoraggiavano la violazione 
dei patti e la mala fede arrogandosi la facolta di sciogliere dagl'impegni ; 
e questo non servi certo a limitare o per lo meno a nobilitare Tuso delle 
armi. Cfr. lo stesso Nys, p. 215. 
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la buona fede ^ la vera e sicura fonte d'ogni prosperity 
commerciale. Fin dalla Magna Charta del 1 2 1 5 si stabiliva 
si, air art. 41, che in caso di guerra i mercanti del paese 
nemico fossero tratti in arresto e i loro beni sequestrati, 
ma si vietava di recare loro alcun danno finch^ non si fosse 
conosciuto il trattamento fatto dal sovrano nemico ai mer- 
canti inglesi. *^ Cosi a poco a poco si introdusse nelle con- 
suetudini inglesi il principio che la guerra si fa solo ai sol- 
dati : < e cade la sorte e la sventura - cosi il Comines nelle 
sue Memorie - su coloro che fanno la guerra >. 

€ L'abitudine degl* Inglesi - spiegava lo stesso Comines - 
h che quando essi sono in battaglia, non uccidono nessuno, 
specialmente del popolo e non mettono nessuno a con- 
tribuzione >.^^ Queste massime di condotta a cui si ispira- 
rono poi sempre in guerra gl' Inglesi facevano esclamare al 
Montesquieu : « h bello che la nazione inglese abbia fatto di 
ci6 uno degli articoli della sua liberty >; ^^ e altrove: < ^ il 
popolo del mondo che ha saputo meglio approfittare di que- 
ste tre grandi cose: la religione, il commercio e la liberty >/^ 



^) « Omnes mercatores - cosi codesto articolo fondamentale nella storia 
del diritto moderno - habeant salvum et securum exire de Anglia, et venire in 
Angliam, el morari et ire per AngUam, tam per terram quam per aquam, ad 
emendum et vendendum, sine omnibus malis toltis, per antiquas et rectas 
consuetudines, praeierquam in lempore gwerrae, et si sint de terra contra nos 
gwerrina, et si tales inveniantur in terra nostra in principio gwerrae, o/Ai- 
chientur sine dapmno corporum et rerum, donee sciatur a nobis vel capitaU jusH" 
ciario nostro quomodo mercatores ierrae nostrae tractentur, qui tunc invenientur 
in terra contra nos gwerrina ; et si nostri salvi sint ibi, alii salvi sint in terra 
nostra ». 

2) Les Mimoires de Messire Philippe de Commines, Rouen, 1634, p. 212. 

3) A proposito del citato articolo della Magna Charta: Esprit des lois, 
XX, 14. 

^) lb., XX, 7. 
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Non c*h da meravigliarsi perci6 se nessun paese h cosi 
ricco di disposizioni intese a frenare gli eccessi dei com- 
battenti. Senza risalire a un regolamento fatto nel 1 1 89 da 
Riccardo Cuor di Leone per la disciplina delle truppe che 
partivano per la Crociata, il piii antico e notevole docu- 
mento del diritto di guerra h costituito dagli SlaluH di Ric- 
cardo II del 1385* In essi si vieta ai soldati di saccheg- 
giare le chiese, uccidere i preti, uccidere o violare le donne, 
imprigionare preti e donne a meno che non siano armati. 
Queste restrizioni furono confermate nel 141 5 dal regola- 
mento di Enrico V, con nuovi divieti ispirati a ragioni di 
umanit^: non si possono imprigionare fanciuUi al disotto dei 
14 anni, non si pu6 entrare nella camera d' una partoriente 
n^ derubarla o altrimenti spaventarla, non si pu6 impedire 
ai contadini di recarsi al lavoro, 

Spesso i comandanti emanavano per conto loro, in ag- 
giunta a quelle del sovrano, nuove disposizioni suggerite 
dalle circostanze o dal bisogno di cattivarsi certe date po- 
polazioni. Cosl Talbot, un generale di Enrico V, con un 
suo regolamento comminava la pena di morte a chi avesse 
saccheggiato delle terre, rubato cavalli, buoi e in genere 
animali da fatica, distrutto vigne e frutteti. 

Lo sviluppo del diritto di guerra britannico seguit6 in- 
cessantemente fino ai tempi di Elisabetta, dando luogo a'una 
giurisdizione speciale molto rigorosa, che fu esercitata prima 
dal consiglio presieduto dal gran conestabile, e poi, a partire 
dalla met^ del secolo XVII, dal consiglio di guerra. Tale diritto 
rimaneva naturalmente un diritto interno, tanto piii apprezza- 
bile quindi in quanto non si ispirava - a differenza dell* art. 41 
della Magna Charta - a nessun concetto di reciprocitcl. 

Nel continente poco si era fetto per frenare gFistinti 
brutali dei combattenti o la cupidigia dei capi. Delia Francia 
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si hanno bensl alcune disposizioni di Carlo VI negli ordi- 
namenti del 14 13 sulla polizia del regno, mentre per la 
Borgogna si hanno speciali statuti militari emanati da Carlo 
il Temerario. La Svizzera nella sua Convenzione di Sempach 
{Sempacher brief) Aq\ 1393 vietava fra P altro di saccheggiare 
chiese o conventi, e di ferire le donne, a meno che esse 
non gridassero in modo da compromettere la sicurezza del- 
Tesercito invasore. 

Tutto sommato si pu6 dire che dopo gl'Inglesi coloro 
che seppero meglio disciplinare il diritto di guerra furono 
gli Arabi. Essi, proprio quando erano il terrore delle citti 
marittime dell' Occidente cristiano, ubbidivano a regolamenti 
che imponevano Tobbligo della dichiarazione di guerra, il 
rispetto dei parlamentart, delle donne, dei fanciulli, dei vecchi,- 
degli storpi, dei dementi, il divieto di awelenare le fontane 
e le sorgenti. ^ vero che gli stessi regolamenti comandavano 
di mettere a morte quel prigionieri che non si convertissero 
alia fede AfXii Islam, ma rendevano sacro Tinfedele a cui V imam 
avesse promesso la sicurezza J^ 

La tradizione italiana e Ugo Grozio. 

Come tutte le grandi ideologie nascono da uno stridente 
contrasto nella vita sociale, cosi il moderno diritto di guerra 
concepito non come pratica interna ma come un dovere in- 



*) Nys, p. 209. In una delle pii famose enciclopedie arabiche del XIII 
secolo, il Vikaydh, e detto che dieci cose sono interdette ai combattenti, 
fra cui : 4° uccidere le donne, anche quelle che con le loro grida eccitano 
i guerrieri, uccidere £anciulli e alienati; 50 uccidere i parlamentari ; 6° mu- 
tilare gl' infedeli tagliando loro il naso e le orecchie; 7° agire in mala fede; 
90 awelenare le fontane e le sorgenti. Cifr, Nys, Le droit des gens dans ies 
rapports des Arabes et des Byzaniins, in Etudes cit., v. I, p. 59. 
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ternazionale, come diritto delle ^enti insomma, fu il pro- 
dotto delle grandi guerre dei secoli XVI e XVII, i cui ter- 
ribili efFetti e gli eccessi a danno delle popolazioni rivivono 
ancora nelle impressionanti incisioni di Jacques Callot suUe 
Misires et malheurs de la guerre. 

Comunemente Ugo Grozio si ritiene il fondatore del mo- 
derno diritto di guerra; ma sebbene T opera sua famosa 
De jure belli et pacis abbia avuto Timportanza quasi definitiva 
d* un' opera di genio, i concetti fondamentali egli li dovette 
(e lo confess6 del resto) alia tradizione italiana. 

Gicl Matteo Palmieri, il sereno filosofo della vita civile, 
ebbe a insegnare la moderazione al vincitore: < Gli uomini 
virtuosi, condotte che saranno le guerre e le grandi cose 
finite, debbono punire chi sari in colpa, ma la moltitudine 
con somma diligenza conservare >. Da una simile tradizione 
deriv6 il Diritto di guerra che nella seconda meti del cin- 
quecento Alberico Gentile insegn6 aU'Europa dalla catte- 
dra di Oxfprd, in mezzo a un popolo che aveva saputo 
dimostrare col fatto come la moderazione del belligerante 
non nuocesse ai fini della guerra, < Vano sarebbe il cer- 
care - disse in proposito un grande italiano moderno, fer- 
vido assertore del diritto delle genti, Aurelio Safifi - ne' 
tenui rivi dedotti dalla stessa fonte dai contemporanei di 
Alberigo, gli elementi della umaniti del suo Diritto di guerra. 
Egli li portava seco dalla gran vena delle tradizioni native 
della sua terra, e ne fece dono alFEuropa >. ^^ 



*) Saffi a., Ricordi e scritti, pubbl. per cura del Municipio di Forli, 
Firenze, v. XII, p. 248. Ricorderemo, fra i pifi noti precursori italiani del 
secolo XVI, Pierino Belli da Alba, autore di un trattato De re militari et dt 
hello, e Antonio de' Bernardi vescovo di Caserta, autore di un libro De ever^ 
stone singularis certamriis. 
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^ un fatto che, mentre la generality degli scrittori rendeva 
omaggio alia sentenza che < il diritto di guerra non ha limiti > 
{ius belli infinilufii) e c'era chi professava la teoria — dedotta del 
resto dalla pratica delle grandi guerre dell* epoca - che non si 
debba risparmiare mai il nemico, ^^ Alberico biasimava la vio- 
lenza esercitata contro uomini di altra religione,^ contro gl'iner- 
mi, e quindi contro i prigionieri,^^ contro coloro che si arren- 
dono,^ contro le donne e i fanciuUi;®^ bandiva I'uso del veleno e 
di ogni altro mezzo fraudolento ; ^^ si scagliava contro ogni di- 
struzione inutile. < Cicerone - egli diceva - chiama orribile, 
scellerata e odiosa la guerra fatta alle pareti, alle case, alle 
colonne, alle porte. Persino i barbari ritengono che la preda 
h inerente alia vittoria, ma il devastare le messi, incendiare 
le fattorie, e commettere altri eccessi del genere, h manifesta- 
zione di estremo odio, h furore rabbioso piii che vendetta >/^ 

Rispettare gli inermi ed evitare il danno inutile : in que- 
sta duplice massima h il nocciolo delle teorie divenute ce- 
lebri per T opera di Ugo Grozio e insieme il fondamento 
del modemo diritto di guerra. 

La classica opera del Grozio, De jure belli et pacis, uscita 
nel 1625, diede origine a una serie interminabile di discus- 



*) « II nemico si uccide giustamente dovunque » {hosiis bene interficiHir 
ubigue); cosi Baldo (dr. Nys, Les orig,, p. 189). II Belli non credeva che 
andassero risparmiate ne le donne nh i fanciulli (Nys, p. 197). 

^W E contro il diritto di guerra incrudelire contro il nemico per via 
della religione »: Alberici Gentilis, De jure belli, Hanoviae, MDXCVIII, 
p. 420 (1. II, c. 23). « Non c' h una religione cosi malvagia che imponga 
Passassinio di uomini di fede diversa >: ib,, p. 63 (1. I, c. 9). 

3) lb,, 1. II, c. 16. 

*> L. II, c. 17 e 18. 

5) L. II, c. 21. 

6) L. II, c. 6e7. 

7) lb., p. 443 (1. II, c. 23). 
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sioni e polemiclie, che trovavano incentivo e materia nella 
guerra dei Trent* anni. II Grozio affermava la possibility di 
addivenire alia creazione d' un diritto internazionale positive, 
basato su accordi precisi e non soltanto sulle ragioni ideali 
e la consuetudine ; mentre tutta una scuola, che faceva capo 
al Puffendorf, lo negava: una polemica, come si vede, che 
si h rinnovata in tempi piA vicini a noi. II trattato di West- 
falia, che gett6 le basi del diritto pubblico europeo/Mnco- 
raggi6 la tendenza dei seguaci del Grozio verso una codifi- 
cazione del diritto internazionale; tan to piA quando in seguito 
le atrocity commesse nelle campagne d'Olanda dagli eser- 
citi di Luigi XIV dimostrarono Tinsufficienza dei semplici 
freni morali. Tuttavia trascorse V intero secolo XVIII - che 
pure fu il secolo delle ideologie umanitarie e delle riforme - 
senza che si potesse giungere a un diritto di guerra comune 
e imposto ai vari paesi. 

Dopo le grandi guerre della Rivoluzione e del primo Im- 
pero - durante le quali i belligeranti si accusarono piii volte 
a vicenda di violazione del diritto delle genti^-, chiuso quel 
lungo periodo di storia sanguinosa, V Europa tent6 premu- 
nirsi contro la possibility di nuove guerre, moltiplicando i 



') Cfr. Mably, // din^/o puhhlico d' Europa fondaio sopra i iratiati, dopo 
la pace-di West/alia, Napoli, 1852, p. 7, 31 e passim. 

2) Per es., il i^ agosto 1793 la Convenzione accusava pubblicamente 
gr inglesi di praticare T assassinio, I'incendio e ogni sorta di delitti; e po- 
chi mesi dopo si diceva costretta a decretare per ritorsione e rappresaglia : 
4( Non sari fetto alcun prigioniero inglese o annoverese » (Nys, La rivoL 
fran^, et U droit intemai,, in Etudes cit.). PiCi tardi Napoleone I fu piii volte 
accusato di calpestare il diritto delle genti ; sono noti i casi dell' austriaco 
gen. Chastellar e del russo barone Winzingerode. A proposito deir arresto 
di quest' ultimo, lo zar Alessandro I ebbe ad esclamare sdegnato : « I Tur- 
chi e i popoli asiatici sanno rispettare i parlamentari ! > (F. de Martens, 
La paix et la guerre, Paris, 1901, p. 52). 
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cosiddetti trattcUi di garenzia^^ dalla neutralitci svizzera all* in- 
ternazionalizzazione del Canale di Suez, dalla Santa Alleanza 
al Congresso di Berlino, dall' indipendenza della Grecia alia 
tentata costituzione deirautonomia albanese, dal regime del 
Danubio e del Libano al progetto di arbitrate obbKgatorio. 
Ma bisogna giungere al 1856 per avere il prime tentative 
di un vero e proprio diritto di guerra. 



» 



La guerra marittima e la ^^ corsa 

Contrariamente a quanto si potrebbe supporre, il primo 
trattato rigfuardava non la guerra continentale, ma la marit- 
tima. ^ che nella guerra marittima non esisteva nemmeno 
un diritto consuetudinario che ponesse qualche freno ai bel- 
ligeranti, si che ancora nel secolo XIX si poteva dire quel 
che sino dal XIII dicevano le Siete Partidas: < La guerra 
per mare h una cosa disperata >. 

Nel medio evo, come le grandi strade del commercio ter- 
restre erano infestate dal brigantaggio dei piccoli signori 
feudali, cosi il commercio marittimo era insidiato dai pirati, 
che non si contentavano di catturare le merci e le navi, ma 
traevano in ischiavitii gli arditi mercanti. A questi allora non 
rimaneva altra difesa che di viaggiare in compagnia. Si uni- 
vano parecchi mercanti con piA navi per prestarsi man forte 
a vicenda e magari dare alia loro volta la caccia ai corsari 
e depredarli. La storia delle repubbliche marittime italiane 
h ricca di fatti di tal genere, come le cronache e la novel- 
Ustica italiana abbondano di episodi pirateschi. 



^) Prendiamo qui il concetto di garetma in un senso un po' piil largo 
che non s'intenda comunemente. Cfr. del resto Milovanovitch, Let traiUs 
de garaniie au XIX' sUcle, Paris, 1888, e K. G. Idman, Le traiti di garantu 
in droit iniem,, Helsingfors, 1913. 
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Nel principio dell* etk moderna, apertesi le nuove grandi 
vie commercial! e sorte le prime rivaliti coloniali, ripresero 
sviluppo in tutta Europa le guerre marittime. Siccome per6 
non esistevano grandi flotte, alio scoppiare della guerra si 
chiamavano a raccolta le navi dei privati volenterosi, che 
venivano a costituire cosi una specie di naviglio ausiliario. 
E poich^ quelle guerre marittime avevano quasi sempre un 
movente economico, era naturale che si cercasse di procu- 
rare al nemico un danno sopra tutto economico. Del resto 
la natura delle navi d' allora non permetteva di recare gravi 
danni alle persone dei nemici, e cosi la guerra doveva mi- 
rare a colpire le fonti stesse della loro vita. 

La corsa, nata in tal modo nel secolo XVI, giunse al 
suo massimo sviluppo nel secolo successivo. Essa era de- 
bitamente riconosciuta e retta da speciali regolamenti in 
tutti gli Stati marittimi, tanto che i grandi signori di Fran- 
cia e Inghilterra e gli stessi sovrani personalmente - Elisa- 
betta per esempio - in caso di guerra armavano un legno 
in corsa e partecipavano al bottino. 

II danno reciproco e le discussioni dei celebri giuristi di 
quei tempi cominciarono a far sentire il bisogno di restrizioni 
verso la fine del secolo XVII. Allora non era raro il caso che 
due Stati, airinizio di una guerra, si impegnassero recipro- 
camente ad escludere la corsa. *^ La consuetudine and6 cosi 
declinando, via via che le guerre continentali prendevano il 



^> Un accordo simile intervenne, per esempio, nel 1675 tra la Svezia e 
le Provincie Unite. Nel Settecento usava contrarre patti preventivi in tempo 
di pace, anche quando non era in vista una guerra. II piil noto h quello 
del 1785 tra Stati Uniti e Prussia. Parve allora alia maggior parte degli scrit- 
tori ipotesi assurda quella d' una guerra tra due paesi cosi lontani. Chi avrebbe 
immaginato infatti Todierna interminabile vertenza tedesco-americana per la 
guerra piratesca rinnovata dalla Germania? 

- 31 - 



Digitized by 



Google 



L' EVOLUZIONE DEL DIRITTO DI GUERRA 

soprawento sulle marittime e queste - come neiretS. napo- 
leonica - non avevano efficacia se non appoggiate da im- 
prese terrestri; finch^ il Congresso di Parigi pot^ abolire 
definitivamente, con la Dichiarazione del i6 aprile 1856, la 
guerra di corsa senza che ne derivasse danno per nessuno. 

La stessa Dichiarazione defini la dibattuta questione d^l 
blocco che aveva avuto tanta parte nella lotta anglo-francese 
dei primi del secolo ; la soluzione era stata facilitata dal fatto 
che alia vigilia della guerra di Crimea i due paesi alleandosi 
contro la Russia avevano saputo conciliare gli antichi dissensi 
marittimi. 

La Dichiarazione di Parigi h tuttora, come vedremo, la 
base del diritto di guerra marittima, che non fu pi{l toc- 
cato sino al 1907. 

Contro il male inutile. 

II cinquantennio corso tra la Dichiarazione di Parigi e 
la secohda Conferenza delFAia k stato veramente fecondo 
non solo di studi e progetti ma di accordi e convenzioni 
intesi a disciplinare la guerra terrestre. Gi^ nel periodo delle 
grandi guerre del principio del secolo si era imposto il con- 
cetto espresso qualche decennio avanti dal Montesquieu : < le 
nazioni devono farsi in pace il maggior bene e in guerra 
il minor male possibile > ; ^^ quindi Topportunitci di sopprimere 
gli eccessi che non gioyassero ai fini della guerra, come 



'> JSspri/ des lots, I, 3. II Moniieur del 5 dicembre 1806 pubblicava le 
ormai celebri parole indirizzate a Napoleone dal suo ministro Talleyrand : 
« Tre secoli di civillA hanno dato all' Europa irn diritto delle genti che, 
secondo la frase d'uno scrittore illustre, la natura umana non saprebbe 
apprezzare abbastanza. . . . II diritto delle genti non permette che il diritto 
della guerra e quello della conquista, che ne deriva, si estendano ai citta- 
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aveva invocato gik Alberico Gentile. Ispirandosi a questi cri- 
teri d'umanit^, la Convenzione Nazionale con decreto del 
25 maggio 1793 aveva stabilito che i prigionieri nemici malati 
o feriti godessero lo stesso trattamento dei soldati francesi. 

Ma il lungo periodo di pace che succedette al Congresso 
di Vienna e le rivoluzioni interne nei vart Stati europei di- 
stolsero V attenzione, sia dei Govemi che dei filantropi, dalla 
questione dei feriti; finch^ questa torn6 sul tappeto con la 
ripresa di guerre di carattere europeo, come quelle di Crimea 
e d' Italia. Alia guerra di Crimea ci riporta la figura pvu-issima 
di Florence Nightingale; alia guerra d' Italia il nome del gine- 
vrino Dott. J. H. Dunant, che nel 1 863 pubblic5 un libro dal 
titolo Uh souvenir de Solfirino, ^^ che sollev6 grande rumore. 

II Dunant ebbe la fortuna di vedere secondati i suoi no- 
bili sforzi dal Governo svizzero, che acconsentl a farsi pro- 
motore d'una conferenza sanitaria fra i varl Stati, conferenza 
che, preparata dallo stesso Dott. Dinant con la coUabora- 
zione di Gustave Moynier, elabor6 e vot6 la Convenzione di 
Ginevra del 22 agosto 1864 per i militari feriti sui campi di 
battagUa, che rappresenta un vero trionfo delle ragioni della 
civiltci e deir umanitcl suUa barbarie. Alcuni articoli addizio- 
nali, specialmente per quanto si riferiva alle navi ospedali, 
furono firmati, sempre a Ginevra, il 20 ottobre 1868. 

Quasi contemporaneamente lo Zar prendeva Tiniziativa 
d*una nuova conferenza alio scopo di proscrivere dai combat- 



dini pacific! ed inermi, alle abitazioni ed alle propriety private, alle merci 
del commerdo, ai magazzini che le racchiudono, ai carri che le trasportano, 
alle navi non armate che le recano su per le acque dei fiumi e del mare, in- 
somma alle persone ed ai beni dei privati. Questo diritto nato dalla civilt^ 
ne ha favorito il progresso ». 

^) Ed. Pick, Ginevra. Una traduzione italiana usci quelle stesso anno 
a Milano, ed. Guglielmini. 
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timenti i terribili proiettili esplosivi. La Con/erenza militare di 
Pietroburgo del 1868 fu aperta in nome dello Zar dal gen. Mi- 
liutine con le seguenti memorabili parole : < Le parti bellige- 
ranti non potrebbero ammettere che si facesse piii male che 
non occorra per raggiungere lo scopo. Ogni sofferenza e ogni 
pregiudizio arrecato al nemico senza indebolirlo sono inutili 
e non devono essere toUerati > . ^^ La conferenza, in omaggio 
a tali sentimenti, vot6 T 1 1 dicembre 1 868 la Dichiarazione 
per U divieto del proiettili esplosivi in tempo di guerra. 

I " francs-tireurs " e le atrocity tedesche. 

Due anni dopo, gli eccessi dei Prussiani nella gfuerra con- 
tro la Francia richiamarono Tattenzione del mondo civile suUa 
questione dei cosiddetti franchi tiratori, cio6 dei cittadihi che 
impugnavano le armi per difendere il proprio paese dall* ag- 
gressione, per salvagfuardare Tonore delle loro donne, la 
santitcl dei focolari dagli attentati brutali deli' invasore. I 
Prussiani, che dovevano la loro forza alia lunga e accurata 
preparazione, non sapevano concepire T improwisazione e 
sopratutto Timpeto disperato dei volontari. Per loro i cosid- 
detti /ra«^rj-AV^«f^ erano n^ piii nh meno che dei brigand, 
ed h noto che Bismarck parlava dello stesso Garibaldi come 
d'un capo brigante e si proponeva di escluderlo dai patti 
della pace per trascinarselo legato nelle vie di Berlino 
come un trofeo di guerra, se i suoi generali fossero riesciti 
a catturarlo. II 27 agosto 1870 apparve nello Staatsameiger 
un proclama in cui si annunciava che tutti \ /rancs-tireurs 
che fossero stati presi e che non avessero risposto al du- 
plice requisito di essere comandati da ufficiali regolari ed 



') F. DE Martens, La paix €i la guerre, p. 354. 
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essere muniti di autorizzazione scritta del proprio governo, 
sarebbero stati senz'altro fucilati. E presto alle parole segui- 
vano i fatti, le cui narrazioni produssero vero raccapriccio in 
ogni parte del mondo.'^ 

Le crudeli teorie dei Prussiani erano infatti in contra- 
sto con gli usi degli eserciti. Essi avevano un lontano pre- 
cursore in Napoleone, che aveva considerato come briganti 
gFinsorti di Spagna e di Calabria; ma le guerre nazionali 
avevano gik in qualche modo disciplinato il volontariato e 
le schiere dei difensori del proprio paese. 

Certo i belligeranti hanno il diritto di prendere le mi- 
sure occorrenti a guardarsi le spalle; ma i sistemi dei Prus- 
siani andavano oltre quei fini e non avevano altro effetto, 
con r elasticity della loro interpretazione, che di fare strage 
di inermi e di dar pretesto per imporre ammende enormi alle 
comunitcl. Gli stessi ufficiali erano cosJ poco convinti di eser- 
citare il loro diritto di belligeranti che si cita il caso di iino 
di essi impazzito dopo aver fatto fucilare, per ordine dei supe- 
riori, venticinque franchi-tiratori. ^^ 

I concetti accettati dagli eserciti dei paesi civili in ma- 
teria avevano avuto gi^ una sanzione in quelle Istruzioni per 
gli eserciti in campagna degU Stati Uniti del 24 aprile 1863, 
che hanno avuto tanta importanza nella codificazione del- 
Todierno diritto di guerra. ^^ Esse air Art. 82 negavano la 
qualifica di belligeranti solo a quegl' individui o bande che 
esercitano ostilitli < senza ordini, senza prendere una parte 
permanente alia guerra, lasciando le armi quando loro con- 



*) Martens, p. 54. 

2) II caso fu riferito dal Leipziger Tagebiaii del 26 ottobre 1870: Martens, 

p. 373> n. I. 

3) Vedine il testo in Bluntschli l/i,, Li droit inUmaHonal codifii, 3* ed., 
Paris, 1881, p. 499 sgg. 
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viene per tornar nei loro focolari e alle loro occupazioni pa- 
cifiche, o prendono occasionalmente esteriorit^ pacifiche e si 
spogliano di ogni caratterep apparenza di soldati >. Era in 
questa concezione un equo contemperamento delle necessity 
dei belligeranti di difendersi dall'inganno e dal tradimento 
e del diritto dei cittadini di costituirsi in esercito improv- 
visato per difendere lecdmente e apertamente il proprio paese. 

La Conferenza di Bnixelles. 

Pertanto Temozione prodotta nei paesi neutrali, e par- 
ticolarmente in Inghilterra - che era allora tutt* altro che fa- 
vorevole alia Francia - dalle atrociti tedesche provoc6 un 
movimento in favore d*una codificazione degli usi di guerra, 
che port6 alia Conferenza di BruxeUes (luglio-agosto 1874). 
< Piil si sviluppa la solidariet^ - cosJ la circolare del Go- 
verno russo, che prese T iniziativa della conferenza - che 
tende, ai giorni nostri, a ravvicinare, a unire le nazioni, come 
i membri d'una stessa famiglia, piii d'altra parte la loro or- 
ganizzazione militare tende a dare ai loro conflitti il carat- 
tere di lotta fra nazioni armate, piii ancora diventa necessa- 
rio determinare, con maggior precisione che per il passato, 
le leggi e gli usi ammissibili nello stato di guerra, al fine di 
limitarne le conseguenze e di diminuirne le calamity, per 
quanto ci6 h possibile e desiderabile. A tale scopo, appare 
indispensabile stabilire di comune accordo delle regole che 
siano rese obbligatorie per i governi e i loro eserciti suUa 
base d' una completa reciprocity. > ^^ 

La conferenza, a cui parteciparono fra gli altri il cele- 
bre Bluntschli, tedesco, e il nostro P, S. Mancini, discusse 



^) Martens, La paix ei la guerre, p. 75. 
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e vot6 il Progctto ct una dichiarazione intemazionale cancemente 
le leggi ed usi della guerra, in 56 articoli. '^ Ma il progetto 
non incontr6 molto favore, perch^ da una parte sembr6 che 
ponesse troppi limiti aU'azione dei grandi eserciti, dalPaltra 
si ritenne che tornasse a tutto detrimento dei piccoli paesi 
incapaci di educare e preparare di lunga mano i propri 
soldati. Cosi esso non fu sanzionato dagli Stati europei che 
avevano partecipato alia Conferenza di Bruxelles. 

Ma la sua opera non and6 perduta. Alio scoppiare della 
guerra con la Turchia lo Zar con un ukase del 12 mag- 
gio 1877 voile fissare le norme del diritto di guerra a cui 
la Russia si sarebbe uniformata. U ukase prometteva la si- 
curezza dei sudditi turchi in Russia (art. 1°), la liberty di 
commercio dei neutri (art. 3° e 4°) fatta eccezione degli og- 
getti e atti di contrabbahdo (art. 6° e 7°), Tosservanza della 
Dichiarazione di Parigi del 1856 (art, 5°), della convenzione 
di Ginevra del 1864 (art. 10''), della Dichiarazione di Pietro- 
burgo del 1868 (art 11''); ed aggiungeva: « Al fine di at- 
tenuare le calaniit^ della guerra e di conciliare per quanto 
k possibile e sotto riserva di reciprocity le esigenze della 
guerra con quelle deir umanit^, V autorit^ militare si confor- 
mer«i nei suoi atti alio spirito dei principt posti dalla Con- 
ferenza di Bruxelles nel 1874, in quanto sono applicabili 
alia Turchia e si confanno al fine speciale di questa guerra >.^ 

Le Convenzioni dell'Aja. 

La Russia ha certamente esercitato una parte di prim' or- 
dine nella codificazione del diritto di guerra. Fu merito parti- 
colare di Nicola II infatti se finalmente nel 1899 con la Prima 



^) II testo in Bluntschli cit., p. 533 seg. 

^ Martens, La paix el la guerre, p. 547 sgg. 
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Conferenza dell'Aia si giunse a stabilire il primo complesso 
codice della guerra. U opera della conferenza risulta dall'atto 
finale del 29 luglio 1899, riprodotto nel presente volume; 
ma la sua importanza h legata particolarmente alia IT' Con- 
venzione sulle leggi ed usi della guerra terresire, col regola- 
mento annesso, nel quale furono accolti quasi integralmente 
non solo i principt informatori, ma gli stessi articoli del 
Progetto di Bruxelles con delle modificazioni suggerite dal 
Manuale di Oxford del 1 880. ^^ 

Cinque anni dopo, il 21 dicembre 1904, fu firmata al- 
TAja la Convenzione pel trattamento delle navi ospedaU in 
tempo di guerra; in seguito, il 6 luglio 1906, a Ginevra 
fu modificata, in base alle esigenze nuove deirumanit^ e 
ai mutati sistemi guerreschi, la Convenzione del 1864 sui 
soldati feriti; e finalmente nella Seconda Conferenza per 
la Pace all'Aja fu ripreso e rielaborato Tintero diritto di 
guerra. 

Chi legge i resoconti delle discussioni del 1907 non pu6 
non scagionare le Convenzioni deirAja dalle numerose critiche 
a cui sono state fatte segno. La conferenza esamin6 a fondo 
tutto il diritto di guerra gi^ consolidato e insieme tutte le aspi- 
razioni umanitarie tramandate nei secoli; ma i pareri erano 
cosl discordi che si dov^ necessariamente limitare la legife- 
razione alle nor me ammesse da tutti, o almeno dalFimmensa 
maggioranza degli Stati civili. 

La conferenza del 1907 - come si pu6 vedere anche 
dai soli titoli delle Convenzioni da noi riprodotte - si oc- 



*) < i> Uggi della guerra per terra; manuale adottato dair Istituto di di- 
ritto internazionale a Oxford il 9 settembre 1880 » (il testo in Bluntschu, 
P- 545> 8gg.). Per 1* Italia partecip6 alle sedute deir Istituto Augusto Pie- 
rantoni. 
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cupbf come non era mai stato fatto, del diritto di guerra 
marittima, ma non riesci ad accordarsi circa le modalitii. del 
contrabbando e del diritto di visita. 

Tuttavia essa ebbe il merito di iissare per la prima volta 
alcuni principt riguardanti gl* interessi dei neutri, accogliendo 
le famose Regole di Washington dell' 8 maggio 1871 in vigore 
fra ringhilterra e gli Stati Uniti/^ e di occuparsi ampia- 
mente del diritto marittimo. Non pot^ trovare un punto d'ac- 
cordo fra le varie tendenze nella dibattuta questione del 
blocco e del contrabbando che era divenuta ardente durante 
la guerra russo-giapponese. 

Quanto al blocco, sul quale cozzavano due opposti si- 
stemiy Tanglo-americano e il continentale, sebbene fosse stato 
presentato anche un progetto italiano, la Conferenza non 
prese alcuna decisione perch^ non era stato iscritto nel pro- 
gramma. Quanto al contrabbando i delegati inglesi ne pro- 
ponevano addirittura la soppressione per le navi di cui fosse 
riconosciuto il carattere neutrale e ci6 € per diminuire le dif- 
ficolta che incontra in caso di guerra il commercio dei neu- 
tri >• Ma la proposta non pot6 essere accolta specialmente 
per la ferma opposizione dei delegati tedeschi, uno dei quali, 
il Kriege, ebbe a dire : < II diritto delle Potenze belligeranti 
dMnterdire il commercio degli oggetti costituenti il contrab- 



') Una lunga questione, sorta tra gli Stati Uniti e 1' Inghilterra durante 
la guerra di secessione, fii risoluta nel 1872 con un arbitrato prcsieduto dal 
nostro conte Sclopis. Le r$goU di WashingUm (che poi furono introdotte 
nella XIII* Convenzione dell' Aja del 1907) dovevano servir di base alP ar- 
bitrato. La questione h rimasta proverbiale come Vaffart dell' Alabama, dal 
nome d'una delle navi dei ribelli annate in acque inglesi, con violazione 
quindi, da parte deir Inghilterra, della neutrality, come fu riconosciuto dal 
giudizio arbitrate. Cfr. A. Pibrantoni, Gli arkttrati inUmazionaH t il trai- 
lata di WashingUm, Napoli, 1872,- p. 13. 
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bando di guerra k fondato su d'un principio di legittima 
difesa >.^^ Cosi la conferenza si limit6 a votare una lista 
degli oggetti di conirabbando assoluto e relutivo. 

La Dichiarazione di Londra. 

Per completare queste due lacune lasciate dalla 2* Con- 
ferenza della Pace, e per fissare le € regole di diritto inter- 
nazionale », di cui alP art. 7° della XII* Convenzione, che 
lasciavano alia Corte internazionale delle Prede troppa incer- 
tezza di criteri, Tlnghilterra convoc6 in Londra una Confe- 
renza navale, che il 26 febbraio 1909 appro v6 la Dichiara^ 
zione relaiiva al diritto della guerra marittima ed emise un 
voto per rendere possibile la ratifica della Convenzione del- 
TAja circa la Corte Internazionale delle Prede. 

Sebbene la Dichiarazione non sia stata ratificata e quuidi 
non possa considerarsi come parte integrante del diritto po- 
sitivo di guerra, pure le disposizioni in essa contenute, es- 
sendo nulla piA che il prodotto delle consuetudini comuni 
alia grande maggioranza degli Stati, sono da considerarsi 
acquisite alia moderna civiltci. Noi pertantb la inseriamo 
nella presente raccolta con tutti i trattati e convenzioni 
vere e proprie. 

Lo scopo della presente raccolta h appunto di mettere 
alia portata di tutti e i principali trattati di garanzia venuti 
d'attualit^ nella presente giierra e Tintero codice interna-, 
zionale della guerra, in particolar modo le famose Conven- 
zioni dell'Aja del 1907 che tutti i giomi, si pu6 dire, danno 
luogo a proteste pur troppo soltanto platoniche. Molti di 
quei trattati e il testo completo delle Convenzioni del- 



1) Lemonon E., La Deuxihm Omfirence de la Paix, Paris, 191 1, p. 666, 
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TAia^^appaiono per la prima volta in italiano. I lettori ci scu- 
seranno se il piii delle volte abbiamo dovuto sacrificare la stessa 
sintassi alia scrupolosa fedeltcL ; ma bisogna osservare da una 
parte la grande importanza che pu6 avere in questa materia 
una virgola di piA o una congiunzione di meno, e daU'altra che 
neppure il francese dei testi original! potrebbe servire di testo 
di lingua. Per questo stesso scrupolo noi abbiamo lasciato in- 
tatto il testo italiano di quelle convenzioni di cui esiste una tra- 
duzione ufficiale, presentata alia Camera per T approvazione 
dal marchese Di San Giuliano, Ministro degli Esteri, nella 
seduta del 4 luglio 19 10 e di cui parleremo a suo tempo. 
Abbiamo avuto cura di corredare ciascuw trattato o con- 
venzione dei piii minuti riferimenti alia nostra legislazione in- 
terna, perch^ il nostro diritto di guerra risulti il piik possibile 
completo. L' Italia non ha mat ratificato le Convenzioni dell'Aja 
del 1907, perch^ per alcune di esse occorreva, come vedremo, 
la previa appro vazione del Parlamento. Nonostante ci6, a cura 
del nostro Stato Maggiore e in forza d'un decreto del Mini- 
stro della Guerra, generale Spingardi, fu edita nel 1 9 1 2 una 
RaccoUa delle Convenzioni internazionaU che riguardano la guerra 
terrestre perch^ servissero di norma < ai comandanti delle va- 
rie unitcL per regolarsi praticamente nelle varie contingenze di 
guerra, a seconda delle esigenze che la qualitci dei belligeranti 
ed i doveri di reciprocitcL potrebbero consigliare > . 



*) La guerra ha dato luogo a un' infinite di pubblicazioni d' indole giuridica 
di maggiore o minor valore. Merita di essere ricordato come raccolta di testi : 
Alvise Bragadin, // diriito di guerra tulle stu fonii positive, Roma, 1915. II 
Bragadin; che per la sua particolare competenza e stato assunto come vice- 
segretario della Commissione delle Prede, ha accolto in un grosso volume 
solo quelle fra le Convenzioni dell' Aja che hanno piti diretta attinenza con 
la guerra, aggiungendo le disposizioni emanate dalle varie Potenze belligeranti, 
specialmente in fatto di guerra marittima, a tutto il marzo 191 5. 
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II volumetto, che fa parte delle < dotazioni di regola- 
menti dei quartieri generali, degli stati maggiori di divisione 
e dei comandi di brigata di fanteria e cavalleria > , contiene 
il testo francese delle due Convenzioni di Ginevra del 22 ago- 
sto 1864 e del 6 luglio 1906, la Dichiarazione di Pietro- 
burgo del 1868, la Convenzione dell'Aja del 1899 circa le 
leggi e gli usi della guerra terrestre, le due Dichiarazioni 
del 1899 contro i gas asfissianti e le palle dum-dum e le 
due G)nvenzioni delFAja del 1907 circa le leggi e gli usi 
della guerra terrestre, e circa i diritti e i doveri delle Po- 
tenze e delle persone neutrali in caso di guerra terrestre. 

Analogamente airinizio della guerra italo-austriaca, a 
cura dello Stato Maggiore della Marina sono state pubbli- 
cate, nel giugno 191 5, le Norme di diritto inter nazionale ma- 
ritfimo tn tempo di guerra, tratte dalle relative Convenzioni 
dell'Aja del 1907 e dalla Dichiarazione di Londra del 1909, 
e precedute dalla seguente awertenza: < Non avendo esse 
alciin valore legale, perch^ non sono state ancora esaminate 
ed approvate dai poteri competenti, devono servire sempli- 
cemente come una guida di diritto internazionale marittimo. 
Perci6 nei verbali e negli altri documenti ufficiali compilati, 
a bordo o a terra, in applicazione di queste Norme, occorre 
riportarsi esclusivaihente agli articoli delle leggi, dei decreti, 
delle Convenzioni o della Dichiarazione di Londra, alle quali 
le norme stesse, articolo per articolo, si riferiscono > . 

Cosi, mentre la Germania e TAustria facevano atroce 
scempio delle leggi deirumanit^ e del diritto delle genti, 
r Italia, senza esservi obbligata, invitava le sue autorit^ mi- 
litari al rispetto delle Convenzioni Internazionali. 

La millenaria civilt^ latina affermava ancora una volta la 
sua superioritcl suUa barbarie germanica. 

ODD 
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Stati neutralizzati 



La Confederazione Elvetica. 

1L periodo delle grandi guerre napoleoniche servi a rinsaldare i vincoli fe^ 
derali tra i vari cantoni spesso discordi e sempre gelosi della loro auto- 
nomia. II pericolo estemo mise in valore la necessity di costituire uno 
Stato piii forte, e quindi pih. omogeneo. Cosi i deputati dei vecchi cantoni 
di Uri, SchwitZy Lucema, Zurigo, Claris, Zug, Friburgo, Basilea, Sciafiiisa e 
i due Rodi di Appenzell conchiusero a Zurigo il 29 dicemhre 181 3 una con- 
venzione che doveva servire di base al nuovo patto federale in sostituzione 
dei cosiddetto atto di mediazione, e che fissava « il principio che non sarii 
stabilito nessun rapporto di soggezione incompatibile coi diritti d'un popolo 
libero ». Alia convenzione aderirono via via gli altri cantoni, e cosi I'S set- 
tembre 18 14 si pot^ addivenire alia firma del nuovo patto federale da parte 
dei diaannove cantoni sovrani della Svigsera, La Confederazione cosi rafforzata 
poti far fronte alle difficolt^ militari create dalhi ripresa dell' azione napo- 
leonica, ma non riesci a mantenere la sua neutralitii. Le Potenze che ave- 
vano firmato a Vienna il 25 marzo 18 15 il nuovo trattato di alleanza con- 
tro Napoleone (Austria, Inghillerra, Prussia e Russia), diressero alia Dieta 
una nota in data 6 maggio per invitarla ad aderire al trattato stesso. « Le 
Potenze - coal la nota - rispettano il sistema militare d'una nazione che, 
lontana da ogni ambizione, non mette degli uomini su piede di guerra che 
per difendere la sua indipendenza e la sua tranquillity; esse conoscono il 
valore che la Svizzera annette al mantenimento del principio della sua neu- 
trality ; e non h per lederlo, ma solo per affirettare 1' epoca in cui codesto 
principio potrii essere applicabile in modo vantaggioso e permanente, che 
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esse propongono alia Confederazione di prendere un' attitudine e del prov- 
vedimenti energici, che siano proporzionati alle circostanze straordinarle dei 
tempi, senza trame con cio conseguenza per rawenire ». In compenso pro- 
mettevano, per quando fosse venuta « I* epoca d' una pace generale », una « at- 
tenzione particolare per la sicurezza e gl'interessi della Svizzera ». La Dieta 
elvetica rispondeva, con una nota del 12 maggio, che essa non inten- 
deva rimanere « estranea alia causa delle altre Potenze », che « la parte 
piii efficace' della Svizzera doveva necessariamente consistere nella difesa 
energica delle sue frontiere », e che percio si teneva fortemente armata. « La 
Svizzera - seguitava la nota - crede a sua volta di potere attendere dalla 
benevolenza delle Potenze che, fino a quando non invocher^ essa stessa i loro 
soccorsi, gli eserciti rispetteranno il suo territorio. Delle assicurazioni in me- 
rito sono assolutamente necessarie, per tranquillizzare il popolo ». In base 
a questi criteri fa firmato a Zurigo il 20 maggio 1815 TAtto di accessione 
della Confederazione Svizzera al trattato d'alleanza del 25 marzo. 

II premio della cooperazione della Svizzera nell' ultima lotta contro 
Napoleone consistette in taluni ingrandimenti territoriali, in rettifiche di fron- 
tiera e altri vantaggi atti a facilitarle la difesa del territorio, e finalmente 
la garenzta della neutrality perpetua. Noi riproduciamo appunto i due atti su 
cui si appoggia la neutrality svizzera, aggiungendo nelle note le altre dispo- 
sizioni integratrici. 

Per tutto il secolo la Svizzera ha serbato fede alia neutrality a cui si 
era solennemente impegnata. In modo particolare in occasione della guerra 
italo-franco-austriaca del 1859 ^ della guerra franco-prussiana del 1870, la 
Repubblica proclam6 subito la sua neutrality e prese i prowedimend ne- 
cessari a farla rispettare dai belligeranti. Finalmente alio scoppiare della 
guerra europea il Consiglio Federale fece, in data 3 agosto 191 4, la seguente 
dichiarazione : 

« In presenza Mia guerra scoppiaiafra parecchie Potenze Europee, la Cott- 
federazione Soissera, itpirandosi alle sue iradmoni secolari, ha laferma volantd di 
n&n diparlirst affatto dai principi di neutraKtd cosi can al popolo svmero, che 
corrispondano cosi bene alk sue aspirasioni, aila sua organizzaxione interna, alia 
sua posizione di/ronte agli altri Stati e che le Potenze firmatarie dei trcUtaU del 181$ 
hanno formalmente riamosciiUi, 

4c In virOt del mandate speciale che gli i stato conferito dalV Assemhlea fede^ 
rale, il Consiglio federale dichiara dunque formalmente che nel corso della guerra 
che si prepara, la Confederazione svizzera manterrd e difenderd. con iutH i mezzi 
di cui essa dispone, la sua neutroHid e I' inviolability del suo territorio, cosi come 
sono state riconosciute dai trattati del 181$ ; essa stessa osserverd la pOk stretta neu^ 
Iralitd di fronte agU Stati belligeranti, 
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« Quanta alie parti delta Savoia che, at termini delta dichiarazione delle Po- 
tenze del 2g marzo i8i$, detV atto finale del Congresso di Vienna del g giugno i8i$, 
dell' atto d'accessione delta Dieta svizzera del 12 agosto 1815, del trattato di Parigi 
del 20 novembre 181$, e dell' atto di riconoscimento e di garenzia delta neutraHtd 
svizzera recante la stessa data, devono godere delta neutrality nello stesso mode che 
se appartenessero alia Svizzera, disposizioni che la Francia e la Sardegna hanno 
confermate all' articolo 2 del trattato di Torino del 24 marzo i860, it Consiglio 
federate crede di dover rammentare che la Svizzera ha it diritto di occupare quel 
territorio. It Consiglio federate farehbe uso di tale diritto ae le circostanze mostras- 
sero di richiederlo per la difesa delta neutrality e dell' integritd del territorio delta 
Confederazione ; tuttavia, esso non mancherd di rispettare scrupolosamente le restri- 
zioni che i trattati recano all'esercmo del diritto di cui si tratta, specialmente in 
cid che conceme I' amministrazione di quel territorio; si sforzerd, di intendersi a tale 
riguardo col govemo delta Repubblica Francese, 

€ It Consiglio federate ha la ferma comnnzione che la presente dichiarazione 
sard accolta favorevolmente dalle Potenze helligeranti nonckh dagli Stati terzifir- 
matari dei trattati del 181$ come f espressione dell' attaccamento tradissionale delpo^ 
polo svizzero all' idea delta neutralitd e come affermazione kale delle conseguenze 
resultanti per la Confederazione svizzera dai trattati del 181$ ». 

Tale dichiarazione, oltre che agli Stati firmatari dell' atto di Parigi 
del 20 novembre 18 15, fu comunicata ad alcuni altri Stati, fra cui 1' Italia. 
La Gennania, la Francia e V Austria si affrettarono a rispondere che avrebbero 
rispettato scrupolosamente la neutrality svizzera. II 19 agosto si aggiungeva 
r Italia con la seguente nota del suo ministro a Berna, Paulucci de* Calboli : 

« Con una nota del 5 corrente, la legazione di Svizzera a Roma ha voluto por^ 
tare a conoscenza del Ministro degU affari Esteri it testo delta dichiarazione di 
neutralitd fatta dalla Confederazione svizzera a motrvo delta stato di guerra esi^ . 
stente fra varie Potenze Europee, 

« // Govemo di Sua Maestd, informanda it sottoscritto di quanta sopra, to 
ha incaricato di dichiarare at Consiglio federate che sebbene I' Italia non sia una 
delle Potenze firmatarie dell' atto del 20 novembre 181$, recante riconoscimento e ga- 
renzia delta neutralitd perpetua delta Svizzera e dell* inviolabilitd del suo territorio, 
it Govemo del Re si ^ sempre inspirato ai principt consacrati da quell' atto ed i 
fermamente risoluta a mantenere tale atteggiamenta per I'aiwenire y>. 

Con una nota del 26 agosto successivo il signor Hoflfmann, capo del 
Dipartimento politico svizzero, prendeva atto della dichiarazione ed ag- 
giungeva: 

« It Consiglio federate ringrazia il Govemo di S. M, il Re d' Italia di tale 
dichiarazione, alia quale ^ tanto piit sensibile in quanta, basandosi su d'una po^ 
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litica conforme alle tradiziont e alia vplonid del popolo svizzero e risoluto a difenr- 
dere con iutta la sua forza Vintegritd, del suo ierritorio coniro ogni aggressore^ 
esso conlinuerd a mantenere una neutrality assoluta riguardo a chicchessia ». 

Scoppiata la guerra italo-austriaca, il 24 maggio 19 15 il Ministro ita- 
liano a Bema comunicava che il R. Govemo riafiFermava la dichiarazione 
del 19 agosto 19 14, « fermamente deciso a osservare rigorosamente e leal- 
mente nei riguardi della Svizzera tutti i suoi doveri di belligerante » ; e il 
Governo federale replicava confermando le due dichiarazioni del 3 e del 26 ago- 
sto 1 914, « fermamente deciso ad osservare lealmente e scrupolosamente nei 
suoi rapporti coir Italia tutti i suoi doveri di neutro ». 

Occorre osservare che con le due note su riferite V Italia si impegnava 
al rispetto, anche per Tavvenire, della neutralita svizzera, ma non se ne 
rendeva garante di fronte ad eventuali aggressioni. I garanti della neutra- 
lity svizzera rimangono dunque tuttora T Austria, la Francia, T Inghilterra, 
il Portogallo, la Prussia (e quindi la Germania), e la Russia. ^> 

Dichiarazione delle Potenze sugli affari della Confe- 
derazione Elvetica del 20 marzo 1815 (Aiieg. N. 11 

agli Atti del Congresso di Vienna). 

Le Potenze chiamate a intervenire nella sistemazione degli affari 
della Svizzera, per Tesecuzione deH'articolo 6 del trattato di Parigi 
del 30 maggio 1814, ^> avendo riconosciuto che Tinteresse generale 
richiede in favore del Corpo Elvetico il vantaggio d'una neutralita 
perpetua, e volendo, mediante restituzioni territoriali e cessioni, for- 
nirgli i mezzi per assicurare la sua indipendenza e mantenere la sua 
neutralita; 

Dopo aver raccolto tutte le informazioni sugl'lnteressi dei di- 
versi cantoni, e prese in considerazione le domande che sono state 
loro rivolte dalla legazione elvetica; 



£ stato osservato Yeramente che nell' atto del 20 novembre 1 815 si garentisce solo 
1' inviolabilitii del territorio elvetico mentre nei titolo h compresa anche la garenzia della 
nentralitli. Viceversa la neutraliUi della Savoia h esplicitamente garentita (Cfr. Ch. Hilty, La 
neutrali'U de la StUsse, Bema, 1889, p. 75 n.). 

2) L* articolo 6, al comma terzo, stabiliva : « La Svizzera indipendente continuera a 
goruernarsi da se stessa ». L' indi{>endenza svizzera era stata riconosciuta dalle Potenze col 
Trattato di Westfalia del 1648. 
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Dichiarano: 

Che, appena la Dieta elvetica avra dato la sua adesione in buona 
e debita forma alle stipulazioni contenute nella presente transazione, *> 
si fari un atto che recher^ il riconoscimento e la garenzia, da parte 
di tutte le Potenze, della neutralitit perpetua della Svizzera entro 
le sue nuove frontiere, il quale atto fara parte di quello che, in ese- 
cuzione dell'articolo 32 del suddetto trattato di Parigi del 30 mag- 
gio 1 8 14, deve completare le disposizioni di questo trattato. -> 

Atto di Parigi contenente riconoscimento e garenzia 
della neutrality perpetua della Svizzera e deir in- 
violability del SUO territorio (20 novembre 1815). 

Dopo che Taccessione della Svizzera alia Dichiarazione fatta a 
Vienna il 20 marzo 181 5 dalle Potenze firmatarie del Trattato di 
Parigfi fu debitamente notificata ai Ministri delle Corti Imperiali e 
Reali con V Atto della Dieta Elvetica del 27 maggio successivo,''^ 



1) Alia Dichiarazione h allegata una transazione che fissa in nove articoli i nuovi limiti 
territorisdi della Svizzera e in nn decimo articolo condene un' esortazione rivolta dalle Potenze 
ai vart cantoni perch^ si accordino in una cosdtuzione unica. I cantoni, a cui si erano aggiund 
nel frattempo quello di Neuchfitel (Atto del 7 aprile 1815), di Grinevra (Atto del 7 aprile 181 5) 
e di San Gallo (Atto del 17 giugno 181 5), in numero di 22 firmarono TAtto di Confe- 
derazione il 7 agosto 181 5. 

2) Codesto articolo 32 stabiliva: « Nel termine di due mesi, tutte le Potenze che sono 
impegnate da una parte e dall'altra nella presente guerru. tnviercutno dei plentpotenstari 
a Vienna, per regolare^ in un congresso generate, le sistemationi che devono completare 
le disposizioni del presente trattato 1^, II Congresso di Vienna si chiuse senza che il solenne 
Atto promesso alia Svizzera venisse compiuto. Fu fatto poi a Parigi, dopo il secondo trattato 
di pace, ed i il secondo documento da noi riprodotto. Ma giii 1' Atto finale del Congresso di 
Vienna aveva deliberato all' articolo 84 : « Z^i dichiarazione indirizzata, in data 20 marzo, 
dalle Potenze che hanno firmato il trattato di Parigi alia Dieta della Confederasione SviZ' 
sera, e accettata dalla Dieta mediante il suo atto di adesione del 27 maggio, S confermata 
in tutto il suo tenare, e i principt stabiliti, nonche gli accordi decisi in delta dichiara* 
zione sarcmno inviolabilmente mantenuti ». 

^) UAtto di accessione del 27 maggio. 181 5 stabiliva all* articolo 10 : € Z<i Dieta accede, 
a name della Confederazione Svizzera, alia Dichiarazione delU Potenze riunite al Con- 
gresso di Vienna, in data 20 marzo 1815, e promette che le stipulazioni della transa^ 
zione inserite in tale Atto saranno fedelmente e reHgiosamente osservati'k, 
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nulla si opponeva a che I'Atto del riconoscimento e della ga- 
renzia della neutralita perpetua della Svizzera entro le sue nuove 
frontiere fosse fatto in conformity della Dichiarazione suddetta. Ma 
le Potenze hanno ritenuto conveniente sospendere finora la firma di 
queirAtto per via dei mutamenti che gli eventi della giierra e le 
sistemazioni che dovevano derivarne potevano apportare ai confini 
della Svizzera, e delle modificazioni che potevano anche derivarne 
nelle disposizioni relative al territorio che va associato al beneficio 
della neutralita del Corpo Elvetico. 

Essendo questi mutamenti determinati dalle stipulazioni del- 
I'odierno Trattato di Parigi, le Potenze firmatarie della Dichiara- 
zione di Vienna del 20 marzo fanno col presente Atto un ricono- 
scimento formale e autentico della neutralita perpetua della Svizzera, 
e le garantiscono Tintegrita e T inviolabilita del suo territorio entro 
i nuovi limiti, cosi come sono fissati, tanto dall'Atto del Congresso 
di Vienna quanto dal Trattato di Parigi di ogg^; e cosi come lo 
saranno ulteriormente, in conformity della disposizione del Proto- 
coUo del 3 novembre, qui aggiunto in estratto, che stipula in fa- 
vore del Corpo Elvetico un nuovo accrescimento di territorio, da 
prendere suUa Savoia per arrotondare e dare sfogo al Cantone di 
Grinevra, *> 

Le Potenze riconoscono e garantiscono anche la neutralita delle 
parti della Savoia, designate dall'Atto del Congresso di Vienna del 
29 marzo 1815 e dal Trattato di Parigi d'oggi, come aventi diritto 



1) IJ Atto finale del Congresso di Vienna del 9 giugno 181 5 disponeva all'articolo 74: 
€ L' integritd dei ig cantoni, cost come esisievano in corpo politico a tempo della Convene 
tione del 2g dicembre 1813, i riconosciuta come dose del sistema elvetico ». Gli aiUcoli 75-80 
fissavano i nuovi limiti territoriali della Confederazione. 

II trattato di pace di Parigi del 20 novembre 181 5, all' articolo I n. 3, stabiliva 
1' annessione al cantone di Ginevra di una striscia di territorio franoese ; all' articolo XI con- 
fermava il trattato di Parigi del 30 maggio e I'Atto finale del Congresso di Vienna del 9 giu- 
gno « in tutte quelle delle loro disposizioni che non fossero state modificate dalle clausole » 
dello stesso trattato del 20 novembre 181 5. 

Col ProtoooUo del 3 novembre 181 5, Austria, Inghil terra, Prussia e Russia s' impe- 
gnavano ad ottenere dal re di Sardegna pel cantone di Ginevra la cessione di alcune loca- 
lity, in cambio di altre appartenenti al cantone stesso. 
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a godere della neutralitii della Svizzera, nello stesso modo che se 
appartenessero a questa. *> 

Le Potenze firmatarie della Dichiarazione del 20 marzo ricono- 
scono autenticamente, col presente Atto, che la neutralita e Tinvio- 



n UAtto di cessions di S. M. il re di Sardegna in favore del cantone di Ginevra, 
del 26 marzo 181 5 (alleg. 22a degli Atd del Congresso di Vienna) poneva all'articolo lo 
come condizione della ceasione Yoluta dalle Potenze che « le provincie del Chiablese e di 
Faucigny, come tutto il territorio situato a nord di Ugine e appartenend a S. l/L.^fossero com- 
presi nella neutraliU elvetica garentita da tatte le Potenze ». La cessione hi sanzionata 
dalle Potenze col ProtocoUo del 29 marzo (alleg. 22^ agli Atti del Congresso di Vienna), 
la neutralitii richiesta dal re di Sardegna coll' articolo 8 del trattato fra lo stesso re e 
TAustria, V Ingfailterra, la Prussia, la Russia, per la delimitazione d^li Stati sardi, firmato 
a Vienna il 20 maggio 181 5 (aU^. 13 agli Atti del Congresso di Vienna). Queste dispo- 
sizioni furono inserite nell' Atto finale del Congresso di Vienna, all* articolo 92 : « Z« pro- 
vincie del Chiablese e del Faucigny, e tutto il territorio di Savoia al Nord di Ugine, che 
appartengono *a S, M, il re di Sardegna, faranno parte della neutralttd della Sviszera cosi 
com' essa e riconosciuta e garentita dalle fbtenne. Per conseguenza tutte le volte che le Potenze 
vicine alia Sviuera si troveranno in istato diostilita aperta o imminente, le truppe di S, M, il 
"re di Sardegna che aevessero a travctrsi in qtulle provincie si ritireranno, e potranno a tale 
effetio passare per il Vallese^ se cib occorresse : nessun' aUra truppa armata di nessun* altra 
potenza potrd. attraversare n^ stazionare nelle provincie e territori suddetti, salvo quelle che 
la Confederazione Svizzera ritenesse opportune collocarvi ; ben inteso che questo stato di 
cose nan ostacola in nulla V ammimstrazione di quel paese, dove gli agenti civili di S, M, il 
re di Sardegna potranno anche impiegare la guardia municipale per il mantenimento del 
duon or dine ». 

Al protocollo del 29 marzo la Dieta svizzera aderi con atto del 12 agosto. Succes- 
sivamente, il Trattato di Parigi del 20 novembre 181 5, all' articolo HI, alinea 20, aggiunse : 
« La neutralitd della Svizzera verrd. estesa al territorio che si trova al nord di una linea 
Urata da Ugine, compresa questa cittd, a sud del lago d* Annecy, per Faverge sino a 
LecherainCt e di lH al lago di Bourget fino al Rodano, nello stesso modo che e stata estesa 
alle prtruincie del Chiablese e Faucigny daW articolo 92 dell* Atto finale del Congresso 
di Berlinoi^, 

A tempo delle guerre tra il Piemonte e TAustria, la Confederazione non pens6 ad 
occupare 1' alta Savoia con le sue truppe. Nel 1848 la Svizzera era in preda alle lotte in- 
terne e non poteva quindi badare troppo a quanto succedeva al di fuori; senza dire poi 
che la Svizzera era se mai favorevole al Piemonte, tanto che si pot^ persino pensare a un'al- 
leanza tra i due Stati- contro il comune nemico. Nel. 1859 il Consiglio Federale con una 
nota del 5 marzo proclam6 la sua tieutraliti e ne diede immediata comunicazione ai belli- 
geranti. La Sardegna, prendendone atto, « dichiar6 esser pronta a delegar deputati ad una con- 
ferenza per intendersi quanto alle sue provincie da ritenersi neutralizzate, proponendo To- 
rino, Ginevra, Berna. La Svizzera scelse Bema e comunic6 la persona che sceglierebbe a 
proprio deputato » (cfr. la Gazzetta Piemontese del 13 maggio 1859). Ma poi non se ne 
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labilita della Svizzera e la sua indipendenza da ogni influenza stra- 

niera sono conformi ai veri interessi della politica deU'Europa intera. 

Esse dichiarano che nessuna induzione sfavorevole ai diritti 

della Svizzera, relativamente alia sua neutralita e all' inviolabilita 



fece di nulla, in base alle seguenti cosiderazioni esposte dal Consiglio Federale in un mes- 
saggio del 29 aprile ai Consigli Nazionale e degli Stati : « Dopo avere esaminato tanto la 
lettera qnanto i precedenti storici dei documenti relativi alle stipulazioni di Vienna, siamo 
venuti alia conclusione che V occupazione della Savoia neutrale deve esaer considerata dalla 
Svizzera com^ un diritto e non come un obbUgo, e che deve fare uso di tale diritto in 
quanto sia necessario per la difesa e la salvagitardia del suo territorio e della sua neutra- 
lity ». "^ noto che poi la guerra austro-piemontese ebbe per conseguenza la cessione di 
Nizza e della Savoia alia Francia. Per6 nel trattato di Torino del 24 marzo i860 che san- 
zionava tale cessione fu inseiita all' articolo 2 la seguente risenra : « Resta pure inteso cfu 
S. M, il re di Sardegna non pub trasferire le parti neutralizzate delta Savoia che alle 
condizioni a cui le possiede egli stesso» e che tocchera a S, M. V Imperatore dei Francesi 
intendersi a questo riguardo, tanto con le Potenze rappresentate al Congresso di Vienna 
quanto con la Confederazione elvetica, e dare loro le garensie che risultano dalle stipu* 
lasioni ricordate nel presente trattato ». La Svizzera con note dirette alle Potenze il 5 e 
II i^^rile successivi, protest6 contro la cessione, che era awenuta contro la ratio iuris 4 
senza il consenso delle Potenze prescritto per tutle le modificazioni al trattati intemazio- 
nail dal Protocollo di Aquisgrana del 15 novembre 1818. Ma le Potenze si disinteressa* 
rono della questione, che dlvenne oggetto di lunghe vane trattative tra i govemi francese e 
svizzero (cfr. M. Usannaz-Joris, De la neutr, de la Savoie, Paris, 1901, p. 129 sgg.). 
Nel 1883 poi la voce che lo Stato Maggiore francese volesse erigere alcune fortificazioni 
sul Monte Vuache, in alta Savoia, provoc6 vivo malumore nell* opinione pubblica svizzera, 
tanto che Jules Ferry, Presidente del Consiglio e Ministro degli Esteri francese, si aflrettava 
a scrivere il 14 dicembre 1883 : « Non abbiamo nessuna difficoltd. per far conoscere che 
non e nelle nostre intenzioni di erigere una fortificazione sul Monte Vuache, e che, negli 
studi per la mobilitazione, lo Stato Maggiore francese si i preoccupato di rispettare inte* 
ramente il territorio neutralizzaio » (v. 1* intero documento in Usannaz-Joris, op. c, p. 245, 
e in Politisches Jahrbuch der Schweizerischen Eidgenossenschafl, anno II, 1887, p. 702; 
cfr. anche P. SCHWSIZER, Gesch, der Schweizetschen Neutralitdt, Frauenfeld, 1895, p. 934). 
& V unica esplicita dichiarazione francese drca la neutrality dell* alta Savoia (J. Tr^al, 
L* annexion de la Scevoie a la France, Paris, 1913, p. 319 sgg.). 

Bisogna aggiungere per6 che il Govemo francese si h sempre ritenuto in diritto di 
erigere, occorrendo, in quella regione delle fordiicazioni permanenti, non ^ssendone fatto 
alcun divieto negli Atti del Congresso di Vienna (Ch. Brunet, Cons/g, jurid. de V an- 
nexion de la Sarvoie et de Nice d. la France, Paris, 1 890, p. 21); come pure il punto 
di vista francese riguardo ail* eventuale occupazione da parte di truppe federali del territorio 
neutralizzato h che ci6 non possa efiettuarsi senza un previo accordo con la Francia, cos) 
come era stato riconosduto tra Svizzera e Piemonte nel 1859. Percid alio scoppiare della 
guerra europea il Ministro francese degli Esteri, signor Doumergue, dandone atto 1* 8 agosto 
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del suo territorio, pu6 ne deve essere tratta dagli avvenimenti che 
hanno portato al passaggio delle truppe alleate ^u d' una parte del 
suolo elvetico. Questo passaggio, liberamente consentito dai cantoni 
con la convenzione del 20 maggio, 6 stato il risultato necessario 



al Ministro svizzero di Parigi della dichiarazione di neutrality e, pur promettendo di « osser- 
▼are scmpolosamente le disposiziooi del trattati concernenti la neutralita della Confederazione 
elvetica », aggiungeva: « Qnanto alia zona di Savoia, la cui neutralita h prevista dai trattati 
del 181 5 e i860, il Grovemo della Repubblica crede di dover rammentare al Crovemo della Con- 
federazione che le condizioni dell' inter ven to eventuale della Svizzera alio scopo di assicurare 
tale neutrality" dovrebbero, in base all'Atto d' accettazione del trattato di Vienna in data 
del 12 agosto 1815, essere 1* oggetto di un accordo tra la Francia e la Svizzera ». II Mini- 
stro svizzero signor Lardy replicava il 26 agosto a nome del Consiglio federale : « Quanto alia 
neutrality dell'Alta Savoia, il Consiglio federale k d'awiso che esso ha tanto meno ragioni di 
dedicarsi, nel momento attuale, all' esame ampio dei diversi aspetd giuridici della questione in 
quanto V eventuality d' una occupazione h lontana. II Consiglio federale si contenta di ri- 
scrvare e di salvaguardare i diritti che sono assicurati alia Svizzera dai trattati intemazio- 
nali ; esso si permette tuttavia di far notare che, anche secondo il testo, invocato dai Go- 
vemo della Repubblica, deH'atto di accessione della Svizzera del 12 agosto 181 5, il cUritto 
di occiipare, occorrendo, la Savoia non dipende dalla conclusione perfetta di previ accordi 
tra i due Gorvemi ». II signor Doumergue insisteva con una nuova nota: « Per quanto 
conceme la neutrality dell'Alta Savoia, il Govemo della Repubblica, pur riservandosi at- 
tualmente il suo modo di vedere, ritiene di non avere maggiori motivi che il Govemo fede- 
rale per dedicarsi nelle circostanze presenti all* esame diflftiso dei diversi aspetti giuridici di 
questa questione ». 

II Consiglio federale, comunicando all'Assemblea federale i documenti che abbiamo 
riferiti, in una relazione del i** diceinbre 1914 sulle misure da lui prese in virtu del de- 
creto federale del 3 agosto igi4, commentava : « Sulla stessa questione, noi non sapremmo 
ammettere oggi piiH che nel 1870 che il Consiglio federale non potrebbe, senza un previo 
accordo col Govemo francese, occupare la Savoia. NaturiJmente, il Consiglio federale cer- 
cherebbe, ove se ne presentasse il caso, di intendersi col Govemo francese sulle modalitA 
dell* occupazione, ma il diritto d'occupazione non potrebbe dipendere dalla conclusione d'un 
accordo, Se mai tale questione dovesse venire discussa a fondo tra i due Stati, non c* h 
dubbio che il Govemo francese accederebbe al nostro modo di vedere ». 

La questione non era attuale, perch^ non era in vista tina guerra italo-francese, il 
solo caso in cui la neutrality della Savoia poteva essere minacciata. Ma quando scoppi6 
la guerra ii:alo*austriaca e quindi la Francia divenne alleata dell' Italia, taluni giomali te- 
deschi, fra cui la Vossische Zeitung, sostennero la singolare tesi che la Svizzera dovesse 
senz'altro procedere all' occupazione dell'Alta Savoia, in previsione del fatto che truppe 
francesi desdnate in Italia o viceversa potessero attraversarla, come se tra Francia e Italia 
nop esistessero vie di comunicazione pii!i comode e pii!i rapide ! Cfr. in proposito quel che 
ne scrivemmo noi nel Secolo del 7 giugno 19 1 5 e il prof. G. C. Buzzati nel Corriere delta' 
Sera del giomo successivo. 
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della libera adesione della Svizzera ai principi manifestati dalle Po- 
tenze firmatarie del Trattato d'Alleanza del 25 marzo. 

Le Potenze si compiacciono di riconoscere che la condotta della 
Svizzera, in questa circostanza di prova, ha mostrato che essa sapeva 
fare dei grandi sacrifici per il bene generale e pel sostegno d' una 
causa che tutte le Potenze deU'Europa hanno difesa; e che finalmente 
la Svizzera era degna di ottenere i vantaggi che le sono assicurati, 
sia dalle disposizioni del Congresso di Vienna, sia dall' odiemo Trat- 
tato di Parigi, sia dal presente Atto, a cui tutte le Potenze del- 
TEuropa sono invitate ad aderire. 

In fede di che la presente Dichiarazione ^ stata fatta e firmata 
a Parigi il 20 novembre dell' anno di grazia 181 5. 

Firmaii: Il principe di Metternich, Il barone di Wessbn- 
BERG (Austria) ; Richelieu (Francia) ; Castlereagh, Wellin- 
gton (Gran Brettagna) ; Il conte di Palmella, D. Gioacchino 
LoBO DA SiLVEiRA (Poitogallo) ; Il princ. di Hardenberg, Il 
barone di HuBiBOLDT (Pfussia) ; Il principe di Rasoumoffsky, 
Il conte Capo d' Istria (Russia). 

Tutte le Potenze firmatarie fecero pervenire singolarmente le 
ratifiche autentiche alia Confederazione, che le serba negli archivi 
federali. 

ODD 



Regno del Belgio. 



Le regioni d' Europa che oggi sono divise nei regni d' Olanda e Belgio 
sono state negli ultimi secoli un veto porno di discordia fra le Potenze, e per- 
ch^ costituiscono posizioni strategiche e perche in esse sono gli sbocchi delle 
maggiori vie fluviali tra il centre d' Europa e il Mar del Nord. La conquista 
delle antiche provincie belghe (Paesi Bassi austriaci) per opera della Francia, 
che ne aveva fatti nove suoi dipartimenti (1795), send ancor meglio a far ri- 
saltare il pericolo di lasciare quella costa in mano a una Potenza. Per que- 
sto la coalizione antmapoleonica trionfante cerco di scongiurare ogni peri- 
colo per Pawenire creando uno Stato omogeneo indipendente, che fosse 
sufBcientemente vasto per difendersi da ogni ingerenza straniera ma non 
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tanto grande da diventare una minaccia per le Potenze confinanti (R. Dollot, 
Lis ortg, de la neutraliii de la Bilgiqne el U syslhne de la barrihe, Paris, 1902, 
p. 520 e sgg). 

n trattato di pace di Parigi del 30 maggio 18 14 stabiliva pertanto al- 
r articolo VI : « L'Olanda, pcsta sotlo la sovramld della casa d' Orange, rice^ 
verd un accrescimenlo di territorio ». Pochi giomi dopo, il 14 giugno, le Potenze 
alleate (Austria, Inghilterra, Prussia e Russia) firmavano un Protocollo per 
I'annessione airOlanda delle antiche provincie belghe, con questa pre- 
messa : « Animale da uno spirilo di liberaKtd e desiderando assicurare la iranquilliid. 
all* Europa col benessere reciproco delle parii che la compongono, le Potenze desi-- 
derano consultare altresl gl' inieressi parlicolari dell' Olanda e del Belgio, per 
operare I'amalgama piik perfetto /ra i due paesi ». In base a ta>e criterio il Con- 
gresso di Vienna stabili alP articolo 65 del suo Atto finale : « Le antiche Pro^ 
vincie Unite dei Paesi Bassi e le antiche Provincie Belghe, nei limiti fissati dal- 
I' articolo 'seguente, former anno, insieme coi paesi e territori designati nel medesimo 
articolo (cio^ il Lussemburgo, il Bouillon, ecc), sotto la sovranitd di S, A. P. il 
principe di Orange^Nassau, principe sovrano delle Provincie Unite, il Regno dei 
Paesi Bassi, ereditario nell'ordine di successione gid stabilito dall' atto di costitu^ 
zione delle dette Provincie Unite, II titolo e le prerogative della dignitd Reale sono 
riconosciuti da tutte le Potenze nella Casa di Orange^Nassau ». 

Ben presto pero nel nuovo regno si affermo la supremazia delle pro- 
vincie protestanti del Nord su quelle cattoliche del Sud, pi^Ci ricche e ope- 
rose, generando un sordo malcontento che port6 alia rivoluzione del 1830, 
la quale si estese non solo alle provincie belghe vere e proprie, ma al Lus- 
semburgo e al Limburgo. Le Potenze che vedevano cosi minacciata seria- 
mente la loro opera per V equilibrio e la pace, pensarono di correre subito 
ai ripari. Cosi il 4 novembre 1830 si apri in Londra una conferenza 
delle cinque grandi Potenze col proposito di trovare una soluzione sod- 
disfacente alia crisi del Belgio. I delegati nel pfotocollo del 20 dicembre, 
dopo aver ricordato che Tunione del Belgio con T Olanda era stata ispirata 
dal desiderio « di stabilire un giusto equilibrio in Europa e di assicurare il 
mantenimento della pace generale », dovevano riconoscere : « Gli aweni- 
menti degli ultimi quattro mesi hanno sfortunatamente dimostrato che quel" 
I' amalgama perfetio e completo che le Potenze volevano operare tra i due paesi 
non era stato ottenuto, che sarebbe ormai impossibile effettuarlo, e che cosi 
Pobbietto stesso dell'imione del Belgio con l' Olanda si trova distrutto, e 
che d' ora innanzi diviene indispensabile ricorrere ad altri accordi per rea- 
lizzare le intenzioni, alia cui attuazione tale imione doveva servire di mezzo ». 
Conchiudevano quindi stabilendo « di discutere e concertare / nuovi accordi 
pill atti a conciliare V indipendenza futura del Belgio con le stipulazioni dei 
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traitaH, con gl'inieressi e la sicurezza delle alire Potenze, € con la conseroaziont 
dell* equilibrio europeo >. Questi criteri trovarono la loro applicazione nel Pro- 
tocollo del 20 gennaio 1831 che riconosceva T indipendenza del Belgio (a 
cui veniva sottratto il Limburgo orientale e gran parte del LusSemburgo), 
ma a condizione che questo formasse uno Slalo perpetnamenU neutro, Mai- 
grado la protesta del Congresso belga del 1° febbraio, le Potenze rima- 
sero ferme al loro proposito di imporre al Belgio la neulraliid perpetua e 
obbligcUoria, e il 15 ottobre votarono il cosiddetto Tratlato dei 24 arlicoli che 
fissava le condizioni della separazione del Belgio dalPOlanda. II Belgio, che 
nel frattempo (4 giugno) aveva scelto il suo re nella persona di Leopoldo 
di Sassonia-Coburgo, aderi al trattato il 15 novembre. Non vi aderi TOlanda. 
Tra questa e le Potenze corsero lunghe trattative, e finalmente, adunatasi-a 
Londra una nuova conferenza nel 1838, 1* Olanda con una nota del 14 marzo 
dichiar6 di essere disposta ad aderire al trattato del 1831 . Cosi il 19 aprile 1839 
a Londra furono firmati tre trattati : uno tra Belgio e Olanda di ventiquat- 
tro articoli, che sono sostanzialmente quelli del 1831, il secondo tra le Po- 
tenze e i Paesi Bassi, il terzo fra le Potenze e il Belgio. Questi ultimi due 
afTermano che i ventiquattro articoli hanno « la siessa forza e valore che se 
fossero inseriti Ustualmenie » nei trattati stessi e che « essi si irxwano cosi posit 
sollo la garenzia » delle Potenze firmatarie (articolo 2° del trattato coll' Olanda, 
articolo i^ del trattato col Belgio j. 

Una prima minaccia alia neutralitJi del Belgio poteva venire dalla guerra 
franco-prussiana del 1870. In tale occasione V Inghilterra si affrett6 a inter- 
pellare i due belligeranti e riusci a conchiudere con ciascuno di essi (con 
la Prussia il 9 agosto, con la Francia 1' 11 agosto 1870) « un trattato sepa- 
rato che, senza infirmare e senza indebolire le condizioni del Quintuplice 
trattato (del 1839).... fosse un atto sussidiario e accessorio all'altro ». Col- 
Tart. 10 di codesti trattati (identici nella forma, mutatis mutandis) ^ la Prussia 
(o la Francia) s' impegnava a rispettare la neutrality del Belgio finche fosse 
rispettata dall'altra parte, e nel caso che questa la violasse T Inghilterra dal 
canto suo s' impegnava a cooperare alia difesa della neutrality belga « nel 
modo che potrrt essere concertato reciprocameate impiegando a tale scopo 
le sue forze navali e militari ». In compenso di tuttoci6 T Inghilterra s' im- 
pegnava anche a rimanere estranea al conflitto franco-prussiano. Con tale 
accordo, che in forza dell' art. 3 doveva durare sino a un anno dalla con- 
chiusione della pace, si pot^ salvare I'indipendenza del Belgio, nonostante 
che I'incendio della guerra divampasse al suo confine. 

Alio scoppiare del conflitto franco-germanico sir Edward Grey, mini- 
stro degli Esteri britannico, tent& un accordo simile a quello del 1870, ma 
non vi riesci pel rifiuto del Governo tedesco, mentre il Govemo francese 
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aveva subito preso V impegno di rispettare la neutrality belga (cfr. special- 
mente: primo Ltdro grigio belga, nJ 13-16; Ltbro bleu inglese n.' 123, 153, 
157, 160). 

Trattato di Londra (19 apriie 1839). 

Art. I. - II territorio Belga si comporra delle provincie del 
Brabante meridionale, Liegi, Namur, Hainaut, Fiandra occidentale, 
Fiandra orientale, An versa e Limburgo, cosi come ban fatto parte 
del Regno Unito del Paesi Bassi, costituito nel 1815, fatta eccezione 
dei distretti della provincia di Limburgo designati all' art. 4. 

II territorio Belga comprenderii inoltre la parte del Granducato 
del Lussemburgo indicata nell'art. 2. 

Art. 2. - S. M; il Re dei Paesi Baissi, Granduca di Lussem- 
burgo, acconsente a che, nel Granducato del Lussemburgo, i limit! 
del territorio Belga siano tali quali vengono (jui sotto descritti: 
A partire dalla frontiera di Francia, tra Rodange, che restera al Gran- 
ducato di Lussemburgo e Athv^, che apparterri al Belgio, verra ti- 
rata, secondo la carta qui annessa, una linea, che lasciandoal Belgio la 
strada da Arlon a Longwy, la citta A'Arloii coi suoi sobborghi e la 
strada da Arlom. Bastogne, passera tra Messancy, che sara in territo- 
rio Belga, e CUmency, che rimarri al Granducato di Lussemburgo, 
per finire a Steinfort, la quale localita rimarra anch' essa al Grandu- 
cato. Da Steinfort, questa linea sara prolungata verso Eischen, Hecbus, 
Guirsch, Oberpallen, Grende, Nothonib, Parette e Perli, sino a Marte- 
lange, dovendo Hecbus, Guirsch, Grende, Nothomb e Parette appar- 
tenere al Belgio, e Eischen, Oberpallen, PerU e Martelange al Gran- 
ducato. Da Martelange la linea suddetta discendera lungo il corso 
della Sure il cui thalweg serviri di confine fra i due stati sino da- 
vanti a Tintange, donde essa sara prolungata, per quanto sari pos- 
sibile diritta, verso V attuale frontiera del circondario di Diekirch e 
passera tra Surret, Harlange, Tarchamps, che essa lascera al Gran- 
ducato di Lussemburgo, e Honville, Livarchamps e Loutremange, 
che faranno parte del territorio Belga; toccando poi, net dintomi di 
Doncols e di Soulez, che rimarranno al Granducato, la frontiera at- 
tuale del circondario di Diekirch, la linea in questione segfuira la 
suddetta frontiera fino a quella del territorio Prussiano. Tutti i ter- 
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ritori, citta, piazzeforti, e luoghi situati ad ovest di questa linea, ap- 
parterranno al Belgio, e tutti i tenritori, citta, piazzeforti e luoghi 
situati ad est di questa stessa linea, continueranno ad appartenere 
al Granducato di Lussemburgo. 

Resta inteso che tracciando questa linea, e uniformandosi per 
quanto e possibile alia descrizione fattane qui sopfa, nonche alle in- 
dicazioni della carta annessa, per maggior chiarezza, al presente 
articolo, i commissari delimitatori di cui si fa menzione nell'art. 6, 
avranno riguardo alle localita come alle convenienze che potranno 
resultame reciprocamente. 

Art. 3. - Per le cessioni fatte nell' articolo precedente, verra 
assegnata a S. M. il Re dei Paesi Bassi, Granduca di Lusseraburgo, 
una indennita territoriale nella provincia di Limburgo. 

Art. 4. - In esecuzione della parte dell' art. i relativa alia pro- 
vincia di Limburgo, e quindi delle cessioni che S. M. il Re dei Paesi 
Bassi, Granduca di Lussemburgo, fa nell'art. 2, la suddetta Maesta 
possedera, sia nella sua qualita di Granduca di Lussemburgo, si a 
per riunirli all' Olanda, i territori di cui vengono qui sotto indicati 
i limiti: 

I** Stella riva deslra della Mosa: alle antiche zone chiuse olan- 
desi suUa suddetta riva destra, nella provincia di Limburgo, saranno 
annessi i distretti di questa medesima provincia, su quella stessa 
riva, che non appartenevano agli Stati Generali nel 1790; di modo 
che la parte dell'attuale provincia di Limburgo, posta suUa riva 
destra della Mosa e compresa tra questo fiume ad ovest, la fron- 
tiera del territorio Prussiano ad est, la frontiera attuale della pro- 
vincia di Liegi a mezzogiomo e la Gueldre olandese a nord appar- 
terra d'ora innanzi per intero a S. M. il Re dei Paesi Bassi, sia 
nella sua qualita di Granduca di Lussemburgo, sia per essere riu- 
nita air Olanda. 

2^ Sulla riva sinistra della Mosa: A partire dal punto piu 
meridionale della provincia olandese del Brabante settentrionale si 
tirera, secondo la carta annessa, una linea che andra a finire alia 
Mosa al disotto di Wessem, tra questo luogo e Stevenswaardt, nel 
punto in cui si toccano, sulla riva sinistra della Mosa, le frontiere 
degli attuali circondari di Ruremonde e di Maestricht, di modo che 
Bergerot, Slamproy, Nee-Itteren, Itterwoordt e Thorn, coi loro din- 

- 58 -- 



Digitized by 



Google 



STATI NEUTRALIZZATI 

tomi e con tutti gli altri luoghi situati a nord di quella linea, fa- 
ranno parte del territorio Olandese. 

Le antiche zone chiuse olandesi nella provincia di Limburgo, 
suUa riva sinistra della Mosa, apparterranno al Belgio, fatta ecce- 
zione della citta di Maestricht, la quale, con un raggio di territorio 
di 1 200 tese, a partire dallo spalto estemo della piazza sulla sud- 
detta riva di quel fiume, continuera ad essere posseduta in piena 
sovranita e proprieta da S. M. il Re dei Paesi Bassi. 

Art. 5. - S. M. il Re dei Paesi Bassi, Granduca di Lussem- 
burgo, s'intendera con la Confederazione germanica e gli Agnati 
della Casa di Nassau sull' applicazione delle stipulazioni contenute 
negli articoli 304, nonchfe su tutti gli accordi che i suddetti arti- 
coli potessero rendere necessari, sia con gli Agnati sunnominati della 
Casa di Nassau, sia con la Confederazione Germanica. 

Art. 6. - Mediante gli accordi territoriali sopra fissati, ciascuna 
delle due parti rinuncia reciprocamente per sempre ad ogni pretesa 
sui territori, citt^ piazzeforti e luoghi situati entro i limiti dei pos- 
sedimenti dell'altra parte, cosi come si trovano descritti negli arti- 
coli I, 2 e 4. 

I suddetti limiti saranno tracciati, in conformita di questi stessi 
articoli, dai commissari delimitatori belgi e olandesi, che si radu- 
neranno al piu presto possibile nella citta di Maestricht. 

Art. 7. - II Belgio, entro i limiti indicati agli ctrticoli i, 2 e 4, 
formera uno Stato indipendente e perpetuamente neutro. 

Esso sara tenuto ad osservare questa stessa neutralita verso 
tutti gli altri Stati. 

Art. 8. - Lo scolo delle acque delle Fiandre sar^ regolato tra 
r Olanda e il Belgio in base alle stipulazioni fissate in proposito nel- 
I'art. 6 del trattato definitivo concluso tra S. M. I'lmperatore di Ger- 
mania e gli Stati generali 1*8 novembre 1785, e in conformita del 
suddetto articolo dei commissari nominati da una parte e dair altra 
si intenderanno suirapplicazione delle disposizioni che esso consacra. 

Art. 9. - § I . - Le disposizioni degli articoli 1 08 fino a 1 1 7 in- 
clusive deiratto generale del Congresso di Vienna, relative alia li- 
bera navigazione dei fiumi e corsi d' acqua navigabili saranno appli- 
cabili ai fiumi e corsi d* acqua navigabili che separano o attraversano 
a un tempo il territorio belga e il territorio olandese. 

— 59 — 



Digitized by 



Google 



STATI NEUTRALIZZATI 

§ 2. - Per ci6 che riguarda particolarmente la navigazione della 
Schelda e della sua foce, resta convenuto che il pilotaggio e la segna- 
lazione, nonche la manutenzione dei passi della Schelda a valle di 
Anversa, saranno sottoposti a una sorveglianza comune e che questa 
sorveglianza comune sara esercitata da commissari nominati a tale 
scopo da una parte e daU'altra; dei diritti di pilotaggio moderati sa- 
ranno stabiliti di comune accordo, e questi diritti saranno uguali per 
le navi di tutte le nazioni. In attesa e fino a che codesti diritti siano fis- 
sati, non si potranno riscuotere diritti di pilotaggio piu alti di quelli 
stabiliti dalla tariflFa del 1 829, per la foce della Mosa, dall' alto mare sino 
a Helvoet, e da Helvoet sino a Rotterdam, in proporzione delle di- 
stanze. Rimarri a scelta di ogiii nave che si rechi dall'alto mareinBel- 
gio, o dal Belgio in alto mare per la Schelda, prendere il pilota che 
vorra, e sara permesso in base a questo, ai due paesi, di istituire, 
in tutto il corso della Schelda e al suo sbocco, i servizi di pilotaggio 
che saranno ritenuti necessari per fomire i piloti. Tutto ci6 che ri- 
guau'da queste istituzioni sara determinato dal regolamento che vexrk 
fatto in conformita del paragrafo 6 segnente. II servizio di queste 
istituzioni sari sotto la sorveglianza comune accennata nel principio 
del presente paragrafo. I due govern! s'impegnano a conservare i 
passi navigabili della Schelda e dei supi sbocchi, e a collocarvi e 
tenervi i gavitelli e le boe necessarie, ognuno per la sua parte del 
fiume. 

§ 3. - Sara riscosso dal governo dei Paesi Bassi, sulla naviga- 
zione della Schelda e dei suoi sbocchi, un diritto unico d'un fiorino 
e cinquanta centesimi per tonnellata, cioe: un fiorino e dodici cen- 
tesimi per le navi che, giungendo dall'alto mare, risaliranno la 
Schelda occidentale per recarsi in Belgio per la Schelda o pel ca- 
nalo di Temeuze, e di trentotto centesimi per tonnellata delle navi 
che, giungendo dal Belgio per la Schelda o per il canale di Ter- 
neuze, discenderanno la Schelda occidentale per recarsi in alto mare. 
E affinche le suddette navi non possano essere sottoposte ad alcuna 
visita, nh ad alcun ritardo o ostacolo di sorta nelle rade olandesi, 
sia risalendo la Schelda dall'alto mare, sia discendendo la Schelda 
per recarsi in alto mare, resta convenuto che la riscossione dei di- 
ritti summentovati avra luogo per mezzo degli agenti olandesi ad 
Anversa e a Temeuze. Egualmente, le navi che gfiungono dair alto 
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mare per recarsi ad Anversa per la Schelda occidentale e provengono 
da luoghi sospetti dal punto di vista sanitario, avranno la facolti di 
seguitare la loro strada senza ostacolo n^ ritardo, accompagnate da 
una guardia sanitaria, e di recarsi cosi al luogo della loro destina- 
zione. Le navi che si recano da Anversa a Temeuze, e viceversa, o 
che esercitano nel fiume stesso il cabotaggio o la pesca (cosi come 
Vesercizio di questa sara regolato in conseguenza del seguente pa- 
ragrafo 6), non saranno sottoposti ad alcun diritto. 

§ 4. - II ramo della Schelda, detto la Schelda orientale, non 
servendo affatto nelle condizioni attuali delle localita alia navigazione 
dall'alto mare ad Anversa e a Terneuze, e viceversa, ma essendo 
adibite alia navigazione tra Anversa e il Reno, questa non potra es- 
sere gravata in tutto il suo corso di diritti o pedaggi piu alti di quelli 
che sono riscossi, in base alia tariffa di Magonza del 31 marzo 1831, 
sulla navigazione da Gorcum sino all' alto mare, in proporzione delle 
distanze. 

§ 5. - Resta pure convenuto che la navigazione delle acque 
intermedie tra la Schelda e il Reno, per giungere da Anversa al 
Reno, e viceversa, rimarra reciprocamente libera, e che essa non 
sar^ sottoposta che a pedaggi moderati che saranno gli stessi per 
il commercio dei due paesi. 

§ 6. - Dei commissari si raduneranno da una parte e daH'aJtra 
ad Anversa nel termine d' un mese, tanto per stabilire V ammontare 
definitivo e permanente di questi pedaggi quanto per accordarsi in un 
regolamento generale per V esecuzione delle disposizioni del presente 
articolo, e comprendervi Tesercizio del diritto di pesca e del com- 
mercio peschereccio in tutta Testensione della Schelda sul piede d' una 
perfetta reciprocity ed eguaglianza in favore dei sudditi dei due paesi. 

§ 7. - In attesa, e finche il suddetto regolamento non sia deciso, 
la navigazione della Mosa e delle sue diramazioni rimarra libera 
al commercio dei due paesi, che adotteranno provvisoriamente, a tale 
riguardo, le tariffe della convenzione firmata il 31 marzo 1831 a Ma- 
gonza, per la libera navigazione del Reno nonche le altre disposi- 
zioni di quella convenzione, in quanto potranno applicarsi al suddetto 
fiume. 

§ 8. - Se degli accidenti naturali o dei lavori artificiali venissero, 
in seguito, a rendere impraticabili le vie di navigazione indicate nel 
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presente articolo, il Govemo dei Paesi Bassi asseg^ner^ alia naviga- 
zione Belga altre vie altrettanto sicure e altrettanto buone e comode 
in sostituzione delle suddette vie di navigazione divenute imprati- 
cabili. 

Art. io. - L'uso dei canali che attraversano a un tempo i due 
paesi continuera ad essere libero e comune ai loro abitanti. Resta 
inteso che essi ne godranno reciprocamente, e alle medesime condi- 
zioni, e che, da una parte e dair altra, non si riscoteranno sulla navi- 
gazione dei suddetti canali che dei diritti moderati. 

Art. ii.-Le comunicazioni commerciali per la citti di Mae- 
stricht e per quella di Sittard rimarranno interamente libere e non 
potranno essere ostacolate sotto alcun pretesto. L'uso delle strade 
che, attraversando quelle due citti, conducono alle frontiere della 
Grermania non sara sottoposto che al pagamento di diritti di bar- 
riera moderati per la manutenzione di tali strade, di modo che il 
commercio di transito non possa incontrarvi nessun ostacolo e che, 
mediante i diritti sopra accennati, tali strade siano mantenute in 
buono stato e atte a facilitare quel commercio. 

Art. 12. - Nel caso che venisse costruita in Belgio una nuova 
strada, o scavato un nuovo canale, che finisse alia Mosa di faccia al 
cantone olandese di Sittard, allora sarebbe lecito al Belgio di chie- 
dere all' Olanda, la quale non vi si rifiuterebbe in tale ipotesi, che la 
suddetta strada o il suddetto canale fosse prolungato secondo lo stesso 
piano, a tutte spese e carico del Belgio, attraverso il csmtone di Sit- 
tard, sino alle frontiere della Grermania. Cotesta strada o cotesto ca- 
nale, che non potrebbe servire se non da comunicazione commerciale, 
sau'ebbe costruito, a scelta dell'Olanda, sia da ingegneri e operai che 
il Belgio otterrebbe V autorizzazione di adoperare, a tale scopo, nel 
cantone di Sittard, sia da ingegneri e operai che TOlanda fomirebbe 
e che eseguirebbero, a spese del Belgio, i lavori convenuti ; il tutto 
senza carico alcuno per V Olanda, e senza pregiudizio dei suoi diritti 
di sovranita esclusivi sul territorio che verrebbe ad attraversare 
la strada o il canale in questione. Le due parti fisserebbero di co- 
mune accordo la somma e le modalita di riscossione dei diritti e 
pedaggi che verrebbero prelevati su questa stessa strada o canale. 

Art. 13. -§ I.- A partire dal i® gennaio 1839,11 Belgio, dal 
capitolo della ripartizione dei debiti pubblici del regno dei Paesi 
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Bassi, resteri gravato d' una somma di cinque milioni di fiorini dei 
Paesi Bassi di rendita annua, i cui capitali saranno trasportati dal 
dare del Gran Libro di Amsterdam, o dal dare del Tesoro generale 
del Regno dei Paesi Bassi sul dare del Gran Libro del Belgio. 

§2.-1 capitali trasferiti e le rendite inscritte sul debito del 
Gran Libro del Belgio, per effetto del paragrafo precedente, fino 
alia concorrenza della somma totale di cinque milioni di fiorini dei 
Paesi Bassi di rendita annua, saranno 'considerati come facenti parte 
del debito nazionale Belga; e il Belgio s'impegiia a non ammettere, 
n^ pel presente n^ per Tawenire, alcuna distinzione tra questa por- 
zione del suo debito pubblico, proveniente dalla sua riunione con 
rOlanda, e ogui altro debito nazionale Belga gia creato o da creare. 

§ 3. - L pagamento della somma di rendite annue sopra men- 
zionata di cinque milioni di fiorini dei Paesi Bassi, avra luogo rego- 
larmente di semestre in semestre, sia a Bruxelles, sia ad Anversa 
in denaro contante, senza defalco alcuno di qualsiasi natura, n^ per 
il presente ne per Tawenire. 

§ 4. - Mediante la creazione della detta somma di rendite an- 
nue di cinque milioni di fiorini, il Belgio si trovera sgravato verso 
rOlanda da ogiii obbligazione del capitolo della repartizione del de- 
bito pubblico del Regno dei Paesi Bassi. 

§ 5. - Dei commissari nominati da una parte e dall'altra si riu- 
niranno, nel termine di quindici giomi dopo lo scambio delle rati- 
fiche del presente trattato, nella citta di Utrecht, per procedere al 
trasferimento dei capitali e rendite che, dal capitolo della reparti- 
zione del debito pubblico del Regfno dei Paesi Bassi, devono pas- 
sare a carico del Belgio sino alia concorrenza di cinque milioni di 
fiorini di rendita annua. Essi procederanno anche airestradizione de- 
gli archivi, carte, piani e documenti d'ogni genere appartenenti al 
Belgio o attinenti alia sua amministrazione. 

Art. 14. - D porto di Anversa, in conformita delle stipulazioni 
dell'art. 15 del trattato di Parigi del 30 maggio 181 4, continueri 
ad essere unicamente un porto di commercio. 

Art. 15. - Le opere di utilita pubblica o privata, come canali, 
strade o altre simili, costruite, in tutto o in parte, a spese del regno 
dei Paesi Bassi, apparterranno, coi vantaggi e gli oneri che vi sono 
annessi, al paese dov' essi sono situati. Resta inteso che i capitali 
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presi a prestito per la costruzione di tali opere, e che vi sono spe- 
cialmente destinati, saranno compresi nei suddetti oneri, fintantoche 
essi non siano ancora rimborsati, e senza che i rimborsi gia fatti 
possano dar luogo a liquidazione. 

Art. 1 6. - I sequestri che fossero stati posti in Belgio, durante 
i moti, per ragione politica, su beni o proprieta patrimoniali d* ogni 
sorta, saranno tolti senza alcun ritardo, e il godimento dei beni e 
proprieta suddetti sari immediatamente restituito ai legittimi pro- 
prietari. 

Art. 17. - Nei due paesi la cui separazione ha luogo per ef- 
fetto del presente trattato, gli abitanti e proprietari, se vogliono tra- 
sportare il lore domicilio da un paese all'altro, avranno la liberta 
di disporre, per due anni, delle loro proprieta, mobili o immobili, di 
qualunque natura esse siano, di venderle e di portar via il prodotto 
di tali vendite, sia in numerario, sia in altri valori, senza impedimento 
o pagamento di altri diritti, air infuori di quelli che sono oggi in vi- 
gore nei due paesi per i cambiamenti e trasferimenti. Rimane inteso 
che si rinuncia, per il presente e per V avvenire, alia riscossione di 
ogni diritto d' albinaggio e di detrazione sullc persone e sui beni degli 
Olandesi in Belgio e dei Belgi in Olanda. 

Art. 18. - La qualita di suddito misto, riguardo alia proprieta, 
sara riconosciuta e mantenuta. 

Art. 19. - Le disposizioni degli articoli 11 sino a 21 inclusive, 
del trattato concluso tra T Austria e la Russia, il 3 maggio 181 5, 
che fa parte integrante deir atto generale del Congresso di Vienna, 
disposizioni .relative ai proprietari misti, aU'elezione del domicilio 
che essi sono tenuti a fare, ai diritti che essi eserciteranno come 
sudditi dell'uno o deiraltro Stato, e ai rapporti di vicinato nelle 
propriety tagliate dalle frontiere, verranno applicate ai proprietari 
come alle propriety che, in Olanda, nei Granducato di Lussemburgo 
o in Belgio, si troveranno nei casi previsti dalle suddette disposi- 
zioni degli atti del G>ngresso di Vienna. Rimane inteso che le pro- 
duzioni minerarie sono comprese nelle produzioni del suolo men- 
zionate nell'art. 20 del trattato del 3 maggio 1815, sopra citato. 
Essendo aboliti i diritti di albinaggio e detrazione, sin da questo 
mom^nto, tra T Olanda, il Granducato di Lussemburgo e il Belgio, 
rimane inteso che, fra le disposizioni sopra ricordate, quelle che si 
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riferissero ai diritti d*albinaggio e di detrazione saranno considerate 
nuUe e senza eflFetto nei tre paesi. 

Art. 20. - Nessuno nei paesi che cambiano di dominio potra 
essere ricercato n^ molestato in alcuna maniera, per. qualunque motive 
di partecipazione diretta o indiretta agli avvenimenti politici. 

Art. 21. - Le pensioni e i trattamenti di aspettativa, di non 
'attivita e di riforma saranno pagate in avvenire, da una parte e 
dairaltra, a tutti i titolari, si civili che militari, che vi hanno di- 
ritto, in conformita delle leggi in vigore -avanti il i® novembre 1830. 
Resta convenuto che le pensioni e trattaraenti suddetti dei titolari 
nati sui territori che costituiscono oggi il Belgio rimarranno a ca- 
rico del tesoro Belga, e le pensioni e trattamenti dei titolari nati 
sui territori che costituiscono oggi il regno dei Paesi Bassi, a carico 
del tesoro Neerlandese. 

Art. 22. - Tutti i reclami dei sudditi Belgi su istituzioni pri- 
vate, come fondi di vedove e fondi conosciuti sotto la denomina- 
zione di fortdi delle le^es, e sulla Cassa delle pensioni civili e mi- 
litari, saranno esaminati dalla commissione mista di cui all' art. 13 
e risolte secondo il tenore dei regolamenti che governano tali fondi 
o casse: Le cauzioni fornite, nonche i versamenti fatti dai contabili 
Belg^, i depositi giudiziari e le consegne, saranno pure restituiti ai 
titolari sulla presentazione dei loro titoli. Se, nei capitolo delle liqui- 
dazioni cosiddette Frances!, dei sudditi Belgi avessero ancora da far 
valere diritti d'iscrizione, tali reclami saranno pure esaminati e liqui- 
dati dalla suddetta commissione. 

Art. 23. - Saranno mantenuti nella loro forza e vigore i giu- 
dizi resi in materia civile e commerciale, gli atti dello stato civile, 
e gli atti compiuti davanti a notaro o altro pubblico ufficiale sotto 
Tamministrazione Belga, nelle parti del Limburgo e del Granducato 
di Lussemburgo, di cui S. M. il Re dei Paesi Bassi, Granduca di 
Lussemburgo, sarsi rimesso in possesso. 

Art. 24. - Subito dopo lo scambio delle ratifiche del trattato 
che interverr^ tra le due parti, saranno spediti gli ordini necessari 
ai comandanti delle truppe rispettive per lo sgombero dei territori, 
citta, piazzeforti e luoghi che cambiano di dominio. Le autorit^ ci- 
vili vi riceveranno pure contemporaneamente gli ordini necessari per 
la consegna di codesti territori, citta, piazzeforti e luoghi ai commissari 
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che saranno designati a tale scopo da una parte e dall* altra. Codesto 
sgombero e codesta consegna si effettueranno in modo da potere 
essere terminati nello spazio di quindici giorni o prima, se ^ possibile. 

FirmaH: Palmerston (Inghilterra), Senft (Austria), Seba- 
stian! (Francia), Bulow (Prussia), Pozzo di Borgo (Russia), 
Sylvain van de Weyer (Belgio), Dedel (Paesi Bassi). 

ODD 

Granducato del Lussemburgo. 

L' Atto finale del Congresso di Vienna, che stabili V unione tra il Belgio 
e I'Olanda sotto la sovranit^ dell' ultimo Statholder, insignito del dtolo di 
Re dei Paesi Bassi, stabili pure air articolo 67 : « // sovrano dei Paesi Bassi 
aggiungerd ai suoi Htoli quelle di Granduca di Lussemburgo, ed i riservata a 
S. M. la facolth di decidere, riguardo alia successione nel Granducato, quegli 
accordi fra i Principi suoi fig li, che Essa riterra conformi agl* interessi della sua 
Monorchia e alle sue pateme intenzioni. II Granducato di Lussemburgo serve di 
compenso per i principati di Nassau^Dillemburg, Siegen, Hadamar e Dietz, efor- 
merd uno degli Stati delta Confederazione Germanica ». Appunto perche il Gran- 
ducato faceva parte della Confederazione, i limiti segnati dal Congresso di 
Vienna (articoli 68 e 69 dell' Atto finale) e confermati dal trattatto di Farigi 
del 20 novembre 1815, furono oggetto di un trattato speciale fira 1' imperatore 
d' Austria e il nuovo re dei Paesi Bassi, stipulato a Francoforte il 12 marzo 181 7. 

Nella rivoluzione del 1830 il Lussemburgo si uni ai Belgi, ma le Potenzc 
non vollero sanzionare 1' unione. Lasciarono la sua parte meridionale costi- 
txiita in Granducato sotto la sovranita dei Nassau-Orange, e ne staccarono 
solo una piccola parte a nord per annetterla al nuovo regno del Belgio. Di 
questa parziale rinuncia 1' Olanda die' comunicazione, con una nota del 7 no- 
vembre 1833 alia Dieta Germanica, essendo considerato il Lussemburgo sem- 
pre come parte della Confederazione, e ai duchi di Nassau che sul Gran- 
ducato avevano dei diritti provenienti dal patto di famiglia del 1783 ad 
essi come Agnati, e cioe del ramo di Walram, primogenitale, della casa 
di Nassau. Qiiando poi 1' Olanda firm6 il trattato del 29 aprile 1839, il 
suo re dove chiedere I'assenso degli Agnati all' articolo 2 del trattato di 
Londra, che conteneva la rinunzia a una parte del Lussemburgo. Si venne 
cos! al trattato di Wiesbade del 27 giugno di quello stesso anno, col quale 
il duca di Nassau rinuncia va (articolo I) ilaediante un' indennit^, per sfe e 
i suoi eredi, ai diritti che gli provenivano dal patto di famiglia conchiuso 
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fra Agnati (Walram)e Cadetti (Orange-Nassau) di Nassau il 30giugno 1783 
(cfir. anche il trattato stipulate all'Aja il 14 luglio 1814 tra il principe 
d' Orange, principe sovrano dei Paesi Bassi, e i duchi e principi di Nassau), 
nonch^ dall'Atto finale del Congresso di Vienna; salvi rimanendo (arti- 
colo IV) i diritti del ramo di Walram sul rimpiccolito Granducato di Lus- 
semburgo. Questi diritti furono fatti valere poi alia morte di Guglielmo III 
d'Olanda (23 novembre 1890), col quale veniva ad estinguersi la linea ca- 
detta maschile. Sul trono d' Olanda poteva salire una donna, Guglielmina, 
figlia del defunto sosrrano; ma il Lussemburgo doveva passare alia linea 
maschile primogenita. Cosi veniva a cessare T unione personale tra Olanda 
e Lussemburgo e della dignity granducale veniva investito Guglielmo duca 
di Nassau. Siccome questi non aveva eredi maschi, per assicurare la suc- 
cessione al trono fu promulgata una legge (10 luglio 1907) che vi ammetteva 
anche le donne, e in forza della quale, alia morte di Guglielmo, avvenuta il 
25 febbraio 191 2, pote succedere la figlia Maria Adelaide, Tattuale giovane 
e infelice granduchessa. 

II Lussemburgo, in virtii dell' articolo 53 dell' Atto finale del Congresso 
di Vienna, entrava a far parte della Confederazione Germanica istituita ap- 
punto con quell' articolo. Quando dopo la guerra austro-prussiana del 1866 
fii disciolta la Confederazione (articolo 4 del trattato di pace di Praga, 
del 23 agosto 1866), il re dei Paesi Bassi rifiut6 di entrare nella nuova 
Confederazione del Nord come granduca di Lussemburgo. Per la sorte del 
piccolo Stato parve un momento che dovesse scoppiare una guerra tra Francia 
e Prussia, quando 1' Austria propose una conferenza per porre anche il Lus- 
semburgo sotto r obbligo della neutrality perpetua, che sembrava aver latto 
buona prova in Belgio. La Conferenza approvo la Convenzione di Londra 
deir II maggio 1867, qui riprodotta. La neutrality perpetua del Lussemburgo 
differisce da quella del Belgio in quanto ^ ima neutrality disarmata, la cui 
difesa h affidata esclusivamente ai garanti, fra cui 1' Italia (£. Servais, Le 
Gran^uchi de Lux. et Is traiti de Londres, Paris, 1879, P- ^75 J P- Eyschen, 
La position du Lux. selon le dr. des gens, in Rev, de dr. int., 2* s., to. I, 1899, 
p. 37. Cfr. anche G. Wampach, Le Luxembourg neutre, Paris, 1900). 

Trattato di Londra (n maggio 1867). 

In nome della Santissima e Indivisibile Trinita. 

Sua Maestii il Re dei Paesi Bassi, Granduca di Lussemburgo, 
prendendo in considerazione il cambiamento apportato alia situa- 
zione del Granducato per effetto dello scioglimento dei legfami che 
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Tunivano all'antica Confederazione Germanica, ha invitato le Loro 
Maesta la Regina del Regno Unitb della Gran Brettagna e Irlanda, 
rimperatore d' Austria, il Re del Belgi, Tlmperatore dei Frances!, 
il Re di Prussia, e Tlmperatore di tutte le'Russie, per intendersi 
coi Plenipotenziari di Sua Maesta il Re Granduca sui nuovi accordi 
da prendere nell' interesse generale della pace. 

E le suddette Loro Maesta, dopo avere accettato questo invito, 
hanno deciso di comune accordo di rispondere al desiderio che Sua 
Maesta il Re d' Italia ha espresso di partecipare a una deliberazione 
destinata a offrire una nuova garenzia di sicurezza al mantenimento 
della tranquillity generale. 

Per conseguenza, le Loro Maesta, d* accordo con Sua Maesta il 
Re d' Italia, volendo conchiudere a tale sco'po un Trattato, hanno 
nominato loro Plenipotenziari: 

{Seguono le designazioni), 

I quali, dopo essersi scambiati i loro pieni poteri, riscontrati 
in buona e debita forma, si sono accordati nei seguenti articoli : 

I. - S. M. il Re dei Paesi Bassi, Grranduca di Lussemburgo, 
mantiene i legami che uniscono il detto Granducato alia Casa 
d' Orange-Nassau, in virtii dei trattati che hanno posto questo Stato 
sotto la sovranita di S. M. il Re Granduca, i suoi discendenti e 
successori. 

I dritti che posseggono gli Agnati della Casa di Nassau sulla 
successione del Granducato, in virtu degli stessi trattati, sono man- 
tenuti. 

Le Alte Parti contraenti accettano la presente dichiarazione e 
ne prendono atto. 

IL - II Granducato di Lussemburgo, nei limiti fissati dall'Atto 
annesso ai Trattati del 19 aprile 1839 sotto la garenzia delle Corti 
della Gran Brettagna, d' Austria, di Francia, di Prussia e di Russia, 
formera d'ora innanzi uno Stato perpetuamente neutro. 

Esso sara tenuto ad osservare questa stessa neutralita verso 
tutti gli altri Stati. 

Le Alte Parti contraenti s'impegnano a rispettare il principio 
di neutrality stipulato col presente articolo. 

Questo principio k e rimane posto sotto la sanzione della ga- 
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renzia coUettiva '> delle Potenze firmatarie del presente Tirattato, ad 
eccezione del Belgio, che h esso stesso uno Stato neutro. 

III. - Essendo il Grranducato di Lussemburgo neutralizzato ai 
termini dell' articolo precedente, il mantenimento o lo stabilimento 
di piazze forti sul suo territorio diventa non necessario, essendo 
privo di scopo. 

Per conseguenza e convenuto di comune accordo che la citta 
di Lussemburgo, considerata per il passato, sotto V aspetto militare, 
come fortezza federale, cessera di essere una citta fortificata. ^' 

S. M. il Re Granduca si riserva di mantenere in questa citta il nu- 
mero di truppe necessario a tutelarvi il mantenimento del buon ordine. 

IV. - In conformita delle stipulazioni contenute negli sirti- 
coli II e ni,'S. M. il Re di Prussia dichiara che le sue truppe 
attualmente di guamigione nelJa fortezza di Lussemburgo riceve- 
ranno 1' ordine di procedere air evacuazione di quella piazza subito 
dopo lo scambiodelle ratifiche del presente Trattato. Si cominceranno 
a ritirare simultaneamente V artiglieria, le munizioni e tutti gli oggetti 
che fanno parte della dotazione della suddetta piazza forte. Durante 
questa operazione, non vi rimarra che il numero di truppe necessario 
per provvedere alia sicurezza del materiale da guerra e per efiFet- 
tuame la spedizione, che si compira nel piu breve termine possibile. 

V. - S. M.' il Re Granduca, in virtii dei dritti di sovranita, che 
egli esercita suUa citta e fortezza di Lussemburgo, s'impegna da 
parte sua a prendere le misure necessarie per convertire la detta 
piazza forte in citta aperta, per mezzo d* una demolizione che S. M. 
giudichera sufficiente per eseguire le intenzioni delle Alte Parti 
contraenti, espresse nell' articolo HI del presente Trattato. I lavori 
richiesti a tale eflfetto cominceranno subito dopo il ritiro della guami- 
gione. Essi si efiFettueranno con tutti gli adattamenti richiesti dagl' in- 
teressi degli abitanti della citta. 



Su questa qualifica di garensia collettiva, che rappresentava una novitlt giuridica, 
cfr. MiLOWANOWiTCH, Op, cit., p. 287. La neutrality del Belgio era garentita separatamente 
da ciascuna potenza (Ed. Descamps, La neuir, de la Belgique, Bruxelles, 1902, p. 544); ma 
per il LuBsemburgo ringhilterra non voile assumere impegno altro che sotto forma di garenzia 
collettiva che escludeva la possibility d'un intervento singolo (Servais, op. cit,, p. 165 e sgg). 

21 L' articolo 67 dell' atto finale del Congresso di Vienna aveva stabilito : « La citta 
di Lussemburgo sara considerata sotto V aspetto militare come fortezza della Confederasione » . 
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S. M. il Re Granduca promette inoltre che le fortificazioni della 
cittit di Lussemburgo non saranno ristabilite in avvenire, e che non 
vi sara mantenuto ne create alcuno stabilimento militare. 

VI. - Le Potenze firmatarie del presente Trattato constatano 
che siccome lo scioglimento della Confederazione Gennanica ha por- 
tato anche lo scioglimento dei legami che univano il Ducato di 
Limburgo collettivamente col Granducato di Lussemburgo alia sud- 
detta Confederazione, ne deriva che i rapporti, di cui si fa cenno 
agli articoli III, IV e V del Trattato del 19 aprile 1839, fra il Grran- 
ducato e taluni territori appartenenti al Ducato di Limburgo hanno 
cessato di esistere, mentre i suddetti territori continuano a far parte 
integrante del Regno dei Paesi Bassi. 

VII. - II presente Trattato sara ratificato, e le ratifiche ne sa- 
ranno scambiate in Londra entro quattro settimane, o prima ancora, 
se ^ possibile. 

In fede di che i Plenipotenziari rispettivi T hanno firmato e vi 
hanno apposto il suggello delle loro armi. 

Fatto a Londra, Tii maggio, Tanno di grazia 1867. 

Firmati: Apponyi (Austria); Van de Weyer (Belgio); La 
Tour d'Auvergne (Francia); Lord Stanley (Gran Brettagna); 
Emanuele d'Azeglio (Italia); Bentinck, de Torkaco, Ser- 
VAis (Paesi Bassi e Lussemburgo) ; Von Bernstorff-Stinten- 
BURG (Prussia); Brunnow (Russia). 

DICHIARAZIONE. »> 

Resta inteso che Tarticolo III non reca ofFesa ai diritti delle 
altre Potenze neutre di conservare, e al bisogno migliorare, le loro 
piazze forti e altri mezzi di difesa. 

Fatto a Londra, Tii maggio 1867. 

{Segiwno le medesime fimu). 



1) Tale dichiarazione fu votata a richiesta del rappresentante del Belgio, e annessa al 
ProtocoUo n. 4. 
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Territori nevitralizzati 



Isole Jonie. 

|L Protocollo di Londra del 22 marzo 1829 firmato dalla Francia, Inghil- 
terra e Russia, riconosceva i resultati della rivoluzione ellenica ma costi- 
tuiva la Grecia in principato tributario della Turchia. Siccome pero questa 
seguit6 a commettere ogni sorta di soprusi, le tre Potenze riunite a Londra 
votarono il Protocollo del 3 febbraio 1830 che sanzionava all* art. i Tindi- 
pendenza effettiva della Grecia e ne delimitava alParticolo 2 i confini. Rima- 
nevano escluse la Tessaglia, le isole Jonie e Greta, sebbene il Senato di 
Nauplia le avesse reclamate a nome del popolo greco. II Protocollo fu poi 
sostituito da un trattato con la Turchia del 21 luglio 1832. 

Le isole Jonie in virtu del trattato di Parigi del 5 novembre 1815 tra 
Austria, Prussia, Russia e Gran Brettagna, erano sottoposte al protettorato 
di quest' ultima che le aveva fortificate e da esse dominava TAdriatico. 
Nel 1863, in seguito alle agitazioni interne che tormentarono la Grecia, e 
che le tre Potenze protettrici tentarono far cessare eliminando le ingerenze 
dei tedeschi con re Ottone, i Greci poterono eleggere il 30 marzo un nuovo 
re in persona di Guglielmo di Danimarca, che assunse il nome di Giorgio I. Le 
tre Potenze, in un trattato concluso a Londra il 13 luglio successivo con Tade- 
sione della Danimarca, riconobbero il nuovo sovrano e stabilirono incltre : 

Art. 3*. - La Grecia, solio la sovraniict del Principe Guglielmo di Danimarca, 
e la garenzia delle ire cor ii, forma uno Siaio monarchico, indipettdenie, costiiuzionale . 
Art. 4. - / limiii del terriiorio greco, determinati dalVAccordo concluso a 
CostaniinopoH tra le Ire Corti e la Porta Ottomana, il 21 luglio 18 $2, riceveranno 
un'estensione con la riunione delle isole Jonie al Regno Ellenico, nelVepoca in cui 
tale riunione, proposia dal Governo di S. M. Britannica, sard conforiata dot 
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voti del Parlanunio jonico e in cut avrd avuio il consenso delle Corti di Francia, 
d* Austria, di Prussia e di Russia, ^) 

Art. $, - Le isolejonie, quando la loro riunione al Regno di Grecia sard, stala 
effeituaia, saranno comprese nella garenzia sHpultUa dalVart, 3 del present Tratiato. 

L* Inghilterra si accingeva a un §acrificio simile per aggiungere presti- 
gio al nuovo sovrano di fronte al popolo greco. Comunicate le decisioni di 
cui sopra airassemblea legislativa degli Stati Uniti delle isole Jonie, questa 
si pronuncio all* unanimita in favore delPannessione al Regno di Grecia, con 
un voto del 19 ottobre. L'unione pote cosi essere sanzionata dal Trattato 
di Londra del 14 novembre 1863 tra Austria, Gran Bretagna, Francia, Prussia 
e Russia. Coll' art. i T Inghilterra rinunciava ai suoi diritti. L'art. 2 stabi- 
liva : « Le isole Jonie, dopo la loro unione al Regno di Grecia, godranno i van- 
laggi d'una neutralitd perpetua, e, per conseguenza, nessuna forza armaia, navaU 
militare, potrd mai essere adunata siazionare sul Urriiorio nelle acque di 
queste isole, oltre il numero strettamenU necessario per mantenere Vordine pubblico 
e per assicurare I'esazione delle rendiie dello Staio, Le Alte Parti contraenti s'im- 
pegnano a rispettare il principio di neutrality stipulata dal presente articolo ». 
L'art. 3 poi imponeva la demolizione delle fortificazioni di Corfli « avanti 
la ritirata delle truppe adibite dalla Gran Bretagna per occupare quelle isole 
nella sua qualiti di Potenza protettrice ». 

Con un secondo trattato firmato a Londra il 29 marzo 1864 e che h 
tuttora vigente, la neutrality veniva limitata alle due isole di Corfii e Paxo. 
Essa e stata sempre rispettata nel blocco della Grecia del 1887, nel blocco 
delF Epiro del 1897 e nelle ultime guerre balcaniche (Levy, De la condition 
des ties loniennes depuis le congrh de Vienne, etc, Paris, 1901). In tale occasione 
anzi se ne parlo lungamente a proposito deU'opposizione fatta dal Governo 
italiano a che la costa epirota di contro a Corfii venisse in possesso della Grecia. 

Trattato di Londra (29 marzo 1864). 

Art. I . - S. M. la Regina del Regno Unito della Gran Bretta- 
gtia e Irlanda, desiderando realizzare il voto che TAssemblea legisla- 
tiva degli Stati Uniti delle isole Jonie ha espresso di vedere queste 
isole riunite alia Grecia, ha consentito, alle condizioni specificate qui 
appresso, a rinunciare al protettorato delle isole di Corfu, Cefalonia, 
Zante, Santa Maura, Itaca, Cerigo e Paxo, con le loro dipendenze, 
le quail, in virtd del Trattato firmato a Parigi, il 5 novembre 1815, 



1) Le iiltime tre come finnatarie del trattato del 5 novembre 181 5. 
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dai plenipotenziari deUa Gran Bretagna, d' Austria, di Prussia e di 
Russia, sono state costituite da un solo Stato libero e indipendente, 
sotto la denominazione di Stati Uniti delle isole Jonie, posto sotto 
la protezione immediata ed esclusiva di S. M. il Re del Regno 
Unito della Gran Bretagna e Irlanda, i suoi eredi e successori. 

Per conseguenza, S. M. I'lmperatore dei Francesi, S. M. Bri- 
tannica e S. M. I'lmperatore di tutte le Russie, nella loro quality 
di firmatari della Convenzione del 7 maggio 1832, riconoscono tale 
unione, e dichiarano che la Grecia, nei limiti determinati dall'ac- 
cordo concluso a Costantinopoli tra le corti di Francia, della Gran 
Bretagna e di Russia, con la Porta Ottomana, il 21 luglio 1832, 
compresevi le isole Jonie, formera uno Stato monarchico indipen- 
dente e costituzionale, sotto la sovraniti di S. M. il Re Giorgio e 
sotto la garenzia delle tre corti. 

Art. 2. - Le corti di Francia, della Gran Brettagna e di Russia, 
nella loro qualita di Potenze garanti della Grecia, dichiarano, col 
consenso* delle corti d' Austria e di Prussia, che le isole di Corfu e 
di Paxo nonche le loro dipendenze, dopo la loro riunione al Regno 
EUenico, godranno i vantaggi d'una neutralita perpetua. 

S. M. il Re degli Elleni s'impegna, da parte sua, a mantenere 
questa neutralita. 

Art. 3. - La riunione delle isole Jonie al Regno Ellenico non 
apporter^ nessuna alterazione ai vantaggi concessi al commercio e 
alia navigazione stranieri, in virtu di trattati e di convenzioni con- 
clusi dalle Potenze straniere con S. M. Britannica, nella sua qualita 
di Protettrice delle isole Jonie. 

Tutti gl' impegni che risultano dalle suddette transazioni nonch^ 
dai regolamenti ad esse relativi, attualmente in vigore, saranno man- 
tenuti e strettamente osservati come per il passato. 

Per conseguenza, h, espressamente inteso che le navi e il com- 
mercio stranieri nei porti jonici, come pure la navigazione tra i porti 
jonici e quelli della Grrecia, continueranno ad essere sottoposti alio 
stesso trattamento e messi nolle stesse condizioni in cui erano avanti 
la riunione delle isole Jonie alia Grecia, e cio sino alia conclusione 
di nuove convenzioni formali o di accordi destinati a regolare tra 
le Parti interessate le questioni di commercio, di navigazione, come 
pure del servizio regolare delle comunicazioni postali. 
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Queste nuove convenzioni saranno concluse nel tennine di quin- 
dici anni, o prima se k possibile. 

Art. 4. - La riunione degli Stati Uniti delle isole Jonie al 
Regno di Grrecia non invalidera aflFatto i principi stabiliti dalla le- 
gislazione esistente di quelle isole, in materia di liberta di culto e 
di toUeranza relig^osa; per conseguenza i diritti e le immunita con- 
sacrati in materia di religione dai capitoli I e V della Carta costi- 
tuzionale degli Stati Uniti delle isole Jonie, e specialmente il rico- 
noscimento della Chiesa greco-ortodossa come religione dominante 
in quelle isole, Tintera liberta di cnlto accordata alia Chiesa dello 
Stato della Potenza protettrice, e la perfetta toUeranza promessa 
alle altre comunioni cristiane, saranno mantenuti, dopo Tunione, 
in tutta la loro forza e valore. 

La protezione speciale garantita alia Chiesa cattolica romana, 
nonch^ i vantaggi di cui essa fe presentemente in possesso, saranno 
pure mantenuti, e i sudditi appartenenti a quella comunione go- 
dranno nelle isole Jonie della stessa liberti di culto che h stata loro 
riconosciuta in Grecia dal Protocollo del 3 febbraio 1830. 

II principio della completa egnaglianza civile e politica tra i 
sudditi appartenenti ai diversi riti, consacrata in Grecia dallo stesso 
Protocollo, sara egnalmente in vigorc nelle isole Jonie. 

{Seguono gU arHcoli 5-^ con disposmont d' indole finanziarid). 

Art. 9. - Le autoriti civili e le forze militari di S. M. Bri- 
tannica saranno ritirate dal territorio degli Stati Uniti delle isole 
Jonie nello spazio di tre mesi o prima se ^ possibile, dopo la rati- 
fica del presente Trattato. 

Art. 10. - II presente Trattato sara ratificato e le ratifiche ne 
saranno scambiate a Londra nel termine di sei settimane, o prima 
se 6 possibile. 

In fede di che, i plenipotenziari rispettivi Thanno firmato e vi 
hanno apposto il suggello delle loro armi. 

Fatto a Londra, il 29 marzo, Tanno di grazia 1864. 

Firmati: La Tour d'Auvergne (Francia), Russell (Rus- 
sia), Brunkow (Gran Brettagna), Tricupi (Grecia). 

a D a 
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L'autonomia del Libano/> 

II Libano, cioe il versante occidentale del monte Libano (Gehel-tl^ 
Libnan), detto dagli abitanti semplicemente Gebel, la Montagna, e una parte 
del versante occidentale e la pianura di Bekaa, godevano fino al 1840 un 
regime patriarcale sotto un emiro tributario del Sultano di Turchia, Quel- 
le anno i Turchi, rientrati in possess© della Siria, pensarono anche ad assog- 
gettare. le popolazioni cristiane (armeni, greci, maroniti) della Montagna, e 
ci riescirono verso la fine del 1841. Legrandi Potenze protestarono, chiedendo 
che almeno il nuovo vilayet fosse retto da un govematore cristiano ; la Porta 
propose una sistemazione provvisoria, che send solo a far nascere delle guerre 
civili. Queste nel i860 si scatenarono in terribili guerre di religione tra maro- 
niti (cristiani) e drusi (specie di idolatri indigeni). A metter fine ai massacri la 
Francia mand6 delle truppe che occuparono rapidamente la regione. Cosl fti 
facile alle cinque grandi Potenze imporre alia Turchia V autonomia del Libano 
con un govematore cristiano e altre garanzie per la popolazione cristiana. A 
qiiesto miro il ProtocoUo del 9 giugno 1861 col regolamento annesso. 

Alio spirare del mandato del primp govematore fii stipulato un altro 
trattato (6 settembre 1864), che manteneva i punti fondamentali del Proto- 
collo del 1 86 1 (salvo la durata in carica del govematore) e approvava un 
nuovo regolamento, in gran parte simile a quello del 1861. Nel 1868 do- 
vendosi procedere a una nuova nomina e modificare ancora i termini di 
durata, aderi anche T Italia, che divenne quindi anch'essa garante del- 
r autonomia del I.ibano. 

II regolamento del 1864 e rimasto in vigore sino a noi come lo Sta- 
tuto del Libano (M. Jouplain, La question du Liban, Paris, 1908, p. 500). 
Fra i governatori h particolarmente celebre Rustem pascii (^ 873-^3)* i' quale 
con eccezionale energia ristabili 1* or dine e restaur6 Teconomia del paese. 
Egli era veramente un conte Mariani, d'origine italiana. 

ProtocoUo di Pera (9 giugno I86I). 

ProtocoUo adottato dalla Porta e dai rappresentanti delle cinque 
grandi Potenze in seguito airintesa a cui ha dato luogo da parte 
lore V esame del progetto di regolamento elaborate da una commis- 



M Comprendiamo il Libano fra i territori neutralizzati perchfe, sebbene non gli sia 
stata garentita la neutialitii, pure le disp<^sizioni dell' art. 14 del Regolamento del 1864 gli 
assicurarono un regime che,<garendto dalle Potenze, ha qualche analogia con quello dei ter- 
ritori neutralizzati. 
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sione intemazionale per la riorganizzazione del Libano. Poiche que- 
sto progetto di regolamento, datato il i® magg^o 1861, ^stato, dope 
modificazioni introdotte di comune accordo, convertito in regolamento 
definitive, sara promulgato sotto forma di firmano da S. M. I. il 
Sultano, e comunicato ufficialmente ai rappresentanti delle cinque 
grandi Potenze. 

L'articolo i** ha dato luogo alia dichiarazione seguente fetta da 
S. A. Aali Pascia, e accettata dai cinque rappfesentanti. 

II govematore cristiano incaricato dell' amministrazione del Li- 
bano, sara scelto dalla Porta, da cui dipendera direttamente. Egli 
avra il titolo di mtcscir, e risiedera abitualmente a Deir-el-Kamar, 
che si trova posta sotto la sua autoriti diretta. Investito delFau- 
torita per tre anni, egli sara tuttavia amovibile, ma la sua revoca 
non potra essere pronunciata che in seguito a un giudizio. Tre mesi 
avanti il termine del suo mandato, la Porta, prima di decidere, pro- 
curera una nuova intesa coi rappresentanti delle grandi Potenze. 

Si e pure inteso che il potere conferito dalla Porta a questo funzio- 
nario, di nominare sotto la sua responsabilita gli agenti amministrativi, 
gli sarebbe conferita una volta per tutte, al momento in cui venisse egli 
stesso investito deirautorita, e non a proposito di ciascuna nomina. 

Riguardo all' art. 10, che si riferisce ad processo tra sudditi o pro- 
tetti di una Potenza straniera da una parte e gli abitanti dellaMontagna 
dairaltra, si ^ convenuto che una commissione mista residente a Bey- 
ruth sarebbe incaricata di verificare e rivedere i titoli di protezione. 

Al fine di mantenere la sicurezzae la liberta della grande strada da 
Be)rruth a Damasco in ogni tempo, la Sublime Porta stabiliri un block- 
haus sul punto della detta strada che le sembrera piu opportune, 

II Govematore del Libano potra procedere al disarmo della 
Montagna quando giudichera le circostanze e il momento favorevoli. 

//'rww/r; AALi(Turchia), Bulwer (Ingh.), Lav alette (Francia), 
Prokesch-Osten (Austria), Goltz (Prussia), Labanow (Russia). 

ProtOCOllo di CostantinOpoli (6 settembre 1864). 

La Sublime Porta, d* accordo coi rappresentanti dell' Austria, 
della Francia, della Grran Brettagna, della Prussia e della Itussia, 
mantiene tutte le disposizioni del Protocollo firmato a Costantino- 
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poll il 9 giugno 1861, nonchfe quelle dell* articolo addizionale della 
stessa data. 

S. A. Aali Pascia dichiara tuttavia che la Sublime Porta ha 
confermato nel suo posto il Govematore attuale del Libano per altri 
cinque anni, a partire dal 9 giugno 1864. 

Firmaii: AalI PasciA (Turchia), H. Bulwer (Gran Bret- 
tagna), Prokesch-Osten (Austria), Ignatieff (Russia), Stef- 
FENS (Prussia), E. de Bonne^res (Francia). 

Regolamento annesso. 

Art. I. - D Libano sara amministrato da un Govematore cri- 
stiano, nominato dalla Sublime Porta e dipendente da Lei diretta- 
mente. 

Questo funzionario amovibile sara investito di tutte le attribu- 
zioni del potere esecutivo, provvederi al mantenimento dell*ordine 
e della sicurezza pubblica in tutta \ estensione della Montagna,^ ri- 
scotera le imposte e nominera sotto la sua responsabilita, in virtu 
del potere che egli ricevera da S. M. Imperiale il Sultano, gli agenti 
amministrativi, istituira i giudizi, convochera e presiedera il Megilis 
amministrativo centrale, e procurera Tesecuzione di tutte le sentenze 
legalmente emesse dai tribunali, salvo le revision! previste dall'art. 8. 

Art. 2. - Ci sara per tutta la Montagna un Megilis ammini- 
strativo centrale composto di dodici membri delegati dai mudirati 
e ripartiti fra i diiFerenti mudirati nella proporzione seguente: 

i^ e 2". I due mudirati di Kesruan delegheranno ciascuno un 
Maronita; 3® il mudirato del Gezzin: un Maronita, un Druso e un 
Musulmano; 4** il mudirato del Meten: un Maronita, un Greco or- 
todosso, un Druso e un Metuali ; 5® lo Sciuf : un Druso ; 6° il Kura : 
un Greco ortodosso; 7® Zahleh: un Greco cattolico. 

Questo Megilis amministrativo sariL incaricato di repartire T im^ 
posta, controUare la gestione delle entrate e delle spese, e dare il 
suo parere consultivo su tutte le questioni che gli saranno poste 
dal Govematore. 

Art. 3. - .La Montagna sara divisa in sette circondari ammi- 
nistrativi, cio^: I® il Kura, compresa la parte inferiore e le altre 
frazioni di territorio confinanti la cui popolazione appartiene al rito 
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greco ortodosso, meiio la citta di Kalmun, situata suUa costa e abi- 
tata quasi esclusivamente dai Musulmani; 2^ la parte settentrionale 
del Libano, comprendente Gebet, Bcerre, Zavi6 e Belad Batrun; 
3® la parte settentrionale del Libano, comprendente Belad Grebeil 
Grebet, Mneitra, Fetuh e 11 Kesruan propriamente detto fine a 
Nahr-el-Kelb ; 4® Zahleh e il suo territorio; 5** il Meten, compreso 
il Sahel cristiano e i territori di Kata e di Solima; 6** il territorio 
situato al sud della strada di Damasco fino a Gezzin; 7® il Gezzin 
e il TeiFah. 

Ci sara in ciascuno di questi circondari un agente amministra- 
tivo nominato dal Govematore e scelto nel rito dominante, sia per 
la cifra della pbpolsizione, sia per Timportanza delle sue proprieta. 

Art. 4. - I circondari amministrativi saranno divisi in cantoni, 
il cui territorio sara regolato a un dipresso su quelle degli antichi 
Aklim. 

Alia testa di ciascun cantone ci sarii un agente nominato dalGover- 
natore, su proposta del capo del circondario, e alia testa di ogni villag- 
gio uno sceicco scelto fra gli abitanti e nominato dal govematore. 

Art. 5. - Uguaglianza di tutti davanti alia legge; abolizione 
di tutti i privilegi feudali e specialmente di quelli che apparten- 
gono ai Mokatagi. 

S^aono gli articoii 6-14, che riflettono materia giudiziaria e di po- 
lizia, e altri quattro articoii di materia amministrativa. L' art. 14 al quarto 
capoverso stabilisce : « In caso siraordinario e di necessity, e dopo aver avuio 
ilparere del Megilis a?nmimsirairvo centrak, il Govematore potrd richiedere, presto 
le autoritd militari della Siria, rassisienza delle truppe regolari, L' uffieiale che co~ 
manderci quesle truppe in persona dovrd concer tarsi, per le misure da prendere, col 
Govematore della Montagna, e, pur serhando il suo diritto d'iniziaOva e I' ap- 
prezzamento per le questioni puramente militari, come di sirategia disciplina, sard 
subordinato al Govematore della Montagna durante il tempo del suo soggiomo 
nel Libano, e agird sotto la responsabilitd di quest' ultimo , Queste truppe si riti- 
reranno dalla Montagna appena il Govematore avrd ufficialmente dichiarato ai 
loro comandante, che il fine per cui esse sono state chiamate i stato raggiunto j>. 

Questa disposizione divenne d' attualitk nei primi mesi dell' entrata in 
guerra della Turchia, perche le truppe ottomane penetrarono nel vilayet 
del Libano senza nessuna autorizzazione. Non manc6 allora in Italia chi ritenne 
possibile una protesta del Governo italiano contro la Porta per Pawenuta 
violazione (cfir. il Giornale d' Italia e il Secolo del 28 novembre 1914). 
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Protocollo di Eauligia (27 iugiio 1868). 

Avendo S. M. I. il Sultano accettato le dimissioni di Daud Pascii 
dalle s^e fiinzioni di Govematore del Libano, e nominato a succeder- 
gli Franco-Nasri Pascia, ha ritenuto conveniente, neH'interesse stesso 
del mantenimento delF ordine e della stabilita, di non limitare, nel fir- 
mano d'investitura, la durata dei poteri affidati al nuovo Governatore. 

I rappresentanti delle potenze firmatarie dei regolamenti orga- 
nici del Libano, in data 9 giugno 1861 e 6 settembre 1864, come 
pure il ministro di S. M. il Re d' Italia, riuniti in conferenza presso 
il ministro degli afFari esteri di S. M. I. il Sultano, sono stati una- 
nimi nel constatare, mediante il presente protocollo, I'esistenza del- 
r intesa che, data V urgenza, non avrebbe potuto stabilirsi fra essi , 
e la Sublime Porta tre mesi avanti che spirasse il mandato di Daud 
Pascia, ai termini del Protocollo del 9 giugno 1861. 

I sottoscritti, trovandosi anche d'accordo con la Sublime Porta 
per riconoscere la convenienza di non limitare strettamente, cosi 
come si era dovuto fare nel passato per circostanze different!, la 
durata dei poteri del govematore del Libano, e, inoltre, desiderando 
la Sublime Porta di evitare le interpretazioni erronee che, in seguito 
al suo stesso silenzio, potrebbero, sui posti, nascere negli animi e 
produrre un effetto contrario a quello che essa si ^ propostq, 
S. A. Fuad Pascia ha dichiarato che la durata del mandato di 
Franco-Nasri Pascia non sara inferiore a dieci anni, a datare dal 
giomo della sua nomina. 

Le stipulazioni del Protocollo del 9 giugno 1 86 1 , relative al caso di 
revoca, restano d'altronde applicabili sia prima sia dopo quel termine. 

In fede di che, i plenipotenziari rispettivi hanno firmato il pre- 
sente Protocollo e vi hanno apposto il suggello delle loro armi. 

Fatto a Kauligia, il 15 (27) luglio 1868. 

FirmaH: Fuad PasciA (Turchia), Probcesch-Osten (Austria), 
BouREE (Fraiicia), Elliot (Gran Brettagna), Bertinatti (Italia), 
Uebel (Prussia), Ignatiew (Russia). 
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II Danubio. 

IL Danubio si puo considerare senza esagerazione il pi^ importante fiume 
d'Europa e per la sua lunghezza e per il territorio vastissimo che oc- 
cupa con una fitta rete di vie fiuviatili d'importanza capitale nel com- 
mercio deirEuropa centrale e sud-orientale. Non c'e da meravigliarsi 
quindi se dal giomo in cui la Rivoluzione francese mut6 le basi del diritto 
pubblico europeo e afifermo la liberty della navigazione dei fiumi sino al- 
lora ostacolata da ogni sorta di serviti!i feudali, il Danubio fu accanitamente 
conteso fra i grandi e piccoli Stati direttamente interessati nel commercio 
d'Oriente e desiderosi tutti di afFermarvisi con un regime di favore per i 
rispettivi commerci. II Congresso di Parigi che pose termine alia gaerra 
d'Oriente, nel suo Atto Generate del 30 marzo 1856 neutralizz6 il Mar Nero 
(art. 11) e affermo la liberti di navigazione del Danubio (art. 15) ponen- 
dola sotto la vigilanza di due commissioni, una europea e una rivierasca. 
La Commissione europea, composta di rappresentanti degli Stati firmatari (cioe 
Austria, Gran Brettagna, Prussia, Russia, Sardegna e Turchia), aveva I'in- 
carico « di designare e fare eseguire i lavori necessari, dopo Isakicia, per sba^ 
rasfsare la foce del Danubio, nonchi le parti del mare li vicine, dalla sahhia 



i> Per assicurare la libcrti di navigazione su alcune vie fiuviatili e canaii di grande 
importanza dal punto di vista commerciale, le Potenze hannd cercato di sottrarii alle ope- 
razioni di gaerra mediante appositi trattad. II sistema adottato non k sempre il medesimo, 
perch^ per esempio la neutrality delle acque per il Danubio h garantita dall'esclusione di 
Qgnl nave da gaerra tranne gli stazionari delle Potenze, per il Congo, il Niger e il 
Canale di Suez dalla libera drcolazione delle navi mercantiU in tempo di guerra, e per il 
Congo anche dalla neutralizzazione di alctmi territori annessi. 
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e aUri ostacoli che le ostruiscono » (art. i6). La Commissione Rrvierasca in- 
vece, composta di delegati dell' Austria, della Baviera, della Porta, del 
Wurthemberg e dei tre Principati Danubiani, doveva prowedere alia poli- 
zia fluviatile, alia soppressione di pedaggi e simili, ai lavori occorrenti lungo 
tutto il percorso del fiume e - alio sciogliersi della Commissione Europea - 
lungo la foce (art. 17). Ognuna delle Potenze contraenti aveva diritto di 
tenere due stazionari alia foce del Danubio per assicurare Tesecuzione di 
tali deliberati (art. 19). In pratica per6 sorsero parecchi contrasti. La Com- 
missione Rivierasca non pote mai fimzionare seriamente, e la Commissione 
Europea invece fini per assorbirne quasi tutti i poteri. Questa infatti, mentre 
doveva espletare i suoi lavori in due anni, fu confermata per altri sette anni 
dalla conferenza di Parigi dell'agosto 1858, per altri cinque da una nuova 
conferenza di Parigi del 1866, che neutralizzo le opere costruite dalla Com- 
missione stessa, per altri dodici dal trattato di Londra del 13 marzo 1871. 
Quest' ultimo, mentre abrogava il trattato del 1856 per cio che si riferiva 
alia neutrality del Mar Nero, quanto al Danubio stabiliva (art. 7) : « Tutte 
le opere e stabilimenti di ogni natura creati dalla Commissione europea, 
in esecuzione del trattato di Parigi, o del presente trattato, continueranno 
a godere della stessa neutrality che li ha protetti sinora e che sar^ ugual- 
mente rispettata per I'awenire in ogni circostanza dalle Alte Parti con- 
traenti. II beneficio delle immunity che ne derivano si estenderk a tutto il 
personale amministrativo e tecnico della commissione. Resta bene inteso che 
le disposizioni di questo articolo non lederanno per niente il diritto della 
Sublime Porta di far entrare, come sempre, le sue navi da Guerra nel Da- 
nubio nella sua qualiti di potenza territoriale ». II trattato di Londra le- 
cava la firma della Germania, Austria, Francia, Gran Brettagna, Prussia, 
Turchia e Italia, quest' ultima rappresentata da Carlo Cadorna. 

Finalmente il Congresso di Berlino, votando il Trattato del 13 luglio 1878, 
colloc6 su basi ancora pi^ solide la neutrality di quella parte del Danubio che 
ha ihaggiore importanza strategica per la penisola balcanica, e cio^ dalle 
cosiddette Porte di Ferro, sul confine serbo-ungherese, in vicinanza della 
Rumenia, a Galatz quasi sul confine russo-rumeno. Tali disposizioni, con- 
tenute negli articoli che qui sotto riproduciamo, non furono alterate dal 
successivo trattato di Londra del 10 marzo 1883 che prorogava i poteri della 
Commissione europea per 21 anni, con la clausola che in seguito sarebbe 
stata prorogata tacitamente di tre in tre anni (per la storia della questione, 
cfr. E. L. Catellani, La ncmig , flwviaU e la quest, del Danubio, Torino, 1883). 

La Commissione europea compilo il 2 giugno 1882 un regolamento di 
polizia e di navigazione per il tratto dalle Porte di Ferro a Galatz che assicu- 
rava un'ingiusta preponderanza all' Austria; ma questo non entr6 mai in vigore 
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per TopposizioQe della Rumeaia che, acquistata V ihdipendenza con I'art. 43 
del trattato di Berlino, aveva ottenuto anche con Tart. 53 di far parte della 
Commissione (le ragioni della Rumenia furono esposte in una brochure di 
U. Valerian, L'Auiriche^Hongrie e la Roumanie dans la question du Danube, 
Jassy, 1882 ; cfr. anche le note del governo rumeno, in F. von Holtzendorff, 
Les droits riverains de la Roum. sur le Danube, ed. fr., Leipzic, 1884; per 
le condizioni attuali G. Demorgny, La question du Danube, Paris, 191 1, se- 
gnatamente a p. 295 e sgg.). Invece pote essere applicato un regolamento 
di navigazione sul tratto tra Galatz e la foce, del 19 maggio 1883, sostituito 
poi nel 191 2 da un altro del 10 novembre 191 1. 

Gli Stati rappresentati al Congresso di Berlino, e quindi garanti della 
neutrality del basso Danubio, sono la Germania, V Austria, la Francia, la 
Gran Brettagna, I'ltalia, la Russia e la Porta. 



Trattato di Berlino (13 lugiio 1878). 

Art. 52. - Alio scopo di accrescere le garenzie assicurate alia 
liberta di navigazione sul Danubio, riconosciute d'interesse europeo, 
le Alte Parti contraenti decidono che tutte le fortezze e fortifica- 
zioni che si trovano sul percorso del fiume dalle Porte di Ferro sino 
alia sua foce saranno rase al suolo e che non se ne erigeranno di 
nuove. Nessuna nave da guerra potra navigare sul Danubio al cli- 
sotto delle Porte di Ferro, ad eccezione delle navi leggiere desti- 
nate alia polizia fluviatile ed al servizio delle dogane. Gli stazionari 
delle Potenze alia foce del Danubio potranno tuttavia risalire sino 
a Galatz. , 

Art. 53. - La Commissione Europea del Danubio, in seno alia 
quale la Rumenia sara rappresentata, k mantenuta nelle sue funzioni e 
le esercitera d'ora innanzi sino a Galatz in una completa indipendenza 
dairautorita territoriale. Tutti i trattati, accordi, atti e dedsioni rela- 
tivi ai suoi diritti, privilegi, prerogative e obblighi sono confermati. 

Art. 54. - Un anno avanti lo spirare del termine assegnato 
alia durata della Commissione Europea, le Potenze si metteranno 
d'accordo sul prolungamento dei suoi poteri o suUe modificazioni 
che essa giudicasse necessario introduryi. 

Art. 55. - I regolamenti di navigazione, di polizia fluviatile e di 
sorveglianza dalle Porte di Ferro sino a Galatz saranno elaborate dalla 
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Commissione Europea assistita da delegati degli Stati Rivieraschi e 
posti in armonia con quelli che sono stati o veuissero emessi per il per- 
corso a valle di Galatz. 

D DO 



II Congo- 



La scoperta deJ corso del fiume Congo, £atta nel 1877 da Enrico Stanley, 
diede origine a lunghe contestazioni circa il possesso dei territori adiacenti tra 
il Portogallo, la Francia e I'Associazione Internazionale Africana a cui si do- 
veva riniziativa dell' esplorazione. L'Associazione conchiuse accord! con molti 
Stati (vedine i testi in E. L. Catellani, Le colonie e la con/, di Berlino^ 
Torino, 1885, P- 74v^» ^ E. Nys, L* iiai indip, du Congo, in Rev. de dr. intern,, 
2*8., t. V, 1903, p. 333). Ma per stabilire un accordo d' indole generale 
ad iniziativa del principe di Bismarck si tenne a Berlino dal 15 novem- 
bre 1884 al 26 febbraio 1885 una conferenza die si chiuse con un atto 
generale che disciplinava tutta la polizia e la navigazione del fiume desti- 
nato ad assumere tanta importanza commerciale. II capitolo III compren- 
deva una « Dichiarazione relaiiva alia neutraUid, dei territori compresi nel bacino 
canvemionale del Congo >, che h la parte da noi riprodotta. Quello stesso anno 
la parte del bacino del Congo che apparteneva all'Associazione Internazio- 
nale Afiricana fu eretta in uno Stato indipendente sotto la sovranit^ di Leo- 
poldo II re del Belgio, e si aflfrett6 per suo conto a proclamare la propria 
neutrality. 

Tralasciamo qui di accennare alle lunghe contestazioni circa i territori 
del bacino del Congo che portarono a un trattato tra la Francia e il Belgio 
del 5 febbraio 1895, riconfermato il 23 dicembre 1908, e a un altro tra la 
Francia e la Germania del 4 novembre 191 1. Cosi ci limitiamo ad accen- 
nare appena - poiche esorbita dai fini della presente raccolta - alle lun- 
ghe contese interne del Belgio circa V annessione del Congo, che fix votata 
soltanto con la legge del 18 ottobre 1908 (Cfr. specialmente D. Anzilotti, L'an- 
nessione del Congo, in Riv, di dir, intern,, 1909, p. 237). 

Occorre notare che la neutrality del fiimie Congo e dei territori che 
esso bagna differisce da quella degli altri territori o acque neutralizzate 
in quanto le Potenze firmatarie dell' atto di Berlino si sono impegnate 
a rispettarla, non a garantirla. 

L' atto di Berlino prowide anche alia libera navigabilita del Niger, senza 
per6 stabilire un regime di neutrality pei territori adiacenti. 
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GH Stati firmatari sono Germania, Austria, Belgio, Danimarca, Spa- 
gna, Stati Uniti, Francia, Gran Brettagna, Italia, Paesi Bassi, Portogallo, 
Russia, Svezia e Norvegia, e Turchia. 



AttO di BerlinO (26 febbraio 1885). 

Capitolo III. - Dichiarazione relative alia neutralita del territori 
compresi nel bacino convenzionale del Congo. 

Art. io. - Alio scopo di dare una nuova garenzia di sicu- 
rezza al commercio e all' industria e di favorire, per il mantenimento 
della pace, lo sviluppo della civilt4 nelle regioni menzionate al- 
V art. I !^ e poste sotto il regime della liberta commerciaJe, le Alte 
Parti firraatarie del presente Atto e quelle che vi aderiranno in se- 
guito s'impegnano a rispettare la neutralita dei territori o parti di 
territori dipendenti dalle dette regioni, comprese le acque territo- 
riali, per tutto il tempo che le Potenze che esercitano o esercite- 
ranno dei diritti di sovranita o di protettorato su tali territori, usando 
della facolta di proclamarsi neutre, adempiranno ai doveri che la 
neutralita implica. 

Art. II.- Nel caso che una Potenza che esercitai dei diritti 
di sovranita o di protettorato nelle regioni menzionate all'art. i, e 
poste sotto il regime della liberta commerciale, fosse implicata in 
una guerra, le Alte Parti firmatarie del presente Atto e quelle che 
vi aderiranno in seguito s*impegnano a ofFrire i loro buoni uffici 
perch^ i territori appartenenti a tale Potenza e compresi nella zona 
convenzionale della liberty commerciale siano, col consenso di questa 
Potenza e delValtra o delle altre parti belligeranti, poste per la du- 
rata della guerra sotto il regime di neutralita e considerati come 
appartenenti a uno Stato non belligerante ; le parti belligeranti ri- 



J' I territori indicati all* art. i'' sono quelli del bacino del Congo propriamente detto, 
compresi tra i bacioi del Niari, dell* Ogow6, dello Sciari e del Nilo a Nord, la linea di 
spartiacque degli affluent! del lago Tanganika a Est, i bacini dello Zambese e della Log6 a Sud. 
Liniiti estremi: a Nord il parallelo del 2** 30^, a Sud il corso della Log6, a Est il Tan- 
ganika e I' Alto Zambese. Rientrano dunque nella neutrality non solo il Congo belga, ma 
una parte del Congo francese e dell' Angola portoghese. 
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nuncerebbero, sin d'allora, ad estendere le ostilita ai territori cosi 
neutralizzati, nonchfe a farli servire di base a operazioni di gnerra. 

Art. 12. - Nel caso in cui un dissenso serio, sorto a propo- 
sito o nei limiti dei territori menzionati alPart. i e posti sotto il re- 
gime della liberta commerciale, venisse a scoppiare tra le Potenze 
firmatarie del presente Atto o delle Potenze che vi aderissero in 
seguito, queste Potenze s'impegnerebbero, avanti di far ricorso alle 
armi, a ricorrere alia mediazione di una o piii Potenze amiche. 

Per lo stesso caso, le stesse Potenze si riservano il ricorso fa- 
coltativo alia procedura deU'arbitraggio. 

a a a 
II Canale di Suez- 

II 17 novembre 1869 ^^ aperto al pubblico il Canale di Suez, che ren- 
deva al Mediterraneo la sua tradizionale funzione di tramite di civilt^. Latto 
di concessione rilasciato il 15 gennaio 1856 alia Compagnia Unwersah del 
Canale Mariiiimo di Suez imponeva talune garenzie per la navigazione. In una 
successiva convenzione del 18 marzo 1863 si delimitavano i diritti della Com- 
pagnia; e finalmente la libera navigability del Canale veniva stabilita nel 
contralto firmato al Cairo il 22 febbraio 1866 tra il Khedive Ismail pascik 
e Ferdinando di Lesseps per la Compagnia Universale del Canale di Suez, e 
confermato dal Sultano con firmano del 19 marzo successivo (2 Zilkade 1282). 

La navigazione del Canale era cosi regolata solo da disposizioni interne, 
soggette quindi all'arbitrio o al mutevole capriccio del Sultano nei cui ter- 
ritori erano le due rive. Ma le Potenze si adoperarono in modo che il Sul- 
tano si decise a convocare a Costantinopoli una commissione internazionale. 
Questa voto il 6/14 dicembre 1873 una dichiarazione.suirapertura del Canale 
a tutte le navi da guerra e trasporti di truppe. Ma tale dichiarazione, accettata 
dalle Potenze, non prevedeva il caso di una guerra in cui fosse immischiata la 
Turchia ; e questo provoc6 vive preoccupazioni specialmente in Inghilterra 
alio scoppiare della guerra russo-turca nel 1877. Senonche per allora le vicende 
balcaniche e la sistemazione della nuova carta dell* Oriente europeo assorbi- 
rono tutti gli sforzi delle Potenze, e la dichiarazione del 1873 ^^^ ^^ toccata. 

In seguito ai rivolgimenti intemi dell* Egitto del 1882 e all* awe- 
nuta occupazione inglesc, le Potenze riconobbero 1* opportunity di prov- 
vedere all* amministrazione di quello Stato che possedeva la chiave delle 
nuove vie commerciali, e cosi i rappresentanti della Francia, Germania, 
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Austria, Russia, Italia e Inghilterra e del Khedive, riuniti a Londra il 
17 marzo 1885 votarono una Dichiaraziane relatrva alle finanze deWEgitio $ 
alia libera navigabilitd del Canale di Suez. \J articolo I della Dichiarazione 
riconosceva 1* opportunity di una Convenzione per le finanze dell'Egitto. 
L' articolo III si riferiva al Canale ed era cosi concepito : « Cansiderando che 
le Poienze sono d'accordo nel riconoscere I'urgenza d'un negoziato avenie per iscopo 
di consacrare mediante un Alio Convenzionale P istihmone d'un regime definitivo, 
destinaio a garenlire, in ogni tempo, e a tuile le Potenze, il libera uso del Canale 
di Suez; si conoiene fra i setie Govemi su ricordati che una Commissione com-- 
posla di delegati nominati dai suddeiti Govemi si riunird a Parigi il 50 marzo 
per preparare e redigere quest* Alio, prendendo come base la circolare del Gouemo 
di S, M, Britannica in data 3 gennaio 1883, Un de legato di S. A. il Khedive par- 
teciperd. alia Commissione con voto consultivo ». 

La convenzione per le finanze fu firmata a Londra il 18 marzo. II 30 
dello stesso mese si riuni a Parigi la conferenza per il Canale di Suez, col- 
rintcrvento dei delegati di Germania, Austria, Spagna, Francia, Inghilterra, 
Italia, Olanda, Russia, Turchia ed Egitto. I lavori, iniziati con un discorso 
di saluto del Presidente del Consiglio Jules Ferry, si chiusero il 12 giugno, 
dopo lunghe discussioni in cui si erano delineate due tendenze diverse, V in- 
glese e la francese. Si raggiunse un certo accordo in uno schema di con- 
venzione da cui derivo, dopo tre anni, quella di Costantinopoli. Un R. De- 
cieto 13 gennaio 1889, n. 5949, rese esecutivo in Italia il trattato del 29 otto- 
bre. Sul carattere speciale della neutrality di Suez e i pericoli inerenti cfr. 
J. Charles-Roux, L'isthme et le Canal de Suez, Paris, 1901, v. II, p. no. 

Convenzione di Costantinopoli per la libera naviga- 
bility del Canale di Suez (29 ottobre 1888). 

In noma di Dio onnipotente ! 

II Presidente della Repubblica Fraincese; S. M. Tlmperatore 
di Germania, Re di Prussia ; S. M. V Imperatore d' Austria, Re di 
Boemia, ecc. e Re Apostolico d'Ungheria; S. M. il Re di Spagna, 
e in suo noma la Regina reggente del Regno; S. M. la Regina del 
Regno Unito della Gran Brettagna e Ii landa, Imperatrice delle Indie ; 
S. M. il Re d' Italia; S. M. il Re dei Paesi Bassi, Granduca di Lus- 
semburgo, ecc; S. M. T Imperatore di tutte le Russie; e S. M. T Impe- 
ratore degli Ottomani, volendo consacrare, con atto convenzionale, 
ristituzione d'un regime definitivo, destinato a garentire, in ogni 
tempo e a tutte le Potenze, il libero uso del Canale Marittimo di 
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Suez e completare cosi il regime sotto il quale la navigazione per 
questo canale ^ stata posta dal firmano di S. M. Imperiale il Sul- 
tano, in daca 22 febbraio 1866 (2 zilkad6 1282), che sanzionava le 
concessioni di S. A. il Khedive, '^ hanno nominato loro plenipotenziari : 

(Segzcono le designazioni). 

I quali, scambiatisi i loro pieni poteri rispettivi, riscontrati in 
buona e debita forma, si sono accordati negli articoli seguenti: 

Art. I. - II canale marittimo di Suez sara sempre libero ed 
aperto, in tempo di guerra come in tempo di pace, ad ogtii nave 
mercantile o da guerra, senza distinzione di bandiera. 

Per conseguenza, le Alte Parti contraenti convengono di non 
recare alcuna ofFesa al libero uso del canale, in tempo di guerra 
come in tempo di pace. 

II canale non sara mai sottoposto aU'esercizio del diritto di 
blocco. 

Art. 2. - Le Alte Parti contraenti, riconoscendo che il canale 
d'acqua dolce e indispensabile al canale marittimo, prendono atto 
degrimpegtii di S. A. il Khedive verso la Compagnia univeisale 
del canale di Suez, per quello che rig^arda il canale d'acqua dolce, 
impegni stipulati in una convenzione in data 18 marzo 1863, con- 
tenente un esposto e quattro articoli. 

Esse s'impegnano a non recare alcuna offesa alia sicurezza di 
questo canale e delle sue derivazioni, il cui funzionamento non potra 
essere oggetto di alcun tentativo d' ostruzione. 

Art. 3. - Le Alte Parti contraenti s'impegnano pure a rispet- 
tare il materiale, gli stabilimenti, costruzioni e lavori del canale ma- 
rittimo e del canale d*acqua dolce. 

Art. 4. - Poichfe il canale marittimo rimane aperto in tempo 
di guerra come passaggio libero anche alle navi da guerra dei bel- 
ligeranti, ai termini dell'art i del presente Trattato, le Alte Parti 
contraenti convengono che nessun diritto di guerra, nessun atto di 
ostilita, o nessun atto avente per iscopo di intralciare la libera na- 



I) Evidentemente c* h qui un errore, perchfe, come abbiamo detto nel cenno espositivo, 
il 22 febbraio fu concluso il contratto tra il Khedive e il Lesseps, e il firmano imperiale ^ in- 
vece del 19 marzo (cfr. Charlks-Roux, op, c, I, 490). 
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vigazione del Canale potra essere esercitato nel Canale e i suoi porti 
d' accesso, come pure entro un raggio di tre miglia marine da quei 
porti, anche quando Tlmpero Ottomano fosse una delle Potenze 
belligeranti. 

Le navi da guerra dei belligeranti non potranno, nel Canale e 
i suoi porti d'accesso, rifomirsi o approwigionarsi che nei limit! 
strettamente necessari. II transito delle suddette navi per il Canale 
si effettueri nel termine piu breve in base ai regolamenti in vigore 
e senza altra fermata che quella risultante dalle necessita del servizio. ' 

II loro soggiomo a Porto Said e nella rada di Suez non potra 
superare le ventiquattr* ore, salvo il caso di rilascio forzato. In tal 
caso, essi saranno tenuti a partire il piu presto possibile. Un inter- 
vallo di ventiquattr' ore deve sempre trascorrere tra Tuscita da un 
porto d'accesso di una nave belligerante e la partenza d'una nave 
appartenente alia Potenza nemica. 

Art. 5. - In tempo di guerra, le Potenze belligeranti non sbar- 
cheranno e non prenderanno, nel Canale e i suoi. porti d'accesso, ne 
truppe, n^ munizioni, ne materiale da guerra. Ma, nel caso d*un im- 
pedimento accidentale nel Canale, si potranno imbarcare o sbarcare, 
nei porti d' accesso, delle truppe frazionate a gruppi di non piu di 
mille uomini, col materiale da guerra corrispondente. 

Art. 6. - Le prede saranno sottoposte, sotto tutti i rapporti, 
alio stesso regime delle navi da guerra dei belligeranti. 

Art. 7. - Le Potenze non terranno nelle acque del Canale (com- 
presi il lago Timsah e i laghi Amari) nessuna nave da guerra. 

Tuttavia nei porti d' accesso di Porto Said e di Suez, esse po- 
tranno fare stazionare delle navi da guerra il cui numero non dovra 
eccedere due per ogni Potenza. 

Questo diritto non potra essere esercitato dai belligeranti. 

Art. 8. - Gli agenti in Egitto delle Potenze firmatarie del 
presente Trattato saranno incaricati di provvedere alia sua esecu- 
zione. In ogni circostanza che minacciasse la sicurezza o il libero 
passaggio del canale, essi si riuniranno su convocazione di tre di 
essi e sotto la presidenza del decano, per procedere alle constata- 
zioni necessarie. Essi faranno conoscere al Governo khediviale il 
pericolo che essi abbiano riconosciuto, ajBSnche questo prenda le 
misure atte ad assicurare la protezione e il libero uso del canale. 
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In ogni caso, essi si raduneranno iina volta all' anno per con- 
statare la buona esecuzione del Trattato. Queste ultime riunioni 
avranno luogo sotto la presidenza d* un commissario speciale nomi- 
nate a tale scope dal Govemo imperiale ottomano. Un commissario 
khediviale potra pure prender parte alia riunione e presiederla in 
assenza del commissario ottomano. 

Essi esigeranno particolarmente la soppressione di ogni opera 
o la dispersione di ogni assembramento che, sull'una o Taltra riva 
del Canale, potessero avere per iscopo o per effetto di recare ofFesa 
alia liberty e alia completa sicurezza della navigazione. 

Art. 9. - II Govemo Egiziano prender^, nei limiti dei suoi poteri, 
quali risultano dai firmani, e nelle condizioni previste dal presente Trat- 
tato, le misure occorrenti a far rispettare Tesecuzione del detto Trattato. 

Nel caso in cui il Govemo Egiziano non disponesse di mezzi suiR- 
cienti, esso dovra fare appelto al Govemo Imperiale Ottomano, il quale 
prendera le misure necessarie per rispondere a questo appello, ne dara 
awiso alle altre Potenze firmatarie della dichiarazione di Londra del 
1 7 marzo 1 885, e, airoccorrenza, si accorderi con esse a tale riguardo. 

Le prescrizioni degli ardcoli 4, 5, 7 e 8 non faranno ostacolo 
alle misure che verranno prese in virtu del presente articolo. 

Art. 10. - Similmente, le prescrizioni degli articoli 4, 5, 7 e 8 
non ostacoleranno le misure che S. M. il Sultano e S. A. il Khe- 
dive, in nome di S. M. Imperiale e nei limiti dei firmani concessi, 
fossero costretti a prendere per g^rentire, con le loro forze, la difesa 
deirEgitto e il mantenimento deU'ordine pubblico. 

Nel caso in cui S. M. I. il Sultano o S. A. il Khedive si tro- 
vassero nella necessity di valersi delle eccezioni previste dal pre- 
sente articolo, le Potenze firmatarie della dichiarazione di Londra 
ne sarebbero avvertite dal Govemo Imperiale Ottomano. 

Resta pure inteso che le prescrizioni dei quattro articoli di cui 
si tratta non ostacoleranno, in alcun caso, le misure che il Govemo 
Imperiale Ottomano creder^ necessario prendere per assicurare con 
le proprie forze la difesa degli altri suoi possessi posti sulla costa 
orientale del Mar Rosso. 

Art. 1 1 . - Le misure che verranno prese nei casi previsti dagli 
articoli 9 e 10 del presente Trattato non dovranno ostacolare il li- 
bero uso del Canale. 
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In questi stessi casi, Terezione di fortificazioni permanenti in 
contrasto colle disposizioni dell' art. 8 resta vietata. 

Art. 12. - Le Alte Parti contraenti convengono, in applica- 
ztone del principio d' uguaglianza per quel che rigiiarda il libero uso 
del Canale, principio che forma una delle basi del presente Trattato, 
che nessuna di esse cerchera vantaggi territoriali o commerdali, n4 
privilegi negli accordi intemazionali che potessero intervenire ri- 
guardo al Canale. Sono, del resto, riservati i diritti della Turchia 
come Potenza territoriale. 

Art. 13. - Airinfiiori degli obblighi previsti espressamente 
dalle clausole del presente Trattato, non si reca alcuna offesa ai 
diritti sovrani di S. M. I. il Sultano e ai diritti e immunita di 
S. A. il Khedive, quali resultano dai firmani. 

Art. 14. - Le Alte Parti contraenti convengono che glMmpegni 
derivanti dal presente Trattato non saranno limitati dalla durata 
degli atti di concessione della Compagnia universale del canale 
di Suez. 

Art. 15. - Le stipulazioni del presente Trattato non ostacole- 
ranno le misure sanitarie in vigore in Egitto. 

Art. 16. - Le Alte Parti contraenti sMmpegnano a far cono- 
scere il presente Trattato agli Stati che non Thanno firmato, invi- 
tandoli ad aderirvi. 

Art. 17. - H presente Trattato sara ratificato e le ratifiche ne 
saranno scambiate a Costantinopoli nel termine d*un mese, o prima 
se ^ possibile. 

In fede di che i Plenipotenziari rispettivi Thanno firmato e vi 
hanno apposto il suggello delle loro armi. 

Fatto a Costantinopoli, il 29** gfiomo del mese d'ottobre del- 
I'anno 1888. 

FirmaH: Calice (Austria), Radowitz (Germania), Florez y 
Garcia (Spagna), Montebkllo (Francia), White (Gran Bre- 
tagna), Blanc (Italia), Keun (Paesi Bassi), Nelidow (Russia), 
M. Said pasciA (Turchia). 

a a a Q 
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Le prime dicHiarazioni 



Dichiarasdone di Parigi 

(16 aprile 1856). 

jL BBIAMO accennato nelP introduzione ai precedent! della Dichia- 
/ \ razione di Parigi. Ora aggiungeremo che questa - conseguenza 
/ \ diretta deU'esperienza della guerra d'Oriente-fu appunto an- 
j[ iL nessa al trattato di pace del 30 marzo 1856. Oltre agli stati fir- 

matari, e cioi quegli stessi rappresentati al Congress© di Parigi, aderirono 
in seguito via via 34 Stati, ultimo il Giappone nel 1887. Rifiutarono la loro 
adesione la Spagna, il Messico, gli Stati Uniti. I primi due aderirono poi 
durante la seduta plenaria del 25 settembre 1907 nella 2^ Conferenza della 
Pace (Deuxihfu Omfir, int. de la Pcdx, Actes et documents, a cura del Min. 
degli Esteri olandese, vol. I, p. 234). 

Sulla Dichiarazione, confronta specialmente : Le C<mgrh de Paris, puhl, 
offic. du Min, des Aff, Etr., aprile 1856; A. Desjardins, Le Congrh de Paris 
et la jurispr, intern,, in Compte rendu de VAcad, des Sc, mor. et poL del 1884 
(t. CXXI); A. Salmon, La course depuis la did, de Paris, Paris, 1901. 

I Plenipotenziari che hanno firmato il Trattato di Pace del 
30 marzo 1856, riuniti in Conferenza, 

Considerando : 

Che il diritto marittimo, in tempo di guerra, e stato per molto 
tempo Toggetto di contestazioni deplorevoli; 

Che I'incertezza del diritto e dei doveri in simile materia da 
luogo, fra i neutri e i belligeranti, a divergenze di opinioni che pos- 
sono far nascere serie difficoltii e anche dei conflitti; 
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Che k utile, per conseguenza, stabilire una dottrina uniforme 
su d'un argomento cosi importante; 

Che i Plenipotenziari radunati al Congresso di Parigi non sa- 
prebbero meglio corrispondere alle intenzioni di cui i loro Govemi 
sono animati che cercando di introdurre nei rapporti intemazionali 
dei principi immutabili a tale riguardo; 

Debitamente autorizzati, i suddetti Plenipotenziari hanno con- 
venuto di accordarsi sui mezzi atti a raggiungere tale scopo; ed es- 
sendosi trovati d'accordo hanno deciso la seguente Dichiarazione 
solenne: 

1* La corsa k e resta abolita. ^> 

2^ La bandiera neutrale copre la merce nemica, ad eccezione 
del contrabbando di gxierra. ^ 

3** La merce neutrale, ad eccezione del contrabbando di guerra, 
non e sequestrabile sotto bandiera nemica. 

4® I blocchi, per essere obbligatori, devono essere effettivi, cioi 
mantenuti da una forza sufficiente ad interdire realmente I'accesso 
al litorale del nemico. ^^ 

I Governi dei Plenipotenziari sottoscritti s' impegnano a portare 
questa Dichiarazione a conoscenza d^li Stati che non sono stati chia- 
mati a partecipare al Congresso di Parigi e ad invitarli ad aderirvi. 

Convinti che le massime che essi hanno ora proclamate non po- 
trebbero essere accolte che con gratitudine dal mondo intero, i Ple- 
nipotenziari sottoscritti non dubitano che gli sforzi dei loro Govemi 
per generalizzame Tadozione saranno coronati da un pieno successo. 



n Cod. per la mar, mere, art. 208, al. i^ e 2^: « L' armamento in corso e abo* 
li$(f, TUttavia, salvo gli impegm assunti dallo State nella Comtenuione di Parigi del 
t6 apriU 1856, I'armamento in corso contro le Fotente eke non avessero aderito alia 
Convensione medesima o che ne recedessero, potrd essere outoriMxato come rappresagUa 
delle prede che fossero commesse a danno delta marina mercantile nazionale, — In qnesto 
caso le conditioni per le concessioni delle lettere di marco e per I' esercizio delta corsa 
saranno determinate con regie decreto ». 

2) Per il contrabbando di guerra e U diritto di preda, cfr. 1' XI* e la XII^ Cun- 
venzione dell'Aja del 1907 e la Dichiarazione di Londra. 

^) Per tntte le disposizioni intemazionali e interne circa il blocco, vedasi la Dichia- 
razione di Londra con le annotazioni relatire. 
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La presente Dichiarazione non e e non sara obbligatoria che 
fra le Potenze che vi hanno o vi avranno aderito. 

Fatto a Parigi, il i6 aprile 1856. 

Firmati: Buol-Schauenstein, Hubner (Austria) ; Walew- 
SKi, BouRQUENEY (Francia); Clarendon, Cowley (Inghilterra); 
Manteuffel, Hatzfeldt (Prussia) ; Orloff, Brunnow (Rus- 
sia); Cavour, Di ViLLAMARiNA (Sardcgna); AALi, Mbhemmed- 
Gemil (Turchia). 

Q a D 

Dichiarazione di Pietroburgo 
pei proiettili esplosivi 

(11 dicembre 1868). 

La presente Dichiarazione, della quale abbiamo gi& parlato nel cenno 
introduttivo, fe tuttora vigente, in forza dell'art. 23 dei due Regolamenii sulk 
kggi e usi della guerra terrestre del 1 899 e del 1907. Essa, oltre che nel &r- 
vizio in guerra (P. I, n. 381), si trova inserita nella Raccolia delle Convenziom 
intemazionali che riguardano la guerra terrestre, con 1* indicazione che e da 
considerarsi tuttora vigente fra i seguenti Stati : Austria, Belgio, Danimarca, 
Francia, Germania, Gran Bretagna, Grecia, Italia, Paesi Bassi, Persia, Por- 
togallo, Russia, Svezia, Norvegia, Svizzera, Turchia. Cfr. anche Norme di 
diritto marittimo, art. 21 /. (Sulla Conferenza cfr., oltre al Martens cit., 
G. C. BuzzATi, L'offesa e la difesa nella guerra secondo i modemi ritrovati, 
Roma, 1888, p. 51 sgg.). 

Su proposta del Gabinetto imperiale di Russia, essendo stata 
riunita a Pietroburgo una Commissione militare internazionale per 
esaminare la convenienza di vietare V uso di certi proiettili in tempo 
di guerra fra le nazioni civili, e avendo questa Commissione fissato 
di comune accordo i limiti tecnici dove le necessita delle guerra de- 
vono fermarsi davanti alle esigenze deU'umanita, i sottoscritti sono 
autorizzati, per ordine dei loro Governi, a dichiarare quanto seg^e: 

Considerando che i progpressi della civilta devono avere per ef- 
fetto di attenuare per quanto h possibile le calamita della guerra; 

Che Tunico fine legittimo che gli Stati devono proporsi du- 
rante la guerra e Tindebolimento delle forze militari del nemico; 
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Che a tale efifetto basta mettere fuori combattimento il piu gran 
numero d'uomini possibile; 

Che tale scopo sarebbe oltrepassato dall' impiego di anni che 
aggravassero inutilmente le sofiferenze degli uomini messi fuori com- 
battimento o rendessero la loro morte inevitabile; 

Che r impiego di simili armi sarebbe d'ora innanzi contrario 
alle leggi dell' umanita ; 

Le Parti contraenti s'impegnano a ritiunziare reciprocamente, in 
caso di guerra fra esse, air impiego da parte delle loro truppe di terra 
o di mare di qualsiasi proiettile d' un peso inferiore a 400 g^rammi, 
che fosse esplosivo o carico di materie fiilminanti o infiammabili. 

Esse inviteranno tutti gli Stati che non hanno partecipato con 
rinvio di delegati alle deliberazioni della Commissione militare in- 
temazionale riunita a Pietroburgo, ad aderire al presente impegno. 

Questo impegno non 6 obbligatorio che per le Parti c6ntraenti 
o aderenti in caso di guerra fra due o piu di esse ; non ^ applica* 
bile di fronte a Parti non contraenti o che non avessero aderito. 

Esso cesserebbe anche di essere obbligatorio dal momento in 
cui, in una guerra fra Parti contraenti o aderenti, una Parte non 
contraente, o che non avesse aderito, si aggiungesse a uno dei 
belligeranti. 

Le Parti contraenti o aderenti si riservano di intendersi ulte- 
riormente tutte le volte che una proposta precisa fosse formulata in 
vista di fiituri perfezionamenti che la scienza potesse apportare al- 
r armam^nto delle truppe, per mantenerc i principl che esse hanno 
fissati e conciliare le necessity della guerra con le leggi dell' umanita, 

Fatto a Pietroburgo, il 29 novembre (11 dicembre) 1868. 

FirmaH: Vetsera (Austria), Tauffkirchen (Bariera), Er- 
REMBAULT DE DuDZEELE (Bclgio), ViND (Danimafca), Talley- 
rand Perigord (Francia), Buchanam (Inghilterra), Metaxa 
(Grecia), Caracciolo di Bella (Italia), Gevers (Paesi Bassi), 
Mirza-Assedullah-Khan (Persia), Rilvas (Portogallo), En- 
rico VII PRINCIPE DI Reuss (Prussia e Confederazione del Nord) , 
GoRTSCHACOW (Russia), Bjornstierna (Svezia), Glinz (Sviz- 
zera), Caratheodory (Turchia), D'Abele (Wurthenberg). 

a a D 
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La Prima Conferenza della Pace 

(-18 maggio-29 luglio 1899). 

L' iniziativa della Prima Conferenza dell'Aja si dovette alio Zar di 
Russia, come si h detto nel cenno storico introduttivo. Una circolare del 
ministro degli Esteri russo Muravieflf del 12/24 agosto 1898, e una succes- 
siva del 30 dicembre 1 898/11 gennaio 1899 tracciavano la materia di di- 
scussione alia Conferenza^ la quale fu inaugurata all'Aja, nel Palais du Bois, 
il 18 maggio successivo. Erano 92 delegati (plenipotenziari e tecnici) in rap- 
presentanza di 26 Stati. II primo delegato russo Staal, aprendo la seconda 
seduta il 20 maggio, osservava: « II npme di Conferenza della Pace, che Tisdnto 
dei popoli, andando oltre la decisione presa in proposito dai Govemi, ha 
dato alia nostra riunione, indica bene T oggetto essenziale dei nostri lavori : 
la Conferenza della Pace non pu6 venir meno alia missione che le spetta, deve 
far uscire dalle sue deliberazioni un risultato tangibile che V umanit^ intera 
attence con fiducia ». 

Riproduciamo qui V Atto finale della Conferenza, a puro titolo storico, 
essendo essa stata superata da quella del 1907. Rimangono in vigore, come 
vedremo, talune sue deliberazioni per -quegli Stati che non resero esecutive 
le Convenzioni del 1907, e per tutti le Dichiarazioni che qui riproduciamo. 

Le due Conferenze della Pace hanno dato luogo naturalmente a tutta 
una letteratura ricchissima. Ricordiamo per la Prima Conferenza, oltre agli 
Atti ufficiali pubblicati a cura del Ministro degli Esteri olandese {Confer, 
intern, de la Paix, La Haye, 1899), i lavori dei francesi Merignhac {La 
Conf int, de la Paix, Paris, 1900) e Renault {L'ceuvre de la Haye en i8gg 
et tgo*j, Paris, I908), degPinglesi Hull {The tvoo Hague Conferences, Bo- 
ston, 1908) e HiGGiNS {Tlie Hague peace Conferences, Cambridge, 1909), del 
tedesco Meurer {Die Haager Friedenskonferenz, Mttnchen, 1905-1907), del 
russo De Martens {La, Conf de la Paix d la Haye, trad, fir., Paris, 1900), 
degli americani Hollds {The Peace Conf at the Hague, New York, 1900), 
Brown Scott {The Hague Conf ofiSgg and igo*j, Baltimore, 1909) e Choate 
{The two Hague Conferences, Princeton, 19 13). 

Atto finale (29 lugiio 1899). 

La Conferenza intemazionale della Pace, convocata con un alto 
senso di umanita da S. M. V Imperatore di Tutte le Russie, si h riu- 
nita, per invito del Govemo di S. M. la Regina dei Paesi Bassi, 
alia Maison Roy ale dtc Bois, airAja, il 18 maggio 1899. 
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Le Potenze, di cui segue Tenumerazione, hanno preso parte 
alia Conferenza, per la quale esse avevano designato i Delegati qui 
sotto nominati: 

{Segiu>no le designazioni). 

In uixa serie di riunioni, tenute dal i8 maggio al 29 luglio 1899, 
in cui i suddetti Delegati sono stati costantemente animati dal desi- 
derio di realizzare, nella piu larga misura possibile, le vedute gene- 
rose deirAugusto Iniziatore della Conferenza e le intenzioni dei loro 
Govemi, la G)nferenza ha stabilito, perche sia sottoposto alia firma 
dei Plenipotenziari, il testo delle Convenzioni e Dichiarazioni enu- 
merate qui sotto e annesse al presente Atto: 

I. - Convenzione per la soluzione pacifica dei conflitti intema- 
zionali; *> 

II. - Convenzione concernente le leggi e usi della guerra ter- 
restre ; ^> 

III. - Convenzione per 1* estensione alia guerra marittima dei 
principi della Convenzione di Ginevra del 22 agosto i864;'^> 

IV. - Tre dichiarazioni concementi : 

1® il divieto di lanciare proiettili ed esplosivi dall'alto dei pal- 
loni o con altri nuovi mezzi analoghi ; ^^ 

2** il divieto di usare proiettili che hanno per unico scopo di 
diffondere gas asfissianti o deleteri; 

3** il divieto di usare palle che si aprano o si schiaccino fa- 
cilmente nel corpo umano, come le palle a involucro duro il cui 
involucro non coprisse interamente il n6cciolo o fosse provveduto 
d'incisioni. 

Tali Convenzioni e Dichiarazioni costituiranno altrettanti atti 
separati. Questi atti porteranno la data d'oggfi e potranno essere 
firmati sino al 31 dicembre 1899 dai Plenipotenziari delle Potenze 
rappresentate alia Conferenza Intemazionale della Pace all'Aja. 



') Sottituita dalla I^ Convenzione del 1907. 

2) Sostituita dalla IV^ Conrenzione del 1907. 

3) Sostituita dalla X* Convenzione del 1907. 

^) Aveva la durata di cinque anni, e fu rinnovata nella Conferenza dell' Aja del 1907. 
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Obbedendo agli stessi sentimenti, la Conferenza ha adottato al- 
runanimitii la Deliberazione segfuente: 

La Conferenza ritiene che la limitazione degli aggravi militari 
che pesano attualmente sul mondo h grandemente desiderabile per 
rincremento del benessere materiale e morale dell* umanita. 

Essa ha inoltre emesso i voti seguenti : 

1® La Conferenza, prendendo in considerazione i passi prelimi- 
imri fatti dal Govemo Federale Svizzero per la revisione della Con- 
venzione di Grinevra, emette il voto che si proceda entro un termine 
breve alia riunione d'una conferenza speciale avente per oggetto la re- 
visione di tale Convenzione. - Questo voto e stato votato all' unanimity. 

2® La Conferenza emette il voto che la questione dei diritti e 
dei doveri dei neutri sia iscritta nel programma d'una prossima 
Conferenza, *^ 

3*^ La Conferenza emette il voto che le questioni relative ai fu- 
cili ed ai cannoni di marina, cosi come sono state esaminate da 
essa, vengano messe alio studio dai Governi, alio scopo di giungere 
a un' intesa circa V adozione di nuovi tipi e calibri. ^> 

4** La Conferenza emette il voto che i Governi, tenendo conto 
delle propost'e fatte nella Conferenza, mettano alio studio la possi- 
bilita di un' intesa circa la limitazione delle forze annate di terra e 
di mare e dei bilanci militari. ^> 

5** La Conferenza emette il voto che la proposta tendente a 
dichiarare T inviolabilita della propriety privata nella gfuerra marit- 
tima sia rin viata all* esame d' una Conferenza ulteriore. ^^ 

6^ La Conferenza emette il voto che la proposta di regolare la 
questione del bombardamento dei porti, citta e villaggi, da parte 



1) L'argomento era stato soUevato dal Lussemburgo (Aiii ujffU,, I, 42). 

2) La drcolare del 30 dicembre 1 898/1 1 geimaio 1899 &veya proposto che la Con- 
ferenza interdicesse 1' adozione di nuove armi e nuovi esplosivi negli eserciti e nelle flotte, 
sinch^ non fossero appi-ovati dalla generality. 

•^) Lo scopo che la Russia aveva additato alia Conferenza sin dalla sua drcolare del 12/- 
24 agosto 1898 era « il mantenimento della pace generale e una riduzione possibile degli 
eccessivi annamenti ». 

**) La proposta era stata presentata dagli Stati Uniti (Atit uffic,, I, 43). 
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.di una forza navale, sia rinviata all'esame d'una Conferenza ulte- 
riore. ^^ 

I cinque ultimi voti sono stati votati all' unanimita, salvo talune 
astensioni. 

In fede di che, i Plenipotenziari hanno firmato il presente atto 
e vi hanno apposto i lore suggelli. 

Fatto air Aja il 29 luglio 1899 in un solo esemplare che verrk, 

depositato al Minister© degli AflFari Esteri e di cui delle copie, 

certificate conformi, verranno rilasciate a tutte le Potenze rappr^ 
sentate alia Conferenza. 

Firviati: Mijnster (Germania); Welsersheimb, Okoucsanyi 
(Austria -Ungheria); Beernaert, De Grelle Rogier, Dbs- 
CHAMPS (Belgio); Yang Yu (Cina); Bille (Danimarca) ; DeTb- 
TUAN, De Villa Urrxjtia, De Baguer (Spagna); White, Seth 
Low, Stanford Newel, Mahan, Crozier (Stati Uniti); De 
MiER, Zenil (Messico); Bourgeois, Bihourd, D'Estournbi^ 
LES De Constant (Francia); Pauncefote, Howard (Inghil- 
terra) ; Delyanni (Grecia) ; Nigra, Zannini, Pompilj (Italia) ; 
Hayashi, Motono (Giappone) ; Eyschen, De Villers (Lus- 
semburgo) ; Staal (Montenegro) ; Karnebeek, Den Beer^ 
PooRTUGAEL, AssER, Rahusen (Olanda); Mirza Riza Khan"^ 
(Persia); De Macedo, De Vasconcellos, De SELiR(Portogallo); 
Beldiman, Papiniu (Rumenia); Staal, Martens, Basily (Rus- 
sia); Miyatovitch, Maschine (Serbia); PhyaSuriyaNuvatr, 
Visuddha (Siam); Bildt (Svezia e Norvegia); Roth, Odier 
(Svizzera); Turkman, Noury, Abdullah, Mehemed (Turchia); 
Stancioff, Hessaptchiepf (Bulgaria). 

QQQ 

Dichiarazioni del 29 Itiglio 1899 
tuttora in vigore. 

Le due prime dichiarazioni di cui si fa cenno nell'Atto finale sono tut- 
tora vigenti e sono da comprendere fra quelle a cui allude Tart. 23 dei due 
Rsgolamenti sulU ieggi e usi della guerra terrestre del 1899 e 1907. 



1) n delegato italiano Nigra, nella discnssione soll'art. 35 del Reg. suite ieggi e usi 
della guerra terr,, aveva proposto di estendere la disposizione ai bombardamenti da parte 
di navi (AM uffic., HI, 27). 



— 100 



Digitized by 



Google 



LE PRIME DICHIARAZIONI 

Non tutti i proiettili a gas asfissianti sono vietati, ma quelli che hanno 
umcanunU lo scopo indicato. Si ritengono quindi leciti quel proiettili che 
producono la morte e al tempo stesso spandono dei gas, come quelli alia 
liddite di cui si servirono gP Inglesi nella guerra sud-africana (Cfr. Rev, gin, 
de dr. intern, pub!,, t. VI, 1899, P- 692 e t. VII, 1900, p. 668). 

Le palle dumnium fiirono usate la prima volta dagl' Inglesi nelle guerre 
contro i ribelli indiani e presero il nome appunto da una locality dove fu 
impiantata un'apposita fabbrica. Data la resistenza fisica di quei popoli, si 
ritenne necessario trovare il modo di aggravare le sofiferenze dei feriti (II 
punto di vista inglese fu esposto alia i'' Conferenza della Pace da sir John 
Ardagh il 22 giugno 1899 : Con/, int. de la Paix, Atti ufif., II, 5. Cfr. inoltre 
A. M^RIGNHAC, Les pratiques anglaises dans la gu. terresire, in Rev. gin. de 
dr. int.publ., t. VIII, 1901, p. 93). La dichiarazione dell'Aja fu approvata 
da venti Stati, col votp contrario dell' Inghilterra e d^li Stati Uniti e Tasten- 
sione del Portogallo. L' Inghilterra e il Portogallo finirono poi per dare la 
loro adesione alia 2** Conferenza della Pace (Acies ei doc. III, 159). 

Tutte e due le dichiarazioni sono inserite nella Raccolta delle Convene 
zioni dello Stato Maggiore Italiano, con V indicazione che gli Stati che le 
ratificarono, e fra i quali sono da considerare quindi in vigore, sono i se- 
guenti : Austria, Belgio, Bulgaria, Cina, Equatore, Francia, Germania, Giap- 
pone. Gran Bretagna, Grecia, Italia, Lussemburgo, Messico, Montenegro, 
Norvegia, Paesi Bassi, Persia, Portogallo, Rumenia, Russia, Spagna, Ser- 
bia, Siam, Svezia, Svizzera, Turchia. Ved. anche Norme, art, 21, lett. d ^ e, 
e Servigio' in Guerra, P. I, n. 368, riprodotto a p. 156, nota I. 

Contro i gas asfissianti. 

Le Potenze contraenti si interdicono 1' use di proiettili che hanno 
per unico scopo di diffondere gas asfissianti o deleteri. 

Contro i proiettili " Dum-Dum "'. 

Le Potenze contraenti si interdicono V uso di paUe che si aprano 
o si schiaccino facilmente nel corpo umano, come le palle a invo- 
lucro duro il cui involucro non coprisse interamente il ndcdolo o 
fosse prowisto di incisioni. 
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Feriti e malati 



Cdnvenzione dell'Aja circa le navi ospitaliere 

(21 dicembre 1904). 

I A Conferenza dell'Aja del 1899 aveva sanzionato I' applicazione alia 
I guerra marittima del principi della Convenzione di Ginevra. Per com- 

I pletare tali disposizioni fu convocata air Aja, su proposta del Govemo 

I -^ francese) una nuova Conferenza, che si apri il 13 e si chiuse il 21 di- 
cembre 1904 con r approvazione della Convenzione che segue. La Germania 
si riserv6 '' la facoldi di non applicare la Convenzione di fronte agli Stati nei 
cui porti sono imposti diritti e tasse alle navi ospitaliere tedesche a profitto 
di tutt'altri che lo Stato ".La Rumenia fece riserva ** della reciprocit^L e delle 
tasse di pilotaggio ".La Convenzione fu ratificata da tutti gli Stati, eccetto la 
Serbia; fu resa esecutiva in Italia mediante la legge 19 settembre 1907 n. 686. 
Aderirono in seguito il Guatemala, la Norvegia e la Svezia (cfr. gli Atti 
pubbl. airAja, riprodotti nel Martens, Nouv, Rec, Gin, de iraitis, serie 3», 
to. II, insieme con quelli della Conferenza di Ginevra del 1906). 

Art. I. - Le navi ospitaliere, a riguardo delle quali si trovino 
adempiute le condizioni prescritte negli art. i, 2 e 3^^ della Conven- 
zione conclusa all'Aja il 29 luglio 1899 per Testensione alia guerra ma- 
rittima dei principi della Convenzione di Ginevra del 22 agosto 1864, 



Cfr. quel che diciamo a proposito dei corrispondenti articoli della X* Conv. del 1907. 
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saranno esenti, in tempo di guerra, nei porti delle Parti contraenti, 
da tutti i diritti e tasse, imposti alle navi a profitto dello Stato. 

Art. 2. - La disposizione deirarticolo precedente non impedisce 
r applicazione, mediante la visita ed altre formality, delle leggi fiscali 
o altre leggi in vigore in quel porti. 

Art. 3. - La regola contenuta neirarticolo i** non e obbligatoria 
che per le Potenze contraenti, in caso di guerra fra due o piu di esse. 

La suddetta regola cessera d'essere obbligatoria dal momento 
in cui, in una guerra fra alcune Potenze contraenti, una Potenza 
non contraente si unisse a uno dei belligeranti. 

{Art. 4'6 concernenti le firme e le ratifiche). \ 

FirmaH: von SchlOzer (Germania) ; Okolicsanyi ( Austria- 
Ungheria); Guillaume (Belgio); Hoo-Wei-Tbh (Cina); Yung 
Chan Min (Corea) ; Castenskiold (Danimarca) ; De Baguer 
(Spagna) ; Garrett (Stati Uniti); Zenil (Messico); Monbel 
(Francia); Metaxas (Grecia); Tugini (Italia); Nobukata 
MiTSUHAsm (Giappone) ; De Villers (Lussemburgo) ; Tciari- 
KOFF (Montenegro) ; Von Lynden, Asser (Paesi Bassi) ; Can- 
DAMO (Peril) ; Samad (Persia) ; De Selir (Portogallo) ; Papiniu 
(Rumenia) ; Martens (Russia) ; Vesnitch (Serbia) ; Raja Nu- 
praphandh (Siam); Carlin (Svizzera). 

AttO finale (21 dicembre 1904). 

Al momento di procedere alia firma della Convenzione avente 
per iscopo di esentare le navi ospitaliere, in tempo di guerra, nei 
porti delle Potenze contraenti da tutti i diritti e tasse imposti alle 
navi a profitto dello Stato, i Plenipotenziari firmatari del presente 
Atto emettono il voto, che, in vista della missione altamente uma- 
nitaria di tali navi, i Governi contraenti prendano le misure occor- 
renti per esentare, in un termine breve, tali navi anche dal paga- 
mento dei diritti e tasse, prelevati nei loro porti a profitto di altri 
che non sia lo Stato, specialmente di quelli che sono percepiti a pro- 
fitto dei comuni, delle societa private o dei privati. 

{Seguono le medesime firme). 

a a a 
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Convenzione di Ginevra 

per il miglioramento delta sorte dei feriti e malati 
negli eserciti in campagna 

(6 luglio 1906). 

Abbiamo gik visto come « il principio della neutralitji in guerra dei 
soldati feriti o gravemente infermi », che era stata proclamato la prima volta 
da un medico italiano, Ferdinando Palasciano, in un discorso tenuto il 
28 aprile 1861 aH'Accademia Pontanlana di Napoli, avesse la sua pratica 
attuazione nel 1 864 per opera del ginevrino Henry Dunant. Ma la Conven- 
zione di Ginevra del 22 agosto 1864, sebbene rappresentasse un enorme 
progresso dal punto di vista degli usi della guerra, apparve sin da prin- 
cipio in qualche parte manchevole. Si tent6 di rimediare, specialmente per 
ci6che si riferiva al trattamento delle navi-ospedale, con 15 articoli aggiun- 
tivi firmati a Ginevra stessa il 20 ottobre 1868; ma questi, non essendo mai 
stati ratificati, non diventarono esecutivi. Nel 1874 pertanto la Conferenza 
di Bruxelles fece compilare da una sottocommissione un progetto da sotto- 
porre all' esame dei vari govemi « in vista delle modificazioni e dei miglio- 
ramenti che potrebbero essere introdotti di comune accordo nella Con- 
venzione di Ginevra ». Ma non se ne fece di nulla. Solo, come s' e visto, la 
Prima Conferenza della Pace, che prowide ad estendere alia guerra ma- 
rittima i principt della Convenzione del 1864, emise anche il voto perchi 
la Convenzione medesima venisse riveduta. Sebbene sin dal luglio 1901 il 
Governo inglese facesse presentare a Bema talune propost<e in merito, sol- 
tanto due anni dopo il Consiglio Federale svizzero pot^ pensare alia nuova 
Conferenza. Con uda circolafe del 17 febbraio 1903 il Consiglio invitava le 
Potenze a mandare a Ginevra i propri delegati pel 14 settembre successivo; 
ma la Conferenza, due volte rinviata, pote iniziare i suoi lavori soltanto 
Tii giugno 1906 per chiudcrli il 6 luglio con la Convenzione che qui sotto 
riproduciamo. Circa i voti e gli studi preparatori, oltre ai niunerosi scritti 
del pi(i benemerito propugnatore della revisione, G. Moynier, cfr. F. P. 
CONTUZZI, Za CofW, di Gin. siudiaia tulle sui origini e nel suo tviluppo sino 
alia Conv. delVAja del sg luglio iSgg, Milano, 1900; L. Gillot, La rivis, de 
la Conv, de Genhe au point de vue hist, et dogmatique, Paris, 1902 ; G. Rosz- 
KOWSKI, La rivis. de la Conv. de Genhe, in Rev. de dr. int., 2» serie, t. IV, 
1902, p. 199, 299 e 442. Sui lavori della Conferenza del 1906, cfr. L. Van- 
nielli, La revis. della Conv. di Gin., in Riv. di dir. intern., t. I, 1906, p. 421. 
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Come la prima del 1864 col R. Decreto 23 settembre 1865, n. 2514, cosi 
quest' altra fu resa esecutiva in Italia dal R. Decreto 16 giugno 1907, n. 545, 
che nel termine di cinque anni doveva essere sostituito da una legge. II 
relativo progetto, approvato prima dal Senato e poi dalla Camera, fu sanzio- 
nato con R. Decreto 30 giugno 191 2, n. 740. 11 ministro della Guerra gene- 
rale Spingardi, presentando alia Camera tale progetto concordato coi col- 
leg hi della Marina e di Grazia e Giustizia, diceva: « La ragione di essere 
di questo disegno di legge e aflfatto estranea alle vicende della guerra attuale 
\di Libia] ; esso deriva dall' obbligo preciso che il Governo ha assunto di 
regolare la materia che vi si disciplina entro cinque anni daU'entrata in vi- 
gore del R. Decreto 16 giugno 1907, n. 545 ». La Convenzione e conte- 
nuta per intero nella RaccoUa delU Convenz, internaz. che riguardano la guerra 
ierresire. 

Fu ratificata soltanto dai seguenti Stati : Austria, Belgio, Brasile, Cile, 
Congo indipendente, Danimarca, Germania, Giappone, Gran Bretagna, Italia, 
Lussemburgo, Messico, Paesi Bassi, Russia, Serbia, Siam, Spagna, Stati Uniti 
e Svizzera. Aderirono in seguito: Columbia, Cuba, Nicaragua, Turchia e Ve- 
nezuela; la Turchia con riserva delPuso della Mezzaluna Rossa invece della 
Croce Rossa. Pertanto h da considerare tuttora in vigore la vecchia Con- 
venzione del 1864 tra i seguenti Stati, secondo la cit. RaccoUa: Cina, Equa- 
tore, Francia, Grecia, Haiti, Montenegro, Peril, Persia, San Domingo. Dato 
il suo scarso valore attuale, ci asteniamo dal riferire gli articoli di essa, li- 
mitandoci a dire che sono soltanto dieci, di cui gli ultimi tre di forma, e 
che essi sono stati rispettivamente sviluppati in altri articoli della nuova Con- 
venzione, e cioe: i" (6** e 7° della nuova); 2** (9% al. i**); 3'' (i2*»); 4*" (14°); 
5° (5*); ^"^ (i* e 2*); 7* (I8^ 19°, 20^ e 21^). La diflferenza per6 anche in 
queste parti h cosi notevole che la Convenzione del 1864 si puo dire ap- 
pena un embrione. 

S. M. rimperatore di Germania, re di Prussia; S. E. il Presidente 
della Repubblica Argentina; ecc. ecc. 

Egualmente animati dal desiderio di diminuire, per quanto di- 
pende da loro, i mali inseparabili dalla guerra, e volendo, a tale 
scopo, perfezionare e completare le disposizioni convenute a Gine- 
vra, il 22 agosto 1864, per il miglioramento della sorte dei militari 
feriti o malati negli eserciti in campagna: 

Hanno deliberato di conchiudere una nuova Convenzione a tale 
eflfetto, e hanno nominato come loro Plenipotenziari : 

{Seguono le designazioni). 
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I quali, dopo essersi scambiati i loro pieni poteri, riscontrati in 
buona e debita forma, hanno convenuto su quanto segfue: 

Capitolo I. - Dei feriti e malati. 

Art. I. - I militari e le altre persone ufficialmente addette 
agli eserciti, che saranno feriti o malati, devono essere rispettati e 
curati, senza distinzione di nazionalita, dal belligerante che li avra 
in suo potere.** 

Tuttavia, il belligerante, obbligato ad abbandonare dei malati 
o dei feriti al suo avversario, lascera con essi, per quanto le circo- 
stanze militari lo permetteranno, una parte del suo personale e del 
suo materiale sanitario per contribuire a curarli.^) 

Art. 2. - Con riserva delle cure che devono essere loro prestate 
in virtu dell'articolo precedente, i feriti o malati d*un esercito caduti 
in potere dell' altro belligerante sono prigionieri di guerra e le regole 
generali del diritto delle genti concernente i prigionieri sono loro 
applicabili. 

Tuttavia, i belligeranti rlmangono liberi di stipulare fra loro, 
riguardo ai prigionieri feriti o malati, quelle clausole d'eccezione o 
di favore che essi crederanno utili; essi avranno specialmente la 
facolta di convenire : 

di consegtiarsi reciprocamente, dopo un combattimento, i feriti 
lasciati sul campo di battaglia ; 

di rimandare al loro paese, dopo averli messi in condizione 



II regolamento italiano di Servizio in guerra, P. I, Servizio delle truppe (approYato 
con R. Decreto lO marzo 1912) al n. 374 prescrive: « I sentimcnti di umanita e le corwen- 
zioni iniemazionalt impongono che nel trattamento degli ammalaii e dei feriti non sifaccia 
distinzione tra qttelU delV esercito propria e quelli dell' esercito nemico, Agli uni e aglt aUri 
devono esser prestate le cure piu amorevoli, ed essi devono esser protetti da ogni cattrvo 
trattamento e dalla spogliasione ». Servizio in guerra, P. II, Organiszazione e funzio- 
namento dei Servizi (approv. con R. Decreto 9 maggio 1915), n. 57: « Ogni posto di 
medicazione e tenuto ad assistere non solo i feriti del proprio corpo e di aUri corpi del' 
I' esercito nazionale od alleato, ma anche i feriti dell* esercito avversario ». 

2) Servizio in guerra, P. II, n. 60 : « Nel caso di ritirata, qualora nel posto 
di medicazione si travino dei feriti che non possano essere trasportati e richiedano assi' 
stenza, il dirigeftte vi lascia il personale di porta-feriti di truppa di sanitd necess€trio 
per soccorrerli, e potendolo vi destina pure un uffiaale medico qucmdo il numero e le con^ 
dizioni dei feriti lo richiedano ». 
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d'essere trasportati o dopo la guarigione, i feriti o malati che essi 
non vorranno tenere prigionieri ; 

di consegfnare a uno Stato neutro, col consenso di questo, dei 
feriti o malati della parte avversa, coU'obbligo nello Stato neutro 
di intemarli sino alia fine delle ostilita. 

Art.. 3. - Dopo ogni combattimento, chi occupa il campo di 
battaglia prendeni delle misure per ricercare i feriti e per farli pro- 
teggere, insieme ai morti, contro la rapina e i maltrattamenti. 

Esso provvedera a che Tinumazione o la cremazione dei morti 
sia preceduta da un attento esame dei loro cadaveri. 

Art. 4. - Ciascun belligerante mandera, appena sara possibile, 
alle autorita del loro paese o del loro esercito le marche o docu- 
menti militari d'identita trovati sui morti e lo stato nominative dei 
feriti o malati da lui raccolti. 

I belligeranti si terranno reciprocamente al corrente degli in- 
temamenti e dei cambiamenti, come pure delle entrate negli ospe- 
dali e dei decessi sopravvenuti tra i feriti e malati in loro potere. 
Essi raccoglieranno tutti gli oggetti d'uso personale, valori, let- 
tere, ecc, che saranno trovati sui campi di battaglia o lasciati dai 
feriti o malati decessi negli istituti e formazioni sanitarie, per farli 
trasmettere agli interessati per mezzo delle autorita del loro paese. ^> 



Servt'sto in guerra: P. I, n. 374 : « Nell' interesse delU famigUe e per la regO" 
larith dello stato civile^ i belligeranti si scamlnano fra loro le liste dei morti, non del 
propria esercito, che fossero caduti loro in monoid. \J Appendice II alio stesao Servizio 
delle truppe {Istruzione intomo agli atti di morte, agli atti di nascita ed ai testamenti 
in guerra, nuova redazione, approvata con D. L. 30 gennaio 19 16, n. 109), dopo avere 
stabilito le norme per gli atti dei decessi non avrenuti stil campo di battaglia, prescriye 
(n. 14) che esse « saranno osservate anche nei casi di decessi di persone appartenenti agli 
eserciti alleati od all* esercito nemico. — Gli estratti degli atti di morte saranno in tal 
CCLSO trasmessi per la via gerarckica al Comando supremo deW esercito, il quale ne curerd 
la trasmissione alle autorita dell* esercito alleato nemico ». Inoltre (n. 16) « i> persone 
che procedono alia constatazione della morte raccoglieranno dai cadaveri il piastrino di ri' 
conoscimento e il libretto personale o, in mancanza di questo, toglieranno da un capo del 
corredo (pantaloni, mutande, camicia, ecc.) la cifra indicante il numero di matricola, — 
Qualora I* individuo fosse affatto nudo e non riconosciuto o irriconoscibile da colore che ne 
constatano la morte da que^li che procedono alia tumulazione, si raccoglieranno i contrast 
segni personali piii importanti {colorito dei capeUi, degli occhi, segni apparenti sui volto o 
sulla persona, come cicatrici, deformitd, ecc), che possano servire d* indizio per far ricono* 
scere, in seguito, col confronto di altri documenti, I' identity del tumulato ». Inn. i8e 19 
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Art. 5. - L'autorita militare potra fare appello alio zelo cari- 
tatevole degli abitanti per raccogliere e curaure, sotto il suo controUo, 
dei feriti o malati degli eserciti, accordando alle persone che hanno 
risposto a tale appello una protezione speciale e talune immunita. 

Capitolo II. - Delia formazioni e stabUimenti sanitari. 

Art. 6. - Le formazioni sanitarie mobili (cioe quelle che sono 
destinate ad accompagnare gli eserciti in campagna) e gli stabili- 
menti fissi del servizio di sanita saranno rispettati e protetti dai 
belligeranti. 

Art. 7. - La protezione dovuta alle formazioni e stabilimenti 
sanitari cessa se se n'approfitta per commettere atti nocivi al nemico. 

Art. 8. - Non sono considerati tali da privare una forma- 
zione o uno stabilimento sanitario della protezione garentita dal- 
I'art. 6: 

I* il fatto che il person ale della formazione o dello stabilimento 
k armato e si serve delle sue armi per la propria difesa o per quella 
dei suoi malati e feriti ; 

2° il fatto che in mancanza di infermieri armati, la formazione 
o lo stabilimento e custodito da un picchetto o da sentinelle munite 
di mandate regolare ; 

3'' il fatto che si vengono a trovare nella formazione o nello sta- 
bilimento delle armi e cartuccie ritirate ai feriti e non ancora resti- 
tuite al servizio competente. 

Capitolo III. - Del personate. 

Art. 9. - II personale esclusivamente addetto alia remozione, 
al trasporto e al trattamento dei feriti e dei malati, nonche alia 
amministrazione delle formazioni e stabilimenti sanitari, i cappellani 
addetti agli eserciti, saranno rispettati e protetti in ogni circostanza ; 



prescrivono appositi verbal], e il n. 19 aggiuoge: « La constatasione di morte sardfatta net 
modi indicati net numeri precedenti, cot dati che sard possibile raccogliere, anche pet ca' 
daveri di individui appartenenU all' esercito alleaio o a qtiello nemico, e per essi saranno 
redatti appositi verbali ». E finalmente il n. 23 dispone : « / verbaU riguardanti il nemico 
e gli alleati saranno fatti pervenire per la via gerarchica al comandante supremo, che 
alia sua volta ne curerd la trasmissione alle autoritd interessaie, come per gli estratti degli 
atti di morte di cui al n. 14 », 
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se essi cadono nelle mani del nemico, non saranno trattati come pri- 
gionieri di guerra. 

Queste disposizioni si applicano al personale di gnardia delle 
formazioni e stabilimenti sanitari nel caso previsto all* art. 8, n. 2. 

Art. io. - E parificato al personale contemplato aU'articolo pre- 
cedente il personale delle Societa di soccorso volontarie debitamente 
riconosciute e autorizzate dal loro Govemo, che sara impiegato nelle 
formazioni e stabilimenti sanitari degli eserciti, con la riserva che il 
suddetto personale sara sottoposto cdle leggi e regolamenti militari. 

Ogni Stato deve notificare all'altro, sia sin dal tempo di pace, 
sia airapertura o nel corso delle ostiliti, in ogtii caso prima di ogni 
impiego effettivo, i nomi delle Society che esso ha autori/zate a 
prestare il loro concorso, sotto la sua responsabilita, al seryizio sa- 
nitario ufficiale dei suoi eserciti. ^^ 



1) Come in tutd i paesi aderenti alia Conveiudone del 1 864, cosi in Italia si costitui 
V Associazione italiana di soccorso per i soldati feriti e matati in guerra, con sede a Mi- 
lano. Essa si distinse per la sua opera pietosa nella guerra del 1866 e nella spedizione 
garibaldina del 1867, e poi anche nella guerra franco-prussiana del 1870. Finalmente, tra- 
sportata la sua sede a Roma, prese il nome di Associazione italiwia della Croce Rossa, 
Una legge del 30 maggio 1882 autorizzava il Govemo ad erigere la Croce Rossa italiana 
in ente morale « assoggettandola all' unica tutela e sorveglianza dei Ministri della Guerra 
e della Marina, ai quali apparterr^ di appro vame lo Statuto ». Ci6 fu fatto con R. De- 
creto 7 febbraio 1884, n. 1243, che air art. 2 prescriveva: « Alia detta Assodazione viene 
concesso 1' uso dei distintivi e titoli che sono previsti dall* art. 7 della Convenzione intema- 
zionale di Ginevra 22 agosto 1864 » (I'art. 7 corrisponde al 18 della nuova Convenzione). 
In conformity del presente articolo, all* inizio della guerra italo-austriaca un R. Decreto 
23 maggio 1915) n. 719, stabiliva la militarizzazione del personale mobile della Croce Ros«a 
e il riconoscimento dei gradi relativi. Un success! vo R. Decreto Luogotenenziale 25 lu- 
glio 191 5, n. 1 1 62, estendeva la militarizzazione anche al personale territoriale della Croce 
Rossa. Le modaUt^ erano sancite da im regolamento emanato V 11 giugno 19 15 dai due 
Ministri della Guerra e della Marina. 

Un'altra Societi di soccorso del genere contemplato dall' art. 10 ^ il Sovrano Mi- 
litare Ordine di Malta. Pertanto un D. L. del 23 dicembre 19 15, n. 1950, militarizzava 
anche « gl' iscritd al personale dell' Assodazione dei cavalieri italiani del S. M. O. di Malta ». 

Di recente istituzione 6 1' Assodazione della Croce Azzurra, che si propone un'opera 
di assistenza agli animali feriti in guerra, spedalmente ai cavalli. L' Assodazione italiana 
della Croce Azzurra h stata costituita in ente morale con Deer. Luog. del i^ Inglio 191 5, 
n. 1035; 1°^ siccome i suoi scopi non sono stati previsti nelle convenzioni intemazionali, 
essa non gode di nessuna guarentigia di f route al nemico. i. gii molto che si lasdno cu- 
rare gli uomini ! 
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Art. 1 1. - Una Societa riconosciuta d*un paese neutro non puo 
prestare il concorso del suoi personal! e formazioni sanitarie a un 
belligerante se non col previo consenso del proprio Governo e la 
autorizzazione del belligerante stesso. 

II belligerante che ha accettato il soccorso e tenuto, prima di 
og^ uso, a fame la notifica al nemico. 

Art. 12. - Le persone designate negli articoli 9, lo e ii con- 
tinueranno, dopo che saranno cadute in potere del nemico, a com- 
piere le loro funzioni sotto la sua direzione. 

Quando il loro concorso non sari piu indispensabile, esse sa- 
ranno rinviate al loro esercito o al loro paese entro i termini e 
secondo Titinerario compatibili con le esigenze militari. 

Esse porteranno via, allora, gli effetti, gli strumenti, le armi e 
i cavalli che sono loro proprieta privata. 

Art. 13. - II nemico assicurera al personale contemplato dal- 
r art. 9, finch^ sara in suo potere, le stesse gratificazioni e lo stesso 
stipendio che al personale degli stessi gradi del suo esercito. 

Capitolo IV. - Del materials 

Art. 14. - Le formazioni sanitarie mobili conserveranno, se 
cadono in potere del nemico, il loro materiale, compresi gli attac- 
chi, quali che siano i mezzi di trasporto e il personale conduttore. '* 

Tuttavia, Tautorita militare competente avri la facolta di ser- 
virsene per le cure dei feriti e malati ; la restituzione del materiale 
avra luogo nelle condizioni previste per il personale sanitario e, per 
quanto h possibile, contemporaneamente. 

Art. 15. - Gli edifici e il materiale degli stabilimenti fissi restano 
sottoposti alle leggi della guerra, ma non potranno essere stornati 
dal loro uso, fintantoche saranno necessari ai feriti ed ai malati. 

Tuttavia, i comandanti delle truppe d'operazioni potranno di- 
spome, in caso di gravi necessity militari, assicurando prima la sorte 
dei feriti e malati che vi si trovano. 

Art. 16. - II materiale delle Societa di soccorso, ammesse al 
beneficio della Convenzione in conformita delle condizioni determi- 



1) & stata anche affiicdata I'ipotesi di aereoplani sanitari, naturalmente protetd con 
immiiiiic& (Ch. L. Juluot, Avians sanitaires et Canv. de la Croix'rouge, in Rev, gin, 
de dr, int. pubU, t. XIX, 1912, p. 689). 
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nate da questa, e considerate come proprieta privata e, come tale, 
rispettato in ogni circostanza, salvo il dritto di requisizione ricono- 
sciuto ai belligeranti secondo le leggi e usi della guerra. 

Capitolo V. - Dei convogU di evacuazione. 

Art. 17. - I convogli di evacuazione saranno trattati come le 
formazioni sanitarie mobili, salvo le disposizioni speciali seg^enti : 

1® il belligerante che intercetta un convoglio potra, se le ne- 
cessita militari lo esigono, dislocarlo incaricandosi dei malati e feriti 
che esso contiene; 

2® in tal caso, Tobbligo di rinviare il personale sanitario, previsto 
aU'art. 1 2, verra esteso a tutto il personale militare preposto al trasporto 
o <illa custodia del convoglio e munito a tale eiFetto di regolare mandato. 

L'obbligo di rendere il materiale sanitario, previsto all' art. 14, si 
applichera ai treni ferroviari e battelli della navigazione interna espres- 
samente organizzati per gli sgomberi, come pure al materiale di governo 
delle vetture, treni e battelli ordinari appartenenti al servizio di sanita. 

Le vetture militari, tranne quelle del servizio di sanita, potranno 
essere catturate con tutti i loro attacchi. 

II personale civile e i vari mezzi di trasporto provenienti dalla 
requisizione, compresi il materiale ferroviario e i battelli utilizzati pei 
convogli, saranno sottoposti alle regole generali del dritto delle genti. 

Capitolo VI. - Del segno distintivo. 

Art. 18. - In omaggio alia Svizzera, il segno araldico della 
croce rossa su fondo bianco, formato con inversione dei colori fe- 
derali, h mantenuto come emblema e segno distintivo del servizio 
sanitario degli eserciti. 

Art. 19. - Questo emblema figura suUe bandiere, sui bracciali, 
come pure su tutto il materiale che si riferisce al servizio sanitario, 
col permesso delFautorit^ militare competente. 

Art. 20. - II personale protetto in virtu degli articoli 9, alinea i*, 
10 e 1 1 porta, legato al braccio sinistro, un bracciale con la croce rossa 
su fondo bianco, rilasciato e timbrato dairautorita militare compe- 
tente, unito a un certificate d' identity per le persone addette al ser- 
vizio di sanita degli eserciti e che non avessero uniforme militare. 

Art. 21. - La bandiera distintiva della Convenzione non pu6 
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essere inalberata che sulle formazioni e stabilimenti saaitari che essa 
obbliga a rispettare, e col consenso dell' autorita militare. Essa dovra 
essere unita alia bandiera nazionale del bellig^rante da cui dipende 
la formazione o lo stabilimento. ** 

Tuttavia, le formazioni sanitarie cadute in potere del nemico 
non inalbereranno altra bandiera che quella della Croce Rossa, per 
tutto il tempo che esse si troveranno in tale condizione. 

Art. 22. - Le formazioni sanitarie dei paesi neutri che, nelle 
condizioni previste dalFart. ii, fossero state autorizzate a prestare 
i loro servigi, devono inalberare, con la bandiera della Convenzione, 
la bandiera nazionale del belligerante da cui dipendono. 

Le disposizioni del secondo alinea dell' articolo precedente sono 
loro applicabili. 

Art. 23. - L'emblema della croce rossa su fondo bianco e le 
parole Croce Rossa o Croce di Ginevra non potranno essere adope- 
rate, tanto in tempo di pace quanto in tempo di giierra, che per 
proteggere o designare le formazioni e stabilimenti sanitari, il per- 
sonale e il materiale protetti dalla Convenzione. 

Capitolo vn. - Deirappllcazione e deW esecuzione della Convenzione. 

Art. 24. - Le disposizioni della presente Convenzione non sono 
obbligatorie che per le Potenze contraenti, in caso di guerra fra due 
o piu di esse. Queste disposizioni cesseranno di essere obbligatorie 
nel caso che una delle Potenze belligeranti non fosse firmataria della 
Convenzione. 

Art. 25. - 1 comandanti in cajx) degli eserciti bellijjeranti devono 
provvedere ai particolari d' esecuzione degli articoli precedenti, come 
pure ai casi non previsti, in base alle istruzioni dei loro rispettivi Go- 
vemi e in conformita dei principi generali della presente Convenzione. 

») Servizio in guerra, P. II, n. 57 : « / posH di medicasione debbono sempre inal* 
herare, se di giorno, la bandiera di neutrality unitamente aUa nazionale, se di notte 
la Umtcrna coUa croce rossa ». Lo stesso regolamento, al n. 64, parlando del cc^ocamento 
deOe sezioni di sanitii, aggiunge : « Appena scelto il luogo vi si inalberano i segnalt della 
Canvensione di Ginevra, cioi la bandiera di giomo, le lanieme con croce rossa di notte ». 
Anche gli ospedali per contagiosi « si aUogheranno in case isolate o sotto tende e barac- 
eke contrassegnate con bandiera gialla, oltrecJU con i distintivi di neutrality ». (Servizio 
in guerra, P. II, n. 77). 
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Art. 26. - I Govemi firmatari prenderanno le misure necessarie 
per istruire le loro truppe, e specialmente il personate protetto, in- 
tomo alle disposizioni della presente Convenziope e per portarle a 
conoscenza delle popolazioni. 

Capitolo VIII. - Delia repressione degli abusi e delle infrazioni. 

Art. 27. - I Govemi firmatari, la cui legislazione non fosse 
sinora sufficiente, si impegfnano a proporre ai loro corpi legislativi le 
misure necessarie per impedire in ogni tempo Tuso, da parte di 
privati o di societa che non siano quelle che vi hanno dritto in 
virtu della presente Convenzione, dell'emblema o della denomina- 
zione di Croce Rossa o Croce di Ginevra, specialmente, per uno 
scopo commerciale, mediante marche di fabbrica o di commercio. 

II divieto dell'uso dell'emblema o della denominazione di cui si 
tratta avra vigore a partire dall'epoca stabilita per ciascuna legislazione 
e, al piu tardi, cinque anni dopo Tentrata in vigore della presente Con- 
venzione. Sino da questa entrata in vigore, non sari piu permesso as- 
sumere una marca di fabbrica o di commercio contraria al divieto. *> 



1) La iegge 30 giugno 1912, gi& cit., al capo I tratta appunto deWuso illecito del 
nofne e dell* emblema della Croce Rossa in quest! trc articoli : 

Art. I. - Ckiunque, sensa autortszazi'one del Gcrvemo, adopera, come eniblema, la 
croce rossa tn campo bianco, o fa uso della denonUnasione di « Croce Rossa y^ o € Croce di 
Ginevra » ipunito con gli arresU da uno a sei mesi o con I' amtnenda da lire 300 a lire 2000. 

Alia stessa pena soggiace chiunque coniraffi o altera I' emblema o la denominazione 
su ricordate o le adopera in guisa da generare confusione od inganno. 

Tali pene sono aumentate di un terse se I* emblema o la denominazione di cui sopra 
si tisano quale marchio o parte di marckio di fabbrica di commercio, o come insegna o 
contrassegno in qualsiasi modo appUccUo, a scopo di lucro. 

Art. 2. - I prodotti posti in commercio col segno della Croce Rossa, non autariz- 
zato o contraffaito, saranno confiscati. 

Art. ^, - II dtvieto di cui all* ariicolo i si estende anche ai marchi, insegne o con* 
trassegni in uso all* entrata in vigore della presente Icgge, 

Tuttavia i marchi, le insegne o i contrassegni in uso da un anno almeno all* entrata 
in vigore della presente Ugge, potranno ancora essere adoperati fino al 10 gennaio igis. 

. Per Part. 7 poi « il Gauerno del Re e autorinzato ad estendere con Decreto reale I'ap- 
phcazume delle disposizioni della presente Iegge, relative cUla protezione del name e dell*em* 
blema della Croce Rossa, a quegli altri emblemi, insegne e denominazioni analoghe, aventi 
lo stesso scopo, che fbssero adottcUe da altri Slati, anche se non obbligati alia Convenzione di 
Ginevra, purch^ tali Stati garantiscano la reciprocitd ». 
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Art. 28. - I Govern! firmataii si imp^nano anche a prendere 
o proporre ai loro corpi legislativi, in caso di insufficienza delle loro 
leggi penali militari, i provvedimenti necessari per reprimere, in 
tempo di guerra, gli atti individuali di rapina e di maltrattamenti 
ai feriti e malati degli eserciti, come pure per punire, come usurpa- 
zione di insegne militari, I'liso abusive della bandiera e del bracciale 
della Croce Rossa da psirte di militari o di privati non protetti dalla 
presente Q)nvenzione. ^> 

Essi si comunicheranno, pel tramite del Consiglio federale sviz- 
zero, le disposizioni relative a tale repressione, al piu tardi entro i 
cinque anni dalla ratifica della presente Q)nven2ipne. 

Disposizioni generali. 

Art. 29. - La presente Convenzione sara ratificata appena sara 
possibile. 

Le ratifiche saranno depositate a Bema. 



1) II nostro Codice Penale per I' Esercito all' art. 276 disponeva gili : € Chiunque avri 
spogliato un miUtare od altro individtio che sia addetto all* esercito, ad un corpo di esse 
ad al loro seguito, oppure un prigioniero di guerra, i quali trovinsi feriti, sara punito 
secondo le drcostanze colla morte, previa degradazione, o coi lavori Jbrtatr a vita o a tempo », 
Idendca di^>08tzione era nel Codice Penale MiUtare MaritUmo (art. 30O). Tattavia la dtata 
Icggc 30 gtugno 19 1 2 al capo II si occupd espressamente deUa protetione dei feriti e dei 
malati in guerra: 

Art. 4 - Chiunque maltraita o spoglia infermi o feriti, ancorche nemici, enwero sot- 
trae ad essi denaro od oggetti, i punito con la reclusione nan inferiore ai cinque anni, 

Se il fatto sia commesso con molenza alia persona, si applica la reclusione non in- 
feriore ai quindici anni, 

Se il colpevole sia un incaricato del trasporto o della assistenza dell* inferrno o 
ferito, si applica la reclusione non inferiore at quindici anni, e se il fatto sia commesso con 
violenza, la pena i, secondo le circostanse, deW ergastolo o della morte previa degradcuione. 

AJtT. 5. - ^punito con la reclusione da tre a quindici anni chiunque, in guerra, 
usurpa, contraffd o illecitamente fa uso : • 

to delle insegne, del bracciale e delle denominazioni della € Croce Rossa », ed in 
genere di altri distintim intemazionali di neutralitd; 

20 dei segni che, in occasione del bombardamento, distinguono gU ospedali ed i 
luoghi in cui sono riuniti infermi o feriti; 

3^ dei segni destinati alia protetione dei bastimenti ospitalieri, 

AJtT. 6. - / reati di cui agli articoU 4 e S sono di competenza dei tributudi militari, 
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Sara steso del deposito di ciascuna ratifica un processo verbale 
di cui una copia, certificata conforme, sara rimessa per le vie diplo- 
matiche a tutte le Potenze contraenti. 

Art. 30. - La presente Convenzione entreri in vigore per cia- 
scuna Potenza sei mesi dopo la data di deposito della sua ratifica. 

Art. 31. - La presente Convenzione, debitamente ratificata, so- 
stituira la Convenzione del 22 agosto 1864 nei rapporti fra gli Stati 
contraenti. 

La Convenzione del 1864 resta in vigore nei rapporti tra le 
Parti che I'hanno firmata e che non ratificassero anche la presente 
Convenzione. 

Art. 32. - La presente Convenzione potra, sino al 31 dicembre 
prossimo, essere firmata dalle Potenze rappresentate alia Conferenza 
che si h aperta a Ginevra Tii giugfno 1906, come pure dalle Po- 
tenze non rappresentate a questa Conferenza, che hanno firmato la 
Convenzione del 1864. 

Quelle fra codeste Potenze che, al 31 dicembre 1906, non avranno 
firmata la presente Convenzione, saranno libere di aderirvi in se- 
guito. Esse dovranno far conoscere la loro adesione per mezzo d'una 
notificazione scritta diretta al Consiglio federale svizzero e comuni- 
cata da questo a tutte le Potenze contraenti. • 

Le altre Potenze potranno chiedere di aderire nella stessa 
forma, ma la loro domanda non avra eflfetto che se, nei termine 
d'un anno dalla notificazione al Consiglio federale, questo non ha 
ricevuto opposizione da pirte di nessuna delle Potenze contraenti. 

Art. 33. - Ciascuna delle Parti contraenti avra la facolta di 
ddnunciare la presente Convenzione. Questa denuncia non produrrit 
i suoi effetti che un anno dopo la notificazione fatta per iscritto al 
Consiglio federale svizzero ; questo comunichera immediatamente la 
notificazione a tutte le altre Parti contraexiti. 

Tale denuncia non avra valore che nei riguardi della Potenza 
che I'avri notificata. 

In fede di che, i Plenipotenziari hanno firmata la presente Con- 
venzione e r hanno rivestita dei loro suggelli. 

Fatto a Ginevra, il sei luglio mille novecento sei, in un solo 
esemplare, che rimarra depositato negli archivi della Confederazione 
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svizzera. e di cui delle copie, certificate conformi, saranno rimesse 
per le vie diplomatiche alle Potenze contraenti. 

FirmaU: BuLOW, Manteuffel, Villaret, Zorn (Germania) ; 
Moreno, Molina Salas (Argentina); Heidler (Austria);^* De 
T'Serclaes (Belgio); Rousseff, Sirmanoff (Bulgaria); Edwards 
(Cile); LouTSENGTSiANG (Cina); De T'Serclaes (Congo); Kato 
Tsunetada (Corea) ; 2) Laub (Danimarca) ; De Baguer (Spagpiia); 
Sanger, Sperry, Davis, O' reilly (Stati Uniti) ; Lembgruber- 
Kropf, Trompowski, d' Almeida (Brasile); Perez (Mcssico);') 
Revoil, Renault, Olivier, Pauzat (Francia); Ardagh, Holland, 
FuRLEY, Macpherson (Inghtttcrra) ; 3) Kebedgy (Grecia); Arroyo, 
WiswALD (Guatemala) ; Hoepfl (Honduras); Maurigi, Randone 
(Italia); Kato Tsunetada (Giappone) ; 2) T'Serclaes (Lussem- 
burgo); Odier, MtJRSET (Montenegro); Daae (Norvegia); Den 
Beer Poortugaei,, Quanjer (Paesi Bassi) ; De la Fuente (Per^); 
Momtaz-Os-Saltaneh, Samad Khan (Persia) ; ^> D' Oliveira, 
Raposo-Botelho (Portogallo) ; Stephanesco (Rumenia); Martens 
(Russia); Markovitch, Sondermayer (Serbia); Charoon, Corra- 
GiONi d'Orelli (Siam); S6rensen (Svezia); Odier, Murset (Sviz- 
zera); Herosa (Uruguay). 

Veto aggiuntivo. 

La Conferenza del 1906 emise anche 11 seguente voto, ** in conformity 
del Part. 16 della Convenzione per la soluzione pacifica dei conflitti inter- 
nazionali, del 29 luglio 1899 ". Fu respinto dai delegati della Corea, del- 
ringhilterra e del Giappone. 

La Conferenza esprime il voto che, per giungere ad un'inter- 
pretazione e un' applicazione esatta per quanto e possibile della Con- 
venzione di Ginevra, le Potenze contraenti sottomettano alia Corte 
Permanente dell'Aja, se i casi e le circostanze vi si prestano, le 
vertenze che, in tempo di pace, sorgessero fra esse relativamente 
all' interpretaziohe della suddetta Convenzione. 



*) Con riser va <id referendum, 

^ Con riser va dell' art. 28. 

3) Con riserva dcgli art. 23, 27 e 28. 

^) Con riserva dell'nso del leone e sole rosso su fondo bianco invece della Croce Rossa. 
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Le Convenzioni delFAja 



La Seconda Conferenza della Pace 

(15 giugno - 18 ottobre 1907). 

I * Unione Interparlamentare della Pace, riunita a congresso a Saint Louis 
I nel settembre 1904, emise iin voto per una seconda Conferenza della 

I Pace da tenersi air Aja. Uniformandosi a tale voto il Dipartimento de- 

JL—^ gli Ester! degli Stati Uniti diramo il 2 1 ottobre successivo una circolare 
che fissava le basi di una nuova discussione specialmente intorno a quei pro- 
blem! del diritto di guerra che nel 1899 ^^^ erano stati risolti. Ma la guerra 
russp-giapponese fece rinviare ogni decisione in proposito. A pace fatta si 
penso di convocare la Conferenza pel maggio 1906, ma la difficolti di mettere 
d'accordo le varie Potenze sul programma dei lavori, fece ritardare la data 
di convocazione al 15 giugno 1907. Alia nuova Conferenza presero parte 
175 rappresentanti (tra plenipotenziari e delegati tecnici) di 44 Stati. Da essa 
vennero fuori le celebri Convenzioni dell' Aja. 

Per la 2^ Conferenza, oltre agli Acfes et documents piii volte citati, vedi 
tra i francesi Renault cit., Merignhac {La deux. Con/, de la Paix, Paris, 
1908), De S.^ Mauiuce (Za deux. Con/, de la Paix, Paris, 1908) e Lemonon 
{La deux. Con/ de la Paix, Paris, 1908), tra gl'inglesi Hull e Higgins 
cit., fra i tedeschi Fried {Die ziveile Haager Kon/,, Leipzig, 1907), Adlkr 
{Die Haager Friedenskon/ des /ahres igoy, Berlin, 1909), Nippold {Die 2weik 
Hacker Friedenskon/,, Leipzig, 1908-1911) e sopratutto la grande raccolta 
Das Werk vom Haag che si pubblica sotto Ja direz. di W. ScHtJCKiNG a Mo- 
naco-Lipsia dal 191 2; e finalmente i citati lavori degli americani Brown 
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Scott e Choate, e quello di un sud-americano che fu - come il Renault 
e il Chocite - uno dei plenipotenziari della Conferenza, A. S. de Busta- 
MANTE Y SiRVEN {La seconde Con/, de la Paix, tr. fr., Paris, 1909). 

AttO finale (18 ottobre 1907). 

La seconda Conferenza Intemazionale della Pace, proposta in- 
nanzi tHtto dal Signor Presidente degli Stati Uniti d'Americci, es- 
sendo stata, su invito di S. M. T Imperatore di tutte le Russie, convo- 
cata da S. M. la Regina dei Paesi Bassi, s'^ riunita il 15 giugno 1907 
all'Aja, nella Sala dei Cavalieri, con la missione di dare uno sviluppo 
nuovo ai principi umanitari che hanno servito di base all' opera della 
prima Conferenza del 1899. 

Le Potenze, di cui segue Tenumerazione, han preso parte alia Con- 
ferenza, per la quale avevano designato i delegati qui sotto nominati: 

(Seguono le designazioni). 

In una serie di riunioni tenute dal 15 giugno al 18 ottobre 1907, 
in cui i delegati summentovati sono stati costantemente animati dal 
desiderio di realizzare nella piu larga misura possibile i voti gene- 
rosi deir Augusto iniziatore della Conferenza e le intenzioni dei loro 
governi, la Conferenza ha decretato, perche sia sottoposto alia firma 
dei Plenipotenziari, il testo delle Convenzioni e della Dichiarazione 
enumerate qui sotto e annesse al presente atto: 

I. - Convenzione concemente il regolamento pacifico dei con- 
flitti intemazionali. 

IL - Convenzione concemente la limitazione deir impiego della 
forza per il ricupero dei debiti contrattuali. 

ni. - Convenzione relativa all'apertura delle ostilita. 

IV. - Convenzione concemente le leggi e gli usi della g^erraT 
terrestre. 

V. - Convenzione concemente i diritti e doveri delle Potenze 
e delle persone neutre in caso di guerra terrestre. 

VI. - Convenzione concemente il regime delle navi di com- 
mercio nemiche al principio delle ostilita. 

VII. - Convenzione concemente la trasformazione delle navi 
di commercio in bastimenti da guerra. 
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VIII. - Convenzione relativa alia posa di mine sottomarine 
automatiche di contatto. 

IX. - Convenzione concemente il bombardamento da paurte di 
forze navali in tempo di giierra. 

X. - Convenzione per V estensione alia gxierra marittima dei 
principi della Convenzione di Ginevra. 

XI. - Convenzione relativa ad alcune restrizioni all'esercizio 
del diritto di cattura nella giierra marittima. 

XII. - Convenzione concemente Tistituzione di una Corte in- 
temazionale delle prede. 

XIII. - Convenzione concemente i diritti e i doveri delle Po- 
tenze neutre in caso di gnerra marittima. 

XIV. - Dichiarazione relativa al divieto di lanciare proiettili 
ed esplosivi dalFalto dei palloni. 

Queste Convenzioni e questa Dichiarazione formeranno altret- 
tanti atti separati. Questi atti porteranno la data di questo giomo 
e potranno essere firmate sino al 30 giugno 1908 all'Aja dai Ple- 
nipotenziari delle Potenze rappresentate alia Seconda Conferenza 
della Pace. 

La Conferenza, conformandosi alio spirito d'intesa e di conces- 
sion! reciproche che ^ lo spirito stesso delle sue deliberazioni, ha 
decretato la dichiarazione seguente che, pur riservando a ciascuna 
delle Potenze rappresentate il beneficio dei suoi voti, permette a tutte 
loro di affermare i principi che esse considerano come unanimemente 
riconosciuti. 

Essa e unanime: 

I** Nel riconoscere il principio dell* arbitrato obbligatorio; 

2® Nel dichiarare che certe vertenze, e specialmente quelle rela- 
tive air interpretazione e all' applicazione delle stipulazioni conven- 
zionali intemazionali, sono suscettibili d* essere sottoposte all'arbi- 
trato obbligatorio senza alcuna restrizione. 

Essa e unanime infine nel proclamare che, ^e non e stato 
dato di conchiudere sin d'ora una Convenzione in questo senso, 
le divergenze d'opinione che si sono manifestate non hanno oltre- 
passato i limiti d'una controversia giuridica, e che, lavorando qui 
insieme per quattro mesi, tutte le Potenze del mondo non solamente 
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hanno imparato a comprendersi e a ravvicinarsi di piu, ma hanno 
saputo sviluppare nel corso di questa lunga coUaborazione un sen- 
timento elevatissimo del bene comune dell' umanit^. 

Inoltre la Conferenza ha adottato, all' unanimita, la deliberazione 
seguente: 

La seconda Conferenza della Pace conferma la deliberazione 
adottata dalla Conferenza del 1899 riguardo alle spese militari; e, 
visto che le spese militari si sono considerevolmente accresciute in 
quasi tutti i paesi dopo il detto anno, la Conferenza dichiara che fe 
altamente desiderabile vedere i Govemi riprendere lo studio serio di 
tale questione. 

Essa ha inoltre emesso i voti segiienti : 

I** La Conferenza raccomanda alle Potenze firmatarie 1' ado- 
zione del progetto qui allegato di Convenzione per 1' istituzione 
d'una Corte di giustizia arbitrale, e la sua andata in vigore dopo 
che un accordo sara intervenuto sulla scelta dei g^udici e la costi- 
tuzione della Corte. 

2** La Conferenza emette il voto che in caso di giierra le auto- 
ritk competenti, civili e militari, si facciano un dovere tutto speciale 
di assicurare e proteggere il mantenimento dei rapporti pacifici, e 
specialmente delle relazioni commerciali e industriali tra le popola- 
zioni degli Stati belligeranti e i paesi neutri. 

3* La Conferenza emette il voto che le Potenze regolino, me- 
diante Convenzioni particolari, la situazione, dal punto di vista delle 
spese militari, degli stranieri stabiliti sui loro territori. 

4® La Conferenza emette il voto che 1' elaborazione d' un rego- 
lamentp relative alle leggi e usi della guerra marittima figuri nel 
programma della prossima Conferenza, e che, in ogni caso, le Po- 
tenze applichino, per quanto h possibile, alia guerra per mare i prin- 
cipi della Convenzione relativa alle leggi ed usi della guerra terrestre. 

Infine, la Conferenza raccomanda alle Potenze la riunione d'una 
terza Conferenza della Pace, che potrebbe aver luogo, in un periodo 
analogo a quello che e trascorso dopo la precedente Conferenza, a 
una data da fissare di comune accordo tra le Potenze, e richiama 
la loro attenzione sulla necessita di preparare i lavori di questa terza 
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Conferenza abbastanza tempo avanti perche le sue deliberazioni si 
succedano con Tautorita e la rapidita indispensabili. 

Per raggiungere questo scopo, la Conferenza ritiene che sarebbe 
molto desiderabile che, circa due anni avanti V epoca probabile della 
riunione, un Comitato preparatorio fosse incaricato dai govemi di 
raccogliere le diverse proposte da sottoporre alia Conferenza, di ri- 
cercare le materie suscettibili d'una prossima soluzione internazio- 
nale, e di preparare un programma che i govemi fisserebbero abba- 
stanza presto perchfe esso potesse essere seriamente studiato in cia- 
scun paese. Questo Comitato sarebbe, inoltre, incaricato di proporre 
un modo d' organizzazione e di procedura per la Conferenza stessa. 
In fede di che, i Plenipotenziari hanno 6rmato il presente atto e vi 
hanno apposto i loro suggelH. 

Fatto all'Aja, il i8 ottobre 1907, in un solo esemplare che sara 
depositato negli Archivi del Govemo dei Paesi Bassi e le cui copie, 
certificate conformi, saranno rilcisciate a tutte le Potenze rappresen- 
tate alia Conferenza. 

FirmaH: Marschall, Kriege (Germania); Choate, Porter, Rose, 
Hill, Sperry, Davis, Buchanan (StatiUniti) ; Saenz Pena, Drago, 
Larreta (Argentina); Merey, Macchio (Austria-Ungheria); Beer- 
NAERT, Van den Heuvel, Guillaume (Belgio); Pinilla, Guachalla 
(Bolivia); Barbosa, Dos Sandos Lisboa (Brasile) ; Vinaroff, Ka- 
RANGiULOFF (Bulgaria) ; Gana, Matte, Concha (Cile); Tseng-Tsiang, 
Foster, Tsien-Sun (Cina); Holguin, Perez Triana, Vargas (Co- 
lumbia); De Bustamante, De Quesada, Sanguily (Cuba); Brun, 
ScHELLER, Vedel (Danimarca) ; Carvajal, Tejera (Repubblica Do- 
minicana) ; Rendon, Dorn (Equador) ; De Villa Urrutia, De 
la Rica, Maura (Spagna); Bourgeois, D'Estournelles de Con- 
stant, Renault, Pellet (Francia) ; Fry, Satow, Reay, Howard 
(Gran Bretagna) ; Rangabe, Streit (Grecia) ; Machado, Carrillo 
(Guatemala) ; Dalb^mar, Leger, Hudicourt (Haiti) ; Tornielli, 
PoMPiLj, Fusinato (Italia); Tsudzuki, Sato (Giappone); Eyschbn, 
De Villers (Lussemburgo) ; Esteva, De Mier, De la Barra (Mes- 
sico) ; Nelidow, De Martens, Tciarykow (Montenegro) ; Medina 
(Nicaragua); Hagerup (Norvegia); Porras (Panama); MacHAiN 
(Paraguay) ; De Beaufort, Asser, Den Beer Poortugael, Roell, 
LoEFF (Paesi Bassi) ; Candamo (Periij ; Samad Khan, Mirza Ahmed 
Khan (Persia); De Soveral, De Selir, D'Oliveira (Portogallo) ; 
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Beldiman, Mavrocordato (Rumenia); Nelidow, De Martens, 
TciARYKOw (Russia) ; Matheu, Perez Triana (Salvador); Gruitch, 
MiLOVANOviTCH, MiLiTCEViTCH (Serbia) ; Udom, Corragioni D'O- 
RELLi, Narubal (Siam) ; De Hammarskjold, Hellner (Svezia) ; 
Carlin, Borel, Huber (Svizz.); Turkhan pasciA, Rescid bey, 
Mehemmed PASCIA (Turch.); Batlle y Ordonez, Castro (Uruguay); 
FoRTOUL (Venezuela). 

a DD 
Le Convenzioni del i8 ottobre 1907. 

Circa la validity delie Convenzioni del 1907 in Italia abbiamo giJi detio 
neir introduzione. L' Italia ha bensi firmato tutte e tredici le Convenzioni ma 
non le ha mai ratificate. Noi abbiamo gik accennato come la ragione della 
mancata ratifica sia da riccrcare nel ritardo frapposto dal Parlamento a di- 
scutere il progetto di legge destinato a dare « piena ed intera esecuzione » 
a sette Convenzioni, cioe la 1\ IV% VP, Vir, XI% XII* e XIII*. Nella 
relazione con cui present© alia Camera il 4 luglio 1910 tale progetto, 
concordato coi suoi cplleghi dell* Interne, Grazia e Giustizia, Finanze, Agri- 
coltura, Guerra, Marina, Lavori Pubblici, e Poste, il ministro degli Esteri 
Di San Giuliano diceva: « Per dar piena efficacia nel Regno alle Con- 
venzioni del 1907, n.*" 2, 3, 5, 8, 9, 10 non si rawisa necessaria la san- 
zione legislativa, ne ai sensi dell' art. 5 dello Statuto fondamentale del Regno, 
ne in conformity dei principi generali del diritto ; inquantoche i singoli patti 
di tali accordi intemazionali non importano ne un onere diretto alle finanze 
dello Stato, ne una variazione di territorio, ne una deroga alle leggi vigenti 
nel Regno. Riguardo alle rimanenti Convenzioni n.** i, 4, 6, 7, 11, 12 e 13 
si ritiene, invece, necessaria T approvazione parlamentare, attesoche talune 
delle pattuizioni contenute nei suddetti accordi implicano deroghe alia at- 
tuale legislazione del Regno. Ma, poiche le medesime devono armonizzarsi 
cogli altri principi stabiliti nelle singole Convenzioni teste indicate, si rav- 
visa piu opportune di sottoporre all'approvazione del Parlamento il testo 
integrale delle Convenzioni in parola ». La Camera ne rinvio lo studio alia 
Commissione permanente per I'esame dei trattati. In seguito, nella seduta 
del i6 maggio 191 1, Pon. Di San Giuliano presento alia Camera le rima- 
nenti Convenzioni, 2*, 3*, 5*, 8*, 9* e 10*, dicendo che lo faceva per no^ 
Hzia, perche « non hanno mestieri di esser messe in esecuzione per legge ». 

II carattere pratico della presente raccolta ci impedisce di riferire le 
discussioni a cui questa o quella disposizione del diritto di guerra codificato 
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nel 1907 ha dato luogo. Rimandiamo per tutto cio i lettori ai piii importanti 
fra i recenti studi suir intero diritto del la guerra, specialmente continentale, 
come: A. Pillet, Les lots achuiUs de la gu,, 2* ed., Paris, 1901 ; A. Me- 
RIGNHAC, Les lois el couhimes de la gu, sur lerre, Paris, 1903 ; F. Verraes, 
Les lois de la gu, el la neulralili, Bruxelles, 1906 ; P. Boidin, Les lots de la 
gu, el les deux Con/, de la Paix, Paris, 1908; P. Bordwell, The law of war 
between belligerents, Chicago, 1908; K. Endres, Die voOurrechtlichen Grund-- 
sdtze der KriegsfUhrung zu Lande und zur See, Berlin-Leipzig, 1909; J. M. 
Spaigt, War rights on land, London, 191 1 ; K. Strupp, Das intern, Land^ 
kriegsrecht, Frankfurt a. M., 191 4; e finalmente V Handbuch des Volkerrechts 
che si pubblica a Stuttgart sotto la direz. di F. Stier-Somlo, v. IV, parte 2^, 
fasc. 1° e 2°, Land-- und Seekriegsrecht (G. J. Ebers, Landkriegsrecht, e H. 
Wehberg, Seekriegsrecht), Cfr. per le condizioni giuridiche create dallo stato 
di guerra : S. Gemma, // rapporto di belligeranza, Firenze, 1900 ; integrato da 
un altro studio dello stesso Gemma, Nuavi appunti e discussioni di diritto bellico 
(in Rh), didir, intern,, t. I, 1906, p. 319 e 523, e t. II, 1907, p. 81); E. Ca- 
TELLANI, Condizioni ed effetti giur, dello stato di gu,, Venezia, 1906 (in Atti 
del R, 1st, Veneto di Sc„ hit. e arti, t. LXV) ; A. P. HiGGlNS, War and the 
private citizen, London, 191 2. Ricorderemo in seguito gli studi che si rife- 
riscono in particolar modo alia guerra marittima. 

I. - Convenzione concemente il regolamento pacifico 
dei conflitti intemazionali. 

Lo scopo della Convenzione e, secondo il preambolo, di « estendere 
i'impero del diritto e rafforzare il sentimento della giustizia intemazionale ». 
Nello stesso preambolo si accenna alia ragione per cui nel 1907 fu modifi- 
cata Tanaloga Convenzione del 1899, e cio^ per « meglio assicurare il fun- 
zionamento pratico delle Commissioni d'inchiesta e dei tribunali arbitrali e 
facilitare il ricorso alia giustizia arbitrale, quando si tratti di dissidi di na- 
tura tale da comportare un procedimento sommario ». Per il significato e 
i precedenti storici del principio d'arbitrato, cfr. A. CoRSi, Arbitrali intern,, 
Pisa, 1894, A. Merignhac, Traiti thior, el prat, de VArb, intern,, Paris, 1895, 
F. P. CoNTUZZi, Arbitrali intern,, in Digesto ital,, v. IV, P. I. Vedi anche le 
due interessanti raccolte : H. La Fontaine, Pasicrasie intern, - Hist, docu- 
mentaire des arbitr, intern,, 1794-1900, Berne, 1902; e A. De Lapradelle 
e N. PoLiTis, Rec, des Arb. inter,, v. I (sino al 1855), Paris, 1905. Su questa 
I** Convenzione, cfr. H. Wehberg, Kommentar zu dem Haager « Abkommen 
betreffend die friedliche Erledigung intemationales Streitigkeit » vom 18 Okt, igc;, 
Tubingen, 1911. 
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La Convenzione fu ratificata dall' Austria, Belgio, Bolivia, Cina, Dani- 
marca, Francia, Guatemala, Haiti, Messico, Norvegia, Paesi Bassi, Porto- 
gallo, Russia, Salvador, Siam, Svezia e Svizzera. Aderi il Nicaragua. Quanto 
alP Italia, gik la convenzione del 1899 era stata sottoposta al Parlamento per 
il solo art. 24, al. 3^ (corrispondente all'al. 3° dell' art. 46 del 1907), 11 quale 
era stato approvato con la legge 28 dicembre 1902, n. 575. II marchese di 
San Giuliano, presentando alia Camera il 4 luglio 1910 la nuova Conven- 
zione, osservava nella relazione gik citata : « In conseguenza delle pattuizioni 
contenute nelPaccordo del 1899, le quali ora si devono confermare ed am- 
pliare, la nozione della giustizia intemazionale entro, definitivamente, nel 
dominio della pratica. ColF imanime consenso della pubblica opinione e del 
Govemi si stipularono, in questi ultimi anni, fra le principal! Potenze ohre 
a cento regolari accordi per Tarbitrato ohhligatorio; e ci6 in conformity del- 
Tart. 19 della predetta Convenzione del 1899, che corrisponde alT art. 40 

della Convenzione I del 1907 Dal punto di vista pratico la Convenzione 

del luglio 1899 ha gii, pi^ volte, evitato seri conflitti ». II nuovo progetto 
non fu approvato mai e quindi la Convenzione non pot^ essere ratificata dal- 
r Italia. Tuttavia essa ha largamente accolto il principio delT arbitrato ob- 
bligatorio, stipulando analoghi trattati con numerosi Stati. Ecco gli accordi 
tuttora vigenti per T Italia con la data rispettiva di scadenza : Argentina 
(20 maggio 1920), Belgio (13 settembre 192 1), Bolivia (15 maggio 1922), Bra- 
sile (27 luglio 1923), Cile (25 marzo 1924), Costarica (2 novembre 1920), Da- 
nimarca (senza data fissa, denunziabile in ogni tempo con preawiso d'lm 
anno), Francia (24 dicembre 1918), Guatemala (19 apriie 1925), Honduras 
(19 gennaio 1925), Inghilterra (31 gennaio 191 9), Messico (6 marzo 191 8), 
Norvegia (come la Danimarca), Paesi Bassi (25 agosto 1920), Paraguay (i*ago- 
sto 1919), Per^ (10 novembre 1925), Russia (24 febbraio 1921), Spagna 
(16 febbraio 1922), Stati Uniti (21 gennaio 1919), Svezia (12 apriie 1921). 
Sono in corso di rinnovazione i trattati, gi^ scaduti, con V Equatore, il Por- 
togallo, la Svizzera, ed e stato firmato un accordo con T Uruguay. Per gli 
altri paesi vedi T interessante raccolta di trattati vigenti, fatta dal segretario 
del « Bureau interparlementaire > C. L. Lange, V arbitrage obltgaioire en 19/ j, 
Bruxelles, 1914. La traduzione della presente Convenzione e quella presen- 
tata alia Camera dal Di San Giuliano, salvo qualche correzione di forma. 

TITOLO I. - Del mantenimento della pace generale. 

Art. I . - Alio scopo di prevenire, per quanto h possibile, V uso 
della forza nei rapporti fra gli Stati, le Potenze contraenti conven- 
gono d'impiegare tutti i loro sforzi per assicurare il componimento 
pacifico dei conflitti intern^zionali. 
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TITOLO II. - Dei buoni uffici e della mediazione. 

Art. 2. - Nei casi di dissensi gravi o di conflitto, prima di far 
appello alle armi, le Potenze contraenti convengono di ricorrere, in 
quanto le circostanze lo permetteranno, ai buoni uffici o alia media- 
zione di una o di parecchie Potenze amiche. 

Art. 3. - Indipendentemente da tale ricorso, le Potenze con- 
traenti giudicano utile e desiderabile che una o piii Potenze estra- 
nee al conflitto offrano^ di loro spontanea iniziativa, in quanto le 
circostanze vi si prestino, i loro buoni uffici o la loro mediazione 
agli Stati in conflitto. II diritto di offrire i buoni uffici o la media- 
zione appartiene alle Potenze estraujee al conflitto, anche durante il 
corso delle ostilita. 

L'esercizio di questo diritto non pu6 mai essere considerate, 
dairuna o dall'altra delle parti in litigio, come un atto poco ami- 
chevole. 

Art. 4. - L'ufficio del mediatore consiste nel conciliare le pre- 
tese opposte e nel calmare i risentimenti, che possono essersi pro- 
dotti tra gli Stati in conflitto. 

Art. 5. - Le funzioni del mediatore cessano dal momento in cui 
si constata, sia da una delle parti contendenti, sia dallo stesso media- 
tore, che i mezzi di conciliazione da esso proposti non sono accettati. 

Art. 6. - I buoni uffici e la mediazione, sia a richiesta delle 
Parti in conflitto, sia per iniziativa delle Potenze estranee al con- 
flitto, hanno esclusivamente il carattere di consiglio e non hanno 
mai forza obbligatoria. 

Art. 7. - L' accettazione della mediazione non pu6 avere per ef- 
fetto, salvo convenzione in contrario, d'interrompere, di ritardare o di 
ostacolare la mobilitazione e le altre misure preparatorie della guerra. 

Se r accettazione interviene dopo Tapertura delle ostilita, essa 
non interrompe, salvo convenzione in contrario, le operazioni militari 
in corso. 

Art. 8, - Le Potenze contraenti sono d' accordo per raccoman- 
dare 1' applicazione, quando le circostanze lo permettano, d'una me- 
diazione speciale nella seg^uente forma: 

In caso di controversia gfrave che comprometta la pace, gli Stati 
in conflitto scelgono rispettivamente una Potenza, alia quale affidano 
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la missione di entrare in rapporti diretti con la Potenza scelta dal- 
I'altra parte alio scopo di prevenire la rottura delle relazioni pacifiche. 

Durante il periodo di tale mandato, il cui termine, salvo il caso 
di convenzione in contrario, non pu6 eccedere i trenta gr^^^^i* gU 
Stati in conflitto cessano da qualsiasi rapporto diretto per ci6 che 
conceme il conflitto, il quale vien considerato come esclusivamente 
deferito alle Potenze mediatrici. Queste devono tendere, con ogni 
loro sforzo, a regolare il dissidio. 

In caso di rottura eflFettiva delle relazioni pacifiche, le Potenze 
medesime restano incaricate della missione comune di approfittare 
di ogni occasione per ristabilire la pace. 

TITOLO m. Delle commissioni interaazionali d' Inchiesta. 

Art. 9. - Nei litigi d'ordine intemazionale che non implicano 
ne Tonore, ne interessi essenziali e provengono da una divergenza 
d'apprezzamento su questioni di fatto, le Potenze contraenti giudi- 
cano utile e desiderabile che le Parti che non abbiano potuto met- 
tersi d'accordo per le vie diplomatiche, istituiscano, per quanto le 
circostanze lo permettano, una Commissione intemazionale d'inchie- 
sta, incaricata di facilitare la risoluzione di tali litigi, chiarendo, per 
mezzo di un esame imparziale e coscienzioso, le questioni di fiatto. 

Art. 10.- Le Commissioni intemazionali d* inchiesta sono co- 
stituite per convenzione speciale tra le Parti in lite. 

La convenzione d' inchiesta precisa i fatti da esaminarsi: deter- 
mina il modo e i termini per la formazione della Commissione e 
r estensione dei poteri dei commissari. Essa determina ugualmente, 
se ne ^ il caso, la sede della Commissione e la facolta di trasferirsi 
altrove, la lingua di cui la Commissione fara uso e quelle il cui uso 
davanti ad essa sara permesso, come anche la data alia quale cia- 
scuna Parte dovra deporre la propria esposizione dei fatti, e in ge- 
nere tutte le condizioni convenute fra le Parti. 

Se le Parti g^udicano necessario di nominare degli assessor!, la 
convenzione d' inchiesta determina il modo della loro desig^azione 
e r estensione dei loro poteri. 

Art. 1 1. - Se la convenzione d' inchiesta non ha stabilitala sede 
della Commissione, questa risiedera alVAja. 
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La sede, una volta fissata, non puo essere cambiata dalla G>m- 
missione che con il consenso delle Parti. 

Se la convenzione d* inchiesta non ha determinato le lingue da 
impiegarsi, la Commissione decide in proposito. 

Art. 12. - Salvo stipulazione in contrario, le Commissioni d*in- 
chiesta sono formate nella maniera stabilita dagli articoli 45-57 della 
presente convenzione. 

Art. 13. - In caso di morte, di dimissioni o di impedimento, per 
una causa qualsiasi, di uno dei commissari od eventualmente di uno 
degli assessoriy si provvede alia sua sostituzione nel modo fissato 
per la sua nomina. 

Art. 14. - Le Parti hanno il diritto di nominare presso la Com- 
missione d' inchiesta degli agenti speciali con la missione di rappre- 
sentarle e di servire da intermediari tra esse e la Commissione. 

Esse sono inoltre autorizzate ad incaricare patrocinatori od avvo- 
cati, nominati da esse, di esporre e di sostenere i loro interessi da- 
vanti la Commissione. 

Art. 15. - L'ufficio internazionale della Corte permanente d'ar- 
bitrato serve di cancelleria alle Commissioni che risiedono all'Aja e 
mettera i suoi locali e la sua organizzazione a disposizione delle Po- 
tenze contraenti per il funzionamento della Commissione d* inchiesta. 

Art. 16. - Se la Commissione risiede altrove che all' Aja, essa 
nomina un Segretario Generale il cui ufficio le serve di cancelleria. 

II cancelliere ^ incaricato, sotto Tautorita del Presidente, del- 
r organizzazione materiale delle sedute della Commissione, della reda- 
zione dei process! verbali, e, durante il tempo dell^inchiesta, della 
custodia degli archivi, che saranno in seguito consegnati air Ufficio 
internazionale delFAja. 

Art. 17. - Alio scopo di facilitare Tistituzione ed il funziona- 
mento delle Commissioni d' inchiesta, le Potenze contraenti racco- 
mandano le seguenti regole che s2iranno applicabili alia procedura 
d' inchiesta, in tanto in quanto le Parti non adotteranno altre regole. 

Art. 18. - La Commissione regoleri i particolari della proce- 
dura non previsti nella convenzione speciale d* inchiesta o nella pre- 
sente convenzione e procedera a tutte le formalita che com porta 
Tesibizione delle prove. 

Art. 1.9. - la inchiesta ha luogo in contraddittorio. 
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AUe date previste, ciascuna Parte comunica alia Commissione ed 
air altra Parte le relazioni del fatti, se ne ^ il caso, e, in tutti i casi, 
gli atti ed i documenti che essa giudichi utili all* accertamento della 
verita, come pure la lista del testimoni e dei periti che essa desi- 
deri sieno intesi. 

Art. 20. - La Commissione ha facolta, con Tassenso delle Parti, 
di trasferirsi momentaneamente sui luoghi, qualora essa giudichi 
utile di ricorrere a questo mezzo d' informazione, o di ddegare a cid 
uno o piu dei suoi membri. L' autorizzazione dello Stato, sul cui ter- 
ritorio si vuole procedere a questa inchiesta, dovra essere ottenuta. 

Art. 21.- Ogni constatazione materiale e ogni visita sui luo- 
ghi deve essere fatta in presenza degli agenti e patrocinatori delle 
Parti, ovvero previo regolare a wise di convocazione dei medesimi. 

Art. 22. - La G>mmissione ha il diritto di soUecitare, dall'una 
o dall'altra Parte, quelle spiegazioni ed informazioni che essa giu- 
dichi utili. 

Art. 23. - Le Parti s'impegnano a fomire alia Commissione 
d' inchiesta, nella piu larga misura che esse giudicheranno possibile, 
tutti i mezzi e tutte le facilitazioni necessarie per la conoscenza com- 
pleta e Tesatto apprezzamento dei fatti in questione. 

Esse s' impegnano ad usare dei mezzi di cui dispongono in virtii 
della propria legislazione interna, per assicurare la comparizione dei 
testimoni o dei periti che si trovino sul loro territorio e siano citati 
avanti la Commissione. 

Se costoro non potessero comparire davanti la Commissione, le 
Parti s* impegnano a far procedere airaudizione di ^i dinanzi alle 
proprie autorita competenti. 

Art. 24. - Per tutte le notificazioni che la Commissione dovesse 
fare sul territorio di una terza Potenza contraente, la Commissione 
si rivolgeri direttamente al Govemo di questa Potenza. Lo stesso 
dicasi se si tratti di far procedere sul luogo all' espletamento di qual- 
siasi mezzo di prova. 

Le richieste indirizzate a questo scopo saranno eseguite secondo 
i mezzi di cui la Potenza richiesta dispone in base alia sua legisla> 
zione interna. Tali richieste non potranno essere rifiutate se non 
quando quella Potenza le giudichi di natura tale da ledere la sua 
sovraniti o la sua sicurezza. 
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La Commissione avra sempre anche facolti di ricorrere al tramite 
della Pqtenza sul territorio della quale essa risiede. 

Art. 25. - I testimoni e i periti sono chiamati su richiesta delle 
Parti; o d'ufficio dalla Commissione, e, in tutti i casi, per il tramite 
del Govemo dello Stato sul territorio del quale essi si trovano. 

I testimoni sono uditi, successivamente e separatamente, in pre- 
senza degli agenti e dei patrocinatori e nell'ordine che verrit fis- 
sato dalla Commissione. 

Art. 26. - L'interrogatorio dei testimoni e eseguito dal Presidente. 

I membri della Commissione possono, tuttavia, rivolgere a cia- 
scun testimonio i quesiti che essi credono convenienti per chiarire 
o completare la sua esposizione, ovvero per informarsi su tutto cid 
che conceme il testimonio nei limiti necessari airaccertamento della 
veritit. 

Gli agenti ed i patroni delle parti non possono interrompere 
il testimonio nella sua deposizione, ne fargli alcuna domanda diretta, 
ma possono domandare al Presidente di fare al testimonio quelle 
domande complementari che essi giudichino utili. 

Art. 27. - II testimonio deve deporre senza che gli sia per- 
messo di leggere alcun progetto scritto. Nondimeno egli pu6 essere 
autorizzato dal Presidente a valersi di appunti o document!, se la 
natura dei fatti da riferire ne renda necessario Timpiego. 

Art. 28. - Deve essere redatto un processo verbale della de- 
posizione del testimonio seduta stante e deve esseme data lettura 
al testimonio stesso. II testimonio pu6 farvi quelle modificazioni od 
aggiunte che egli crede necessarie e le medesime saranno ripro- 
dotte in calce alia deposizione. 

Data lettura al testimonio della intera sua deposizione, egli 
sara richiesto di firmarla. 

Art. 29. - Gli agenti sono autorizzati, nel corso od alia fine 
dell' inchiesta, a presentare per iscritto alia Commissione ed aH'al- 
tra Parte qualunque memoria, domanda o riassunto di htto, che 
essi ravvisino utili per T accertamento della verita. 

Art. 30. - Le deliberazioni della Commissione hanno luogo a 
porte chiuse e restano segrete. 

Ogni decisione e presa a maggioranza dei membri della Com- 
missione. 
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II rifiuto di un membro di prender parte alia votazione deve 
essere constatato nel processo verbale. 

Art. 31. - Le sedute della Commissione non sono pubbliche 
ed i process! verbal! e documenti dell' inchiesta non sono resi pub- 
blici che in virtu di una decisione della Commissione stessa, presa 
coll'assenso delle Parti. 

Art. 32. - Dopo che le Parti hanno presentato tutti gli schia- 
rimenti e prove, e che tutti i testimoni sono stati uditi, il Presidente 
dichiara chiusa T inchiesta e la Commissione si aggioma per delibe- 
rare e redigere il suo rapporto. 

Art. 33. - II rapporto h firmato da tutti i membri della Com- 
missione. 

Se uno dei membri si rifiuta di firmare, ne k fatta menzione; 
il rapporto resta nondimeno valido. 

Art. 34. - II rapporto della Commissione e letto in seduta pub- 
blica, present! o debitamente convocat! gli agenti ed i patron! delle Parti. 

Un esemplare del rapporto k consegnato a ciascuna delle Parti. 

Art. 35. " II rapporto della Commissione, limitato alia consta- 
tazione dei fatti, non ha per alcun modo carattere di sentenza arbi- 
trate. Esso lascia alle Parti intiera liberta per quanto conceme il 
seguito da darsi a detta constatazione. 

Art. 36. - Ciascuna Parte sostiene le proprie spese ed una 
quota uguale di quelle della Commissione. 

TITOLO IV. - Deir arbitrate intemazionale. 

Capitolo I. - Della giustizia arbitrate. 

Art. 37. - L'arbitrato intemazionale ha per oggetto la defi- 
nizione delle vertenze fra gli Stati per mezzo di giudici di loro scelta 
e suUa base del rispetto al diritto. 

II ricorso all'arbitrato implica Timpegno di sottomettersi di 
buona fede alia sentenza. 

Art. 38. - Nelle question! di ordine griuridico, ed in primo luogo 
nelle quistioni di interpretazione o di applicazione delle convenzioni 
internazionali, Tarbitrato k riconosciuto dalle Potenze contraenti come 
il mezzo piii efficace e nello stesso tempo il piu equo per definire 
le controversie che non siansi potute risolvere nelle vie diplomatiche- 
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Per conseguenza, sarebbe desiderabile, che, nelle controversie 
concementi le quistioni sopraindicate, le Potenze contraenti avessero, 
eventualmente, a ricorrere all' arbitrate, per quanto le circostanze lo 
permettano. 

Art. 39. - La convenzione d'arbitrato h conchiusa per conte- 
stazioni gia sorte ovvero per contestazioni eventuali. 

Essa pu6 concernere qualunque controversia owero soltanto 
le controversie di una categoria determinata. 

Art. 40. - Indipendentemente dai trattati general! o partico- 
lari che stipulano attualmente V obbligo del ricorso all* arbitrate 
per le Potenze contraenti, queste ultime si riservano di concludere 
dei nuovi accordi, generali o particolari, alio scopo di estendere 
r arbitrate obbligatorio a tutti i casi che esse giudicheranno possi- 
bile di sottoporvi. 

Capitolo II. - Delia Corte permanente darbitrato. 

Art. 41. - Alio scopo di facilitare Timmediato ricorso all* ar- 
bitrate per le vertenze intemazionali le quali non siansi potute de- 
finire nelle vie diplematiche, le Potenze contraenti s'impegnano a 
mantenere, tal quale e stata stabilita dalla prima Conferenza della 
Pace, la Corte permanente d' arbitrate, accessibile in qualsiasi tempo 
e funzionante, salvo una stipulazione contraria delle Parti, in con- 
formita delle regole di procedura inserite nella presente convenzione. 

Art. 42. - La Corte permanente e competente per tutti i casi 
d* arbitrate, salvo che vi sia intesa tra le Parti per Tistituzione di 
una giurisdiziene speciale. 

Art. 43. - La Corte permanente ha sede all'Aja. 

Un Uf&cio intemazionale serve di cancelleria alia Corte; h I'in- 
termediarie delle cemunicazioni relative alle riunioni della Corte ; ha 
la custodia degli archivi e la gestione di tutti gli aflFari amministrativi. 

Le Potenze contraenti s'impegnano a comunicare airUfficio, 
teste che ci6 sia possibile, una copia certificata conferme di ogni 
stipulazione d* arbitrate intervenuta tra esse e di qualunque sentenza 
arbitrale che le concema prefferita da giurisdizioni speciali. 

Esse s'impegtiano a comunicare ugualmente airUfficie le leggi, 
regolamenti e documenti, i quali constatine eventualmente I'esecu- 
zione delle sentenze rese dalla Corte. 
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Art. 44. - Ogni Potenza contraente desig^a quattro persone 
al pill, di competenza riconosciuta nelle quistioni di diritto inter- 
nazionale, le quali godano della piu alta considerazione morale e 
siano disposte ad accettare le funzioni di arbitro. 

Le persone cosi designate sono inscritte, al titolo di membri 
della Corte, in una lista che sara notificata a tutte le Potenze con- 
traenti p)er cura dell*Ufficio. 

Qualsiasi modificazione alia lista degli arbitri e portata, per cura 
dell'Ufficio, a conoscenza delle Potenze contraenti. 

Due o piu Potenze possono intendersi sulla designazione in co- 
mune di uno o piu membri. 

La stessa persona pu6 essere designata da differenti Potenze. 

I membri della Corte sono nominati per un termine di sei anni. 
II loro mandate pu6 essere rinnovato. 

Nel case di morte o di ritiro di uno dei membri della Corte, 
si provvede alia sua sostituzione secondo il modo fissato^per la sua 
nomina, e per un nuovo periodo di sei anni. 

Art. 45. - Quando le Potenze contraenti vogliono rivolgersi 
alia Corte permanente per la definizione di una controversia sorta ira 
esse, la scelta degli arbitri chiamati a formare il Tribunale compe- 
tente per statuire sopra tale controversia, deve essere fatta nella 
lista generale dei membri della Corte. 

In mancanza della costituzione del Tribunale arbitrale per ac- 
cordo delle Parti, si procede nel modo seguente: 

Ciascuna Parte nomina due arbitri, di cui uno soltanto pu6 
essere nazionale della stessa o scelto tra quelli che sono stati desi- 
gnati da essa come membri della Corte permanente. Questi arbitri 
scelgono d'accordo un sup)erarbitro. 

In caso di discrepanza di voti, la scelta del superarbitro e affi- 
data ad una terza Potenza, designata di comune accordo dalle Parti. 

Se r accordo non si stabilisce a tale riguardo, ogni Parte de- 
signa una Potenza differente e la scelta del superarbitro 6 fatta di 
concerto dalle Potenze cosi designate. 

Se, entro il termine di due mesi, queste due Potenze non hanno 
potuto mettersi d' accordo, ciascuna di esse presenta due candidati 
scelti nella lista dei membri della Corte permanente, all'infuori dei 
membri designati dalle Parti e che non siano nazionali di alcuna di 
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esse. I^ sorte determina quale dei candidati cosi presentati sara 
il superarbitro. 

Art. 46. - Tosto che il Tribunale h composto, le Parti notifi- 
cano all' Ufficio la loro decisione di rivolgersi alia Corte, il testo del 
loro compromesso ed i nomi degli arbitri. 

L' Ufficio comunica senza ritardo a ciascun arbitro il compro- 
messo ed i nomi degli altri membri del Tribunale. 

II Tribunale si riunisce alia data fissata dalle Parti. L' Ufficio 
provvede alia sua installazione. 

I membri del Tribunale, nell' esercizio delle loro funzioni e 
fuori del loro paese, godono dei privilegi e delle immunita diplo- 
matiche. 

Art. 47. - L' Ufficio h autorizzato a mettere i suoi locali e la 
sua organizzazione a disposizione delle Potenze contraenti per il 
funzionamento di quakiasi giurisdizione speciale d'arbitrato. 

La giurisdizione della Corte permanente pu6 essere estesa, nelle 
condizioni prescritte dai regolamenti, ai litigi esistenti tra Potenze 
non contraenti o tra Potenze contraenti e Potenze non contraenti, 
se le Parti hanno convenuto di ricorrere a tale giurisdizione. 

Art. 48. - Le Potenze contraenti considerano come un dovere, 
nel caso in cui un grave conflitto minacciasse di scoppiare fra due o 
piu di esse, di ricordare a queste che la Corte permanente e loro aperta. 

Per conseguenza, esse dichiarano che il fatto di ricordare alle 
Parti in conflitto le disposizioni della presente Convenziohe, ed il 
consiglio dato, nell' interesse superiore della pace, di rivolgersi alia 
Corte permanente, non possono essere considerati che come atti di 
buoni uffici. 

In caso di conflitto tra due Potenze, Tuna di esse potra sem- 
pre dirigere air Ufficio intemazionale una nota contenente la dichia- 
razione che essa sarebbe disposta a sottomettere la controversia ad 
un arbitrato. 

L' Ufficio dovra portare tosto tale dichiarazione a conoscenza 
deiraltra Potenza. 

Art. 49. " II Consiglio amministrativo permanente, composto dei 
rappresentanti diplomatic! delle Potenze contraenti accreditate all'Aja 
e del ministro degli AflFari esteri dei Paesi Bassi, che adempie le funzioni 
di Presidente, ha la direzione ed il controllo deU'Ufficio intemazionale. 
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II Consiglio stabilisce il proprio regolamento d' ordine del pari 
che tutti gli altri regolamenti necessari. 

Esso decide tutte le question! amministrative che potessero sor- 
gere relativamente al funzionamento della Corte. 

Esso ha ogni potere nei riguardi della nomina, della sospen- 
sione o della revoca dei funzionari e degi' impiegfati deirUfficio. 

Esso fissa gli stipend! ed i salari, e controUa la spesa generale. 

La presenza d! nove membri nelle riunion! regolarmente con- 
vocate e sufficiente per permettere al Consiglio di deliberare vali- 
damente. Le decision! sono prese a maggioranza di voti. 

II Consiglio comunica senza ritardo alle Potenze contraent! i 
regolamenti che ha adottati. Esso presenta loro ogni anno un rap- 
porto su! lavori della Corte, sul funzionamento dei servizi ammini- 
strativ! e sulle spese. II rapporto comprende altresi un riassunto del 
contenuto essenziale dei document! comunicati airUfficio dalle Po- 
tenze a sens! dell'articolo 43, alinea 3 e 4. 

Art. 50. - Le spese dell* Ufficio saranno sostenute dalle Potenze 
contraent! nella proporzione stabilita per V Ufficio intemazionale del- 
r Unione postale universale. 

Le spese a carico delle Potenze aderenti saranno conteggiate 
a partire dal giorno in cui la loro adesione produce i suoi effetti. 

Capitolo III. " Delia procedure arbitrale. 

Art. 51.- Alio scopo di favorire lo sviluppo delP arbitrato, le 
Potenze contraenti hanno stabilito le regole seguenti che sono ap- 
plicabili alia procedura arbitrale, in quanto le Parti non hanno con- 
cordato altre regole. 

Art. 52. - Le Potenze che ricorrono all' arbitrato firmano un 
comproniesso nel quale sono determinati Toggetto del litigio, il 
termine per la nomina degli arbitri, la forma, T ordine e i termini 
nei quali la comunicazione contemplata dall' articolo 63 dovra essere 
fatta, e ^ammontal:^ della somma che ciascuna Parte dovra depo- 
sitare a titolo di anticipo per le spese. 

II compromesso determina ugualmente, se ne e il caso, la mo- 
dalita per la nomina degli arbitri, ogni eventuale potere speciale 
del Tribunale, la sua sede, la lingua di cui esso fara uso e quelle il 
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cui impiego sara autorizzato davanti ad esso, e in generale tutte le 
condizioni suUe quali le Parti si sono accordate. 

Art. 53. - La Corte permanente e competente a stabilire il com- 
promesso, se le Parti siano d'accordo nel rimettere ad essa tale compito. 

Essa ^ parimente competente, anche se la domanda h fatta so- 
lamente da una delle Parti, dopo che un accordo per via diploma- 
tica e stato invano tentato, quando si tratti : 

I** di una controversia che rientra in un trattato di arbitrate 
generale concluso o rinnovato dopo Tentrata in vigore di questa 
Convenzione, il quale preveda per ogni controversia un compromesso 
e non escluda per la formazione di esso n6 esplicitamente n^ im- 
plicitamente la competenza della Corte. Tuttavia il ricorso alia Corte 
non ha luogo se Taltra Parte dichiara che a suo avviso la contro- 
versia non appartiene alia categoria del conflitti da sottomettersi ad 
arbitrate obbligatorio a meno che il trattato d' arbitrate non confe- 
risca al Tribunale arbitrale il potere di decidere questa questione 
pregiudiziale ; 

2** di un dissidio avente origine da debiti contrattuali reclamati 
a una Potenza da un'altra Potenza come dovuti ai propri nazionali, e 
per la soluzione del quale TofiFerta d'arbitrato 6 stata accettata. Questa 
disposizione non 6 applicabile se T accettazione h stata subordinata 
alia condizione che il compromesso sia stabilito secondo altre modalita. 

Art. 54. - Nei casi previsti dalFarticolo precedente, il compro- 
messo sara stabilito da una Commissione composta di cinque mem- 
bri designati nella maniera prevista dair articolo 45, alinea 3 a 6. 

D quinto membro e di diritto presidente della Commissione. 

Art. 55. - Le funzioni arbitrali possono essere conferite ad un 
arbitro unico o a piii arbitri designati dalle Parti a loro piacere, o 
scelti da esse tra i membri della Corte permanente d* arbitrate sta- 
bilita colla presente Convenzione. 

In mancanza della costituziene del Tribunale per accordo delle 
Parti, si precede nel mode indicate neir articolo 45, alinea 3 a 6. 

Art. 56. - Quando un sovrane od un capo di State e scelto 
per arbitro, la precedura arbitrale e regolata da lui. 

Art. 57. - D superarbitre h di diritto presidente del Tribunale. 

Se il Tribunale non comprende un superarbitre, il presidente 
e nominate dal Tribunale stesso. 
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Art. 58. - Nel caso che il compromesso venga concordato da 
una Commissione a sens! deU'art. 54, e salvo stipulazione in con- 
trario, la formazione del Tribunale arbitrale spetta alia Commissione 
stessa. 

Art. 59. - In caso di decesso, di dimissioni o di impedimento, 
per qualsiasi causa, di uno degli arbitri, si prowede alia sua sosti- 
tuzione nel modo fissato per la sua nomina. 

Art. 60. - In mancanza di designazione delle Parti, il Tribu- 
nale risiede all'Aja. 

II Tribunale non pu6 risiedere sul territorio di una terza Po- 
tenza che coirassentimento di questa. 

La sede una volta fissata non pu6 essere cambiata dal Tribu- 
nale che con il consenso delle Parti. 

Art. 61, - Se il compromesso non ha determinato le lingue 
da adoperarsi, ne decide il Tribunale. 

Art. 62, - Le Parti hanno il diritto di nominare presso il Tri- 
bunale degli agenti speciali, con la missione di servire da interme- 
diari tra esse e il Tribunale. 

Esse sono inoltre autorizzate ad incaricare della difesa dei loro 
diritti e dei loro interessi, davanti al Tribunale, dei patroni o avvo- 
cati nominati da esse a questo scopo. 

I membri della Corte permanente non possono esercitare le 
funzioni di agenti, patroni o avvocati, se non nell* interesse della 
Potenza che li ha nominati membri della Corte. 

Art. 63. - La procedura arbitrale comprende per regola ge- 
nerale due fasi distinte: I'istruzione scritta e i dibattimenti. 

L*istruzione scritta consiste nella comunicazione fatta dagli agenti 
rispettivi, ai membri del Tribunale ed alia Parte avversarra, delle 
memorie, delle contromemorie e, occorrendo, delle repliche ; le Parti 
vi uniscono tutte le carte e documenti invocati nella causa. Questa 
comunicazione avrsi, luogo, direttamente o per mezzo dell* Uf&cio in- 
temazionale, neir ordine e nei termini stabiliti dal compromesso. 

I termini fissati dal compromesso potranno essere prorogati di 
comune accordo dalle Parti o dal Tribunale quando esso lo giu- 
dichi necessario per giungere ad una giusta decisione. 

I dibattimenti consistono nello svolgimento orale delle ragioni 
delle Parti davanti al Tribunale. 
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Art. 64. - Ogni documento prodotto da una delle Parti dev'es- 
sere comunicato, in copia certificata conforme, alPaltra Paule. 

Art. 65. - Tranne circostanze speciali, il Tribunale non si riu- 
nisce se non dopo la chiusura del periodo istruttorio. 

Art. 66. - I dibattimenti sono diretti dal Presidente. 

Essi possono essere pubblici soltanto in virtu di una decisione 
del Tribunale, presa con il consenso delle Parti. 

Essi vengono riprodotti in processi verbali redatti da segretari 
nominati dal Presidente. Questi processi verbali sono firmati dal 
Presidente e da uno dei segretaxi; i medesimi soltanto hanno ca- 
rattere autentico. 

Art. 67, - Una volta chiusa T istruttoria, il Tribunale ha il di- 
ritto di escludere dal dibattimento tutti gli atti o document! nuovi 
che una delle Parti volesse sottomettergli senza il consenso dell' altra. 

Art. 68. - II Tribunale resta libero di prendere in considera- 
zione gli atti o documenti nuovi sui quali gli agenti o patroni delle 
Parti richiamassero la sua attenzione. 

In questo caso, il Tribunale ha il diritto di chiedere la produ- 
zione di questi atti o documenti, salvo V obbligo di dame notizia 
air altra Parte. 

Art. 69. - II Tribunale pu6, inoltre, chiedere agli agenti delle 
Parti la produzione di qualsiasi atto e di domandare qualsisuai spie- 
g^ione che reputi necessaria. In caso di rifiuto, il Tribunale ne 
prende atto. 

Art. 70. - Gli agenti ed i patroni delle Parti sono autorizzati a 
far valere oralmente avanti al Tribunale tutte le ragioni che essi 
giudichino utili alia difesa della loro causa. 

Art. 71. - Essi hanno il diritto di sollevare eccezioni ed inci- 
dents Le decisioni del Tribunale su questi punti sono definitive e 
non possono dar luogo ad alcuna discussione ulteriore. 

Art. 72. - I membri del Tribunale hanno il diritto di formu- 
lare delle domande agli agenti ed ai patroni delle Parti e di do- 
mandare ai medesimi degli schiarimenti sui punti dubbi. 

Ne le domande formulate, ne le osservazioni fatte dai membri 
del Tribunale durante il corso dei dibattimenti possono essere con- 
siderate come Tespressione delle opinioni del Tribunale in generale 
o dei suoi membri in particolare. 
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Art. 73. - II Tribunale h autorizzato a determinare la propria 
competenza, interpretando il compromesso e gli altri trattati che pos- 
sono essere invocati in materia e applicando i principi del diritto 

Art. 74. - II Tribunale ha il diritto di emettere delle ordi- 
nanze procedurali per la direzione del processo, di determinare le 
forme/ r ordine e i termini nei quali ciascuna Parte dovra formu- 
lare le sue conclusioni finali, e di procedere a tutte le formalita che 
comporta T espletamento delle prove. 

Art. 75. - Le Parti s'impegnano a fomire al Tribunale, nella 
piu larga misura che esse giudicheranno possibile, tutti gli elementi 
necessari per la decisione della lite. 

Art. 76. - Per tutte le notificazioni che il Tribunale avesse da 
fare sul territorio di una terza Potenza contraente, esso si rivolgera 
direttamente al Governo di questa Potenza. Lo stesso dicasi ove si 
tratti di far procedere sul luogo all' espletamento di qualsiasi mezzo 
di prova. 

AUe domande fatte a questo scopo sara data esecuzione se- 
condo i mezzi di cui la Potenza richiesta dispone in virtu della 
sua legislazione interna. Alle medesime la Potenza richiesta non 
pu6 opporre un rifiuto se non quando le giudichi di natura tale da 
ledere la sua sovranitct o la sua sicurezza. 

Inoltre il Tribunale avra sempre di facolta di ricorrere al tra- 
mite della Potenza sul cui territorio esso risiede. 

Art. 77. - Dopo che gli agenti ed i patroni delle Parti hanno 
presentato tutti gli schiarimenti e le prove in appoggio della loro 
causa, il Presidente pronunzia la chiusura dei dibattimenti. 

Art. 78. - Le deliberazioni del Tribunale hanno luogo a porte 
chiuse e restano segrete. 

Ogni decisione e presa a maggioranza di voti. 

Art. 79. - La sentenza arbitrale ^ motivata. Essa menziona i 
nomi degli arbitri, h firmata dal Presidente e dal cancelliere o dal 
segretario che faccia funzione di cancelliere. 

Art. 80. - La sentenza e letta in seduta pubblica, presenti o 
debitamente chiamati i patroni o gli agenti delle Parti. 

Art. 81. - La sentenza, debitamente pronunciata e notificata 
agli agenti delle Parti, decide la contestazione definitivamente e 
senza appello. 
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Art. 82. - Qualsiasi controversia che potesse sorgere tra le 
Parti, intomo all' interpretazione e all' esecuzione della sentenza, 
sara, salvo stipulazione in contrario, sottomessa al giudizio del Tri- 
bunale che Tha pronunziata. 

Art. 83. - Le Parti possono riservarsi nel compromesso il di- 
ritto di domandare la revisione della sentenza arbitrale. 

In questo caso, e salvo stipulazione in contrario, la domanda 
dev'essere indirizzata al Tribunale che ha pronunziato la sentenza. 
Essa domanda non pu6 essere motivata che dalla scoperta di un 
fatto nuovo di tal natura che avrebbe potuto esercitare un* influenza 
decisiva sulla sentenza e che, al momento della chiusura dei dibat- 
timenti, era ignoto al Tribunale stesso e alia Parte che ha doman- 
dato la revisione. 

La procedura di revisione non pu6 essere aperta che in seguito 
ad una decisione del Tribunale che constati espressamente Tesistenza 
del fatto nuovo, riconoscendogli i caratteri previsti nel paragrafo 
precedente e dichiarando per questo motivo accettabile la domanda. 

II compromesso fissa il termine entro il quale la domanda di 
revisione dev'esser formulata. 

Art. 84. - La sentenza arbitrale non e obbligatoria se non per 
le Parti in lite. 

Quando si tratti dell' interpretazione di una convenzione alia 
quale hanno partecipato altre Potenze oltre le Parti in litigio, queste 
avvertono in tempo utile tutte le Potenze firmatarie. Ciascuna • di 
queste Potenze ha diritto d' intervenire al processo. Se una o pa- 
recchie di esse hanno approfittato di questa facolti, T interpretazione 
contenuta nella sentenza h ugualmente obbligatoria nei loro riguardi. 

Art. 85. - Ciascuna Parte sopporta le proprie spese ed una 
parte uguale delle spese del Tribunale. 

Capitolo IV. - Delia procedura sommaria d* arbitrato. 

Art. 86. - Alio scopo di facilitare il funzionamento della giu- 
stizia arbitrale, quando si tratti di controversie che ammettono una 
procedura sommaria, le Potenze contraenti fissano le regole qui ap- 
presso che saranno seguite in mancanza di differenti stipulazioni, 
e sotto riserva, ove ne sia il caso, dell' applicazione delle disposi- 
zioni del Capitolo III in quanto non siano contrarie alle seguenti, 

— 139 — 



Digitized by 



Google 



LE CONVENZIONI DELL'AJA 

Art. 87. - Ciascuna delle Parti in lite nomina un arbitro. I 
due arbitri cosi scelti scelgono il superarbitro. Se essi non s'accor- 
dano a questo proposito, ciascuno presenta due candidati presi dalla 
lista generale dei membri della Corte permanente, airinfuori dei 
membri designati da ciascuna delle Parti stesse e che non siano 
nazionali di alcuna di esse; la sorte decide quale dei candidati cosi 
presentati sara il superarbitro. 

II superarbitro presiede il Tribunale, che pronuncia le sue de- 
cisioni in base alia maggioranza di voti. 

Art. 88. - In mancanza di precedenti accordi, il Tribunale fissa, 
al momento della sua costituzione, i tertnini nei quali le due Parti 
dovranno sottomettergli i rispettivi memoriali. 

Art. 89. -.Ciascuna Parte e rappresentata davanti al Tribu- 
nale da un agente il quale serve d'intermediario tra il Tribunale e 
il Govemo che V ha scelto. 

Art. 90. - La procedura ha luogo soltanto per iscritto. Tuttavia, 
ciascuna Parte ha il diritto di domandare Tintervento di testimoni 
e di periti. II Tribunale ha, per parte sua, il diritto di chiedere 
spiegazioni verbali cosi agli agenti delle due Parti, come ai periti 
e ai testimoni dei quali esso giudichi utile le comparsa. 

TITOLO V. - Disposizioni finali. 

Art. 91. - La presente Convenzione debitamente ratificata so- 
stituira, nei rapporti tra le Potenze contraenti, la Convenzione per 
il regolamento pacifico dei conflitti intemazionali del 29 giugno 1899. 

Art. 92. - La presente Convenzione sark ratificata nei piii breve 
termine possibile. 

Le ratifiche saranno depositate all'Aja. 

II primo deposito di ratifiche sari constatato con un processo 
verbale sottoscritto dai rappresentanti delle Potenze che vi parte- 
cipano e dal ministro degli AflFari esteri dei Paesi Bassi. 

Gli ulteriori depositi di ratifiche si faranno per mezzo di una 
notificazione scritta, diretta al Govemo dei Paesi Bassi e accompa- 
gnata dall' istrumento della ratifica. 

Copia certificata conforme del processo verbale relative al primo 
deposito di ratifiche, delle notificazioni menzionate neiralinea pre- 
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cedente, e degli istrumenti di ratifica, sara immediatamente rimessa, 
a cura del Grovemo dei Paesi Bassi ed in via diplomatica, alle Po- 
tenze convocate alia Seconda Conferenza della Pace, nonche alle 
altre Potenze che avranno aderito alia Convenzione. Nei casi pre- 
visti dall'alinea precedente, il detto Govemo fara loro contempo- 
raneamente conoscere la data alia quale esso ha ricevuto la notifica. 

Art. 93. - Le Potenze non firmatarie che sono, state convo- 
cate alia Seconda Conferenza della Pace potranno aderire alia pre- 
sente convenzione. 

La Potenza che desidera aderire notifica per iscritto la sua in- 
tenzione al Govemo dei Paesi Bassi, trasmettendogli V atto di ade- 
sione che sari depositato negli archivi di detto Govemo. 

II Govemo stesso trasmettera immediatamente a tutte le altre 
Potenze convocate alia Seconda Conferenza della Pace copia certifi- 
cata conforme della notifica e dell' atto di adesione, indicando la 
data alia quale esso ha ricevuto la notifica. 

Art. 94. - Le condizioni alle quali le Potenze che non sono 
state convocate alia Seconda Conferenza della Pace, potranno ade- 
rire alia presente Convenzione, formeranno oggetto di ulteriore in- 
tesa tra le Potenze contraenti. 

Art. 95. - La presente Convenzione avri effetto, per le Potenze 
partecipanti al primo deposito dello ratifiche, sessanta giomi dopo 
la data del processo verbale di esso deposito e, per le Potenze che 
ratifioheranno ulteriormente o che aderiranno, sessanta griomi dopo 
che la notificazione della loro ratificazione o della loro adesione 
sara stata ricevuta dal Govemo dei Paesi Bassi. 

Art. 96. - Ove accadesse che una delle Potenze contraenti 
volesse denunciare la presente Convenzione, la denunzia sara notifi- 
cata per iscritto al Govemo dei Paesi Bassi che comunichera immedia^ 
tamente una copia certificata conforme della notifica a tutte le altre 
Potenze facendo loro conoscere la data alia quale esso Tha ricevuta. 

La denunzia produrra eflfetto soltanto nei riguardi della Po- 
tenza che r avra notificata e soltanto un anno dopo che la notifica- 
zione sari pervenuta al Govemo dei Paesi Bassi. 

Art. 97. - In un registro tenuto dal Ministero degli AflFari esteri 
dei Paesi Bassi sara indicata la data del deposito di ratifiche eflfet- 
tuato a sensi dell' articolo 92, alinea 3 e 4, nonch^ la data alia quale 
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saranno state ricevute le notificazioni di adesione (articolo 93, alinea 2), 
o di denunzia (articolo 96, alinea i). 

Ciascuna Potenza contraente e autorizzata a prender visione di 
questo registro e a domandame degli estratti certificati coriformi. 

In fede di che i plenipotenziari hanno apposto alia presente 
Convenzione le loro firme. 

Fatto alFAja, il 18 ottobre mille novecento sette, in un solo 
esemplare che restera depositato negli Archivi del Governo dei 
Paesi Bassi e le cui copie, certificate conformi, saranno trasmesse in 
via diplomatica alle Potenze contraenti. 

II. - Convenz. concernente la limitazione deir impiego 
della forza per il recupero dei debiti contrattuali. 

II preambolo esprime il desiderio dei firmatari di evitare tra le nazioni 
alcuni « conflitti armati d'origine pecuniaria ». Proposta dalla delegazione 
nord-americana, la Convenzione doveva servire a proteggere i piccoli Stati. 
II principio in essa contenuto fu enunciato la prima volta da Louis M. Drago, 
ministro degli Esteri argentino, in una nota del 29 dicembre 1902 al proprio 
rappresentante presso gli Stati Uniti, a proposito del debito pubblico del Ve- 
nezuela (Vedi Pintera nota in una raccolta che lo stesso Drago fece di 
scritti propri e di altri sulP argomento, Cobro coerciiko de deudas pubUcas, 
Buenos Ayres, 1906 ; cfr. anche Taltra raccolta di H. A. Moulin, La doctrine 
de Drago, Paris, 1908). Occorre notare che il Drago e con lui gli altri de- 
legati sud-americani negarono il loro voto alia Convenzione ritenendo che 
si dovesse ricorrere all* arbitrate « solo nel caso specifico di diniego di giu- 
stizia da parte delle giurisdizioni del paese del contratto, che devono prima 
essere esaurite » {Actes et doc, I, 337). 

E stata ratificata solo dalP Austria, Danimarca, Francia, Germania, 
Giappone, Gran Bretagna, Haiti, Messico, Norvegia, Paesi Bassi, Panama, 
Portogallo, Russia e Spagna ; ratificata con riserva dal Guatemala, Salvador 
e Stati Uniti. Hanno aderito la Cina, la Liberia, e con riserva il Nicaragua. 

Art. I. - Le Potenze contraenti son d'accordo nel non ricor- 
rere alia forza armata per il recupero di debiti contrattuali richiesti 
al Governo d'un paese dal Governo d'un altro paese come dovuti 
ai suoi nazionali. 

Tuttavia, questa stipulazione non potra essere applicata quando 
lo Stato debitore rifiuta o lascia senza risposta un*ofFerta d'arbitrato, 
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o, in caso di accettazione, rende impossibile la conclusione del compro- 
messo, o, dopo Tarbitrato, non si conforma alia sentenza emessa. 

Art. 2. - Si conviene inoltre che T arbitrate, menzionato nel- 
I'alinea 2° deirarticolo precedente, sara sottoposto alia procedura 
pre vista dal titolo IV, capitolo 3, della Convenzione dell'Aja per il re- 
golamento pacifico dei conflitti internazionali. II giudizio arbitrale de- 
termina, salvo gli accomodamenti particolari fra le Parti, la fondatezza 
del reclame, raramontare del debito, il tempo e il modo di pagamento. 

{Art, 2'7 concernenti le ratijiche, adesiofii e demi/ncie, e analo- 
ghi agli art. g2, gj, pj, g6 e gj della /* Convenzione). 

III. - Convenzione relativa air apertura delle ostilit^. 

Delia dichiarazione di guerra abbiamo gia detto neir introduzione. Si 
vedano inoltre: G. Tambaro, L* inizio de la gu. et la 3" Conv. dell'Aja del igoy, 
Napoli 191 1, e Y. Soughimoura, De la did. de gu. au point de vue du dr. 
intern, public, Paris, 1 91 2. 

La presente Convenz. fu ratificata soltanto dall'Austria, Belgio, Bolivia, 
Cuba, Danimarca, Francia, Germania, Gran Bretagna, Guatemala, Haiti, 
Lussemburgo, Messico, Norvegia, Paesi Bassi, Panama, Portogallo, Rumenia, 
Russia, Salvador, Siam, Stati Uniti, Svezia, Svizzera. Ratifico con riserva il 
Giappone. Aderirono la Cina, la Liberia e il Nicaragua. Quanto air Italia, 
il principio e accolto nelle sue disposizioni d'ordine interno, come vedremo. 

Art. I. - Le Potenze contraenti riconoscono cKe le ostilita fra 
loro non devono cominciare senza previo e non equivoco avviso, 
che avra, sia la forma di una dichiarazione di guerra motivata, sia 
quella di un ultimatum con dichiarazione di guerra condizionale. ^^ 

Art. 2. - Lo stato di guerra dovra essere notificato senza ri- 
tardo alle Potenze neutrali, e non avra eflfetti a loro riguardo che 
dopo consegna di una notificazione la quale potra essere fatta anche 
telegraficamente. Tuttavia le Potenze neutre non potrebbero invocare 



1) Servizio in guerra, P. I, n. 369: « Zo stato di guerra comincia con la dickia^ 
ratione di guerra. Percib lo stato invaso senza dichiarazione di guerra ha il diritto di trat' 
tare i SQldati nemici come indwidui che commettono un'aggressione a mano armata ». Cfr. 
anche Norme di dir. mar., n. 51. Per la fonnula cfr. la dichiarazione dell' Italia all* Austria 
(G. A. Andriulli, / documenti della guerra italiana, Milano, 19 1 5, p. 203) ; e per una 
formula dJ ultimatum quelli famosi dell' Austria alia Serbia e della Germania al Belgio 
(G. A. Andriulli, I documenti delta grande guerra, Milano, 1914, p. 22 e 54). 
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la mancanza di notificazione, se risultasse in raodo non dubbio che 
di fatto esse conoscevano lo stato di guerra. 

Art. 3. - L'art. i della presente Convenzione avra eflfetto in 
caso di guerra fra due o piu delle Potenze contraenti. 

L'art. 2 6 obbligatorio nelle relazioni fra un belligerante con- 
traente e le Potenze neutral i egualmente contraenti. 

(Abt. 4-8 coficernenti le ratifiche, adesioni e denuncie), 

IV. - Convenzione concernente le leggi e gli usi della 
guerra terrestre. 

Abbiamo accennato neir introduzione all' origine delle leggi della guerra 
continentale che, fissate la prima volta dalla Conferenza di Bruxelles, furono 
inserite nella II* Convenzione e Regolamento annesso, votati alia Conferenza 
deirAja del 1899 e poi riprodotti quasi interamente nella IV* Convenzione 
del 1907 e Regolamento annesso. Le modificazioni saranno accennate in nota 
agli articoli relativi. Qui noteremo soltanto la disposizione contenuta nel- 
Tarticolo 3** che precisa il carattere obbligatorio della Convenzione ed e 
interamente nuova. Essa fu suggerita dairallarme prodotto alcuni anni prima 
dalla divulgazione di alcune istruzioni dello Stato Maggiore tedesco ai suoi 
ufficiali, nelle quali le norme contenute nel Regolamento del 1899 erano 
appena consigliate (vedi P. Carpentier, Les lots de la gu, coniin, - pubL de 
la section hist, du grand Etat Major alkmand - igo2, Paris, 1904). 

Quanto al contenuto della nuova Convenzione, e utile riferire alcune af- 
fermazioni del preambolo. « Secondo le intenzioni delle Alte Parti contraenti, 
queste disposizioni, la cui redazione e stata ispirata dal desiderio di diminuire 
i mali della guerra per quanto le necessitci militari lo permettano, sono destinate 
a servire di regola generate di condotta ai belligeranti, nei loro rapporti reci- 
proci e con le popolazioni. Non k stato tuttavia possibile di concertare fino 
da ora stipulazioni estendentisi a tutte le circostanze che si presentano nella 
pratica. D'altro canto non poteva entrare nelle intenzioni delle Alte Parti 
contraenti che i casi non previsti fossero, in mancanza di stipulazione scritta, 
lasciati alPapprezzamento arbitrario di colore che dirigono gli eserciti. 
Neirattesa che un codice piti completo delle leggi della guerra possa essere 
emanate, le Alte Parti contraenti ritengono opportune di constatare che, nei 
casi non compresi nelle disposizioni regolamentari da esse adottate, le popolazioni ed i 
belligeranti restano sotto la sahaguardia e sotto Vimpero dei pHncipi del diritto delle 
genti, quali risultano dagli usi stabiliti tra Nazioni civili dalle leggi dell'umanitd 
e dalle esigenze della coscienza pubblica. Esse dichiarano che e in questo sense 
che debbono intendersi specialmente gli art. i e 2 del regolamento adottato ». 
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Come la Convenzione analoga del 1899 aveva avuto bisogno di appo- 
site atto del pOtere iegislativo (legge 28 dicembre 1902, n. 576, e legge 
3 marzo 1904, n. 83), cosi Ton. Di San Giuliano credette necessario pre- 
sentare al Parlamento la IV* Convenzione del 1907 e Regolamento annesso, 
per poter dare esecutorieta air art. 12 del Regolamento, che non era in 
armonia coll' art. 292 del nostro Codice Penale Militare, molto pih. severo 
e tassativo, come vedremo, e agli articoli 16 e 19. La Convenzione non giunse 
in porto in Parlamento e quindi non fu ratificata dair Italia; essa pero, col 
Regolamento annesso, e riprodotta nella Raccolta delle Convmzioni intern, edita 
dal Ministero della Guerra, con la seguente awertenza : « L' Italia la sotto- 
scrisse, ma non ha ancora eseguito il deposito delle proprie ratifiche; la 
Convenzione non ha quindi vigore per essa, II Governo del Re ha espresso tut- 
tavia il desiderio che le disposizioni della medesima fossero tenute presenti 
ed osservate dalle regie autoriti militari e marittime ». 

Gli Stati che ratificarono la IV* Convenzione e T annesso Regolamento 
del 1907 sono: Belgio, Bolivia, Cuba, Danimarca, Francia, Gran Bretagna, 
Guatemala, Haiti, Lussemburgo, Messico, Norvegia, Panama, Paesi Bassi, 
Portogallo, Rumenia, Salvador, Siam, Stati Uniti, Svezia e Svizzera. Rati- 
ficarono con riserva sull'art. 44 del Regolamento, TAustria, la Germania, il 
Giappone, il Montenegro e la Russia. Aderi in seguito il Nicaragua. E da 
considerare tuttora vigente la Convenzione del 1899 coir annesso Regola- 
mento fra i seguenti Stati che non hanno ratificata quella del 1907 : Brasile, 
Bulgaria, Cile, Cina, Columbia, Corea, Equatore, Grecia, Honduras, Italia, 
Paraguay, Persia, Perti, San Domingo, Serbia, Turchia, Uruguay, Venezuela. 

La traduzione da noi adottata e quella presentata alia Camera dal mi- 
nistro Di .San Giuliano. In nota aggiungiamo le altre disposizioni legislative 
o regolamentari vigenti in Italia a tutto marzo 19 16 (sempre in corsivo), e 
i riferimenti al Regolamento del 1899 ^ ^^^ Dichiarazione di Bruxelles 
del 1874, in modo che i lettori conoscano, per dir cosi, la genesi della piii 
importante fra le leggi della guerra. 

Art. I . - Le Potenze contraenti daranno alle loro forze armate 
di terra istnizioni conformi al regolamento concemente le leggi ed 
i costumi della guerra terrestre, annesso alia presente convenzione. *) 



^) II nostro Servizio in guerra, P. I, contiene tutto un C24)itolo dedicate agli Usi 
di guerra (nn, 367-381), con la seguente premessa: « LMmpiego della forza nella guerra 
tra popoli civili trova restrizione nei patti internazionali e negli usi di guerra. - ife interesse 
dei belligeranti che gli uni e gli altri siano lealmente osservati. Contro il nemico che ad 
essi vien meno, si ha il diritto di adoperare la rappresagha » (n. 367). Come abbiamo 
gii detto, il Ministero della Guerra italiauo ha provveduto anche a una Raccolta delle con- 
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Art. 2 . - Le disposizioni contenute nel regolamento, di cui aU'art. i , 
e nella presente Convenzione, son applicabili soltanto tra le Potenze 
contraenti e solo se i belligeranti sono tutti Parti nella Convenzione. 

Art. 3. - La parte belligerante che violasse le disposizioni del 
detto regolamento sara tenuta a dare una indennita ove ne sia il 
caso. Essa sara responsabile di tutti gli atti commessi dalle persone 
facenti parte della sua forza armata. ^^ 

Art. 4. - La presente Convenzione, debitamente ratificata, so- 
stituira, nei rapporti tra le Potenze contraenti, la Convenzione del 
29 luglio 1899 concernente le leggi ed i costumi della gnerra terrestre. 

La Convenzione del 1899 resta in vigore nei rapporti tra le Po- 
tenze che r hanno sottoscritta e che non ratificheranno ugnalmente 
la presente Convenzione. 

{Art. yp concernenti le rati fie he, adesioni e denuncie). 

Annesso aUa Convenzione. 

Regolamento concernente le leggi e gli usi della guerra 
di terra. 

SEZIONE I. - Dei belligeranti. 

Capitolo I. - Delia qualita di belligerante. 

Art. I . - Le leggi, i diritti e i doveri della guerra non si ap- 
plicano soltanto all'esercito, ma ancora alle milizie ed ai corpi di 
volontari che riuniscano le condizioni seguenti: 

I® di avere alia loro testa una persona responsabile per i suoi 
subordinati ; 



venzwnz intern, che riguarda?to la guerra terrestre » cosi come il Ministero della Marina, 
alle Norme di diritto intemazionaU marittimo in tempo di guerra, Degli altri paesi ricor- 
deremo : la Francia con Les Lois de la gu. contin., publides sous la dir, d£ la sect, hist, 
de VEtat Major de Vamte'e, a cura di R. Jacomet, Paris, 19 13; la Svizzera con una 
raccolta delle varie convenzioni Stoats -vertrdge hetr'effend Landkrieg, fatta a cura di M. Huber, 
in forza d'una decisione del Cons. fed. del 31 ott. 19 10: e Tlnghilterra con un vero trat- 
tato di diritto della guerra che J. E. Edmonds e L. Oppenheim compilarono per incarico 
del Govemo, Land warfare (An exsposition of the laws and usages of war on land for 
the guidance of officers of H, M,'s army), London, 1 9 13. 

^) Fece delle riserve la Turchia nella 4* seduta plenaria del 17 agosto 190" {Actes 
et doc,, I, 87). 
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2^ di avere un segno distintivo fisso e riconoscibile a distanza; 

3® di portare apertamente le armi, e 

4° di conformarsi nelle loro operaizioni alle leggi e agli usi della 
guerra. 

Nei Paesi nei quali le milizie o dei corpi di volontari costituiscono 
Tesercito o ne fanno parte, essi sono compresi sotto la denomina- 
zione di esercito, *^ 

Art. 2. - La popolazione di un territorio non occupato che, 
air avvicinarsi del nemico, prende spontaneamente le armi per com- 
battere le truppe d' invasione, senza avere avuto il tempo di orga- 
nizzarsi conformemente all' art. i, sara considerata come belligerante 
qualora essa porti le armi apertamente e ove essa rispetti le leggi 
e gli usi della guerra. ^ 

Art. 3. - Le forze annate delle Parti belligeranti possono essere 
costituite di combattenti e di non combattenti. In caso di cattura 
da parte del nemico, gli uni e gli altri hanno diritto al trattamento 
dei prigionieri di guerra. ^^ 



1) L' articolo corrisponde all' art. 9** della Dichiarazione di Bruxelles e al i** del 
Regolamento del i8gg. Nei 1907 la delegazione germanica tent6 invano di fare intxodurre 
una restrizione al n. 2, nei senso che del distintivo si dovesse dare notificazione preven- 
tiva alia parte av versa {Actes e doc. III, 104). II nostro Servizio in guerra, P. I, al n. 370 
dispone : « La guerra e diretta contro le forze organizzate dell' esercito nemiqo, non contro 
i cittadini disarmati ; da cib la distinzionc fra belligeranti e non belligeranti, Sono bel' 
ligeranti tutte le forze armaie dello Stato, purclU siano sottoposte a un capo responsa- 
bile, abbiano un* uniforme o siano costantemente munite di un segnale uniforme e ben 
visibile, portino le armi apertamente, si attengano agli usi di guerra, siano autorizzate 
dal propria goruemo », II carattere dei ** volontari *' era stato definito la prima volta dalle 
Istruz, americ, art, 81 : « I partigiani sono dei soldati armati e vestiti dell' uniforme mi- 
litare del loro paese. ma appartenenti a un corpo che agisce indipendentementc dall' armata 
principale, alio scopo difare delle incur sioni snl territorio occupato dal nemico. Se essi sono 
presi, han diritto a tutti i privilegi dei prigionieri di guerra ». Cfr. anche Tart. 8*2, a p. 35. 

2) L'articolo corrisponde al lo** della Dich, di Bruxelles e al 2** del Reg, del i8gg, 
]|fc nuovo per6 Pinciso « qualora essa porti le armi apertamente », inserito a proposta della 
delegazione germanica {Actes e doc. III, 106). II nostro Servizio in guerra, P. I, al cit. n. 370 : 
« La popolazione di un territorio non occupato, che all* avvicinarsi del nemico prende 
spontaneamente le armi per combattere le forze invadenti, senza carer avuto il tempo di 
organizsarsi nei modo sopraindicato, sara considerata come belligerante purche porti le 
armi apertamente e rispetti gli usi di guerra, — / non belligeranti presi con le armi 
alia mano sono trattati secondo impongono le necessita di guerra ». 

^^) I>ich, di Brux,, art. 1 1 (al. 2, 3 e 5),' e Reg, del rSgg, art. 3; solo che, in- 
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Capitolo II. - Dei prigionieri di guerra. *> 

Art. 4. - I prigionieri di guerra sono in potere del Governo 
nemico, ma non degli individui o dei corpi che li hanno catturati. 

Essi devono essere trattati con umanita. 

Tutto quello che loro appartiene personalmente, eccezion fatta 
delle armi, dei cavalli e delle carte militari, resta loro proprieta. ^ 

Art. 5. - I prigionieri di guerra possono essere sottoposti al- 
r intemamento in una citta, fortezza, campo o localita qualunque, con 
r obbligo di non allontanarsene al di Ik di certi limiti stabiliti ; ma 
essi non possono essere rinchiusi, se non per misura di sicurezza in- 
dispensabile, e soltanto finch^ perdurano delle circostanze che ren- 
dano necessaria tale misura. -^^ 

Art. 6. - Lo Stato pu6 impieg^e, come lavoranti, i prigionieri 
di guerra secondo il loro grado e le loro attitudini, ad eccezione 
degli ufficiali. I lavori non saranno eccessivi e non avranno alcuna 
connessione con le operazioni della guerra. ^' 



vece di « hanno diritto al trattamento », si diceva « godranno i diritti ». Ai non cofnbat- 
tenti sono da aggiungere le persone menzionate all' art. 13. 

n Vedi suU* argomento : A. DU Payrat, Le prisonnier de gu. dans la gu, can' 
tinentale, Paris, 1910. La Dich, di Bmx. nel i® al. dell* art. 23 definiva: « I prigionieri 
di guerra sono dei nemici legali e disarmati ». 

2) Dich. di Brtix., art. 23, al. 2, 3 e 5, tranne V inciso « dei cavalli e delle carte militari », 
aggiunto nel Reg» del iSgg, art. 4, che k identico a questo. Servizio in guerra, P. I, 
D. 373: Ik I prigionieri di guerra devono essere trattati con umanita, Qualunque atto 
contrario alio spirito di questa prescrizione dev' essere severamente represso. - Da prava di 
elevato sentimento militare colui che al prigioniero di guerra nemico, superiore in grado, 
usa deferenza e rispetto. - I prigionieri di guerra devono essere disarmati, non esclusi gli 
ufficiali, ai quali, soltanto per ordine del comando supremo, pub essere lasciata o resti- 
tuiia la sciabola. Tutto cih che loro appartiene, fatta eccezione delle carte d' importanza 
militare, delle armi e dei cavalli, rimane di loro proprietd ». 

^) Dich. di Brux,, art. 24, e Reg. del i8gg, art. 5, tranne la riserva finale « e 
soltanto finchfe perdurano le circostanze che hanno reso necessaria tale misura », che fu ag- 
giimta nel 1907 su proposta della delegazione cubana {Actes et doc.. Ill, 107). Servizio in 
guerra, P. I, n. 373: « Si pub metterli sotto la vigilanza dell* autorita militare e sta- 
bilire norme particolari per la loro condotta e limiti spectali per la loro permanenza, fna 
non imprigionarli, sdlvo quando ragioni di sicurezza rendano assolutamente necessaria 
tale pravvedimento ». 

•*) Queste disposizioni erano nell* art. 25 della Dich. di Brux., il quale invece di « con- 
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I prigionieri possono essere autorizzati a lavorare per conto di 
amministrazioni pubbliche o di particolari, o per loro proprio conto. ^> 

I lavori fatti per lo Stato sono pagati in base alle tarifife in vigore 
per i railitari dell'esercito nazionale che esegniscono gli stessi lavori, o, 
se esse non esistono, secondo una tarifFa proporzionata ai lavori esegniti. 

Allorch^ i lavori hanno luogo per conto di altre amministra- 
zioni pubbliche o per conto di particolari, le condizioni ne sono re- 
golate d'accordo con Tautorita militare. ^^ 

II salario dei prigionieri contribuira a rendere migliore la loro 
posizione, e il soprappiii sara loro versato al momento della libe- 
razione, salvo la trattenuta delle spese di mantenimento. ^^ 

Art. 7. - II Governo in potere del quale si trovano i prigio- 
nieri di guerra, ha Tobbligo del loro mantenimento. 

In mancanza di un'intesa speciale tra i belligeranti, i prigio- 
nieri di guerra saranno trattati per il vitto, V alloggio e V abbiglia- 
mento, suUo stesso piede delle truppe del Governo che li avra cat- 
turati. ^) 



nes8ione» diceva solo « rapporto diretto », e inoltre non conteneva la riserva sugli uffi- 
ciali, ma diceva in piu : « I lavori non saranno eccessivi n^ ufm'ltanti y> . Quest* ultima parte 
fu soppressa nell' art. 6, alinea i**, del Heg. del i8gg. Nel 1907 fu aggiunta la riserva 
« ad eccezione degli ufficiali » su proposta della delegazione spagnola {Acies e doc, I, 98). 
Servisio in guerra, P. I, n. 373: « Ad eccezione degli ufficiali, possono essere addetti a 
lavori, secondo il loro grado e la loro condizione; ma non essere costretti a lavori eke abbiano 
diretto e immediato rapporto con le operazioni militari ». La Di^h, di Brux. all' art. 26 ag- 
giungeva pid esplicitamente : « I prigionieri di guerra non possono essere costretti in alcuna 
maniera a prendere una parte qualsiasi alio svolgimento delle operazioni della guerra » . 

1) Dich. di Brux,, art. 25, al. 2\ « Es3i potranno anche, uniformandosi alle dispo- 
sizioni regolamentari da ftssare dall'autorit^ militare, prender parte ai lavori dell* indu' 
stria privata ». Da questo derivarono gli al. 2 e 4 dell' art. 6 del Reg, del i8gg, che 
furono riprcdotti in questo del 1907. Servizio in guerra, P. I, n. 373: « I prigionieri 
possono anche esser autorizzati a Icrvorare per conto di amministrazioni o di particolari, o 
per proprio conto ». 

2) H 4® alinea identico nel Reg. del i8gg, art. 6. 

3) u art. 25, alinea 3, della Dick, di Brux. diceva « o sari loro versato ». La mo- 
dificazione di sopra fu inserita all' art. 6, alinea 5, del Reg. del i8gg. 

•*) Corrisponde sostanzialmente alia Dich. di Brux., art. 27, e Reg. del i8gg, art. 7. 
Servizio in guerra, P. I, n. 373 : « SoHjo disposizioni in contrario del comando supremo, 
i prigionieri di guerra ricevono vitto, alloggiamento e vestiario, e gU ufficiali anche lo 
stipendio corrispondente a quello delle truppe nazionali ». 
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Art. 8. - I prigionieri di guerra saranno sottomessi alle leggi, 
regolamenti e disposizioni in vigore neU'esercito dello Stato in 
potere del quale essi si trovano. Qualunque atto d' insubordina- 
zione autorizza, a loro rignardo, le misure di rigore necessarie. . 

I prigionieri evasi, che fossero ripresi prima di aver potuto 
raggiungere il loro esercito o prima di abbandonare il territorio oc- 
cupato dair esercito che li avra catturati, sono passibili di pene di- 
sciplinari. 

I prigionieri che, dopo essere riusciti ad evadere, sono di nuovo 
fatti prigionieri, non sono passibili di alcuna pena per la fuga an- 
tecedente. *) 

Art. 9. - Ciascun prigioniero di guerra e tenuto a dichiarare, 
se egli 6 interrogato a questo proposito, i suoi veri nomi e grado, 
e, nel caso in cui contravvenisse a questa regola, egli si esporrebbe 
ad una restrizione dei vantaggi accordati ai prigionieri di guerra 
della sua categoria. ^^ 

Art. 10. - I prigionieri di guerra possono essere messi in li- 



1) Deriva dalla Dich. di Brux,, art. 28, ed ^ identico al Reg. del i8gg, art. 8. U 
secondo periodo del i** al. era per6 Pal. 4 dell' art. 23 nella Dich, di Brux, Inoltre 
questa nell* al. 2 dell* art. 28 diceva: « Contro un pwigioniero di guerra in fuga h permesso, 
dopo unMntimazione, di far uso delle armi. Ripreso, h passibile di pene disciplinari o sot- 
toposto a una vigilanza piii severa », II nostro Cod. Pen, per I* esercito k particolarmente 
severo. Esso all* art. 291 prescrive: « I prigionieri di gtierra, che si rendessero colpevoh 
di ammutinainenio o di rrvolta, saranno puniti di morte. — Qualora fra gli ammutinoH 
od i rivoltosi si trovino graduati od istigatori principalis la delta pena potrd essere ad 
essi soltanto applicata, — I gradi saranno stahiliti dalle cartelU di scambio ». Servizio in 
guerra, P. I, n. 373: « Qualunque loro tentativo di fuga o di rrvolta rende legittimo 
I'impiego dei mezzi cstremi per ricondurli all' or dine e alia sottomissione ; ma i uso di 
non impiegar la forza se non dopo una infruttuosa intimazione , — / prigionieri evasi e 
ripresi prima di aver raggiunto il proprio esercito prima di aver abbandonaio il territorio 
occupato daW esercito che li ha catturati, saranno passibili di pene disciplinari, — I pri» 
gionieri che dopo essere evasi hanno raggiunto il loro esercito, se sono ripresi, non sono 
puniti per il fatto della fuga ». 

-2) Dich, di Brux,, art. 29 ; Reg, del J8gg, art. 9. II Servizio in guerra, P. I, n. 373, 
h pill esplicito: « Non si pud loro usar violcnza per costringerli a dar noUzie su I proprio 
esercito o a rivelare il loro impiego nel proprio esercito, ne si pub punirli per aver dcUo 
informazioni false, — / prigionieri, se interrogaii sono tenuti soltanto a dire il proprio 
vero nonte e grade ; ove sia difnostrato che non abbiano fatto cib, possono loro essere ri' 
stretti i vantaggi dei quali i cenno qui sotto » (Cfr. le altre parti gii cit. del n. 373). 
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berta sulla parola, se le leggi del loro paese ve li autorizzano, e, 
in tal caso, essi sono obbligati, sotto la gctrenzia del loro onore per- 
sonale, a mantenere scrupolosamente, tanto di fronte al loro proprio 
Govemo, quanto di fronte a quello che li ha fatti prigionieri, gli 
impegni che essi avessero contratti. 

In questo csiso, il loro proprio^ Govemo ^ tenuto a non esigere 
ne accettare da essi alcun servig^o contrario alia parola data. '^ 

Art. II.- Un prigfioniero di guerra non pu6 essere costretto 
ad accettare di essere messo in liberta sulla parola; cosi come il 
Govemo nemico non e obbligato di accogliere la domanda del pri- 
gioniero che reclami di essere liberate suUa parola. ^^ 

Art. 12. - Qualunque prigioniero di guerra, liberato sulla pa- 
rola e ripreso mentre porta le armi contro il Govemo verso il quale 
egli si era impegnato suU' onore, o contro gli alleati di esso, perde 
il diritto al trattamento dei prigionieri di guerra e pu6 essere tra- 
dotto davanti ai tribunali. ^^ 

Art. 13. - Le persone che seguono un esercito seiii^a fame 
parte integrante, quali i corrispondenti e i reporters di giornali, 
i vivandieri, i fomitori, che cadano in potere del nemico e che 
questi ritenga utile di trattenere, hanno diritto al trattamento dei 
prigionieri di guerra, a condizione che essi sieno provvisti di una 



U Dich, di Brux,, art. 31 ; Reg. del i8gg, art. 10. Servizio in guerra, P. I, 
n. 373 : « La parola data drve essere scrupolosamente mantenuta, Al prigioniero di guerra 
e per cib proibito di dar promessa di non evadere o, per essere rimesso in liberta, di non 
fare piii servizio per un tempo determinato. Quando venga meno alia sua parola, se e 
ripreso, non ha diritto ad alcun riguardo e pttb anche essere trattato come traditore ». 
Le autorit& austriache hanno rifiutato, sin dai primi tempi della guerra, di concedere una 
certa liberty agli ufficiali italiani prigionieri, interpretando la disposizione di cui sopra come 
un obbligo fatto ai soldati italiani di evadere. Sull* argoraento cfr. H. Harburoer, Du 
manque de parole des prisonniers de gu„ in Rev, de dr, int., serie 2*, t. 11, 1900, p. 151. 

2) Dich, di Brux,, art. 32, e Reg, del i8gg, art. n. 

3) Idendco all* art. 33 dalla Dich, di Brux,, salvo I* inciso « o contro gli alleati di 
esso », che fu aggiunto nel Reg. del i8gg, art. 12. Inoltre nella Ih'ch, di Brux. invece 
di « perde il diritto » si diceva ^ pud essere privato del diritto ». Cod, Pen. per V eser- 
cito, art. 292: « Alia stessa pena [di morte] andranno soggetti gli ufficiali prigionieri di 
guerra che contro la data fede fossero ripresi colle armi alia mano ». Per le disposizioni 
del Servizio in guerra, cfr. v. sopra la nota I. 
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legittimazione dell' autorita militare dell'esercito che essi accompa- 
gnavano. ^> 

Art. 14. - E istituito, dall'inizio delle ostilita, in ciascuno degli 
Stati belligeranti, e, se ne ^ il caso, nei Paesi neutral! che avranno 
accolto sul loro territorio dei belligeranti, un ufficio d* informazioni 
sui prigionieri di guerra. Questo ufficio, incaricato di rispondere a 
tutte le domande che concemono 1 prigionieri, riceve dai diversi 
servizi competenti tutte le indicazioni relative agli intemamenti e 
ai mutamenti, ai rilasciati in liberta sulla parola, agli scambi, alle 
evasioni, all* ingresso negli ospedali, alle morti, del pari che tutte le 
altre informazioni necessarie per compilare e tenere a giomo una 
finca individuale per ciascun prigioniero di guerra.^ L* ufficio dovra 
s^gnare su questa finca il numero di matricola, i nomi e prenomi, 
Teti, il luogo di nascita, il grade, il corpo di truppa, le ferite, la 
data ed il luogo della cattura, dell* intemamento, delle ferite e della 
morte, del pari che ogni altra speciale osservazione. ^^ La finca in- 



M La Dich, di Brux.^ all* art. 34 diceva: « possono essere fatte prigioniere le per- 
sone ecc. »; una cosa di versa quindi. La forma attuale era gi& nel Reg, del i8gg, art. 13. 
Servizio in guerra, P. I, n. 373 • « GH individui che seguono V esercito netnico senta fame 
direttamenie parte (corrispondenti di giomaW, vivandieri, fomitori, ecc) che vengano cat' 
turati e che si giudichi opporiuno dettnere, hanno diritto al trattanunto dei prigionieri 
di guerra, sempre quando siano muniti di un documento che Ugittimi la loro situazione 
presso I' esercito nemico ». Quanto ai corrispondenti, lo stesso Servisio in guerra, P. I, 
n. 378, li esclude addirittura dal seguito degli eserciti: « La segretezza k il primo requisito 
per la condotta fortunata delle operazioni. La divulgazione di notizie, siano pure insignifi- 
canti in apparenza, il piCi delle volte riesce di grave danno, giacch^ la data soltanto e il 
luogo di spedizione di una corrispondenza possono fomire a uno dei belligeranti indizi va- 
levoli per conoscere la situazione dell' altro. — E per dd nessun corrispondente di giomale 
di agenzia telegrafica, sotto verun pretesto, pub essere autorizzato a seguire I* esercito ». 
"k. noto che per6 in pradca i giomalisti sono stati ammessi, sia pure con le dovute restri- 
zioni e cautele, tanto nella guerra di Libia quanto neUa presente contro 1' Austria. (Sul 
trattamento fatto ai corrispondenti nelle guerre recenti, cfr. Correspondanis de joumaux, 
nella Chron, des fails intern, della Rev, gM, de dr, int, publ., t. XVII, 1910, p. 73). 

^) L'art. 14 del Reg, del i8gg, al 1°, si limitava a dire nel secondo periodo: « Questo 
ufficio, incaricato di rispondere a tutte le domande che li concemono, riceve dai diversi 
servizi competenti tutte le indicazioni necessarie per permettergli di compilare tma finca 
individuale per ciascun prigioniero di guerra. Esso h tenuto al corrente degli intemamenti 
e dei mutamenti, nonch^ delle entrate negli ospedali e dei decessi ». La nuova dizione 
deriva da ima proposta della delegazione giapponese (Actes et doc. III, no). 

3) L*art. 14 del Reg, del i8gg seguitava semplicemente : « Esso h tenuto al cor- 
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dividuale sara consegnata al Govemo dell' altro belligerante dopo la 
conclusione della pace. '^ 

L'ufficio d' informazioni e del pari incaricato di raccogiiere e 
di riunire tutti gli oggetti d' uso personale, valori, lettere, ecc, che 
verranno trovati sui campi di battaglia o abbandonati dai prigrio 
nieri messi in llberta sulla parola, scambiati, evasi o morti negli 
ospedali e ambulanze, e di trasmetterli agli interessati. ^) 

Art. 15. - Le Societi di soccorso per i prigionieri di guerra, 
regolarmente costituite ai sensi della legge del loro paese e aventi 
per scope di essere gli intermediari dell'azione caritatevole, avranno, 
per parte dei belligeranti, per esse e per i loro agenti debitamente 
accreditati, ogni facilitazione, nei limiti imposti dalle necessita mi- 



rente degU Intemamenti e dei mutamenti, come pure delle entrate negli ospedali e dei 
decessi ». 

1) Questo periodo fa aggiunto nel 1907 su proposta del Giappone {Acles ei doc,. III, no). 

^) Questo 2® al» era nell' art. 14 del Reg, del i8gg, tranne T inciso « messi in liberty 
sulla parola, scambiad, evasi », che fa aggiunto nel 1907 anche nel i ° al. su proposta della dele- 
gazione cubana (Actes eidoc. III, no). Alio scoppiare della guerra italo-austriaca, il Govemo 
itaUano pro wide con D. L. 24 giugno 19151 n. 102 1, ad istituire «pres80 il Ministero della 
Guerra una Commissione con V incarico di funzionare quale uffido di informazioni per i prigio- 
nieri di guerra, a senso dell' art. 14 del regolaraento annesso alia Convenzione IV dell*Aja 
circa le leggi e gli usi della guerra terrestre, di trattare tutte le questioni che si riferiscodo 
ai prigionieri (alloggiamento, vitto, vigilanza, roisure igieniche, istanze, corrispondenza, ecc.) 
e di concretare i relativi provvedimenti ». A codesta Commissione, che h presieduta dal sena- 
tore gen. Paolo Splngardi, fa riscontro un' altra istituita dal Comitato Centrale della Croce 
Rossa italiana d*accordo col Comitato intemazionale di Ginevra e riconosduta dal Mini- 
stero della Guerra italiano con dispaccio 27 maggio 191 5, n. 9597. Questa seconda Com- 
missione h presieduta dall' on. £milio Maraini e, secondo che questi corounic6 con apposita 
drcolare, « si propone lo scopo altamente umanitario di provvedere alle informazioni, cor- 
rispondenze e soccorsi fra le famiglie italiane ed i nostri militari che eventualmente fossero 
fatti prigionieri del nemico. II servizio invece dei prigionieri od ostaggi nemici intemati nel 
Regno h riservato alio Stato, che ne cura il funzionamento (concentramento, accentramento, 
informazioni) . Solo per lo scambio della loro corrispondenza interviene la nostra Commis* 
stone ». L'ufficio relativo ha sede in Roma, nel palazzo Macchi di Cellere, Piazza Mon- 
tecitorio, n. 115. Lo scambio di corrispon<ienze tra i prigionieri austriaci e le loro famiglie, 
tra gritallani e le famiglie, h fatto attra verso I'Agenzia intemazionale istituita a Ginevra 
dalla Croce Rossa sin dall' agosto 19 14 con sede al Museo Radi. L'ufficio dei prigionieri 
non ^ da confondere con VUfficio noiizie, 11 quale, istituito in Bologna, con sede in via 
Farini, n. 3, e riconosciuto anch' esso dal Ministero della Guerra, provvede a fomire alie 
famiglie notizie dei militari italiani combattenti. 
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litari e dalle leggi amministrative, per compiere efficacemente la 
loro opera umanitaria. I delegati di queste Societa potranno essere 
ammessi a distribuire soccorsi nei deposit! d'iDtemamento, del pari 
che nei luoghi di tappa del prigionieri rimpatriati, mediante un 
permeseo personale rilasciato dall'autorita militare, e prendendo Tim- 
pegno scritto di sottomettersi a tutte le misure d'ordine e di po- 
lizia che questa prescrivesse. '^ 

Art. 1 6. - Gli uffici d'informazione godono della franchigia di 
porto. Le lettere, i mandati e articoli di denaro, del pari che i pacchi 
postali airindirizzo dei prigionieri di giierra o da essi spediti, sa- 
ranno firanchi da ogni tassa postale, cosi nei Paese di spedizione e 
di destinazione come nei paesi intermediari ^ 

I doni e soccorsi in natura destinati ai prigionieri di g^erra 
saranno ammessi in £ranchigia di ogni diritto d' importazione ed 
altro, del pari che delle tasse di trasporto sulle linee ferroviarie eser- 
citate dallo Stato. ^) 

Art. 17. - Gli ufficiali prigionieri riceveranno lo stipendio al 
quale hanno diritto gli ufficiali di pari grado del paese nei quale 
essi son trattenuti, rimanendo il rimborso a carico del loro Govemo. *^ 

Art. 18. - Ogni liberta h lasciata ai prigionieri di g^erra per 



M H^^, del J8gg, art. 15. Circa le Societi di cui si tratta, cfr. la nota precedente. 

^) Una legge 28 die. 1902, n. 576, kveva reso eaecutivo in Italia I'art. 16 del Reg, 
del iBgg, Tnttavia all'inizio della guerra italo-anstriaca si provvide con on apposito Deer. 
Lnog. 20 giugno 191 5, n. 1047, airesenzione completa dalle tasse postali: per la Commis* 
iione speciale della Croce Rossa per i prigionieri di guerra nei suoi rapporti col Comitate 
centrale e colle varie sezioni della Croce Rossa, con 1' officio intemazionale sedente in Ginevra 
per le informazioni sui prigionieri di guerra, con le antoritli preposte ai campi di concentra- 
zione dei prigionieri e con le famiglie dei prigionieri stessi residenti nei Regno e neUe colonie 
(art. 1) ; e per i prigionieri per le lettere ordinarie non eccedenti il peso di 15 grammi, per le 
cartoline, pei manoscritti sino a 500 grammi, per i vaglia ordinari, in partenza dall' Italia 
(art. 3), e per i pacchi non eccedenti i 5 kg. spediti o riceTUti (art. 5); salvo le disposiziom 
della censura (art. 8). 

3) Anche questo art. 16, come il precedente, si deve alia Conferenza del 1899. 

4) U art. 1 7 del Reg. del i8gg era con concepito : « Gli ufficiali prigionieri potranno 
ricevere il coraplemento, se occorre, della paga che h loro assegnata in tale condizione dai 
regolamenti del loro paese, rimanendo il rimborso a carico del loro Grovemo ». Nei 1907 
la delegazione giapponese propose di eliminare la disposizione drca « il complemento della 
paga j> (Actes et dec. III, no). La Conferenza voile inoltre rendere tassativa la dispo- 
sizione [Actes et doc, I, 98). Per il Servizio in guerra, v. p. 149, nota 4. 
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Tesercizio della loro religione, compreso Tinterv^ 
del loro culto, alia sola condizione di uniformarsi 
dine e di polizia fissate dall'autorita militare. '^ 

Art. 19. - I testamenti dei prigionieri di gu 
o compilati nelle stesse condizioni stabilite per i rr 
nazionale. ^^ 

Si esegniranno egnalmente le stesse regole pe: 
i documenti relativi alia constatazione delle morti 
il seppellimento dei prigfionieri di guerra, tenend 
grado e del loro rango. ^) 

Art. 20. - Dopo la conclusione della pace, 
prigionieri di guerra avri luogo nel piu breve te 

Capitolo III. - Dei malati e dei ft 

Art. 21. - Gli obblighi dei belligeranti cone 
dei malati e dei feriti sono retti dalla Convenzione 

SEZIONE II. - Delle ostilitS. 

Capitolo I. - Dei mezzi di nuocere at nemicc 
e dei bombardamenti. 

Art. 22. - I belligeranti non hanno un dirittc 
alia scelta dei mezzi per nuocere al nemico. ^^ 



1) jRe^, del i8gg, art. 18. 

*) Servtsio in guerra, P. I, n, 373: « Per gli atti di stati 
dei prigionieri di guerra si seguono le stesse norme date per gut 
nalij>, Servizio in guerra, P. II, n. 150: « Per gli atti occorret, 
guerra si seguiranno.le st'jsse norme date per i militari dell* eserciio 
citamente la legge 3 marzo 1904, n. 83 (art. i®): <k I prigionieri 
a far testamento, secondo le forme e le norme stabilite negli art. 7g 
del Codice civile ». 

, •^) L'art. 19 ^ ugnale a quelle del 1899. P^r ^c disposizioni 
cfr. la nota a pag. 107. La cit. legge 3 marzo 1904, n. 83, art. : 
degli atti di morte dei prigionieri predetti si osservano le disposiziori 
libra /, del Codice civile ». 

^) Reg. del i8pp, art. 20. La Dich. di Brux. disponeva ii 
scambio dei prigionieri h regolato da un'intesa reciproca fra le pa: 

^) Dich. di Brux., art. 35; Reg. del i8gg, art. 21. Ambedi 
mente aUa Convenzione del 1864. 

^) La Dich. di Brux., all' art. 12, diceva : « Le leggi della j 
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E ug^almente proibito ad un belligerante di costringere i na- 
zionali della parte awersaria a prender parte alle operazioni di g^uerra 



leggi preesistend in uno Stato (vedi tale not* in Rev, gdn, de dr, int, pubL, t. XVHI, 191 1, 
p. 253). L' interpretazione sollev6 grande nimore, specialmente in Grermania (cfr. fra gli altri 
un articolo di J. Kohler in Zettsckrift fur Vdlkerrecht und Bundesstaatsrecht, t. V, 191 1, 
p. 384, c on altro di H. Wehbe&o in Rev, de dr, tnt„ serie 2*, t. XV, 19 13, p. 197 ; 
per il panto di vista inglese vedi un articolo di T. E. Holland in Rev, gin, de dr, int, 
puhl,, t. XIX, 1912, p. 120). In ogni modo dopo parecchi mesi di dura esperienza nelia 
guerra commerciale, alia vigilia della guerra italo-austriaca, la Gennania in previsione di 
trovarsi anch' essa in guerra coll* Italia chiese ed ottenne di conchiudere uno speciale ac- 
cordo. Eccone il testo co^ come fu pubblicato dal Bund del 4 giugno 191 5: 

« CONVENZIONE FRA GSRMANLA B ITALIA CIRCA IL TRATTAMENTO DEI RISPET- 
TIVI NAZIONALI B LE LORO PROPRIETA DURANTE LO STATO DI GUERRA. 

« Fra Germania e Italia e stato stipulate un accordo, nel quale sono stati stabiliii 
i seguenti punti: 

« / tedeschi in Italia e gV itaUani in Germania riguardo alia protezione delle loro 
persone e dei loro beni sono garentiti nei linUti delle leggi e delle norme di diritto vi- 
genti nei rispcttiti Stati, 

« Bssi possono fermarsi lideramefite nel paese, fatta eccetione dei territori e loca' 
liUt designati dalle autorita competenti e fatta riserva delle limitazioni e disposisioni di 
polizia, che fbssero prese nei loro riguardi nelV interesse della sicuresza dello Stato o 
nell' interesse della loro sicurezza personate, Essi conservano inoUre la facoltd di lasciare 
il paese entro quel termine e per quell' itinerario che dalle autorita competenti verrd fis- 
Sato secondo il loro giuditio ; sono eccettuati soltanto gli ufficiaU in attivit^ o in congedo, 
nonchi quelle persone che siano processate o condannate per reati comuni, I partenti hanno 
il diritto di prendere seco le loro proprietd personali, in quanto V esportatione non sia 
vietata per ogni desttnasione, 

« I tedeschi in Italia e gl* italiani in Germania hanno inoltre il goditnento del loro 
diritto prrvato, nonchi la facolta di far valere i loro diritti giudiziari, senza altre Umita- 
zioni che quelle fatte at neutrali cold dimoranti. La loro proprietd privata non sard quindi 
soggetta ad alcuna specie di sequestra o liquidazione, tranne nei casi previsti dalle leggi 
vigenti; ed essi non devono essere ohbUgati ad alienare i loro immobiU, BrevetH o altri 
diritti di privativa industriale, posseduti da tedeschi in Italia o da italiani in Germania, 
non saranno dichiarati nulli » . 

Ci consta che di recente la Convenzione k stata denunziata dall* Italia. 

Quanto all'Austria, a titolo di rappresaglia II Grovemo italiano ha preso varf prov- 
vedimenti, fra cui; 1° divieto di ogni traffico. coU' Austria-Ungheria (R. Deer. 24 mag- 
gio 19 1 5, n. 697); 2^ divieto di qualsiasi atto (vendita, cesaione, ecc.) « tendente a so- 
stitulre, nell' originario rapporto giuridico, al titolare suddito o ente austriaco un' altra per- 
sona di diversa nazlonalltii », d per gl' immobill, come per i beni mobili, merci, credit!, 
aziende (Deer. Luog. 24 giugno 191 5, n. 902); 3* dispensa ai cittadini italiani, enti e 
society italiane possessori di cambiali emesse, accettate o girate da sudditi, enti o sodeti 
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dirette contro il loro paese, anche nel caso in cui essi fossero stati 
al suo servizio prima dell'inizio della g^erra. '> 

Art. 24. - Gli strattagemmi di g^erra e Timpiego dei mezzi 
necessari per procurarsi informazioni sul nemico e sul terreno sono 
considerati come leciti. ^> 

Art. 25. - E proibito di attaccare o di bombardare, con qua- 
lunque mezzo, citt^, villaggi, abitazioni o edifici che non siano difesi.^^ 

Art. 26. - II comandante delie truppe d*investimento, prima 
di cominciare il bombardamento, e tranne il caso d'attacco a viva 



aostro-ungariche, « dall'obbligo di elevare il p>rote8to per accertare ii mancato pagamento e 
per eaercitare I'azione cambiaria » (Deer. Laog. 27 giugno 191 5 » n. 926). Un Deer. Luog. 
25 novembre 1915, n. 1755* estendeva qaeste ultime disposizioni anche ai sudditi otto- 
mani a partire dal 21 agosto, data della dichiarazione di guerra alia Torchia; mentre on 
saccessivo Deer. Luog. 12 roarzo 19 16, n. 320, ammetteTa una deroga in favore di suddid 
ottomani di nazionallt^ non turca (armeni, gred, ecc.) Un Deer. Luog. 4 febbraio 1916, 
n. 93, vietava poi ogni importazione di « merei di produzione o di origine dell'Austria- 
Ungheria, da qualunque paese provengano », ed estendeva tale disposizione, noneh^ quella 
del eit. Deer. 24 maggio 191 5, al commercio con la Germania. Contro i sudditi ottomani, 
a titolo di ritorsione, un Deer. Luog. 30 genn. 19 16, n. 103, stabiliva il sequestro di ogni 
sorta di beni mobili che si trovassero presso istituti o privati in Italia. Unica tregua nella 
guerra economica si h avuta nella questione dei brevetti. Un Deer. Luog. 20 giugno 19 15, 
n. 962, aveva provveduto a una proroga del termine del pagamento delle tasse e dell' adem- 
pimento degli atti prescritti per il mantenimento in rigore delle privative industriali, aggiun- 
gendo all' art. 3 che analogo beneficio sarebbe stato concesso ai sudditi di Stati esteri a 
patto di reciprocity. Tale reciprocity fu riconosciuta, a richiesta dell' ambasciata di Spagna 
a Roma, nei riguardi dei sudditi austro-ungarici con decreto del ministro di A. I. e C. del 
5 febbr. 1916; e, a richiesta della legazione svizzera, nei riguardi dei sudditi tedeschi, con 
decreto del 19 febbr. 19 16. 

^) Aggiunta proposta nel 1907 dalla deleg. germanica in sostituzione dell' art. 44 del 
Reg, del i8gg (derivante dall'art. 36 della Dick, di Brux,) che diceva: « E vietato co- 
stringere la popolazione d'un territorio occupato a prender parte alle operazioni militari 
contro il proprio paese » (Actes ei doc,, I, 99) . 

2) Dich, di Brux., art. 14 ; Reg, del 48gg, art. 24. La prima diceva per6 : € salvo 
le disposizioni dell' art. 36 » (riferito nella nota precedente). 

3) Cosi, salvo modificazloni di forma, I'art. 15 della Dick, di Brux, e il 25 del 
Reg, del iSgg; il chiarimento « con qualunque mezzo » per6 fu inserito nel 1907. L' ag- 
giunta neli' intenzione espressa dei delegati servl a sostituire una proposta spedale russo- 
italiana intesa a vietare i bombardamenti aerei. In questo senso dunque va spedalmente 
interpretata la nuova redazione dell' articolo {Actes et doc, I, 105. Cfr. E. Catbllani, 
H dir, aereo, Torino, 191 1, e L. De Stael-Holstkin, La nigleTnentation de la gu, des 
airs. La Haye, 191 1). 
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forza, dovT^ fare tutto quello che sta in lui per prevenime le au- 
torita. ») 

Art. 27. - Negli assedi e bombardamenti, devono esser prese 
tutte le misure necessarie per risparmiare, per quanto h possibile, 
gli edifici adibiti ai culti, alle arti, alle scienze ed alia beneficenza, 
i monumenti storici, gli ospedali ed i luoghi dove sono riuniti malati 
e feriti, a condizione che noa siano nello stesso tempo destinati ad 
uno scopo militare. 

E dovere degli assediati d'indicare quegli edifici e luoghi di 
riunione per mezzo di speciali segui visibili che saranno notificati 
anticipatamente all'assediante. 2> 

Art. 28. - E proibito di abbandonare al saccheggio una citta 
o una localita anche se presa d' assalto. -*> 

Capitolo II. - Delle spie. ^^ 

Art. 29. - Non pu6 essere considerato come spia se non quel- 
le individuo il quale, agendo clandestinamente o sotto falsi pretesti, 
raccolga o cerchi di raccogliere informazioni nella zona di opera- 
zioni di un belligerante, con I'intenzione di comunicarle alia Parte 
awersaria. 

Perci6 i militari non travestiti che sono penetrati nella zona 
di operazioni dell* esercito nemico, alio scopo di raccogliere infor- 



^) Dick, di Brux., art. 16; Reg. del iHgg, art. 26. SetvUio in guerra, P. I, 
n. 372: « Prima di cominciare il bombardamento, se ne dd, cawiso al camandante della 
firtezMa, quando la sorpresa non sia una condizione necessaria per la riuscita deU'ope^ 
roMione ». 

2) JXch. di Brux,, art. 17; Heg, del i8gg, art. 27. « I monumenti storid » furono 
per6 agginnti nel 1907 su proposta della delegazione greca {Actes et doc,,, I, lOi). Ser^ 
vizio in guerra, P. I, n. 372 : « L' aiUiccante deve, per quanto i possibile, risparmiare 
gli ospedali e i luoghi ove sono raccolU feriH o malati, gli edifizi destinati ai culti, alle 
scienze e alia beneficenza, purcki essi siano ^distinti con segnali visibili da lontano e non 
servano a scopo militare, H solo fatto che qualcuno di taU edifizi sia impiegato dal di* 
fensore come osservatorio, scioglie I'attaccante dal dovere di rispettarlo ». 

3) Dich, di Brux,, art. 18; Reg, del i8gg, art. 28. Cfr. Servizio in guerra, P. I, 
n. 368 giA riprodotto a p. 156, nota i. 

*) Cfr. J. ViOLLE, L'espionnage militaire en temps de gu„ Paris, 1903, e A. ABLER, 
Die Spionage, Marburg, 1906. 
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mazioni, non sono considerati come spie. Non sono del pari consi> 
derati come spie: i militari ed i non militari, che compiano aperta- 
mente la loro missione, incaricati di trasmettere dei dispacci destinati, 
sia al loro proprio esercito, sia all'esercito nemico. A quella categoria 
appartengono anche gli individui inviati in pallone per trasmettere 
dispacci, e, in generale, per mantenere le comunicazioni tra le di- 
verse parti di un esercito o di un territorio. *> 

Art. 30. - La spia sorpresa sul fatto non potra essere punita 
senza previo giudizio. ^ 

Art. 31.- La spia che, avendo raggiunto T esercito al quale 
appartiene, e catturata piii tardi dal nemico, k trattata come un pri- 
gioniero di guerra e non incorre in alcuna responsabilitii per gli 
atti di spionaggio antecedenti. ^^ 



1) II I® alinea identico all' art. 19 Dtch. di Brux., U 2^ all' art. 23; I'intero art. 29 
identico al 29 del Reg, del i8gg. Servizto m guerra, P. I, n. ^771 « Deve considerarsi 
'come spia soltanto colui che clandesUnamente o sotto falsi motrvi, raccolga o cerchi di rac» 
cogliere informazioni sulle nosire truppe con Vintentione di comunicarle al nemico. Per 
cib il miUtare che vesta I' uniforme del proprio esercito non e spia, Non sono del pari 
considerati come spie i militari e i non militari che compiono apertamente la loro miS" 
sione, o siano incaricati di trasmejtere comunicasioni dirette al proprio esercito o alVeser* 
cito nemico, A questa categoria si considerano appartenenti gli individui inviaii in areO' 
mobile per trasmettere comunicazioni o in generale per mantenere collegaie le dijferenti 
parti di un esercito o di un territorio ». Gii le /strut, americ, avevano fatto qnetta di- 
stinzione (art. 99) : « I messaggeri che, armati e rivestiti dell* unifonne nazionale, trasportano 
dispacci scritti o verfoali» da un corpo di tmppe o da una piazza assediata a un altro corpo 
di truppe o al goYemo, e sono catturati sul terreno occupato dal nemico mentre adem- 
piono alia loro missione, sono trattati come prigionieri di guerra. Se essi non sono in 
uniforme e non sono militari, le circostanze che hanno accompagnato la cattura determi- 
neranno le disposizioni da prendere a loro riguardo ». 

V La Dich. di Brux,, all' art. 20 diceva : « La spia presa sul fatto sari giudicata 
e trattata in base alle leggi in vigore nell* eserdto che I'ha catturata ». La forma attuale 
era nel Reg, del iSgg, art. 30. Servizio in guerra, P. I, n. 377: « Za pena da inflig* 
gersi alia spia i stabiUta da un giudizio marziale, Nessun militare ha il diritto di sosU* 
tuire il proprio arbitrio a tale giudizio, quand' anche la spia sia presa nell' atto dello 
spionaggio ». 

^) Dich, di Brux,, art. 21; Reg, del i8gg, art. 31. Servizio in guerra, P. I, 
n. 377 : « Za spia di nazione awersaria che riesca a fuggire ed a raggiungere il pro^ 
prio esercito, se i poi catturata o presa tra i prigionieri di guerra, non i piii soggetta 
ad alcuna pena per V atto di spionaggio compiuto ». 
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Capitolo III. - Dei parlamentarL 

Art. 32. - E considerate come parlamentario rindividuo au- 
torizzato da uno dei belligeranti ad entrare in comunicazione con 
Taltro e presentantesi con la bandiera bianca. Egli ha diritto alia in- 
violabilita del pari che il trombettiere, clarino o tamburino, il porta- 
bandiera e Tinterprete che I'accompagfnassero. '^ 

Art. 33, - II capo al quale un parlamentario k spedito npn h 
obbligato a riceverlo in qualsiasi circostanza, 

Egli pu6 prendere tutte le misure necessarie alio scopo d'im- 
pedire al parlamentario di profittare della sua missione per racco- 
gliere informazioni. 

Egli ha il diritto, in caso di abusi, di trattenere temporaneamente 
il parlamentario. ^ 



1) Dick, di Brux,, art. 43 ; Reg, del i8gg, art. 32. Servizio in guerra, P. I, 
n* 375: ^ I parlameniari sono imfiolabiU, Per avere diritto a tale immunity., devono 
presentarsi con distintivo visibile (bandiera bianca) ed essere accompagnaii da un trom- 
bettiere o tamburino che ne annunzi V arrivo a distanta ». 

2) Dich. di Brux., art. 44; Reg, del iSgp, art. 33. La prima conteneva all* al. 3 
UDa disposizione ugnale a qnella dell* al. 2** del seguente n. 375 del Servizio in guerra, 
P. I : « / parlamentari devono in massima essere ricevuti ; accib che essi non possano 
vedere le posizioni e la disposizione delle truppe, devono esser prese tutte le precauzioni 
gid indicate al n, 266 e quelle altre che le circostanze consigliassero. — Si ha perb il di» 
ritto di dichiarare all' awersario che non si riceveranno parlamentari per un certo tempo, 
o finche un dato scopo non sia raggiunto, Dopo questa dichiarazione, i parlamentari che 
si presentino non hanno diritto all' immunitd. — Anche come rappresagUa si pub rifiutare 
di ricevere parlamentari, — In nessun caso I'apparire di un parlamentario o di una ban^ 
diera bianca obbliga un comandante di truppa a interrompere il combattimento o V inse- 
guimenio, — Quando, per circostanze imprevedibili e senza avere adoperato mezzi subdoli, 
il parlamentario sia venuto a conoscenza di operazioni militari in corso di esecuzione, si 
ha /acoltd di trattenerlo e di non Icuciarlo Ubero che quando tali operazioni abbiano avuto 
compimento ». II n. 266 contiene le formality con cui il parlamentario va accolto, e il 
n. 267 aggiunge: « Si debbono spiegare buoni modi, ma si dev* essere rigidamente severi 
nell' esigere il piu. assoluto rispetto alle formalitd indicate ». II n. 268 prescrive: « L'ar* 
rivo di un parlamentario non deve interrompere nessuna operazione, neppure il combat* 
timento che fosse stato impegnato ». Istruz. americ, art. 212 : « Se il portatore di una ban- 
diera parlamentaria si presenta durante un attacco, pu6 essere ammesso, ma per eccezione 
e rarissimamente. Non k contro la buona fede il trattenere codesto parlamentario, se egl! 
k ricevuto durante il combattimento. Non occorre far cessare il fuoco appena si vede ima 
bandiera parlamentaria, nel mezzo dell* azione ». 
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Art. 34. - II parlamentario perde i suoi diritti di inviolabilita, 
quando sia constatato, in maniera positiva ed irrefutabile, che egli 
ha approfittato della sua posizione privilegfiata per provocate o com- 
mettere un atto di tradimento. ') 

Capitolo IV. - Delle capitolazioni. 

Art. 35. - Le capitolazioni convenute tra le Parti contraenti 
devono tener conto delle regole deU'onote militare. 

Una volta stabilite, esse devono essere scrupolosamente osser- 
vate da tutte e due le Parti. ^' 

Capitolo V. - DeW armistizio. 

Art. 36. - L' armistizio sospende le operazioni di gfuerra per 
reciproco accordo delle Parti belligeranti. Se la durata di esso non 
e determinata, le Parti belligeranti possono riprendere in qualunque 
tempo le operazioni, purche tuttavia il nemico ne sia awertito nel 
tempo stabilito, conformemente alie condizioni dell' armistizio. ^> 



J) Dich, di Brux,, art. 45 ; Reg, del i8gg, art. 34. Servizio in guerra, P. I, 
n. 375: *L n parlamentario che, profittando della sua qualiUt, cerchi subdolamente di 
raccoghere informasioni, e trattcUo come spia ». Istruz, americ,, art. 114: « Se i ricono- 
sciuto e ben provato che non h stato fatto uso della bandiera parlamentaria che per otte- 
nere subdolamente delle informazioni militari, il portatore di quella bandiera sari consi- 
derato come una spia. — II carattere della bandiera parlamentaria k cos) sacro, ed h tanto 
necessario che sia co^, che, malgrado tutto quello che c' ^ di odioso nell' abuso che si pn6 
fare di tal carattere, bisogna procedere con una grande prudenza quando si tratta di con- 
vincere di spionaggio il portatore d' una bandiera parlamentaria ». 

2) Sostanzialmente identico alia Dich, di Brux,, art. 46; Reg, del i8gg, art, 35. Ser* 
vim'o in guerra, P. I, n. 384: « La capitolazione h una conyenzione di guerra con la quale, 
in eccezionali drcostanze, una fortezza si arrende al nemico a determinate condizioni. — 
Prima di capitolare, una fortezza deve di regola aver gi& tentata la sortita generale. Ad 
ogni modo essa deve aver esaurito ogni mezzo di ulteriore resistenza ». Quanto agli onori 
militari, lo stesso n. 384 rammenta che « alia difesa valorosa e uso di concedere gli onori 
di guerra; la guamigione esce in armi e bagaglio e sfila innanzi alle truppe del nemico 
schierate ». Persino in caso di resa a discrezione, il Servizio in guerra, P. I, n. 385 av- 
verte : « Da prcrva di elevato sentimento militare /' attaccante, il quale volontariamente 
conceda gli onori di guerra al nemico che si arrende a discrezione dopo una pertinace e 
ostinata difesa ». 

'^) Dich. di Brux,^ art. 47 ; Reg, del i8gg, art. 36. Servizio in guerra, P. I, 
n. 382 : « La sospensione d' armi i la cessazione temporanea delle ostilitlt per un tempo 
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Art. 37. - Uarmistizio pu6 essere generale o locale. II primo 
sospende ovunque le operazioni di guerra degli Stati belligeranti; il 
secondo, soltanto tra determinate frazioni degli eserciti belligeranti 
ed entro un raggio determinato. ^^ 

Art. 38. - L'armistizio deve essere notificato ufficialmente ed 
in tempo utile alle autoriti competenti ed alle truppe. Le ostilitii 
sono sospese immediatamente dopo la notificazione od al termine 
iissato. ^ 

Art. 39. - Dipende dalle Parti contraenti il fissare, nelle clau- 
sole deir armistizio, i rapporti che potrebbero verificarsi, sul teatro 
della guerra, con le popolazioni e tra le Parti stesse. ^) 

Art. 40. - Ogni grave violazione dell' armistizio, commessa 
da una delle Parti, d^ diritto all'altra di denunciarlo ed anche, in 
case di urgenza, di riprendere immediatamente le ostilitiu ^> 

Art. 41. - La violazione delle clausole dell* armistizio, per opera 
di particolari che agiscano di loro propria iniziativa, d^ soltanto di> 
ritto a reclamare la punizione dei colpevoli e, ove ne sia il caso, 
una indennitii per le perdite subite. *> 



limitato e per una determinata locality. Ha di soiito lo scopo di dar tempo per raccogiiere 
i feriti, seppellire i morti, oppure chicdere ordini o istruzioni tendenti ad agevolare trat- 
tative piti importand »; e n. 383 : « L* armistizio i una sospensione d' armi di maggior du- 
rata, che generalmente u estende a tutto o quasi tutto il teatro delle operazioni ». 

1) Dich, di Brux., art. 48 ; Reg. del i8gg, art. 37. 

2) L' art. 49 della Dich, di Brux, terminava con la parola notijictmone, U aggionta 
fu fatta nel Reg, del s8gg, art. 38. Servizio in guerra, P. I, n. 382 : € La sospensione 
d* armi stipulata dev* essere tosto comunicata alle truppe interessate, Queste possono cO' 
municarla alle truppe nemiche che hanno di fronte » ; e al n. 383 : « Circa la partecipcuione 
alle proprie truppe dell* annisUtio concluso, e da queste alle truppe nemiche che stanno 
loro di fronte, valgono le stesse norme date per le sospensioni d'armii^, 

^) Dich, di Brux,, art. 50. L' aggionta « e tra le parti stesse » fu fatta nel Reg, 
del i8gg, art. 39. II Servizio in guerra, P. I, n. 383, fra le clausole richieste per la 
convenzione di armistizio contiene : « Rapporti ammessi od esdusi fra le truppe awersarie 
e fra le popolazioni del teatro di guerra (movimenti ferrovia.i o marittimi, posta, telegrafi, 
telefoni, areonayigazione, ecc.) ». 

^^ La Dich, di Brux., art. 5 1 , terminava a « denunciarlo » ; il resto fu aggiunto nel 
Reg. del j8gg, art. 40. Servizio in guerra, P. I, n. 383 : € Ogni violazione ai patti dd 
diritto all' awersario di considetare la convenzione come nulla e denunciata di fatto ». 

5) Dich, di Brux,, art. 52 ; Reg, del i8gg, art. 41. 
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SEZIONE in. - DeU'autoritii mUitare 
sul territorio deUo Stato nemico. 

Art. 42. - Un territorio e considerato come occupato quando 
si trova posto di fatto sotto Tautorita deU'esercito nemico. 

L' occupazione non si estende che ai territori nei quali questa 
autorita ^ stabilita e puo effettivamente esercitarsi. '^ 

Art. 43. - Essendo passata di fatto V autorita del potere legale 
tra le mani dell' occupante, questi prendera tutte le misure che di- 
pendono da lui alio scopo di stabilire e di assicurare, per quanto 
gli sia possibile, V ordine e la vita pubblica, rispettando, tranne 
assoluta impossibilita, le leggi in vigore nel paese. ^> 



Dick, di Brux., art. I; Heg. del i8gg, art. 42. Sull' argomento vedi A. Latifi, 
Effects of war an property, London 1909, e M. Marinoni, Delia natura gtur, delV oc» 
cupaz, bellica, in Riv, di dir, intern. » t. V, 1910, p. 181 e 373. 

2) n presente articolo deriva dal 2** e 3** della Dick, di Brux,, che forono riunid 
in uno nella forma attuale nel Reg. del iSgg, art. 43. La Dick, di Brux, poi all' art. 4 
disponeva : « I funzionari e gl' impiegad d' ogni categoria che consentissero, a suo invito, 
a mantenere le loro funzioni, godranno la sua protezione. Essi non saranno revocati o pn- 
niti disdplinarmente che se mancano agli obblighi accettad da essi, nk consegnad alia gin- 
sdzia che se li tradiscono ». Ci6 h rimasto nel nostro Servizio in guerra; cfr. P. I, 
n. 371 : « L'occupante, avendo il carico di mantenere il huon ordine, ecc. ». Quanto al 
mantenimento dell' ordine, dispone : « Le autoritd. del paese occupato hanno facolth di ri* 
tirarsi dai loro uffici; ma, fin che vi rimangono, debbono sottomettersi senta restrisioni 
al potere delV occupante ; comportandosi diversamente, fanno atto di ostilitd. e sono trot" 
tati secondo le necessity, di guerra, — Agli abitanti che si tengono neutrali si deve ri» 
spetto e protezione. Contro quelli che fanno atto di ostilitd, si ha dirttto di impiegare tutti 
i mezzi di repressione che si credono necessari. La repressione pub essere individuals o 
coUettiva: dev* essere pronta ed energica; contro le persone pub assumere forma di presa 
in ostaggio, di arresto anche di condanna a morte; contro gli averi, forma di segues tro, 
di ammenda o anche di distruzione, — L'occupante ha il diritto di richiedere dm fun- 
zionari civili e dagli abitanti tutte le garanzie che egli giudichi opportune per la sicurezza 
delU truppe. La violazione di tali garanzie giustifica tutti i prawedimenti di rigore, 
quando la necessity di un esempio lo imponga^, E finalmente: « / cittadini del paese 
occupato che trasmettono notizie al loro esercito sono trattati come spie ». H Comando Su- 
premo italiano ha emesso varie ordinanze nelle terre occupate. Fra le principal!, riportate 
nella Gazzetta ufficiale, accenniamo a quelle di natura polidca, come una del 25 giugno 19 1 5 
che disdplinava le attribuzioni del segretariato generate per gli affari crvili e armonizzava 
1* autorita dei sindaci con le esigenze militari, un'altra del 2 luglio 19 15 che lasciava 
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Art. 44. - E proibito ad uno dei belligeranti di forzare la po- 
polazione di un territorio occupato a dar notizie suiresercito del- 
Taltro belligerante o sui suoi mezzi di difesa. ^> 

Art. 45. - E proibito di costringere la popolazione di un terri- 
torio occupato a prestare giuramento alia Potenza nemica. ^^ 

Art. 46. - L* onore ed i diritti della famiglia^ la vita degli in- 
dividui e la propriety privata, del pari che i convincimenti religiosi 
e Tesercizio dei culti, devono essere rispettati. 

La proprieta privata non pu6 essere confiscata. ^> 

Art, 47. - II saccheggio e formalmente proibito. "*> 

Art. 48. - Se Toccupante percepisce, nel territorio occupato, le 

imposte, diritti e pedagg^ stabiliti a favore dello Stato, lo fara, per 

quanto sar^ possibile, secondo le norme dell'assetto e della riparti- 

zione in vigore, e ne resultera per lui Tobbligo di provvedere alle 



1' ammlnistrazione della giusdzia ai giudici distrettuali secondo il diritto vigente nei territori 
occupati, una del 21 agosto 191 5 che estendeva alle terre occupate alcune leggi penall, e 
una del 15 ottobre 19 15 che determinava la giurisdizione dei giudizi distrettaali. 

1) La disposizione k nuova (cfr. p. 158, nota i). Fece delle risenre all'atto della firma 
la Germania. Gik nella 4^ seduta plenaria del 17 agosto 1907 il bar. Marschall aveva dichia- 
rato di respingere questa che gU sembrava una superflua esemplificazione delle disposizioni 
del nnovo art. 23, ult. al. Analoga riserva fecero T Austria, la Bulgaria, il Giappone, il 
Montenegro, la Rumenia e la Russia (AcUs et doc,, I, 86). Servizio in guerra, P. I, n. 371 : 
L'occupante non pud forzare la popolazione di un territorio occupato ajbmire informazioni 
suWesercito che precedentemente occupava il territorio o circa i suoi mezzi di difesa» come 
non pub costringerla a prestare giuramento di fedelta ». 

2) Dich. di JBrux., art. 37 ; Reg, del j8gg, art. 45. Cfr. la disposizione del Ser' 
vizio in guerra, P. I, n. 371, dt. nella nota precedente. 

3) Dich, di Brux., art. 38 ; Reg, del i8gg, art. 46. Servizio in guerra, P. I, n. 371 : 
« Le proprietd. private sono in genere rispettate; tuttavia il materiale fertoviario e tele^ 
grafico, i battelU a vapore o altro naviglxo, gli areomobili, i depositi di armi, di muni' 
zioni, di viveri e, in generale, di materiaU utili all* esercito, quand'anche appartenenti 
a prvvati, possono esser presi daWoccupante, con riserva di restituirli o di rimborsame " 

// prezzo, subito od alia conclusione della pace In ogni caso l'occupante, costretto dalle 

necessitd di guerra, ha facolth di servirsi anche delle cose appartenenti a privati; donde 
la facoltd di farvvvere le truppe sul paese, d*imporre contribuzioni di guerra, ecc, ». 

4) Dich, di Brux,, art. 39; Reg, del i8gg, art. 47. Cfr. Servizio in guerra, P. I, 
n. 368, dt. a p. 156 n. i. Q>d, Pen, per I' esercito, art. 275: « // saccheggio e proibito; 
il miUtare che lo avrd, ordinato, che senza ordine se ne sara reso colpevole, sard pu* 
nito colla morte » (Cfr. Cod, Pen, Mil, Marittimo, art. 299) . 
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spese deir amministrazione del territorio occupato nella misura in 
cui il Govemo legale vi era tenuto. *> 

Art. 49. - Se, in piu delle imposte contemplate neirarticolo 
precedente, Toccupante percepisce altri contributi in denaro nel ter- 
ritorio occupato, ci6 non dovra accadere che per i bisogni dell'eser- 
cito o deir amministrazione di questo territorio. 2> 

Art. 50. - Nessuna pena collettiva, pecuniaria od altra, potrk 
essere stabilita contro le popolazioni per causa dei fatti individuali 
di cui esse non potessero essere considerate come solidalmente re- 
sponsabili. ^^ 

Art. 51. - Nessuna contriburione saxk percepita se non in base 
ad un ordine scritto e sotto la responsabilita di un generate in capo. 

Non si procederi, per quanto ^ possibile, a questa riscossione che 
secondo le norme deU'assetto e delta ripartizione delle imposte in vigore. 

Per ogni contribuzione, sara rilasciata ai contribuenti una ri- 
cevuta. ^^ 



1) La Dt'ch, di Brux,, aU*art. 5, conteneva una disposizione restrittiva, e doi, invece 
di « e ne risulter& per lui I'obbligo di », « e le impiegher^ a ». Reg, del i8gg, art. 48. 
Servisio in guerra, P. I, n. 371 : « Voccupante avendo il carico di mantenere il buon or' 
dine e di pf'crwedere al funzionamento delle ctmininistroMioni nel paese occupato, fia il 
diritto di riscuotere le imposte e U rendite. Pub alle varie imposte sostituire una sola 
imposta diretta ». 

2) Nella Dich. di Brux, mancava. Nel Reg, del i8gg k V art. 49. Servitio in 
guerra, P. I, n. 371 : « Qualora Voccupante prelevi nel pcuse occupato cUtre contribU' 
zioni in danaro oltre quelle che m esisteuano sotto il precedente govemo, non potrd. de- 
volvere le somme ricavate se non ad usi relativi aWesercito o all* amministrazione del terri' 
torio occupato ». H Servizio in guerra, P. II, n. 151, precisa: « Le contribuzioni occorrenti 
per proyvedere ai bisogni deU'eserdto, vengono, in massima, imposte quando occorra rifomire 
le casse militari o quando un paese sottoposto a requisizione di viveri o di altre materie non 
vi soddisfi per malvolere, e non si giudichi opportnno di eseguire la requisizione stessa colla 
forza. In quest' ultimo caso la contribuzione in danaro viene, in massima, imposta per una 
somma equivalente cU valore dei generi che il paese avrebbe dovuto fomire », 

3) Reg, del i8gg, l*art. 50. Servizio in guerra, P. I, n. 371: « Voccupante non 
pub sottoporre ad alcuna pena collettiva, pecuniaria o altra, la popolazione del territorio 
occupato a causa di fatti individuali dei qucUi la popolazione fton possa esser considerata 
solidalmente responsabile ». 

4) Dich, di Brux,, art. 41, al. 3, i c 4 ; Reg, del i8gg, art. 51. La prima al 2^ al. di- 
ceva in pii^, e in relazione al suo art. 4 gi^ dt. : « Le autorit^ dvili del govemo legale 
vi presteranno la loro assistenza se sono rimaste in funzione ». Servizio in guerra, P. I, n. 371 : 
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Art. 52. - Non potranno esser richieste ai comuni ed agli 
abitanti requisizioni in natura o prestazioni di servizi, salvo che 
per i bisogni deU'esercito di occupazione. Le medesime saranno in 
proporzione con le risorse del paese e di tal natura da non implicare 
per le popolazioni Tobbligo di partecipare alle operazioni di gfuerra 
contro la loro patria. 

Tali requisizioni e tali prestazioni di servizio non saranno richie- 
ste che con Tautorizzazione del comandante nella localita occupata. 

Le prestazioni in natura saranno pagate, per quanto ^ possibile, 
in contanti; in caso diverso, saranno constatate per mezzo di rice- 
vute, ed il pagamento delle somme dovute sara effettuato al piu 
presto possibile. ^^ 

Art. 53. - L'esercito che occupa un territorio non potr^ appro- 
priarsi che il numerario, i fondi ed i valori esigibili appartenenti in 
proprio alio Stato, i depositi d'armi, mezzi di trasporto, magazzini 



« In ogni caso le coniribuzioni non potranno essere percepiU che in virtu di ordini scritH 
e sotto la responsabilita del comandante supretno di comandanti aventi autorita equi- 
valente; la ripartizione delle coniribuzioni sard fatta sulla base delle imposte preesistenti, 
e ai contribuenti davrd. esseme rilasciata regolare ricevuta ». 

1) L* alinea i ** corrisponde all' art. 40 della Dich. dl Brux. ed k identico all' al. i** del- 
Tart. 52 del Reg. del i8gg. Gli al. a** e 3** corrispyondono alT art. 42 della Dich. di 
Brux. e agli al. 2° e 3° dell' art. 52 del Reg. del i8gg, L' ultima parte per6 (« ed il 
pagamento delle somme dovute sarii efiettuato al piCi presto possibile ») fu aggiunta nel 1907 su 
proposta della delegazione russa (Actes et doc,, I, loi). II Servizio in guerra, P. II, contiene 
in appendice le norme per le Requisizioni in territorio netnico. Esso premette : « Ai comuni 
ed agli abitanti non si potranno richiedere generi in natura o prestazioni se non per i bisogni 
deU'esercito di occupazione. Le richieste davranno essere proporzionate alle risorse del 
paese e di natura tale da non implicare per le popolazioni I'obbUgo di prender parte alle 
operazioni di guerra contro la loro patria. — Le requisizioni e le prestazioni non pO' 
tranno essere richieste se non con V autorizzazione del comandante delle truppe delle lo- 
calitd. occupate. — Le robe requisite e le prestazioni avute finche e possibile si paghe* 
ranno in contanti; in caso diverso si rilascerd ricevuta, ed il pagamento delle somme 
dovute sard effettucUo al piii presto possibile ». Nelle stesse norme e detto poi che le re- 
quisizioni possono essere regolari o forzate. « Le requisizioni regolari sono fatte pejr mezzo 
delle autorita locali (di massima quelle comunali) ». Se invece « per causa non giustificata », 
il comune od i privati cittadini noa adempiono all' ordine ricevuto, « si procede senz' altro 
alia requisizione forzata, eseguendo la requisizione coi mezzi coattivi, a meno che T au- 
torita che ha ordinata la requisizione abbia facolti di imporre una corrispondente contri- 
buzione in danaro e creda opportuno valersene » (cfr. anche E. Nys, Requisitions et contrib., 
in Rev. de dr. int., 2* serie, t. VIII, 1906, p. 274 e 406). 
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ed approwigfionamenti e, in generate, ogni proprieta mobiliare dello 
Stato che sia di natura tale da servire alle operazioni della guerra. 

Tutti i mezzi adibiti in terra, in mare ed in aria alia trasmis- 
sione delle notizie, al trasporto delle persone o delle cose, all' infuori 
dei casi contemplati dal diritto marittimo, i depositi d'anni e, in 
generale, ogni specie di munizioni da gnerra, possono esser confi- 
scati, anche se appartengono a persone private, ma dovranno essere 
restituiti e le indennita saranno regolate alia conclusione della pace.*^ 

Art. 54. - I cavi sottomarini che uniscono un territorio occu- 
pato a un territorio neutrale non saranno confiscati o distrutti se non 
nel caso di necessity assoluta. I medesimi dovranno ugualmente essere 
restituiti e le indennita saranno regolate alia conclusiorfe della pace.^> 

Art. 55. - Lo Stato occupante si considerera come semplice 
amministratore ed usufhittuario dei pubblici edifici, immobili, fore- 
ste e aziende agricole appartenenti alio Stato nemico e situate nel 
paese occupato. Esso dovra salvagnardare il fondo di tali proprieta 
ed amministrarle conformemente alle regole dell'usufiiitto.^^ 

Art. 56. - I beni dei comuni, quelli degli stabilimenti adibiti ai 
culti, alia beneficenza e air istruzione, alle arti ed alle scienze, anche 
se appartenenti alio Stato, saranno trattati come la proprieta privata. 



1) La Dich, di Brux,, art. 6, aveva cod formulato il 3° alinea: « U materiale deUe 
ferrovie, i telegrafi di terra, i battelli a vapore e altre navi, all' infuori dei casi regolad daUa 
legge marittima, nonchi i depositi d' armi e, in generale, ogni spede di mnnizioni da guerra, 
anche appartenenti a sodetli o persone private, sono pure dei mezzi di natura tale da ser- 
vire alle operazioni della guerra, e che possono non essere lasdati dall' esercito di occupa- 
^one a disposizione del nemico. II materiale delle ferrovie, i telegrafi di terra, nonch^ i 
battelli a vapore e altre navi snmmentovate, verranno restituiti, e le indennitil regolate cob 
la pace ». CosI anche 1' art. 53, al. 2*^, del Reg. del i8gg con I'aggiunta dei «telefoni ». 
La nuova forma deriva da una proposta austriaca e un emendamento russo {Actes et doc,, 
I, 102). Riguardo alle ferrovie, ecc. di proprieU privata, cfr. il Seroitio in giurra, dt. a 
pag. 165, nota 3. Quanto all' intero articolo, cfr. Servizio in guerra, P. I, n. 371 : « Tutte 
le proprietd. pubbliche, tnobili ed immobili, passano in possesso dell' occupante » (su que- 
sta complessa materia ricordiamo solo alcuni fra i piCl recent! studi: P. BomiN, La. //- 
legraphie sans fil en temps de gu, et le dr, int„ in Rev, gin, de dr, int, pubbl,, t. XVI, 
1909, p. 261; B. ZUCUUN, / caevi sottom, e il telegr, senza fili nel dir, di gu,, Roma, 
IQ07; J. Kausen, Die Radiotelegraphie im Vdlkerrecht, MOnchen, 1910; K. NOVACKI, 
Die Eisbahnem im Krieg, Zurich, 1906). 

2) Mancava nel Reg, del i8gg, Al posto di questo articolo era quello riferito a p. 174, n. 

3) Dich, di Brux,, art. 7;. Reg, del i8gg, art. 55. 
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Ogni sequestro, distruzione o deterioramento intenzionale di si- 
mili stabilimenti, di monumenti storici, di opere di arte e di scienza, 
h vietato e deve formare oggetto di procedimento punitive. ^> 

V. - Conv- concemente i diritti e doveri delle Potenze 
e delle persona neutre in caso di guerra terrestre. 

II concetto della neutralita e relativaraente modemo. I belligeranti di 
regola non si preoccupavano minimamente se le loro operazioni erano tratie 
a coinvolgere o comunque a danneggiare degli Stati che alia lotta intende- 
vano rimanere estranei. Solo il Consolato del mare, che e una raccolta di 
consuetudini e massime del sec. XIII della Corte Marittima di Barceilona 
(vedine il testo in J. M. Pardessus, Collection Je lots mar, anUr, au XVII I^ sih^ 
cle, Paris, 1 83 1, II, 49) parlava dei diritti degli amici (amichs), Sopratutto 
i neutri si trovavano coinvoiti contro la loro volont^ nelle guerre ma- 
rittime dei secoli XVII e XVIII e il loro commercio ne era quasi sempre 
colpitp. Nel 1780, in occasione della guerra anglo-francese, Caterina II di 
Russia si fece promotrice di una lega di neutrality armata, mediante la quale 
gli estranei al conflitto si proponevano di tutelare i propri diritti contro V uno 
o I'altro dei belligeranti, e specialmente la loro liberty di navigazione e com- 
mercio marittimo, fatta eccezione del contrabbando di guerra (P. Fauchille, 
La Diplomatie/ranf. ei la ligue des neutres de i*jSo, Paris, 1893). Un'altra lega fu 
fatta nel 1800, sempre ad iniziativa della Russia. Da quei due atti energici 
deriv6 il modemo diritto di guerra in fatto di neutrality, il quale ebbe un 
primo notevole sviluppo durante le guerre napoleoniche per opera dei giudici 
delle corti degli Stati Uniti intesi a difendere la liberti del loro commercio. 

Finalmente con la Dichiarazione di Parigi del 1856 e con le Regole 
di Washington del 1871 si ebbero le prime aflfermazioni internazionali a 
tutela dei neutri. Si tratta per6 sempre di guerre marittime, le piii facili a 
coinvolgere interessi neutrali. La Conferenza del 1907 come disqiplino per 
la prima volta i diritti e doveri dei neutri in caso di guerra marittima prov- 
vide anche alia guerra terrestre, a cui nel 1899 si era appena accennato - e 
solo neiP interesse dei' belligeranti, non dei neutri - nella Sezione IV del 
Regolamenio mile leggi e usi della guerra terrestre. La presente Convenzione 



1) Dick, di Brux,, art. 8. II tassativo « k vietato » fu aggiunto nel Reg. del tSgg, 
art. 56. Servizio in guerra, P. I, n. 371: « / beni consacraU al culto, alia caritd, 
alle arti e alle scienze, anche se appartenenii al gavemo nendco, sono rispeUati ». II Reg. 
del i8gg termlnava con gli articoli 57-60 (Sez. IV, Dei belligeranti intemati e dei feriti 
curati presso i neutri) ^ che nel 1907 furono distacditi per essere discnssi a proposito dei 
diritti e doveri dei neutri. 
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deriva nel Cap. I da un progetto franccse e altre proposte speciali, nel Cap. II 
dal Reg, del iSgg, nel Cap. Ill da un progetto tedesco, nel Cap. IV da un 
articolo del Reg, del i8gg, Cfr. per i precedent! il vecchio libro di G. M. Lam- 
PREDi, Del coMmercto dii popoli neutrali in tempo di gu,, Firenze, 1788, e la 
grande opera di R. Kleen, Lois ei usages de la neuiraliU d'aprls le dr. intern, 
conventionnel et coutumiers des Stats civiHsis, voU. 2, Paris, 1 898- 1 900; per le 
disposizioni presenti G. Ottolenghi, // dir, dei neutri secondo la V" e la XIII'' 
Com), dell'Aja del rgo^, in Riv, di dir, int., t. IV, 1909, p. 169 e 205. 

Lo scopo della Convenzione, espresso nel preambolo, i di « precisare 
meglio i diritti e i doveri delle potenze neutre in caso di guerra su terra 
e di regolare la situazione dei belligeranti rifugiati in territorio neutro », come 
pure di « definire la quality di neutro in attesa che sia possibile regolare nel 
suo insieme la situazione dei privati neutrali nei loro rapporti coi belligeranti ». ' 
Essa fu ratificata dair Austria', Belgio, Bolivia, Brasile, Cuba, Danimarca, Fran- 
cia, Germania, Giappone, Guatemala, Haiti, Lussemburgo, Messico, Nor- 
vegia, Paesi Bassi, Panama, Portogallo, Rumenia, Russia, Salvador, Siam, 
Spagna, Stati Uniti, Svezia e Svizzera. Aderirono la Cina, Liberia e Nicaragua. 

L' Italia Tha inserita nella sua Raccolta cit. 

Gli articoli 11, 12, 14, I5ein parte il 19, nella forma che avevano nel 
Regolamento del i8gg suite leggi e usi della guerra per terra, sono tuttora da 
considerare in vigore anche pei seguenti Stati che non hanno radficato la 
presente Convenzione : Argentina, Bulgaria, Cile, Columbia, Equatore, Gran 
Bretagna, Grecia, Honduras, Italia, Montenegro, Nicaragua, Paraguay, Per- 
sia, Perii, San Domingo, Serbia, Turchia, Uruguay, Venezuela. 

Capitolo I. - Dei diritti e dei doveri delle Potenze neutre. 

Art. I. - II territorio delle Potenze neutre e inviolabile. *> 
Art. 2. - E vietato ai belligeranti di far passare attra verso il 

territorio d'una Potenza neutra delle truppe o dei convogli, sia di 

munizioni, sia di approwigionamenti. ^^ 



1) Questo articolo fu proposto dalla delegazione bdga e appro vato senza diBcusdone 
{Aetes et doc, I, 139). Serv, in guerra, P. I, n. 380: m. Lo Stato neutro, per crverdiritto al» 
V iwviolabilitd. del suo territorio, deve chiudere lafrontiera a qualurpte iruppa armata dei 
belligeranti; o per lo meno disarmarla, intemarla e impedire che i componenti di essa, sia 
indrvidualmente, sia collettivamente, possano riprendere parte alia guerra, Non ha piU tali 
dweri qwmdo tratU'si di prigionieri di guerra che, evasi. si rifugino sul suo terfitorio ». 

^ Questa disposizione, che h una conseguenza diretta dell' articolo precedente, fa vo- 
tata a proposta dell' Ingfailterra {Actes e doc, I, 139). Cfr. su quest' articolo J. Dumas, 
Du dr, de passage en tetnps de gu„ in Rev, g^n, de dr, int. publ,y t. XVI, 1 909, p. 289. 
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Art. 3. - E egualmente vietato ai belligerarrti : 

a) dv installare sul territorio di una Potenza neutra una stazione 
radiotelegraiica o qualunque altro apparecchio destinato a servire 
come mezzo di comunicazione con delle forze belligeranti per terra 
o per mare ; 

d) di utilizzare qualunque installazione di tal genere stabilita da 
essi prima della g^uerra nel territorio delta Potenza neutra per uno 
scopo esclusivamente militare, e che non ^ stata aperta al servizio 
della corrispondenza pubblica. ^^ 

Art. 4^ - Non si possono formare corpi di combattenti, nk 
aprire uffici di arrolamento nel territorio di una Potenza neutra a 
favore dei belligeranti. 

Art, 5. - Una Potenza neutra non deve toUerare nel proprio 
territorio nessuno degli atti contemplati dagli articoli 2 a 4, ^^ 

Essa non e tenuta a reprimere atti contrari alia neutralitii. che 
se tali atti sono stati commessi sul suo territorio. 

Art. 6. - La responsabilitii. d'una Potenza neutra non ^ compro- 
messa dal fatto che degl* individui passino isolatamente la frontiera 
per mettersi a servizio di uno dei belligeranti. 

Art. 7. - Una Potenza neutra non h tenuta ad impedire Tespor- 
tazione o il ti-ansito, per conto dell' uno o'deir altro dei belligeranti, 
di armi, di munizioni e, in generate, di tutto ci6 che pu6 essere utile 
a un esercito o a una flotta. 

Art. 8. - Una Potenza neutra non e tenuta a interdire o a 
restringere I'uso, per i belligeranti, dei cabli telegrafici o telefo- 
nici, come pure degli apparecchi di telegrafia senza fill, che sono 
o proprieti sua o di compagnie o di privati. 

Art. 9. - OgTii misura restrittiva o proibitiva presa da una Po- 
tenza neutra circa le materie contemplate dagli articoli 7 e 8 deve 
essere applicata da essa uniformemente ai belligeranti.. 



1) La prima parte deriva da anp proposta belga e inglesc {AcUs et doct, HI, 264«5), 
la seconda da una proposta giapponese e un emendamento russo (Actes ei doc, I, 138-9). 
La frase « e che non h stata aperta al servizio della corrispondenza pubblica » h tratta 
dalla Conyenzione radiotelegraiica di Berlino del 3 novembre 1906, resa esecutiva in Italia 
con la legge 2 giugno 1912, n. 661. 

2) n Govemo italiano prese disposizioni conformi dopo la sua dichiarazione di neu- 
traliti del 4 agosto 1914. Cfr. poi Servitio in guerra, P. I, n. 380 dt. 
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La Potenza neutra provveder^ al rispetto dello stesso obbligo da 
parte delle compagnie o privati proprietari di cabli telegrafici o te- 
lefonici o di apparecchi di telegrafia senza fili. 

Art. io. - Non pu6 essere considerate come un atto di ostilita, 
da parte di una Potenza neutra, il fatto di respingere, anche con 
la forza, gli attentati alia sua neutrality. 

Capitolo II. - Dei belUgeranti internati 
e del feriti curati presso i neutrL *^ 

Art. 1 1 . - La Potenza neutra che accoglie nel suo territorio delle 
truppe appartenenti agli eserciti belligeranti, le intemeri, per quanto 
e possibile, lungi dal teatro della guerra. 

Essa potri custodirle in dei campi, ed anche rinchiuderle in 
fortezze o in luoghi adatti a tale scopo. 

Essa deciderjl se gli ufficiali possono essere lasciati liberi pren- 
dendo Timpegno suUa parola di non lasciare il territorio neutro 
senza autorizzazione. ^^ 

Art. 12. - In mancanza di convenzione speciale» la Potenza 
neutra fomira agli internati i viveri, i vestiti e i soccorsi imposti 
dair umaniti. 

A pace fatta verranno rimborsate le spese causate dall* inter- 
namento. ^> 

Art. 13. - La Potenza neutra che accoglie. dei prigionieri di 
guerra evasi li lascera in liberta. Se essa toUera la loro dimora sul 
suo territorio,. pu6 loro assegnare una residenza. 

La stessa disposizione h applicabile ai prigionieri di guerra con- 
dotti da truppe che si rifugiano nel territorio della Potenza neutra. '*> 



1) D presente capitolo cosdtuiva, come si h detto, 1' ultima sezione del Reg, del i8gg 
suUe leggi e usi delta guerra terrestre, dal quale fu staccato perch^ era fuori posto « nelle 
ittnuioni da dare dai belligeranti alle loro truppe », riferendosi a quel soldati che « in cir- 
costanze diverse si trovano in un paese neutro » {Actes et doc, I, 345). 

2) Dich, di Brux,, art. 53; Reg, del i8gg, art. 57. La sola diffcrenza in questo 
come negli articoli 12 e 14 6 che h stata sostituita la parola PotenMa a quella di SUtto, 
che era contenuta nella Dich. di Brux, e nel Reg, del i8gg, 

3) Dich, di Brux., art. 54; Reg. del 1899, art. 58. 

4) L'articolo h completamente nuovo (Actes et doc., I, 345). Cfr. Servitio in guerra, 
P. I, n. 380 dt. (Vedi G. Sauser-Hall, De I' intemement des prisonniers de gu, surterrit, 
neuire en cas de con/lit sur terre, in ReiJ, gen, de dr. int, publ., t. XTX, 1912, p. 40), 
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Art. 14. - Una Potenza neutra potra autorizzare il passaggio 
sul suo territorio dei feriti o malati appartenenti agli eserciti belli- 
geranti, con la riserva che i treni che li condurranno non traspor- 
teranno nh personale n^ materiale da guerra. In questo caso, la Po- 
tenza neutra d tenuta a prendere le misure di sicurezza e di controUo 
necessarie a tale scopo. 

I feriti o malati tradotti in tali condizioni nel territorio neutro 
da uno dei belligeranti, e che appartenessero alia Parte awersa, 
devono essere custoditi dalla Potenza neutra in modo che essi non 
possano di nuovo prender parte alle operazioni della guerra. Questa 
Potenza avra gli stessi doveri riguardo ai feriti o malati dell'altro 
esercito che le fossero afiidati. ^> 

Art. 15. - La Convenzione di Ginevra si applica ai malati ed 
ai feriti internati in territorio neutro. ^* 

Capitolo III. - Delle persona neutre. ^^ 

Art. 16. - Sono considerati come neutri i nazionali di uno Stato 
che non prende parte alia guerra. 

Art. 17. - Un neutro non puo piu prevalersi della sua neu- 
tralita : 

a) se commette degli atti ostili contro un belligerante ; 

b) se commette degli atti in favore di un belligerante, spe- 
cialmente se prende volontariamente servizio nelle file della forza 
armata di una delle Parti. 

In tal caso, il neutro non sara trattato dallo Stato belligerante 
contro cui egli ha abbandonato la neutrality, piu rigorosamente di 
quanto potrebbe esserlo, a causa dello stesso fatto, un nazionale del- 
Taltro Stato belligerante. 

Art. 1 8. - Non saranno considerati come atti commessi in fa- 
vore di uno dei belligeranti, nel senso dell* art. 17, letterai: 



>) Reg. del iSgg, art. 59. Nella Dtch, di Brux., art. 55, c'era solo il i** alinea. 
Non c' k contraddizione con 1' art. 2 (cfr. E. Duplessis, £>u dr, de refuge et du dr. de 
passage en temps de gu.» in Rev. g^. de dr. int, publ., t. XVI, 1909, p. 660). 

^ Dich, di Brux., art. 56; Reg. del tSgg, art. 60; naturalmente con riferimento 
alia Convenzione del 1864. 

3) II capitolo h tratto da on lungo progetto germanico. L' ultimo alinea dell' art. 1 7 
fu inserito a proposta della Svizzera {AcUs et doc, I, 151). 
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a) le fomiture £atte o i prestiti consentiti ad uno dei bellige- 
ranti, purche il fomitore o il prestatore non abiti n^ il territorio 
deiraltra Parte, n^ il territorio occupato da essa, e le fomiture non 
provengano da cotesti territori; 

b) i servizi resi in materia di polizia o di amministrazione civile. 

Capitolo IV. - Del materiale delle ferrovie. 

Art. 19. - II materiale delle ferrovie proveniente dal territorio 
delle Potenze neutre, appartenga a queste Potenze o a compagnie 
o persone private,- e riconoscibile come tale, non potra essere requi- 
sito e utilizzato da un belligerante che nel caso e nella misura che 
lo richieda un imperioso bisogno. Esso sara rimandato appena sar^ 
possibile nel paese d*origine. 

La Potenza neutra potra ugualmente, in caso di necessitii, 
trattenere e utilizzare, sino a debita concorrenza, il materiale pro- 
veniente dal territorio della Potenza belligerante. 

Un* indennita sara pagata da una parte e dair altra, in propor- 
zione del materiale utilizzato e della durata dell' utilizzazione. *^ 

Capitolo V. - Disposizioni finalL 

Art. 20. - Le disposizioni della presente Convenzione non sono 
applicabili che tra le Potenze contraenti e soltanto se i belligeranti 
sono tutti Parti nella Convenzione. 

{Art, 2J-2S concernenti le ratifiche, adesioni e denuncie). 

VI. - Convenzione relativa al regime delle navi di 
commercio nemiche al principio delle ostilitk. 

La presente Convenzione aveva per iscopo, secondo il preambolo, di 
« garantire la sicurezza del commercio internazionale contro le sorprese della 
guerra* e, « in conformity della pratica modema, proteggere, per quanto 
e possibile, le operazioni incominciate in buona fede ed in corso di ese- 



1) II i^ alinea deriva dall' art. 54 del Reg, del i8gg, che era co^ concepito: « II 
materiale delle ferravie provemente da Stati neutri, appartenga a questi Stati o a Boclet& 
o persone private, sar^ loro rimandato appena sank possibile ». H 2* e 3^ alinea derivano 
da una proposta del Lussemburgo {Actes et doc,, I, 345). 
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cuzione prima deirinizio delle ostilitk ». Essa concilia grinteressi militari 
con quelli commerciali sanzionando il cosidetto termine di favore, che era 
eutrato nella consuetudine delle nazioni civili in seguito alPesempio dato 
dalla Francia e dall' Inghilterra all' inizio della guerra di Crimea (cfr. spe- 
cialmente Ch. Dupuis, Le dr. de la gu, marii. d'aprh les Confer, de la Haye 
et de Londres, Paris, 191 1, p. 163). 

Gli Stati che la ratiiicarono sono : Austria, Belgio, Brasile, Cuba, Da- 
nimarca, Francia, Giappone, Gran Bretagna, Guatemala, Haiti, Lussem- 
burgo, Messico, Norvegia, Panama, Paesi Bassi, Portogallo, Rumenia, Sal- 
vador, Siam, Spagna, Svezia e Svizzera. La Germania e la Russia ratificarono 
con riserva. Gi^ nella 7^ seduta plenaria del 27 settembre 1907 il Marschall 
aveva fetto una riserva circa Tart. 3 e Tart. 4 al. 2°, alia quale nella vota- 
zione si erano associate le delegazioni russa, cinese e montenegrina {Actes 
et doc, I, 235 e 236). Aderirono Liberia e Nicaragua. 

\J Italia ne ha riprodotti quasi integralmente gli articoli nelle Norme di 
dir, mar. Un D. L. 30 maggio 191 5, n. 814, di cui avremo occasione di 
parlare, conteneva la seguente premessa: < Visla la F/" e la XL' Conven- 
sione firmata alVAja il 18 ottohre 190^, che V Italia dichiara di osservare in quanta 
lo consentano le leggi rngenti nel Regno e le altre disposizioni emanate dal Governo 
del Re sullo stesso argomento, ecc. ». 

La traduzione da noi segulta e, in generale, quella presentata alia Ca- 
mera dal ministro Di San Giuliano nella seduta del 4 luglio 1910. 

Art. I . - Allorche una nave mercantile dipendente da una delle 
Potenze belligeranti si trovi, all' inizio delle ostilita, in un porto ne- 
mico, e desiderabile che le sia permesso di uscire liberamente, im- 
mediatamente o dopo un termine di favore sufficiente, e di raggiun- 
gere direttamente, dopo essere stata munita di un lascia-passare, il 
suo porto di destinazione o un altro porto che le sara indicato. '^ 



l> Norme di dir. mar., art. 158. In esse h detto anche che il d^lai de faveur o days 
of grace verri stabilito con decreto reale. II nostro Codice per la marina mercantile 
all' art. 243 stabiliva: « Le navi mercantili di nazione nemica, che si trovassero nei port! 
litoranei dello Stato al momento della dichiarazione di guerra, saranno libere di uscime in 
qualunque tempo, salvo che il Grovemo, per speciali circostanze, non creda prescrlvere un 
' limite per la partenza. — A questo fine le navi suddette saranno alia loro partenza munite 
di salvacondotto per recara in patria. — Ci6 non di meno, in via di rappresaglia, pu6 
farsi Inogo 7l2^ embargo o sequestro di tali navi, quando il nemico avesse comindato le 
sue ostiliti, catturando le navi nazionali che si trovassero nei suoi porti, od operando estor- 
sioni neUe provincie dello Stato ». Alia vigilia della guerra il Govemo italiano pubblicava 
un R. D. 16 maggio 1915, n. 657, il quale, partendo dalla considerazlone « che le potenze 
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Lo stesso dicasi quanto alia nave che abbia lasciato il suo 
ultimo porto di partenza prima dell' inizio della guerra e che entri 



belligerand nell' attuale conilitto internazionale esercitano il diritto di preda ed hanno rite- 
nuto nei propri porti le navi mercantili nemiche che vi si trovayano all' inizio dell' ostilitii », 
dtsponeva : € Nel caso di partecipazione dell' Italia all' attuale conflitto internazionale, non 
saranno applicati gli articoli 211 e 243 del codice per la marina mercantile ». Commentando 
questo decreto in una nota al Secolo del 23 maggio, noi lo interpretavamo, fra I'altro, nel 
senso che il Govemo intendesse rivendicare a sh il diritto di cattura di navi nemiche present! 
nei nostri porti, che i nemici avevano gi4 largamente esercitato. Ma un comunicato uffidale 
dello stesso 23 maggio 19 15 si affrettava ad avvertire che tale interpretazione era inesatta, 
aggiungendo : « H G<rvemo itaUano intende invece, finche sard possilnle, osservare tali 
norme e ptu particolarmenU la Coiwenzione delVAja che regola la materia, e la disap- 
plicazione dei detti articoli ha soltanto lo scopo di rimuovere le difficolti che sarebbero 
provenute da un regolamento di diritto pubblico intemo verso rappord che invece sono 
di diritto internazionale ». 

Scoppiata la guerra, fu emanato il Deer. Luog. 30 maggio 191 5, n. 814, gi& citato, 
che stabiliva : « Tutte le navi mercantili nemiche presenti nei porti e nelle acque terri- 
toricUi del Regno e delle colonie alio scoppio delle ostilitd, saranno poste sotto sequestra 
dcUle locali autoritd marittime » (art. 1). « Speciali Commissiqni tecniche assistite dalle 
autoritd marittime procederanno alia visita delle navi mercantili nemiche cosi sequestrate, 
alio scopo di accertare quali fra esse presentino particolari di costruzione, sirutture, si- 
stemazioni e adattamentt intemi, tali da far giudicare che siano destinate ad essere even- 
tualmente trasformate in navi da guerra » (art. 2), ^ Le navi riconosciute come destinate 
alia trasformazione in navi da guerra, saranno cattura te e deferite alia Commissione delle 
prede per il giudizio sulla loro sorte definitiva » (art. 3) . « Per le navi non riconosciute 
come destinate alia trasformazione in navi da guerra, sard mantenuto il prmrvedimento 
di sequestra, — Esse potranno essere requisite dal Ministero della marina, per tutta la 
duraia della presente guerra, secondo norme che saranno stabiUte con altro nostra de^ 
creto » (art, 4). « Ze merci nemiche trovate a bordo di tutte le navi mercantili di cui al 
precedente art, 1 saranno sequestrate e restituite dopo la guerra senza indennita, owero 
saranno requisite con indennitd. — Le merci deperibili potranno essere vendute con la 
osservanza di speciali norme che saranno emanate dal Ministro della marina » (art. 5). 
« Le merci neutrali trovate a bordo di tutte le navi mercantili di cui al precedente art. i 
saranno rilasciate, salvo il prowedimento di requisitione con indennitd che il Govemo del 
Re credesse eventucUmente di adottare per esse » (art. 6). « // giudizio sulla nazionalitd 
delle merci di cui ai precedenti articoli 5 e 6 e le conseguenti determinasioni per il se- 
questro o il rilascio delle merci stesse saranno pronunciati dalla Commissione delle prede » 
(art. 7). « Per i componenti gli equipaggi delle navi mercantili nemiche di cui al pre- 
cedente articolo i si applicheranno le disposizioni degli articoli 5 <? <J della XI** conven- 
sione firmata all'Aja il 18 ottobre igoy » (art. 8). € Non sard accordato il trattamenio 
stabilito dagli articoli precedenti alle navi mercantili nemiche che compiano o tentino di 
compierc atti di ostilitd sia diretti sia indiretH » (art. <^), <k Le disposizioni sancite dagli 
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in un porto nemico senza aver notizia della esistenza dello stato 
di guerra. ^^ 

Art. 2. - La nave mercantile che, in segxiito a circostanze di 
forza maggiore, non abbia potuto lasciare il porto nemico entro il 
termine contemplate all' articolo precedente, o alia quale V uscita 
non sia stata permessa, non pu6 essere confiscata. 

II belligerante pu6 soltanto sequestrarla con Tobbligo di re- 
stituirla dopo la guerra senza indennita, owero requisirla contro 
pagamento di* una indennita. ^' 

Art. 3. - Le navi mercantili nemiche, che hanno lasciato T ul- 
timo loro porto di partenza prima deir inizio della guerra e che sono 
incontrate in mare mentre ignorano Tavvenuta apertura delle osti- 
lita, non possono essere confiscate. Esse potranno soltanto essere 



articolt precedenti sono ancfie applicate a quelle navi mfrcantili nemiche che abbiano la- 
sciato V uUimo loro porto di partensa prima della dichiaraziorve di guerra e che siano 
inconiraie in mare menire ancora ignorano I' aaruenuto inizio delle ostilita » (art. 10). 

Un successive Deer. Luog. 17 giugno 1915, n. 957, stabiliva 4k che in attesa del 
giudtzio della Commissione delle prede le navi nemiche paste in taX mode sotto sequestro 
fossero iscritte in un registro prowisorio presso il compartimento maritHmo di Genava, 
ed autorizsate ad inalderare la bandiera dello Stato e ad esercitare la navigazione » (art. I ) , 
« mentre le navi destinate a essere trasformaie in navi da guerra potevano essere armaie e 
requisite per conto dello State p (art. 2 e 3) « <i certi determinati noli che, dedotte le spese » 
potessero essere armate per conto dello Stato (art. 2 e 3), a certi dati noli (art. 5) che, 
dedotte le spese, sarebbero versati € in uno speciale e separate fondo, per conto di chi 
spetta, presso la Cassa dei deposiU della gente di mare del Compartimento marittimo di 
Geneva » (art. 6). "** 

*) Norme, art. 159. 

2) Norme, art. 160. Cod, per la mar. mere, art. 244: « Le navi come sopra seque- 
strate e le mercanzie caricaie sulie medesime di proprieta del nemico, potranno, secondo 
le circostanze, essere trattenute sine alia fine delle osttlitd, owero dichiarate di buana 
preda, — In queste case il prodette sard destinate ad indennizzare pro rata del rispettrvo 
interesse i nasionaH danneggiati dal nemico, osservandesi tanto per il giudizio sulla le- 
gittimitd della preda, quanto per la relatrva liquidazione, le regole e le procedure sopra 
stabiUte » (doe nei Cap! IV e V del Codice stesso). In adempimento alia disposizione di 
questo 2^ alinea, un Deer. Luog. 24 giugno 191 5, n. 1014, stabiliva: « Quando risultt 
che il nemicOf sia bombardande porti, citta, mllaggi, abittuieni o edifici non difesi, sia 
distruggendo navi mercantili non armate, sia compiendo altri atti di ostilita contrarii ai 
principU del diriite dt guerra generalmente ammessi o riconesciuti, abbia recaie danno 
aUa vita o ai beni dei cittadini sudditi itaUani, sara in facoltd del Gcvemo del Re di 
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sequestrate, con Tobbligo di restituirle dopo la g^erra senza inden- 
nita, ovvero essere requisite od anche distrutte sotto condizione d' in- 
dennita e con Tobbligo di provvedere alia sicurezza delle persone del 
pari che alia conservazione delle carte di bordo. 

Dopo aver approdato ad un pprto del loro paese o ad un porto 
neutro, queste navi sono sottomesse alle leggi ed usi della guerra 
marittima. ^^ 

Art. 4. - Le mercanzie nemiche che si trovino a bordo delle 
navi di cui agli articoli 1 e 2 sono eg^almente soggette ad essere 
sequestrate e restituite dopo la guerra senza indennita, o ad essere 
requisite mediante indennita, unitamente con la nave o separata- 
mente. 

Lo stesso avviene delle mercanzie che si trovino a bordo delle 
navi contemplate all' art. 3. '^ 

Art. 5. - La presente Convenzione non contempla quelle navi 
mercantili la cui struttura indica che esse sono destinate ad essere 
trasformate in navi da guerra. ^^ 

Art. 6. - Le disposizionl della presente Convenzione sono ap- 
plicabili esclusivamente tra le Potenze contraenti e soltanto se i bel- 
ligeranti sono tutti Parti nella Convenzione. 

{A/iT. 7-// coiicernenti le ratifiche, adesioni e denuncie). 



ordinare che sul fondo costituito presso la cassa depositi della gente di mare del Com- 
partimenio inarittinio di Genarva a termine dell'arU 6 del Nostra Decreto / 7 giugno igiS% 
sia prelevata la somma occorrente per indennizzare cittadini o sudditi itaUani danneg- 
giati dal nemico o i laro aventi diritto » (art. i**). « Qualora il fondo costituito in base 
all'articolo 6 del Nostra Decreto ij giugno 191 5 non fosse sufficiente a indennisaare i 
danneggiati nei termini previsti dal precedente art, 1, potrcmno essere dichiarate di buona 
preda e confiscate le ncevi mercantili nemiche per le quali fosse state mantenuto il pro'jve- 
dimento di sequestra a termini dell' art. 4 del Nostra Decreto 30 maggia igiS* »• ^^4- — 
Eguale trattamento paira essere fatto alle merci nemiche travate a bordo di tutU le nam 
fnercantili nemiche sequestrate nei parti del Regno e delle Colonie alio scoppio delle osH- 
lita, per le quali fu gid disposto il sequestro secondo I* art, 5 del Nostra Decreto 30 mag' 
gia 191 5, n, 814 * (art. 2). 

1) Norme, art. 161. Cfr. Tart. 10 del Deer. Luog. 30 maggio 1915, n. 814. 

2) Norme, art. 162. Cfr. I'art. 244 del Cod, per la mar, mere, gii riferito, e I'art. 5 
del Deer. Luog. 30 maggio 191 5, n. 814. 

^) Norme, art. 163. Vedi inoltre gli art. 2 e 3 del Deer. Luog. 30 maggio 1915, 
n. 814. 
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VIL - Convenzione concemente la trasformazione 
delle navi di commercio in bastimenti da guerra. 

La Dichiarazione di Parigi sopprimendo la corsa non pote vietare agli 
Stati di armare essi stessi delle navi mercantili in sussidio alle navi da guerra. 
Di qui r utility di definite le condizioni necessarie a tale trasformazione, per 
evitare che la corsa risorgesse sotto altra forma. La presente Conven/.ione 
serve pertanto a integrare la Dichiarazione di Parigi. 

Fu ratificata soltanto dall'Austria, Belgio, Brasile, Danimarca, Francia, 
Germania, Giappone, Gran Bretagna, Guatemala, Haiti, Lussembiurgo, Mes- 
sico, Norvegia, Panama, Paesi Bassi, Portogallo, Rumenia, Russia, Sal- 
vador, Siam, Spagna, Svezia e Svizzera. Aderirono la Liberia e il Nicaragua. 
L' Italia ne ha riprodotti gli articoli nelle Norme di dtr, mar, Fu invece re- 
spinta dagli Stati Uniti, la cui delegazione dichiar6 il i8 settembre 1907 in 
seno alia Commissione che tali disposizioni erano in contrasto col principio 
dell' inviolability della propriety privata sui mari e della liberty marittima, come 
era in contrasto la Dichiarazione del 1856 a cui gli Stati Uniti non hanno 
mai voluto aderire {Acies et doc. III, 917). 

Nel preambolo si awerte che « le Potenze contraenti, non essendosi 
potute mettere d'accordo sulla questione di sapere se la trasformazione di 
una nave mercantile in nave da guerra possa aver luogo in alto mare, resta 
inteso che la questione del luogo di trasformazione rimane fuori causa e non 
t in alam modo contemplata dalle norme seguenti ». 

La traduzione e quella presentata alia Camera dal ministro Di San Giu- 
liano nella seduta del 4 luglio 1910. 

Art. 1. - Nessuna nave mercantile trasformata in nave da 
guerra pu6 avere i diritti e gli obbiighi derivanti da tale qualitsi, 
se non k posta sotto Tautorita diretta, il controUo immediato e la 
responsabiliti della Potenza di cui essa inadbera la bandiera. '^ 

Art. 2. - Le navi mercantili trasformate in navi da guerra de- 
vono portare i segni esteriori che distinguono le navi da guerra 
della lore nazionaliti. ^^ 

Art. 3. - II comandante deve essere al servizio dello Stato e 
debitamente investito del comando dalle autorita competenti. H suo 
nome deve fig^rare nella lista degli ufficiali della marina da guerra. ^> 

') Norme, art. 32. 
2^ Norme, art. 33. 
3) Norme, art. 34. 
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Art. 4. - L'equipaggio deve essere sottoposto alle norme della 
disciplina militare. ^^ 

Art. 5. - Ogni nave mercantile trasformata in nave da guerra 
^ obbligata ad osservare, nelle sue operazioni, le leggi e usi della 
guerra. ^^ 

Art. 6. - II belligerante, che trasformi una nave mercantile in 
bastimento da guerra, deve, il piu presto possibile, far menzione di 
questa trasformazione nella lista delle navi della sua marina da guerra.^^ 

Art. 7. - Le disposizioni della presente Convenzione non sono 
applicabili che tra le Potenze contraenti e soltanto se i belligeranti 
sono tutti Parti nella Convenzione. 

(Art. 8-12 concementi le ralifiche, adesioni e denuncie). 

VIII. - Convenzione relativa alia posa di mine sotto- 
marine automatiche di contatto. 

La guerra russo-giapponese richiamo Tattenzione su questo nuovo stni- 
mento di guerra che h la mina subacquea. In quell' occasione si puo dire che il 
maggior danno lo risendsse la Cina neutrale, nelle cui acque andavano a finire 
le mine dell'uno e Taltro belligerante (R. Gaborit, Qu^si. de neufraliii mar. 
soulevies par la gu, russo-japonaise, Paris, 1906, p. 32) ; cfr. anche le impressio- 
nanti dichiarazioni della deleg. cinese alia Conferenza {Acies et doc.. Ill, 663). 
La questione fu portata in seno air Istituto di Diritto intemazionale nella ses- 
sione di Gand del 1906, e \k furono gettate le basi di quelle che fiirono poi le di- 
sposizioni deir VHP Convenzione del 1907. Nel preambolo si osservava che 
« se, nello stato attuale delle cose, non si puo vietare V uso di mine sottomarine 
automatiche di contatto, occorre limitarne e disciplinarne Tuso, alio scopo 
di restringere i rigori della guerra e di dare, per quanto e possibile, alia 
navigazione pacifica la sicurezza che essa ha diritto di pretendere, malgrado 
I'esistenza d'una guerra »; e nel tempo stesso si esprimeva la speranza che 
fosse un giomo possibile « regolare la materia in modo da dare agPinte- 
ressi che vi sono implicati tutte le garenzie desiderabili >. Nonostante ci6, la 
Convenzione fu ratificata soltanto dair Austria, Belgio, Danimarca, Guatemala, 
Haiti, Lussemburgo, Messico, Norvegia, Paesi Bassi, Panama, Rumenia, Sal- 



') Norme, art. 35. 
i) Nomu, art. 36. 
3) Norme, art. 37. 
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vador, Stati Uniti, Svizzera. Delle grandi nazioni n^rinare ratificarono con 
riserva la Francia, la Germania e la Gran Bretagna (per I'art. 2), oltre al 
Siam (per I'art. i, aF. i**). Aderirono la Liberia e il Nicaragua. L* Italia ha 
introdotti tutti gli articoli nelle sue Norme di dir, mar., delle quali non oc- 
corre mai dimenticare il carattere tutto « prowisorio ». 

Art. I. - ^ vietato: 

I** di coUocare mine automatiche di contatto non ormeggiate, 
a meno che esse non siano fabbricate in modo da diventare inof- 
fensive un'ora al massimo dopo che colui che le ha collocate ne 
avra perso il controllo ; 

2* di coUocare mine automatiche di contatto ormeggiate, che non 
divengano inoffensive appena esse abbiano rotto i loro ormeggi ; 

3* di impiegare torpedini, che non divengano inoffensive quando 
abbiano faUito il segno. " 

Art. 2. - E vietato coUocare mine automatiche di contatto 
davanti alle coste e ai porti deU' avversario, al solo scopo di impe- 
dire la navigazione commerciale. -^ 

Art. 3. - Quando sono impiegate le mine automatiche di con- 
tatto ormeggiate, devono essere prese tutte le precauzioni possibUi 
per la sicurezza deUa navigazione pacifica. 

I belligeranti si impegnano a provvedere, nei limiti del possibUe, 
a che tali mine divengano inoffensive dopo un lasso di tempo limi- 
tato, e, nel caso in cui esse cessassero di essere sorvegliate, a segna- 
lare le localita pericolose, appena le esigenze. militari lo consenti- 
ranno, mediante un awiso alia navigazione, che dovra essere anche 
comunicato ai Governi per le vie diplomatiche. ^* 



Norm^, art. 61. Turkham pasdii aveva dichiarato alia Conferenza il 9 ottobre 1907 : 
« La delegazione ottomana Don pu6 prendere sin d' ora nessun impegno circa sistemi di 
perfezionamento che non sono ancora universalmcnte noti » {Actes et doc.y I, 280). 

2) Norme, art, 62. 

•5) Norme, art. 63. Turkham pasd^ nella seduta su ricordata dichiar6 a proposito 
degli articoU 3 e 4 : « Data la aituazione eccezionale creata dai trattad in vigore agli Stretti 
dd Dardanelli e del Bosforo, Stretti che sono parte integrante del tenitorio, il Govemo 
imperiale non potrebbe prendere in alcun modo im impegno tendente a limitare i mezzi di 
difesa che esso giudicasse necessario impiegare per tali Stretti in caso di guerra o alio scopo 
di far rispettare la sua neutrality » {Actes et doc,, I, 280). Ma codesto diritto della Porta 
non h pacifico ; tant' h vero che quando essa fece largo uso di mine negli Stretti nd primi 
tempi della guerra di Libia, provoc6 le proteste energiche della Russia. 
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Art. 4. - Ogtii Potenza neutra che colloca delle mine automa- 
tiche di contatto davanti alle sue coste, deve osservare le stesse 
regole e prendere le stesse precauzioni imposte ai belligeranti. 

La Potenza neutrale deve far conoscere alia navigazione, con 
un previo awiso, le zone in cui saranno immerse delle mine auto- 
matiche di contatto. Questo avviso dovri essere comunicato d'ur- 
genza ai Govemi per via diplomatica. '^ 

Art. 5. - Alia fine della guerra, le Potenze contraenti s*im- 
pegnano a fare tutto ci6 che dipende da loro per togliere, ciascuna 
da parte sua, le mine che esse hanno collocate. 

Quanto alle mine automatiche di contatto ormeggiate, che imo 
dei belligeranti avesse collocate lungo.le coste dell'altro, il colloca- 
mento ne sara notificato all'altra Parte dalla Potenza che le ha poste 
e ciascuna Potenza dovri procedere nel termine piii breve alia re- 
mozione delle mine che si trovano nelle sue acque. ^> 

Art. 6. - Le Potenze contraenti, che non dispongano ancora 
di mine perfezionate quali sono previste nella presente Convenzione, 
e che, per conseguenza, non potrebbero attualmente conformarsi 
alle regole stabilite negli articoli i e 3, si impegnano a trasformare, 
appena sari possibile, il loro materiale di mine, affinch^ esso ri- 
s[>onda alle prescrizioni surriferite. ^* 

Art. 7. - Le disposizioni della presente Convenzione non sono 
applicabili che tra le Potenze contraenti e soltanto se i belligeranti 
sono tutti Parti nella Convenzione. 

(Axr. 8' JO concementi le ratifiche e adesioni). 

Art. II. - I^ presente Convenzione avra una durata di sette 
anni a partire dal sessantesimo giomo dopo la data del primo de> 
posito di ratifiche. 

Salvo denuncia, essa continueri ad essere in vigore dopo spi- 
rato questo termine. 

La denuncia sari notificata per iscritto al Govemo dei Paesi 



J) Norme, art. 64. 

2) Norme, art. 65. 

3) Norme, art. 66. A proposito di questo articolo Turkham pasdlt dichiar6 in seno 
alia Conferenza : « La Delegazione ottomana non pu6 prendere sin d' ora nessun impegno 
per quanto riguarda la trasformazione menzionata nell'art. 6 » {Actes ei doc,^ I, a 80). 
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Bassi che comunichera immediatamente copia certificata conforme 
della notificazione a tutte le Potenze, facendo conoscere loro la data 
in cui rha ricevuta. 

La denuncia non produrra i suoi eflfetti che nei riguardi della 
Potenza che Vavrk notificata e sei mesi dopo che la notificazione 
ne sari pervenuta al Govemo dei Paesi Bassi. *> 

Art. 12. - Le Potenze contraenti s'impegfnano a riprendere la 
questione dell' uso delle mine automatiche di contatto sei mesi avanti 
*che spiri il termine previsto dall'alinea primo deirarticolo prece- 
dente, nel caso in cui essa non fosse stata ripresa e risolta a una 
data anteriore mediante la terza Conferenza della Pace. ^^ 

Se le Potenze contraenti concludono una nuova convenzione 
relativa air uso delle mine, fin dalla sua entrata in vigore la pre- 
sente convenzione cessera di essere applicabile. 

(A/iT. I J concemente il deposito delle rati/iche). 

IX. - Convenzione concemente il bombardamento per 
opera di forze navali in tempo di guerra. 

La Conferenza del 1907, che non riesci a votare un complesso di norme 
per la guerra marittima, cerc6 intanto di estendere ad essa, con le oppor- 
tune modificazioni, le norme sanzionate per la guerra continentale. La pre- 
sente Convenzione ha appunto lo scopo, com'^ detto nel preamholo, « di 
sottomettere i bomhardamenti da parte di forze navali a delle disposizioni 
generali, che garentiscano i diritti degli abitanti e assicurino la conserva- 
zione dei principali edifici, estendendo a questa operazione di guerra, nella 
misiua del possibile, i principi del Regolamento del 1899 sulle leggi e usi 
della guerra per terra ». La questione era gi^ stata discussa alia Prima Con- 
ferenza, ma non risolta, specialmente per V energica opposizione della de- 
legazione britannica. AUora si contentarono di un semplice voto che porta 
il n. 6 neirAtto finale riprodotto avanti. La Seconda Conferenza riesci in- 
vece a raggiungere Paccordo sulla presente Convenzione. Questa fu ratifi- 
cata dair Austria, Belgio, Bolivia, Cuba, Danimarca, Giappone, Guatemala, 
Haiti, Lussemburgo, Messico, Norvegia, Paesi Bassi, Panama, Portogallo, 



^) Norme, art. 67, alinea i, 3 e 4. La decorrenza era dal 26 gemiaio 19 10, essendo 
awenuto il piimo deposito il 27 novembrc 1909. 
2) Norme, art. 67, alinea 2. 
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Rumenia, Russia, Salvador, Siara, Svezia e Svizzera. Ratificarono con ri- 
serva la Germania, la Francia e 1' Inghilterra circa Tart, i® e 2*, e il Siam. 
Aderirono la Cina, la Spagna, la Liberia e il Nicaragua. L' Italia ne ha in- 
trodotte tutte le disposizioni nelle Norme di dir. mar. 

Capitolo I. - Del bombardamento del porti, citta, 
villaggiy abitazioni o costruzioni non difesL 

Art. I. - E vietato bombardare, mediante forze navali, porti, 
citta, villaggi, abitazioni o costruzioni, che non sono difesi. ^^ 

Una localita non pu6 essere bombardata a ragione per il solo 
fatto che, davanti al suo porto, si trovano immerse delle mine sot- 
tomarine automatiche di contatto. ^> 

Art. 2, - Tuttavia, non sono comprese in tale divieto le opere 
militari, stabilimenti militari o navali, depositi di armi o di materiale 
da guerra, ofiicine e installazioni fatte per essere utilizzate per i bi- 
sogni della flotta o dell'esercito nemico, e le navi da guerra che si 
trovino nel porto. II comandante d'una forza navale potra, dopo 
intimazione con un termine ragionevole, distruggerli col cannone, 
se ogni altro mezzo h impossibile e quando le autorita locali non 
hanno proceduto a tale distruzione nel termine fissato. 

Egli non incorre in nessuna responsabilita in questo caso pei 
danni involontari, che potessero essere cagionati dal bombardamento. 

Se necessita militari, che richiedessero un' azione immediata, 
non perraettessero di accordare un termine, rimane inteso che il di- 



1) Norme, art. 54. II progetto originario proposto dalle delegazioni ameiicana e olan- 
dese parlava di citta « non difese e non fortificate ». La sottocommissione soppresse la se- 
conda parte intendendo cosi significare che non basta 1' esistenza di fortificazioni in un porto 
per giustificare il bombardamento, ma occorre che esse siano difese i^Actes et doc.. Ill, 356). 
Sul concetto di ctttd difesa occorre tener presente tutta la discussione, da cui risultd che 
una dttit dev' essere difesa direttamente e che se la linea di difesa k sulIa costa adiacente 
o prospiciente, allora le sole opere di difesa possono essere bombardate, non la dxA, 

^) Norme, art. 54. A questo alinea fecero delle riserve le delegazioni di Cina, Francia, 
Germania, Giappone, Gran Bretagna e Spagna {Actes et doc,, 1, 89-90). II comandante 
Ottley per la delegazione britannica osserv6 in seno alia Commissione 1* 8 agosto 1907 : 
« non k logico rendere inviolabile una citt& difesa mediante mine, raentre si nega lo stesso 
privilegio a ima cittli difesa da cannoni.... La posa di mine sar& certamente considerata 
come inutile, dal momento che, per ipotesi, non essendo la cittii altriroenti difesa non h 
esposta a un bombardamento » {Actes et doc.. Ill, 343). 
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vieto di bombardaxe la citti indifesa sussiste come nel caso enun- 
ciate nelFalinea i, e che il comandante prendera tutte le disposizioni 
volute perch^ a quella citta ne derivi il minor numero di. inconve- 
nienti possibile. *> 

Art. 3. - Si pu6, dopo espressa notificazione, procedere al 
bombardamento dei porti, citta, villaggi, abitazioni o edifici indi- 
fesi, se le autorita locali, a cui si dia tempo con una intimazione 
formalo, rifiutino di acconsentire a requisizioni di viveri o di approv- 
vigionamenti necesari al bisogno presente della forza naval e che si 
trova davanti alia localita. 

Tali requisizioni saranno proporzionate alle risorse della localita. 
Esse non saranno reclamate se non con 1* autorizzazione del coman- 
dante della suddetta forza navale, e saranno, per quanto e possibile, 
pagate a contanti ; se no, saranno constatate mediante ricevute. ^> 

Art. 4. - E vietato il bombardamento, per il mancato paga- 
mento delle contribuzioni in denaro, dei porti, citta, villaggi, abi- 
tazioni o edifici indifesi. ^> 

Capitolo II. - Disposizioni generali. 

Art. 5. - Nel bombardamento da parte di forze navali, tutte 
le misure necessarie devono essere prese dal comandante per rispar- 
miare, per quanto ^ possibile, gli edifici dedicati ai culti, alle arti, 
alle scienze e alia beneficenza, i monumenti storici, gli ospedali e i 
luoghi di concentramento di malati o feriti, a condizione che essi 
non siano adibiti al tempo stesso a uno scopo militare. 

II dovere degli abitanti h di desig^are tali monumenti, tali 
edifici, o luoghi di ricoyero, mediante segni visibili, che consiste- 
ranno in grandi telai rettangolari rigidi, divisi, secondo una delle 
diagonali, in due triangoli, nero in alto e bianco in beisso. ^> 

Art. 6. - Salvo il caso in cui le esigenze militari non lo com- 
portassero, il comandante della forza navale assalitrice deve, prima 



1) Norme, art. 55. 

2) Norme, art. 56. 
3; Norme, art. 57. 
■*) Narm€, art. 58. 



- 185 - 



Digitized by 



Google 



LE CONVENZIONI DELL'AJA 

di intraprendere il bombardamento, fare tutto ci6 che dipende da 
lui per awertire le autoriti. *> 

Art. 7. - E vietato abbandonare al saccheggio una citt4 o una 
localita anche presa d* assalto. ^> 

Capitolo Iir. - Disposizioni finalL 

Art.- 8. - Le disposizioni della presente convenzione non sonp 
applicabili che fra le Potenze contraenti e soltanto se i belligeranti 
sono tutti Parti nella Convenzione. 

(Art, g-ij concernenti le rati fie he, adesioni e denuncte), 

X. - Ck>nvenzione per Testensione alia guerra marit- 
tima del principi della Convenzione di Ginevra. 

La presente Convenzione fu compilata suH'analoga del 1899, tenendo 
conto delle modificazioni apportate nel 1906 alia vecchia Convenzione di 
Ginevra del 1864. Essa fu ratificata dall* Austria, Belgio, Bolivia, Brasile, 
Cuba, Danimarca, Francia, Germania, Giappone, Guatemala, Haiti, Lus- 
semburgo,' Messico, Norvegia, Paesi Bassi, Panama, Portogallo, Rumania, 
Russia, Salvador, Siam, Spagna, Stati Uniti, Svezia e Svizzera. Ratifico 
con riserva circa Part. 21 la Cina. Aderi il Nicaragua. La mancata ratifica 
deir Inghilterra si deve alia sua riserva circa gli art. 6 e 21, in quanto Tim- 
pegno in essi contenuto non poteva essere preso che dal Parlaraento {Actes 
et doc, I, 67). Ai sensi dell' art. 25, resta quindi in vigore la Convenzione 
del 1899 nei riguardi della Gran Bretagna e Italia. 

Quanto all' Italia del resto tutti i nuovi articoli sono stati inseriti nelle 
Nome di dir, mar. 

Art. I. - Le navi ospitaliere militari, cio^ le navi costruite o 
adattate dagli Stati specialmente e unicamente alio scopo di recare 
soccorso ai feriti, malati e naufraghi, e.i cui nomi saranno stati 
comunicati, all' apertura o nel corso delle ostilita, in ogni caso prima 
di qualunque messa in servizio^ alle Potenze belligeranti, sono ri- 
spettate e non possono essere catturate per tutta la durata delle 
ostilita. 



1) Norme, art. 59. 

2) Nomu, art. 60. 
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Queste navi non sono assimilate alle navi di 
di vista del loro soggiomo in un porto neutrale. 

Art. 2. - Le navi ospitaliere, equipaggiate 
a spese dei privati o delle societa di soccorso ut 
sciute, sono ugualmente rispettate ed esenti da cal 
belligerante da cui esse dipendono ha dato loro u: 
e ne ha comunicato i nomi alia Potenza avversaria 
corso delle ostilita, in ogtii caso prima di qualsiasi 

Queste navi devono recare un documento de 
tente, che dichiari che esse sono state sottopost 
durante il loro armamento e alia loro partenza d 

Art. 3. - Le navi ospitaliere, equipaggiate i 
a spese dei privati o delle societa ufficialmente ri< 
neutri, sono rispettate ed esenti da cattura, a con< 
siano messe sotto la direzione di uno dei belHg 
consenso del loro Govemo e con T autorizzazion 
stesso e che quest' ultimo ne abbia notificato il n< 
sario sin dall'apertura o nel corso delle ostiliti, ir 
di qualsiasi messa in servizio. ^> 



1) Idendco all' art. i della Convenzione del 1899. Norme, ar 

2) Identico all* art. 2 della Convenzione del 1899. Nonne, ar 
^) Norme, art. 220. Una nota poi fa rilevare la differenza cc 

ferma, di cni I'art. 21 della Convenzione di Ginevra: « L'ambulai 
concorrere al servizio ospitaliero di un belligerante, deve, per la fo 
rarsi nel servizio sanitario di quest' ultimo ; non si concepisce la s 
nelle linee di questo belligerante, che risponde di essa di fronte al] 
citare su di essa il suo controllo. La situazione sembra differente 
neutrale che opera in alio mare, la quale ha una auUmomia che 
medesimo grado, una ambulanza, Inoltre, bisogna tenere presente 
di queste regole (corrispondente all' art. 3 della Convenzione del i 
la ipotesi di una nave ospedaliera neutrale, che non si proponga 
rante a preferenza dell'altro, ma che si rechi in prossimit^ delle 
essere pronta a prestare ad entrambi 1' opera sua. Gl* inconvenienti 
questa situazione, sono eliminati coi mezzi di azione e coi poteri 
di impedire gli abusi ai quali potesse dare luogo 1* assistenza cariti 
Convenzione del 1 899 diceva : « Le navi ospitaliere, equipaggiate in 
dei privati o delle society ufficialmente riconosciute di paesi neutri, 
da cattura, se la JPotenza neutra da cui esse dipendono ha dato Ic 
e ne ha noUficati i nomi alle Potense belligeranti all' apertura o 
in ogni caso ervanti di qualsiasi messa in servizio ». 
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Art. 4. - Le navi che sono menzionate negli articoli i, 2, e 3, 
recheranno soccorso e assistenza ai feriti. malati e naufraghi dei bel- 
ligeranti senza distinzione di nazionalita. 

I Govemi si impegnano a non utilizzare tali navi per nessuno 
scopo militate. 

Tali navi non devono intralciare in alcuna maniera i movi- 
menti dei combattenti. 

Durante e dopo il combattimento, esse agiranno a loro rischio 
e pericolo. ^^ 

I belligeranti avranno su esse il diritto di controUo e di visita ; 
essi potranno rifiutare il loro concorso, ingiungere loro di allonta- 
narsi, imporre loro una data direzione e mettere a bordo un commis- 
sario, e anche trattenerle, se la gravita delle circostanze lo richiedesse.-> 

Per quanto e possibile, i belligeranti inscriveranno sul giomale 
di bordo delle navi ospitaliere gli ordini che essi daranno loro. ^^ 

Art. 5. - Le navi ospitaliere militari si distingueranno mediante 
una dipintura estema bianca con una striscia orizzontale verde di un 
metro e mezzo circa di larghezza. 

Le navi che sono menzionate agli articoli 2 e 3, si distingue- 
ranno mediante una dipintura estema bianca con una fascia oriz- 
zontale rossa di un metro e mezzo circa di larghezza. 

Le imbarcazioni delle navi ora ricordate, come i piccoli batteUi 
che potranno essere addetti al servizio ospitaliero, si distingueranno 
mediante una dipintura analoga. ^) 

Tutte le navi ospitaliere si faranno riconoscere issando, con la 
loro bandiera neizionale, la bandiera bianca a croce rossa prevista 
dalla Convenzione di Ginevra,^^ e, inoltre, se esse appartengono ad 
uno Stato neutro, inalberando all'albero maestro la bandiera nazio- 
nale del belligerante sotto la cui direzione si son messe. 

Le navi ospitaliere che, nei termini dell' art. 4, sono trattenute 



1) Nonne, art. 221. 

2) Norme, art. 222. Una nota avverte che « in nessun caso il Commissario destinato 
da un belligerante su una nave'Ospedale "pub essere fatto prigioniero deWawersario anche 
quandb la nave si trovi presso quest* ultimo » . 

^) Norme, art. 223. 
**) Narme, art. 224. 
^) Fecero riserva la Turchia e Persia, come nel 1906 (vedi a p. 105 e 116, nota 4). 
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dal nemico, devono ammainare la bandiera nazionale del bellige- 
rante da cui dipendono. 

• Le navi e imbarcazioni su mentovate, che vogliono garentirsi 
nella notte il rispetto a cui hanno diritto, devono prendere, col 
consenso del belligerante che esse accompagnano, le misure ne- 
cessarie perch^ la dipintura che le caratterizza sia sufficientemente 
visibile. *> 

Art. 6. - I segni distintivi previsti air art. 5 non potranno es- 
sere adoperati, sia in tempo di pace, sia in tempo di guerra, che per 
proteggere o designare le navi che vi sono menzionate. ^> 

Art. 7. - Nel caso d'un combattimento a bordo d'una nave da 
guerra, le infermerie saranno rispettate e risparmiate per quanto 
sar^ possibile. 

Codeste infermerie e il loro materiale restano soggetti alle leggi 
della guerra, ma non potranno essere distolte dal loro uso, finch^ 
occorreranno ai feriti e malati. 

Tuttavia il comandante che le ha in suo potere ha facoltii. di 
dispome, in caso di grave necessitct militare, assicurando prima la 
sorte dei feriti e malati che vi si trovano. ^> 

Art. 8. - La protezione dovuta alle navi ospitaliere ed alle in- 
fermerie delle navi cessa se se ne fa uso per commettere atti nocivi 
al nemico. 

Non fe considerato come tale da giustificare il ritiro della prote- 
zione il fatto che il personale di quelle navi e infermerie ^ armato 
pel mantenimento dell'ordine e per la difesa dei feriti o malati, come 
pure il fatto della presenza a bordo d' un impianto radiotelegrafico. ** 



1) Norme, art. 225. 

2) Norme, art. 226. 

3) Norme, art. 227. Una nota osserva che « I'art. 227 (corrispondente all' art. 7 della 
Convenzione dell'Aja) prevede una ipotesi analoga a quella che k, regolata dagli articoli 6 
e 15 della Convenzione di Ginevra del 6 luglio 1906 suUa protezione dei feriti in guerra 
Bulla terra ferma ; ma h una ipotesi molto piil rara, oggi almeno, nella guerra maritdma, 
che neUa guerra continentale. Nei combattimenti a distanza, che sono i pii!i frequenti in 
mare, non si pu6 trovare modo come prowedere al rispetto delle infermerie; anche esse 
subiscono 1' alea dei colpi di canilbne. La disposizione si riferisce quindi ai combattimenti 
a bordo di una nave ». 

4) Norme, art. 228. Cfr. gli art. 7 e 8 della Convenzione di Ginevra. A proposito 
di personale armato, nelle Norme si osserva : « II personale delle navi-ospedale e delle 
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Art. 9. - I belligeranti potranno fare appello alio zelo carita- 
tevole dei comandanti di navi mercantili, yachts o imbarcazion^ neu- 
trali, per prendere a bordo e curare dei feriti o dei malati. 

Le navi che avranno risposto a tale appello nonche quelle che 
avranno spontaneamente raccolto dei feriti, dei malati o dei naufraghi, 
godranno una protezione speciale e talune immunita. In nessun caso 
esse potranno essere catturate per il fatto d'un trasporto simile; ma, 
salvo le promesse che loro fossero state fatte, rimangono esposte alia 
cattura per le violazioni di neutralita che potessero aver commesse. ** 

Art. 10. - II personale religioso, sanitario e ospitaliero di ogni 
nave catturata h inviolabile e non puo essere fatto prigioniero di 
guerra, Esso porta via, lasciando la nave, gli oggetti e gli strumenti 
di chirurgia che sono sua privata proprieta. 



Infermerie delle navi da guerra pu6 essere armato, sia per il mantenimento dell'ordine a 

bordo, sia per ia protezione dei feriti ed infermi Per identity di inotivo, il Commis- 

sario che un belligerante ha potuto mettere a bordo di una nave-ospedale nd termini 
dell* art. 222 di queste Norme (corrispondente all* alinea 5 dell* art. 4 della CohveDzione 
dell*Aja del 1907) non deye esser fatto prigioniero di guerra se cade in potere di una nave 
della flotta, da cui non dipende la nave-ospedale sulla quale egli si trova ; la sua presenza 
si spiega come quella di un picchetto a custodla di una infermeria, per la necessity di per- 
mettere alia nave 1* adempimento della sua missione umanitaria ; cid giustifica, nei due casi, 
la esenzione della cattiviti. Come le navi mercantili in genere non sentono il bisogno di 
essere armate e non usano di portare pezzi di artiglieria, con la certezza di non incorrere 
in verun pericolo, cosi le navi-ospedale in guerra non devono portare armi oltre i limiti 
indicati; potrebbero avere, per6, a bordo un cannone per fare i segnali ». Circa la radio- 
telegrafia, nelle Norme si avverte che solo 1* uso illecito ne h vietato, cosl corned vietato 
in genere ai Grovemi di « adoperare le navi-ospedale per veruno scopo di guerra. La ese- 
cuzione di una tale disposizione dipende dalla buona fede dei belligeranti.... Un Commis- 
sario potr& vigilare sull* uso della radiotelegrafia ed, all* uopo, gli apparecchi di trasmis- 
sione potranno anche essere momentaneamente tolti ». 

1) Norme, art. 229. In esse si awerte anche che « qui si tratta di un concorso be* 
nevolo da parte delle navi neutrali ; ed appositamente si h adoperata la formola potranno 
far€ appello e si 6 evitata quella di potranno domandare ». Quanto all* immunity una nota 
delle Norme spiega : « Non si sono indicate le immunity da concedersi alle dette navi ; e 
ci6 importa, che tutto resta affidato al potere discretionale del Comandante della sqtuzdra 
in vista delle circostanze di fatto, che non si possono indicare con precisione anddpata- 
mente.... Un belligerante deve tenere la promessa, che egli ha potuto fare per ottenere un 
seryizio; ed il neutrale non deve, per una parvenza di zdo, potersi sottrarre ai rischi e 
pericoli incorsi per la sua condotta ». Per « violazioni di neutralitii >► bisogna intendere, se- 
condo le Norme, il contrabbando di guerra e la violazione di blocco. 
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Questo personale continuera ad adempiei 
tantoch^ sari necessario e potra in seguito r 
mandante in capo lo crederi possibile. 

I belligeranti devono assicurare a questo ] 
loro mani lo stesso trattamento e lo stesso st 
degli stessi gfradi della loro marina. '* 

Art. 1 1 . - I marinai e i militari imbarc 
uflBlcialmente addette alle marine o agli esen 
qualunque nazione appartengano, saranno ri 
catturante. ^^ 

Art. 12. - Ogni nave da g^erra d*una j 
esigere la consegna dei feriti, malati o naufra; 
di navi ospedali militari, di navi ospitaliere < 
o di privati, di navi mercantili, yachts e imbar< 
la nazionalita di tali navi. ^> 

Art. 13. - Se dei feriti, malati o naufi 
bordo d'una nave da guerra neutrale, si dovi 
misure, nei limiti del possibile, perchfe essi n< 
prender parte alle operazioni della guerra. ^^ 

Art. 14. - Sono prigionieri di guerra i r 
lati, d'un belligerante che cadono in potere delJ 
di decidere, a seconda delle circostanze, se gli c( 
viarli in un porto della sua nazione, in un porto 



1) Norme, art. 230. In nota si avrerte : « devesi tenere 
nella guerra marittima, come nella guerra continentale, 1' attri 
personale ufficiaU, imperdocch^ il personale di una sodeU 
a soldo ». 

2) Norm€» art. 231. 

3) Norme, art. 232. In nota si osserra che ci6 k basato 
osservare, che non h punto inumano il farsi rilasciare le dette 
ed, all' uopo, basta riflettere che, se non esistesse questa clai 
speciale, il belligerante si servirebbe del suo potere derivantcj 
non solamente di impadronirsi degP individui combattenti nen 
nave neutrale, ma di sequestrare e confiscare la nave colpevo 
contro le regole della neutrality ». 

-l> Norme, art. 233. In nota: « d* altronde, il Comandan 
pu6 assumere uno stretto obbligo di sorvegltanza sulle dette 
limiti del possibile ». 
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porto deirawersario. In quest' ultimo caso, i prigionieri cosi restituiti 
al loro paese non potranno servire per tutta la durata della guerra. *> 

Art. 15. - I naufraghi, feriti o malati, che sono sbarcati in un 
porto neutraJe, col consenso dell' autorita locale, dovranno, tranne 
accordo contrario dello Stato neutro con gli Stati belligeranti, essere 
custoditi dallo Stato neutro in modo che essi non possano di nuovo 
prender parte alle oj)erazioni della g^uerra. 

Le spese di spedalita e di intemamento saranno sostenute dallo 
Stato da cui dipendono i naufraghi, feriti o malati. ^^ 

Art. 16. - Dopo ogni combattimento, le due Parti belligeranti, 
per quanto gl'interessi militari lo permettono, prenderanno dei prov- 
vedimenti per ricercare i naufraghi, i feriti e i malati, e per farli pro- 
teggere, cosi come i morti, contro il saccheggio e i maltrattamenti. 

Esse provvederanno a che I'inumazione, I'immersione o la cre- 
mazione dei morti sia preceduta da un esame accurate dei loro ca- 
daveri. ^^ 

Art. 17. - Ciascun belligerante inviera, appena sar^ possibile, 
alle autorita del loro paese, della loro marina o del loro esercito, le 
marche o carte militari d'identita trovate sui morti, e lo stato 
nominativo dei feriti o malati da lui raccolti. 

I belligeranti si terrannd reciprocamente al corrente degli in- 
temamenti e dei cambiamenti, come pure delle entrate negli ospedali 
e dei decessi soprawenuti tra i feriti e malati in loro potere. Essi 
raccoglieranno tutti gli oggetti d'uso personale, valori, lettere, ecc, 
che saranno trovati nelle navi catturate, o lasciate dai feriti o ma- 
lati morti negli ospedali, per farli trasmettere agli interessati per 
mezzo delle autorita del loro paese. ^^ 



') Norme, art. 234. 

^) Nonne, art. 235. In nota: « A questo riguardo deU*obbligo della sorveglianza san- 
cito per lo Stato neutrale, basta che T Autorita locale non sia negligente: non si impone 
che una diligente costodia ». E inoltre: « Dall'art. 235 delle present! regole si deduce im- 
plidtamente la norma segoente: Se iina nave mercantile neutrale che avesse occasioual- 
mente raccolto feriti, infermi o naufraghi, arriva in porto senza averc incontrato veruna 
nave belligerante lunghesso la traversata e senza avere preso verun impegno, gl' Individui 
da essa nave sbarcati restano Uberi e non sono considerati come prigionieri, n^ cadono 
sotto la sanzione dell' art. 235 ». 

3) Nomu, art. 236. 

*) Norme, art. 237. 
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Art. 1 8. - Le disposizioni della presente Convenzione non sono 
applicabili che fra le Potenze contraenti e soltanto se i belligeranti 
sono tutti parti nella Convenzione. ^> 

Art. 19. - I comandanti in capo delle flotte dei belligeranti 
devono provvedere ai dettagli d* esecuzione degli articoli precedenti, 
come pure ai casi non previsti, in base alle istruzioni dei loro ri- 
spettivi Govemi e in conformita dei principi generali della presente 
Convenzione. ^^ 

Art. 20. - Le Potenze firmatarie prenderanno le misure neces- 
sarie per istruire i loro marinai, e specialmente il personale protetto, 
intorno alle disposizioni della presente Convenzione e per portarle 
a conoscenza delle popolazioni. ^) 

Art. 21. - Le Potenze firmatarie s'impegnano ugualmente a 
prendere o a proporre ai loro corpi legislativi, in caso d* insufficienza 
delle loro leggi penali, le misure necessarie per reprimere, in tempo 
di guerra, gli atti individual! di rapina e di maltrattamento contro 
feriti e malati delle marine, come pure per punire, come usurpazione 
d'insegne militari, Tuso abusivo dei segni distintivi designati al- 
Tarticolo 5 da parte di navi non protette dalla presente Con- 
venzione. 

Esse si comunicheranno, per mezzo del Govemo dei Paesi Bassi, 
le disposizioni relative a tale repressione, al piu tardi entro cinque 
anni dalla ratifica della presente Convenzione. ^^ 

Art. 22. - In caiso di operazioni di guerra tra le forze di terra 
e di mare dei belligeranti, le disposizioni della presente Convenzione 
non saranno applicabili che alle forze imbarcate. ^^ 

(Art. 23-24 concernenti le ratifiche e adesioni). 



1) Norme^ art. 238. 

2) Norme, art. 239. 

•^) Norme, art. 240. In nota si consiglia a tal uopo « una serie di speciali Conferenze 
da tenersi sia a bordo, che nelle caserme a terra ». 

4) Norme, art. 241. 

5> Norme, art. 242. E in nota: « Nel caso di operazioni militari svplgentisi in una 
medesima azione sulla terra ferma e sul mare, bisogna che si applichi la Convenzione 
deirAja del 1907 alle forze imbarcate, essendochd alle forze operanti a terra si applica 
I'attuale Convenzione di Ginevra del 1906 ». 
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Art, 25. - La presente Convenzione, debitamente ratificata, so- 
stituira, nei rapporti fira le Potenze contraenti, la Convenzione del 
29 luglio 1899 per Testensione alia guerra marittima dei principi 
della Convenzione di Ginevra. 

La Convenzione del 1899 rimane in vigore nei rapporti fra le 
Potenze che Thanno firmata e che non ratificassero anche la pre- 
sente Convenzione. 

(AnT. 26-28 coftcernenti le ratifiche, adesioni e denuncie), 

XL - Convenzione relativa ad alcune restrizioni al- 
Tesercizio del diritto di cattura nella guerra ma- 
rittima. 

In esecuzione di un voto del 1899, alia Seconda Conferenza fu portata 
la questione delF inviolability della propriety privata nemica per mare. La 
delegazione degli Stati Uniti presento la seguente proposta : « La propriety 
privata di tutti i cittadini delle Potenze firmatarie, ad eccezione del con- 
trabbando di guerra, sar^ esente, in mare, da cattura o da confisca da parte 
delle navi armate o delle forze militari delle suddette Potenze. Tuttavia que- 
sta disposizione non implica affatto V inviolabilitcL delle navi, che tentassero 
di entrare in un porto bloccato da parte delle forze navali delle suddette 
Potenze, ne dei carichi delle suddette navi ». La proposta, svolta magistral- 
mente dal Choate in Commissione il 28 giugno 1907 (Actes ei doc. III, 750), 
trov6 particolarmente ostili le delegazioni britannica, tedesca, argentina, co- 
lombiana ; ai piii parve per lo meno prematura. Pertanto si dovettero con- 
tentare di alcune restrizioni al diritto di cattura, specialmente per cio che 
concerneva le corrispondenze postali e i piccoli battelli da pesca costiera. 
Nei preambolo si afferma la convenienza « che abbandonando o conciliando, 
secondo il caso, nei comune interesse, alcune antiche pratiche divergenti, si 
inizi una codificazione in norme comuni delle guarentige dovute al conmiercio 
pacifico e al lavoro inofifensivo, nonche della condotta delle osdlit^ in mare »; 
e r opportunity « di fissare in reciproci accordi scritti i principi rimasti fino 
al di d'oggi nei dominio incerto della controversia o lasciati airarbitrio dei 
Governi >. 

La Convenzione fu ratificata dal 1' Austria, Belgio, Brasile, Danimarca, 
Francia, Germania, Giappone, Gran Bretagna, Guatemala, Haiti, Lussem- 
burgo, Messico, Norvegia, Paesi Bassi, Panama, Portogallo, Rumenia, Salva- 
dor, Siara, Stati Uniti, Svezia, Svizzera. Aderirono la Liberia e il Nicaragua. 
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L' Italia ha inserito gli articoli nelle Norme di dir, mar,, e nel considerando 
del cit. D. L. 30 maggio 1915, n. 814, ha dichiarato di osservare questa 
come la VI*^ Convenzione « in quanto lo consentano le leggi vigenti nel 
Regno e le altre disposizioni emanate dal Governo del Re suUo stesso ar- 
gomento ». 

La presente traduzione e sostanzialmente quella presentata alia Camera 
dairon. Di San Giuliano il 4 luglio 1910. 

Capitolo I. - D&lla corrispondenza postale. 

Art. I. - La corrispondenza postale dei neutri o del bellige- 
ranti, qualunque sia il suo carattere ufficiale o privato, trovata in mare 
sopra una nave neutra o nemica, e inviolabile. Se si verifica la cat- 
tura della nave, la corrispondenza viene spedita con il minor ri- 
tardo possibile dal catturante. 

Le disposizioni deU'alinea precedente non si applicano, nel caso 
di violazione di blocco, alia corrispondenza che h destinata al porto 
bloccato o proveniente da esso. *^ 

Art. 2. - L' inviolabilita della corrispondenza postale non esime 
i vapori postali neutri dall* osservanza delle leggi e degli usi della 
guerra marittima concementi le navi mercantili neutrali in generale. 
Tuttavia, la visita non dev'essere eflfettuata che in caso di neces- 
sita, con tutti i riguardi e con tutta la speditezza possibili. ^' 

Capitolo II. - Deir esenzione di alcune navi dalla cattura. 

Art. 3. - I battelli destinati esclusivamente alia pesca costiera 
od a servizi di piccola navigazione locale sono immuni da cattura 
del pari che i loro strumenti, attrezzi, apparati e carichi. 

Questa esenzione cessa di essere loro applicabile dal momento 
in cui essi partecipino in una maniera qualsiasi alle ostilita. 

J) Norme, art. 169. E in nota: « Per quanto concerne la corrispondenza col porto 
bloccato, h lecito alia sqoadra bloccante di adottare misure dirette a mantenere sotto la 
sua vigilanza tanto la corrispondenza ufficiale, quanto la corrispondenza privata. ]^ lecito 
altresi alia stessa squadra bloccante di yietare la corrispondenza medesima, per6 nel solo 
caso in cui le esigenze della guerra impongano V accennato provvedimento di rigore. Ad 
ogni modo, devesi possibihnente lasciare libera la corrispondenza tra gli agenti diploma- 
tici e consolari residenti nel porto bloccato e i rispettivi Grovemi dai quali essi dipendono ». 

2) Norme, art. 7i. 
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Le Potenze contraenti si obbligano a non approfittare del ca- 
rattere inoffensive dei predetti battelli per impiegarli ad uno scope 
militare conservando loro V apparenza pacifica. '> 

Art. 4. - Sono ugualmente esenti da cattura le navi incaricate 
di missioni religiose, scientifiche o filantropiche. ^J 

Capitolo III. - Del regime degli equipaggi 
delle navi mercantili nemiche catturate da an beUigerante. 

Art. 5. - Quando una nave mercantile nemica k catturata da 
un beUigerante, gli uomini deU'equipaggio, cittadini di uno Stato 
neutrale, non sono fatti prigionieri di guerra. ^^ 



'^ Norme, art. 164. Piii esplicitamente le Istruiiont m comandanti navali per I'eser- 
citio del diritto di preda, approYate con Deer. Luog. 15 luglio 1915, n. 1113, art. i: 
« In conseguevna del R, Decreto 16 maggio 191 S> «• ^59» P^ il quale, durante ilpre- 
sente conflitto, non e applicato I' art. 211 del Codice per la Marina mercantile, e auto- 
rizzata in ogni caso la cattura delle navi mercantili , salvo le seguenti ecceaioni: a) le 
barche a vela addette esclusivamenie alia pesca costiera, cruvero a servitio di breve navi- 
gazione locale entro tre miglia dalla casta nemica, purch^ non superino le 5 tonnellaie 
di stazza e non contrcrwengano alle disposizioni speciali emanate dalle autorita miUtari 
circa V esercizio delta pesca e delta navigazione; b) le navi esclusrvamente incaricate di 
missioni religiose, scientifiche o filantropiche, e le navi ospedaliere equipaggiate da pri* 
vati o da societa di soccorso, espressamente riconosciute in tale ufficio dal R. Gavemo, 
secondo comunicazioni che all* uopo saranno dafe at comandanti navali, — / carichi di 
proprietd nemica suite barche' di cui alia lettera a) sono esenti da sequestra, sempre quando 
non si trcUti di contrabbando di guerra; sono del pari esenti i carichi di proprietd ne^ 
mica a bordo delle navi di cui alia lettera b) quando si riferiscano alia missione delta 
nave. — Sono perb in ogni caso soggette a cattura le barche e le navi indicate alle let- 
tere a) ^ b) ^ i loro carichi di proprietd nemica quando tali navi e barche partecipino 
alle ostilitd in qualsiasi modo e con qualsiasi mezzo diretto o indiretto ». 

Una nota alle Norme avverte : « Ad ogni modo, le navi da guerra nazionali debbono 
vegliare perch6 1' esercizio della pesca sulle coste nemiche non produca incaglio o pregin- 
dizio alle operazioni militari marittime che esse sono chiamate a compiere. — Secondo gli 
usi intemazionali vigenti, nel novero delle barche ammesse alia esenzione di cui k cenno nel 
presente articolo, non sono comprese le navi che si dedicano alia grande pesca nell* Oceano ». 

2) Norme, art. 165 : « a condizionc: a) che esse non partecipino in veruna maniera 
alle ostilitd; b) che esse non siano, sotto la loro apparenza pacifica, adibite contempora" 
neamente a scopi militari; c) che i loro nomi siano notifi^ati dal beUigerante cui appar* 
tengono ». Tutte e tre queste condizioni sono logicamente dedotte da quanto k stabilito 
per casi analoghi. Cfr. Istruzioni, art. I, b), 

<?> Norme, art. 170. 
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Lo stesso dicasi del capitano e degli ufficiali, parimenti cittadini 
di uno Stato neutrale, se essi promettono formalmente per iscritto 
di non servire su una nave nemica per tutta la durata della guerraJ^ 

Art. 6. - II capitano, gli ufficiali e componenti Tequipagg^o 
cittadini dello Stato nemico non sono fatti prigionieri di guerra, a 
patto che essi si obblighino, sotto il vincolo di una formale promessa 
scritta, a non prestare, per tutta la durata delle ostilita, alcun ser- 
vizio che abbia rapporto con le operazioni della guerra. ^) 

Art, 7. - I nomi degli individui lasciati liberi nelle condizioni 
contemplate all' art. 5, alinea 2, e all' art. 6, sono notificati dal bel- 
ligerante catturante all'altro belligerante. E proibito a quest' ultimo 
d' impiegare scientemente i predetti individui. ^> 

Art. 8. - Le disposizioni dei tre articoli precedenti non si ap- 
plicano alle navi che prendono parte alle ostilita. "*> 

Capitolo IV. - Disposizioni finali. 

Art. 9. - Le disposizioni della presente Convenzione non sono 
applicabili che tra le Potenze contraenti e soltanto se i belligeranti 
sono tutti Parti nella Convenzione. 

{Art. 10-14 concernenti le ratifiche, adesioni e denuncie), 

XIL - Convenzione concemente la istituzione di una 
Corte internazionale delle prede. 

L' istituzione d'una Corte internazionale delle prede, che servisse di 
appello ai tribunal! nazionali - che sono per la loro Gtessa natura unilate- 
rali - fu proposta alia Seconda Conferenza delFAja dalle delegazioni bri- 
tannica e germanica, sebbene non fosse iscritta nel programma russo. II 
valore della Convenzione, uscita da un laborioso dibattito, h cosi spiegato 
nella relazione deir on. Di San Giuliano alia Camera : « I tribunal! nazionali 
delle prede devono continuare a funzionare secondo le regole loro proprie. 
Spesso gl! interessati si acqueteranno innanzi a tali decision!. Che se, 
invece, essi vorranno impugnare le sentenze dei Tribunal! predetti, avranno 



1) Norme, art. 171. 

2) Norme, art. 172. 

3) Norme, art. 173. 
*) Norme, art. 174. 
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davanti a s^ la garanzia di una nuova giurisdizione, cioe quella della 
Corte intemazionale delle prede. Per tal modo il ricorso giudiziario vicne 
a sostituirsi, al riguardo, al reclamo diplomatico, che, alio stato attuale del 
rapporti intemazionali, era la sola risorsa contro le ingiustizie dei tribuBali 
delle prede ». 

Senonch^ la Convenzione fu ratificata soltanto dal Guatemala, Haiti, 
Messico, Panama, Salvador e Siara, ed ebbe Padesione del Nicaragua. 
Le grandi Potenze marittime, nonostante un successivo voto della Confe- 
renza navale di Londra, riprodotto pih avanti, non presentarono mai le ra- 
tifiche. La Convenzione cosi non ha alcuna validity. Le Norme di dir, mar, 
in una nota (pag. 89) awertono che perci6 « la decisiotu in materia di preda 
spetia ai soli Tribunali nazionali » (cfr. del resto in argomento : Oh. Ozanam, 
La jurisd, intern, des prises mar,, Paris, 1910; H. PoHL, Deutsche Prisenge^ 
richtsbarkeit, ihre Reform durch das Haager Abkommen vom 18 Okt, igoy, Tu- 
bingen, 191 1 ; O. HiRSCHMANN, Das internal. Prisenrecht, Mtlnich-Berlin, 
1 91 2; A. Cavaglieri, La natura giur, della Corte intern, delle prede, in Riv, 
di dir, int„ t. VII, 1913, p. 121 e 301). 

Noi riproduciamo la Convenzione a puro titolo di curiositi storica, 
nella traduzione presehtata alia Camera dall'on. Di San Giuliano nella se- 
duta del 4 luglio 19 10 salvo qualche correzione. 

TITOLO I. - Disposizioni general!. 

Art. I. - La validita della cattura di una nave mercantile o 
del suo carico fe, se si tratta di proprieta neutre o nemiche, sta- 
bilita davanti una giurisdizione delle prede, in conformita della pre- 
sente Convenzione. 

Art. 2. - La giurisdizione delle prede k anzitutto esercitata dai 
tribunali delle prede del belligerante catturatore. 

Le decisioni di questi tribunali sono pronunciate in scduta pub- 
blica o notificate d'uflFicio alle parti neutre o nemiche. '* 



U Cod, per la mar, mere, art. 225 : « // giuditio per la Ugiitimita delle prede e 
per la confisca sara provnosso dinanzi ad una speciale Commissiane da tstituirsi con De^ 
creto Reale, giusta le norme a prescriversi dal regolamento ». Durante la guerra di Libia 
le attribozioni del Tribunale delle prede furono stabilite in un R. Deer. 13 ottobre 191 1, 
n. 1 164, modificato con R. Deer. 13 giugno 1912, n. 722, e dal Regolamento della Com- 
missione delle prede pubblicato nella Gazzetta Ufficiale del 7 die. 191 1, n. 286. All'inizio 
della guerra contro 1* Austria, un Deer. Luog. 30 maggio 19 15, n. 807, istituiva la Commis- 
sione delle prede (art, i*^), composta di sei merabri ordinari (un ammiraglio, un membro 
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Art. 3. - Le decisioni dei tribunali delle prede nazionali pos- 
sono essere oggetto di un ricorso davanti alia Corte internazionale 
delle prede: 

i^ allorquando la decisione dei tribunali nazionali riguarda le 
proprieta di una. Potenza o di un private neutri ; 

2** allorquando la decisione riguarda le proprieta nemiche e si tratta: 

a) di mercanzie caricate su nave neutra; 

d) di una nave nemica, che sarebbe stata catturata nelle acque 
territoriali di una Potenza neutra, nel caso in cui questa Potenza 
non abbia fatto di quella cattura oggetto di reclamo diplomatico; 

c) di un reclamo fondato sull' affermazione che la cattura sa- 
rebbe stata effettuata violando sia una disposizione convenzionale 
in vigore tra le Potenze belligeranti, sia una disposizione legale 
emanata dal belligerante catturatore. 

II ricorso contro la decisione dei tribunali nazionali pu6 essere 
fondato sul gravame che essa decisione non sarebbe giustificata, sia 
in fatto, sia in diritto. 

Art. 4. - II ricorso pu6 essere proposto: 

I® da una Potenza neutra se la decisione di tribunali nazionali 
ha recato danno alle sue propriety o a quelle dei suoi cittadini 
(art. 3-1^) o se 6 affermato che la cattura di una nave nemica ha 
avuto luogo nelle acque territoriali di quella Potenza (art. 3-2** d); 

2" da un neutro private, se la decisione dei tribunali nazionali 
ha recato danno alle sue propriety (art. 3-1^), sotto riser va tuttavia 
del diritto della Potenza daJla quale egli dipende di impedirgli Tac- 
cesso alia Corte o di agfirvi essa stessa in suo nome e vece; 

3® da un private che dipenda dalla Potenza nemica, se la de- 
cisione dei tribunali nazionali ha arrecato danno alle sue propriety 
nelle condizioni contemplate all' art. 3-2**, ad eccezione del caso pre- 
visto dairalinea d. 



del contenzioso diplomatico, un consigliere di Stato, il direttore generale della marina mer- 
cantile, 1* ispettore delle capitanerie del porto, un magistrato giudicante non inferiore a con- 
sigliere d*appello) e quattro supplenti (un ammiraglio, un niembro del contenzioso, un consi- 
gliere di Stato, un magistrato), sotto la presidenza di un primo presidente di Corte d'appello 
anche a riposo o di un presidente di sezione di cassazione in attivit& (art. 2**). La Coromissione 
compile il suo regolamento in data 26 giugno 19 15 {GazMtta UfficiaJc del 5 luglio 191 5» 
n. 167). 
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Art. 5. - II ricorso pu6 anche essere proposto, nelle stesse con- 
dizioni di cui airarticolo precedente, dagli aventi diritto, neutxi o 
nemici, dal private al quale il ricorso e concesso, e che sono inter- 
venuti davanti alia giurisdizione nazionale. Questi aventi diritto pos- 
sono proporre individual mente il ricorso nella misura del proprio 
interesse. 

Lo stesso dicasi per gli aventi diritto, neutri o nemici, dalla 
Potenza neutra la cui proprieta e in causa. 

Art. 6. - Allorquando, in conformita deir art. 3 precedente, la 
Corte intemazionale e competente, il diritto di giurisdizione dei tri- 
bunal nazionali non pu6 essere esercitato per piu di due gradi. 
Spetta alia legislazionedel belligerante catturatore di stabilire se il 
ricorso e aperto dopo la decisione presa in prima istanza o soltanto 
dopo la decisione presa in appello o in cassazione. 

In mancanza di una decisione definitiva emessa dai tribunali 
nazionali entro due anni a partire dal g^omo della cattura, la Corte 
puo essere adita direttamente. 

Art. 7. - Se la questione di diritto da risolvere e prevista da 
una convenzione in vigore tra il belligerante catturatore e la Po- 
tenza che h essa stessa parte in causa o il cui cittadino h parte in 
causa, la Corte si conforma alle stipulazioni di detta convenzione. 

In mancanza di tali stipulazioni, la Corte applica le norme del 
diritto intemazionale. Se non esistono norme universalmente rico- 
nosciute, la Corte pronuncia in base ai principi generali del diritto 
e dell'equita. 

Le disposizioni precedenti sono del pari applicabili in quanto con- 
ceme I'ordine delle prove nonch^ i mezzi che possono essere impiegati. 

Se, in conformita dell* articolo 3-2° c, il ricorso e fondato sulla 
violazione di una disposizione legale emanata dal belligerante cat- 
• turatore, la Corte applica questa disposizione. 

La Corte pu6 non tener conto delle decadenze procedurali ema- 
nate dalla legislazione del belligerante catturatore, nel case in cui 
essa ritenga che le conseguenze delle medesime sono contrarie alia 
giustizia ed all' equita. 

Art. 8. - Se la Corte pronunzia la validitii. della cattura della 
nave o del carico, se ne disporra in conformita delle leggi del bel- 
ligerante catturatore. 
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Se k pronunciata la nullity della cattura, la 
stituzione della nave o del carico e stabilisce, c 
rimporto dei danni e interessi. Se la nave od ; 
venduti o distrutti, la Corte determina V indennit 
questo titolo al proprietario, 

Se la nuUita della cattura era stata pronunc 
zione nazionale, la Corte non h chiamata a giudi 
ed interessi. 

Art. 9. - Le Potenze contraenti s* impegtia 
in buona fede alle decbioni della Corte interna; 
e a eseguirle nel piu breve termine possibile. 

TITOLO n. - Orsanizzazione della Corte 

dalle prede. 

Art. 10. - La Corte intemazionale delle pr 
giudici e di giudici supplenti» nominati dalle Poter 
dovranno essere tutti giureconsulti di una comp 
nelle questioni di diritto intemsizionale mairittimo 
piu alta considerazione morale. 

La nomina di questi giudici e giudici supple 
i sei mesi che seg^iiranno la ratifica della preset 

Art. II. - I pudici e i giudici supplenti soi 
periodo di sei anni, a partire dalla data in cui la 
loro nomina sara stata ricevuta dal Consiglio amn 
dalla Convenzione per il regolamento pacifico d< 
zionali del 29 luglio 1899. II loro mandato pu6 < 

In caso di morte o di dimissioni di un g^ud 
supplente, si pro wede alia sua sostituzione secoi 
per la sua nomina. In questo caso, la nomina k : 
periodo di sei anni. 

» Art. 12. - I giudici della Corte intemaziona 
^uguali tra loro e prendono posto in base alia dai 
della loro nomina sara stata ricevuta (art. 11, a 
prendon parte alle sedute per tumo (art. 15, alir 
data del loro ingresso in funzione. In caso di pa 
cedenza appartiene al piu anziano di et^. 
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I giudici supplenti sono, nell' esercizio delle loro funzioni, pa- 
rificati ai giudici titolari. Tuttavia essi prendono posto dopo di questL 

Art. 13. - I giudici godono dei privilegi e delle immunity di- 
plomatiche nell'esercizio delle loro funzioni e fuori del loro paese. 

Prima di prendere possesso del loro posto i giudici devono, da- 
vanti al Consiglio amministrativo, prestar giuramento o fare una 
solenne a£Fermazione di esercitare le lo^o funzioni con imparzialiti^ 
e con tutta coscienza. 

Art. 14. - La Corte funziona col numero di 15 giudici; 9 giu- 
dici costituiscono il qtiorum necessario. 

II giudice assente o impedito h sostituito dal supplente. 
Art. 15. - I giudici nominati dalle Potenze contraenti delle 

quali seguono i nomi : la^Germania, gli Stati Uniti d' America, TAu- 
stria-Ungheria» la Francia, la Gran Bretagna, 1* Italia, il Giappone 
e la Russiav sono sempre chiamati a prender parte alle sedute. 

I giudici ed i giudici supplenti nominati dalle altre Potenze 
contraenti prendon parte alle sedute per tumo secondo la tavola 
annessa alia presente Convenzione;'^ le funzioni possono essere eser- 
citate successivamente dalla medesima persona. Lo stesso giudice 
pu6 essere nominate da parecchie delle suddette Potenze. 

Art. 16. -Se una Potenza belligerante non ha, secondo il 
ruolo di tumo, un giudice che segga nella Corte, essa pu6 doman- 
dare che il giudice da essa nominate prenda parte al giudizio di 
tutti gli affari procedenti dalla guerra. In questo case, il sorteggio 
determina quale dei giudici che dovrebbero sedere secondo il ruolo 
di tumo deve astenersi. Tale esclusione non potr^ applicarsi al giu- 
dice nominate daU'altro belligerante. 

Art. 17. - Non pu6 far parte della Corte il giudice che, a qual- 
siasi titolo, abbia concorso alia dccisione dei tribunali nazionali o 
abbia figurato nella istanza come patrocinatore od avvocato di una 
delle parti. 

Nessun giudice, titolare o supplente, pu6 intervenire -come 
agente o come avvocato davanti la Corte internazionale delle prede 
n^, in quality qualsiasi, per conto di una parte per tutta la durata 
delle sue funzioni. 



1) Si omette. 
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Art. 1 8. - II belligerante catturatore ha il diritto di designare 
un ujficiale di marina di un grado elevato che fari parte della Corte 
in qualita di giudice aggiunto con voto consultivo. La stessa facolti 
compete alia Potenza neutra, che sia essa stessa parte nella lite, o 
alia Potenza il cui cittadino e parte nella lite; se vi sono, quanto 
all'applicazione di questa iiltima disposizione, parecchie Potenze in- 
teressate, esse devono accordarsi, ove occorra per mezzo del sor- 
teggio, suir ufficiale da designarsi. 

Art. 19. - La G)rte elegge il suo Presidente ed il suo Vice- 
Presidente a maggioranza assoluta dei suffragi espressi. Dopo due 
scrutini, Telezione si fa a maggioranza relatiya ed, in caso di pa- 
rity di vcli, il sorteggio decide. 

Art. 20. - I gfiudici della Corte intemazionale delle prede ri- 
cevono un'indennit^ di viaggfio fissata secondo le disposizioni del 
loro paese e ricevono, inoltre, durante la sessione o durante Teser- 
cizio delle fiinzioni conferite dalla Corte, una somma di 100 fiorini 
olandesi al giomo. 

Questi assegni, compresi nelle spese generali della Corte pre- 
viste dall'art. 47, sono versati per mezzo deirUfficio intemazionale 
costituito dalla Convenzione del 29 luglio 1899. 

I giudici non possono ricevere dal proprio Govemo o da quello 
di un' altra Potenza alcuna rimunerazione come membri della Corte. 

Art. 21. - La Corte intemcizionale delle prede ha all'Aja la 
sua sede e non pu6, tranne nei casi di forza maggiore, trasportarla 
altrove se non con il consenso delle Parti belligeranti. 

Art. 22. - II Consiglio amministrativo, nel quale non figiirano 
che i rappresentanti delle Potenze contraenti, compie, rispetto alia 
Corte intemazionale delle prede, le funzioni che esso compie rispetto 
alia Corte permanente d' arbitrate. 

Art. 23. - L'Ufficio intemazionale serve di cancelleria alia Corte 
intemazionale delle prede e deve mettere i suoi locali e la sua or- 
ganizzazione a disposizione della Corte. Esso ha la custodia degli 
archivi e la gestione degli affari amministrativi. 

II segretario generale dell'Ufficio intemariohale compie le fun- 
zioni di cancelliere. 

I segretari aggiunti al cancelliere, i traduttori e gli stenografi 
necessari sono designati e fatti gfiurare dalla Corte. 
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Art. 24. - La Corte decide circa la scelta della lingua di cui essa 
fadi uso e delle ling^e di cui sark autorizzato Tuso davanti ad essa. 

In ogni caso, la lingna ufficiale dei tribunali nazionali che hanno 
interloquito neirafifare pu6 essere usata davanti alia G>rte. 

Art. 25. - Le Potenze interessate hanno diritto di nominare 
degli agenti speciali con la missione di servire da intermediari tra 
esse e la Corte. Dette Potenze sono, inoltre, autorizzate ad incaricare 
dei patrocinatori od avvocati della difesa dei propri diritti ed interessi. 

Art. 26. - II privato interessato sari rappresentato davanti alia 
Corte da un mandatario che deve essere o un avvocato autorizzato a 
difendere davanti una Corte d'appello od una Corte suprema dell'uno 
dei Paesi contraenti, od un avvocato che eserciti la sua professione 
presso una di quelle Corti, od infine un professore di diritto presso 
una scuola dMstruzione superiore di uno di quel paesi. 

Art. 27. - Per tutte le notificazioni da farsi, specialmente alle 
Parti, ai testimoni ed ai periti, la Corte pu6 indirizzarsi direttamente 
al Govemo della Potenza sul'territorio della quale la notificaziohe 
deve essere fatta. Lo stesso dicasi se si tratti di far procedere alio 
espletamento di qualsiasi mezzo di prova. 

Le richieste indirizzate a tale eflFetto saranno eseguite secondo 
i mezzi di cui la Potenza richiesta dispone a sensi della sua legi- 
slazione interna. Esse non possono essere rifiutate che nel caso in 
cui questa Potenza le giudichi di natura tale da portar danno alia 
sua sovranitii o alia sua sicurezza. Se si dei, corso alia richiesta, le 
spese non comprendono che quelle di e^ecuzione realmente incontrate. 

La Corte ha ugualmente la facolta di servirsi come intermediaria 
della Potenza sul territorio della quale essa ha la sua sede. 

Le notificazioni da farsi alle Parti nel luogo in cui risiede la 
Corte possono essere eseguite dairUflScio intemazionale. 

TITOLO III. - Procedura avanti la Corte internazlonale 

delle prede. 

Art. 28. - II ricorso davanti alia Corte intemazionale delle prede 
h proposto per mezzo di una dichiarazione scritta, fiatta innanzi al 
Tribunale nazionale che ha giudicato, od indirizzata airUfficio in- 
temazionale; questo puo essere adito anche telegraficamente. 
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II termine per il ricorso e fissato a centoventi giomi a datare 
dal giomo nel quale la decisione ^ stata pronunciata o notificata 
(art. 2, alinea 2). 

Art. 29. - Se la dichiarazione di ricorrere ^ fatta davanti al 
Tribunale nazionale^ questo, senza esaminare se il termine e stato 
osservato, fa spedire, nei sette giomi seguenti, T incartamento del- 
raffiELre all'Ufficio intemazionale. 

Se la dichiarazione di ricorso 6 indirizzata all' Ufficio intema- 
zionale, questo ne previene direttamente il Tribunale nazionale, se 
^ possibile telegraficamente. II Tribunale trasmettera V incartamento 
come h stato detto all' alinea prck^edente. 

Quando il ricorso ^ presentato da un privato neutro, 1' Ufficio 
intemazionale ne awisa immediatamente per telegramma la Potenza 
da cui il privato dipende, alio scopo di permettere a quella Potenza 
di far valere II diritto che le ^ riconosciuto dall'art. 4-2®. 

Art. 30. - Nel caso previsto all' art. 6, alinea 2, il ricorso non 
pu6 essere indirizzato che all'Ufficio intemazionale. Esso deve es- 
sere proposto entro i trenta griorni successivi alio spirare del termine 
del due anni. 

Art. 31. -Mancando di presentare il proprio ricorso nel ter- 
mine fissato aU'art. 28 o all' art. 30, la Parte sara, senza discussione, 
dichiarata decaduta. 

Tuttavia, ove essa gfiustifichi un impedimento di forza magg^ore 
e ove essa abbia prodotto il suo ricorso nei sessanta giomi succes- 
sivi alia cessazione di quell' impedimento, la decadenza in cui h in- 
corsa potra, debitamente intesa la Parte awersaria, essere sanata. 

Art. 32. - Se il ricorso h stato presentato in tempo utile, la 
Corte notifica d' ufficio e senza ritardo alia Parte awersaria una 
copia certificata conforme della dichiarazione. 

Art. 33. - Se all'infuori delle Parti che si sono costituite da- 
vanti alia G)rte, vi sono altri interessati che abbiano diritto di pro- 
porre il ricorso, o se, nel caso previsto dall'art. 29, alinea 3, la Po- 
tenza che h stata awertita non ha fatto conoscere le sue risoluzioni, 
la Corte attende, per occuparsi dell'affare, che i termini previsti 
air art. 28 o all' art. 30 siano spirati. 

Art. 34. - La procedura davanti alia Corte intemazionale com- 
prende due fasi distinte: I'istmzione scritta e i dibattimenti orali. 
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L'istruzione scritta consiste nel deposito e nello scambio di me- 
morie, di contro-memorie, e, al bisogno, di repliche di cui Tordine 
ed i termini sono fissati dalla Corte. Le Parti vi allegano tutti gli 
atti e documenti di cui esse intendono servirsi. 

Ogni atto, prodotto da una delle Parti, deve essere comunicato 
in copia certificata conforme alFaltra Parte per mezzo della Corte. 

Art. 35. - Compiuta Tistruttoria scritta, si fa luogo all'udienza 
pubblica, il giomo della quale e fissato dalla Corte. 

In tale udienza, le Parti espongono lo stato dell' affare in fatto 
ed in diritto. 

La Corte pu6, in qualunque raomento, sospendere la discussione, 
sia su domanda di una delle Parti, sia d*ufficio, per procedere ad 
un' istruttoria complementare. 

Art. 36. - La Corte intemazionale pu6 ordinare che T istrut- 
toria complement£u-e abbia luogo, sia in conformita delle disposizioni 
dell'art. 27, sia direttamente davanti ad essa o davanti ad uno o 
parecchl dei suoi membri per quanto ci6 si pu6 fare senza mezzi 
coercitivi o comminatori. 

Se degli atti d' istruttoria devono essere compiuti da membri 
della Corte fuori del territorio sul quale essa risiede, ^ necessario 
che sia ottenuto il consenso del Govemo estero. 

Art. 37. - Le Parti sono chiamate ad assistere a tutti gli atti 
d* istruttoria. Esse ricevono una copia certificata conforme dei pro- 
cessi verbali. 

Art. 38. - I dibattimenti sono diretti dal Presidente o dal Vice- 
Presidente e, in caiso di assenza o di impedimento dell' uno e del- 
Taltro, dal piu anziano dei giudici presenti. 

II giudice nominato da una delle Parti belligeranti non puo 
assumere le funzioni di Presidente. 

Art. 39. - I dibattimenti sono pubblici, salvo il diritto spet- 
tante ad una Potenza parte nella lite di domandare che si proceda 
a porte chiuse. 

I dibattimenti sono riprodotti in processi verbali, che vengono 
firmati dal Presidente e dal cancelliere ed ai quali soltanto deve 
attribuirsi carattere autentico. 

Art. 40. - Nel caso che una delle Parti non comparisca, quan- 
tunque regolarmente citata, o qualora essa non abbia agito nei ter- 

— 206 — 



Digitized by 



Google 



LE CONVENZIONI DELL'AJA 

mini fissati dalla Corte, si procede in sua assenza e la Corte decide 
in base agli elementi di apprezzamento che sono a sua disposizione. 

Art. 41. - La Corte notifica d'ufficio alle Parti tutte le deci- 
sioni ed ordinanze emanate in loro assenza. * 

Art. 42. - La Corte valuta liberamente Tinsieme degli atti, 
prove e dichiarazioni orali. 

Art. 43. - Le deliberazioni della Corte hanno luogo a porte 
chiuse e restano segrete. 

Ogni decisione ^ presa a maggioranza dei g^udici presenti. Se 
i membri della Corte sono in numero pari e se c'6 divisione di 
voti, il voto deU' ultimo dei giudici nell'ordine di precedenza sta- 
bilito secondo Tart. 12, alinea i, non viene contato. 

Art. 44. - La sentenza della Corte deve essere motivata. Essa 
fa menzione dei nomi dei giudici che vi hanno preso parte, del pari 
che dei nomi dei giudici assessori, ove ne sia il caso; viene firmata 
dal Presidente e dal cancelliere. 

Art. 45. - La sentenza h pronunciata in seduta pubblica, es- 
sendo presenti o essendo state debitamente convocate le Parti; essa 
h notificata d'ufficio alle Parti. 

Fatta tale notificazione, la Corte fa pervenire al Tribunale na- 
zionale delle prede T incartamento dell'affare aggiungendovi una 
copia autentica delle varie decisioni sopravvenute, del pari che una 
copia dei processi verbali dell'istruttoria. 

Art. 46. - Ciascuna Parte sostiene le spese cui ha dato luogo 
la propria difesa. 

La Parte soccombente sostiene, inoltre, le spese causate dalla 
procedura. Essa deve, in piu, versare la centesima parte del valore 
deiroggetto litigioso a titolo di contribuzione alle spese general! 
della Corte internazionale. L' importo di questi versamenti k fissato 
dalla sentenza della Corte. 

Se il ricorso ^ proposto da un private, questi fomisce airUfficio 
internazionale una cauzione il cui ammontare ^ fissato dalla Corte 
e che ^ destinata a garentire I'eventuale esecuzione delle due ob- 
bligazioni ricordate neir alinea precedente. La Corte pu6 subordinare 
lo iniziarsi della procedura al versamento della cauzione. 

Art. 47. - Le spese generali della Corte internazionale delle 
prede sono sostenute dalle Potenze contraenti in proporzione della 
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loro partecipazione aJ funzionamento della Corte tale quale essa & 
prevista dall'art. 15 e daJla tabella annessavi. La designadone dei 
giudici supplenti non d^ luogo a contribuzione. 

II Consiglio amministrativo si rivolge alle Potenze per avere i 
fondi necessari al funzionamento della Corte. 

Art. 48. - Quando la Corte non k in sessione, le funzioni che 
le sono conferite dall'art. 32, dall'art. 34, alinea 2 e 3, dall'art 35, 
alinea i, e dall'art. 46, alinea 3, sono esercitate da una delegazione 
di tre giudici designati dalla Corte. Questa delegazione decide a 
maggioranza di voti. 

Art. 49. - La Corte compila essa stessa il proprio regolamento 
d'ordine interne, che deve essere comunicato alle Potenze con- 
traenti. 

Entro I'anno dalla ratifica della presente Convenzione, la Corte 
si riunira per elaborare questo regolamento. 

Art. 50. - La Corte pu6 proporre delle modificazioni da ap- 
portarsi alle disposizioni della presente Convenzione che riguardano 
la procedura. Queste proposte sono comunicate, per mezzo del Go- 
vemo dei Paesi Bassi, alle Potenze contraenti che si accorderanno 
sul seguito da dare alle medesime. 

TITOLO IV. - Disposizioni finaU. 

Art. 51. - La presente Convenzione non si applica di pieno 
diritto se non nel caso in cui le Potenze belligeranti sono tutte 
Parti nella Convenzione. 

Resta inteso, inoltre, che il ricorso davanti la Corte interna- 
zionale delle prede non pu6 essere proposto che da una Potenza 
contraente ovvero da chi appartiene ad una Potenza contraente. 

Nel caso previsto dall' art. 5, il ricorso non ^ ammesso se non 
nel caso in cui il proprietario e 1' avente diritto siano del pari Po- 
tenze contraenti owero degli appartenenti a Potenze contraenti. 

Art. 52. - La presente Convenzione sara ratificata e le ratifiche 
saranno depositate all'Aja tosto che tutte le Potenze designate al- 
Tart. 15 e nel suo annesso saranno nel caso di poterlo fare. 

II deposito delle ratifiche avra luogo, in og^i caso, il 30 giu- 
gno 1909, se le Potenze disposte a ratificare possono fornire alia 
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Corte nove gfiudici e nove giudici supplenti, atti a prestar servizio 
effettivamente. In caso contrario, il deposito sark a^gfiomato fino al 
momento in cui questa condizione si sari awerata. 

Sari fatto del deposito delle ratifiche un processo verbale di 
cui una copia, certificata conforme, sari trasmessa per via diploma- 
tica a ciascuna delle Potenze indicate neiralinea i**. 

Art. 53. - Le Potenze indicate all' art. 15 e nel suo annesso 
sono ammesse a firmare la presente Convenzione fino al deposito 
delle ratifiche previsto dairalinea 2 dell' articolo precedente. 

Dopo questo deposito, esse saranno sempre ammesse ad ade- 
rirvi puramente e semplicemente. La Potenza che desidera aderire 
notifica in iscritto la sua intenzione al Governo dei Paesi Bassi tra- 
smettendogli, nello stesso tempo, Tatto di adesione che sari depo- 
sitato negli archivi del predetto Governo. Questo invieri, per via 
diplomatica, una copia certificata conforme della notificazione e del- 
r atto di adesione a tutte le Potenze indicate all' alinea precedente, 
facendo loro conoscere la data in cui esso ha ricevuto la notificazione. 

Art. 54. - La presente Convenzione entreri in vigore sei mesi 
dopo il deposito delle ratifiche previsto dall'art. 52, alinea i e 2. 

Le adesioni produrranno effetto sessanta giomi dopo che la no- 
tificazione ne sari stata ricevuta dal Governo dei Paesi Bassi, e, al 
piu presto, alio spirare del termine previsto dall' alinea precedente. 

Tuttavia, la Corte intemazionale avri veste per giudicare gli 
afiari di prede decisi dalla gfiurisdizione nazionale a partire dal mo- 
mento in cui le ratifiche furono depositate o in cui furono ricevute 
le notificazioni di adesione. Per queste decisioni, il termine fissato 
air art. 28, alinea 2, non sari calcolato che dalla data della entrata 
in vigore della Convenzione per le Potenze che abbiano ratificato 
o aderito. 

Art. 55. - La presente Convenzione avri la durata di dodici 
anni a partire dalla sua entrata in vigore, come e determinato dal- 
I'art. 54, alinea l^ anche per le Potenze che abbiano aderito poste- 
riormente. 

Essa sari rinnovata tacitamente di sei in sei anni, salvo il caso 
di denunzia. 

La denunzia dovri, almeno un anno avanti lo spirare di cia- 

scuno dei periodi previsti dai due alinea precedenti, essere notificata 

.-— 
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in iscritto al Govemo dei Paesi Bassi che ne daxk conoscenza a 
tutte le altre Potenze contraenti. 

La denunzia non produrra i suoi efifetti che nei rigiiardi deila 
Potenza che Tavra notificata. La Convenzione continuera ad essere 
in vigore per le altre Potenze contraenti, purch^ la loro partecipa- 
zione alia designazione dei giudici sia suf&ciente per permettere il 
funzionamento della Corte con nove giudici e nove giudici supplenti. 

Art. 56. - Nel caso in cui la presente Convenzione non sia in 
vigore per tutte le Potenze indicate nell'art. 15 e nella tabella che 
ad esso si collega, il Consiglio amministrativo compila, in confer- 
mita delle disposizioni di quell' articolo e di quella tabella, la lista 
dei giudici e dei giudici supplenti per mezzo dei quali le Potenze 
contraenti partecipano al funzionamento della G>rte. I giudici chia- 
mati a far parte della Corte per tumo saranno, per il tempo che 
loro e fissato daUa tabella sopra detta, divisi fra i vari anni del 
periodo sessennale, in maniera che, nella misura del possibile, la 
Corte funzioni coUo stesso numero di membri in ciascuna annata. 
Se il numero dei giudici supplenti supera quelle dei giudici, il nu- 
mero di questi potra essere completato per mezzo dei giudici sup- 
plenti designati a sorte tra quelli delle Potenze che non nominano 
giudici titolari. 

La lista cosi compilata dal Consiglio amministrativo sadl no- 
tificata alle Potenze contraenti. Essa sari riveduta quando il nu- 
mero di queste ultime sia modificato in seguito ad adesioni od a 
denunzie. 

La variazione da eseguirsi per il fatto di una nuova adesione 
non awerra che a partire dal i** gennaio che segue la data in cui 
r adesione diviene effettiva, a meno che la Potenza aderente non sia 
una Potenza belligerante, nel quale caso essa pu6 domandare di essere 
immediatamente rappresentata davanti la Corte, salva, del resto, la 
applicazione, se ne ^ il caso, della disposizione dell' art. 16. 

Quando il numero totale dei giudici i inferiore ad undid, il 
quorum necessario h costituito da sette giudici. 

Art. 57. - Due anni prima dello spirare di ciascun periodo 
contemplate dagli alinea i e 2 dell' art. 55, ciascuna Potenza con- 
traente potra domandare una modificazione delle disposizioni del- 
Tart. 15 e della tabella annessavi, per cid che riguarda la sua parte- 
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cipazione al funzionamento della Corte. La doma 
al Consiglio amministrativo, che la esaminera e 
le Potenze delle proposte sul seguito da darvi. 
nel piu breve termine, conoscere la loro risol 
amministrativo. II risultato sara immediatamente 
e trenta giomi prima dello spirare del predetto 
comunicato alia Potenza che ha fatto la domai 
Qualora ne sia il caso, le modificazioni ad 
entreranno in vigore dal cominciare del nuovo 

In fede di che i plenipotenziari hanno a; 
alia presente Convenzione. 

Fatto all'Aja, il i8 ottobre 1907, in un so' 
stera depositato negli archivi del Govemo dei 
deUe copie, autenticate conformi, saranno trcisr 
matica alle Potenze indicate all' art. 156 nel s 



XIII. - Convenzione concemente i d 
delle Potenze neutre in caso di gt 

La compilazione della presente Convenzione fi 
la VI* concemente la neutraliti in caso di guerra a 
le Potenze c'era un profondo dissenso in materia, d 
velato particolarmente durante la guerra russo-giappc 
trovava riscontro nella disparity di criteri sempre esis 
marittima (cfr. Ch. Dupuis, Le dr. de la gu. mar, i 
glaises conUmporatnes, Paris, 1899). Si pote raggiunge 
stringendo la materia d' esame. Nel preambolo si pi 
non si possono fin d'ora concordare stipulazioni ch 
le circostanze che possono presentarsi nella pratica, 1 
stabile utility a stabilire, nella misura del possibile, reg 
nel quale disgraziatamente la guerra venisse a scof 
preambolo si fanno le seguenti raccomandazioni : i 
non previste dalla presente Convenzione sar^ il cas 
principi generali del diritto intemazionale »; 2"* <h < 
tenze emanino delle prescrizioni precise per regolarc 
stato di neutraliti che esse avessero assunto » ; 3** « c 
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un dovere riconosciuto applicare imparzialmente ai vari belligeranti le dw 
sposizioni da esse adottate »; 4^ « le present! disposizioni non dovreb- 
bero, in linea di massima, essere modificate, durante il corso della guerra, 
da una Potenza neutra, salvo nel caso in cui 1' esperienza acquisita non ne 
dimostrasse la necessity per la salvaguardia dei propri diritti ». 

La Convenzione fii ratificata soltanto dall'Austria, Belgio, Brasile, Da- 
nimarca, Francia, Guatemala, Haiti, Lussemburgo, Messico, Norvegia, Paesi 
Bassi, Panama, Portogallo, Rumenia, Russia, Salvador, Svezia e Svizzera. 
RatiRcarono con riserva : la Germania, il Giappone, il Siam. Aderirono la 
Liberia e il Nicaragua ; con riserva la Cina e gli Stati Uniti. L' Italia, pur 
non avendo ratificata la Convenzione, ne ha riprodotto gli articoli quasi in- 
tegralmente nelle Norme di dir. mar. Cfr.sul contenuto della Convenzione: 
J. BouixiER, De r asik accords aux vaisseaux de gu. des helligirants dans les 
ports neulres, Paris, 1912 ; P. Einecke, Rechie und PfUchten der neutrakn 
Mdchie im Seekrieg nach dem Haager Abkommen vom 18 Oki, jgoy, Tiibingen, 
191 2; A. Pefy, L'asiie mar. en temps de gu. e la deux. Con/, de la Paix, 
Paris, 1913; e, per la pratica, T interessante raccolta di leggi e convenzioni 
' di vari paesi pubblicata a cura del Ministero russo degli Aflfari Esteri, A. 
Mandelstam e B. Nolde, Guerre mar. et neutralitS, S*. Petersbourg, 1907. 
La presente traduzione e sostanzialmente quella presentata alia Camera 
dall'on. Di San Giuliano. 

Art. I. - I belligeranti hanno obbligo di rispettare i diritti 
sovrani delle Potenze neutre e di sistenersi, nel territorio o nelle 
acque neutre, da tutti gli atti che costituirebbero da parte delle 
Potenze che li tollerassero una violazione alia lore neutrality. '> 



1) Norme, art. 243. R. Deer. 24 maggio 1906, n. 243 (modific. con R. Deer. 5 fcb- 
braia 19 14, n. 149), concemente la concessione delF ancoraggio dei bastimenti da goerra 
appartenenti a nazioni amiche, art. 11 : « i^ vietaio alle navi da guerra d^lle PoUnu beU 
Ugeranti, che si trovano nelle acque territoriali, usare fra di loro aiti di ostilitd. Veri" 
ficandosi una violasione a questa disposizione, quelle navi che non ubbidiscano alia inU- 
maxione di desistere sono irattate come nemiche dai fbrti e dalle navi da guerra naziO' 
noli ». Le Norme awertono a qnesto proposito che « in linea generale i doveri di uno 
Stato neutrale non eorrispondono necessariamente a quelli di un belligerante. Si pu6 im* 
porre al l^elligerante T obbligo assolnto di astenersi da certi atd nelle acque dello Stato 
neutrale, ma non si pu6, viceversa, imporre alio Stato neutrale P obbligo di prevenire o 
reprimere tutti gli atti che volesse fare o facesse un belligerante ; giacch^, il piA delle volte, 
lo Stato neutrale non h nelle condizioni di adempiere un tale obbligo. Cosi pu6 darsi il 
caso che ignori ci6 che avviene nelle sue acque territoriali, e pu6 darsi anche che non sia 
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Art. 2. - Tutti gli atti di ostilit^ compresivi la cattura e 
Tesercizio del diritto di visita, commessi da navi da guerra belli- 
geranti nelle acque territoriali di una Potenza neutrale costituiscono 
una violazione della neutralita e sono severamente proibiti. ^> 

Art. 3. - Quando una nave e stata catturata nelle acque ter- 
ritoriali di una Potenza neutra, questa Potenza deve, se la preda 
h ancora nella sua giurisdizione, usare dei mezzi di cui essa dispone 
affinch^ la preda sia rilasciata con gli ufficiali e V equipaggio, e per- 
ch^ Tequipagg^o messo a bordo dal catturante sia intemato. 

Se la preda ^ fuori della giurisdizione della Potenza neutra, 
il Govemo catturante, suUa domanda di quest' ultima, deve rilasciare 
la preda con gli ufficiali e V equipaggio. ^> 

Art. 4. - Nessun tribunale delle prede pu6 essere costituito da 
un belligerante su territorio neutro o sopra una nave in acque neutre.*^* 

Art. 5. - E proibito ai belUgeranti di fare dei porti e delle 
acque neutrali la base di operazioni navali contro i loro avversari, 
specialmente di impiantarvi delle stazioni radio-telegrafiche o qua- 
lunque apparecchio destinato a servire come mezzo di comunicazione 
con forze combattenti in terra o in mare. '*> 



in grado di impedirlo. Il davere quindi di uno Stato neutraU non esiste che nella misura 
di poter conoscere ed impedire gli atti commessi dal belligerante contro la neatraliti ». 

n mare territoriale varia da paese a paese tra le 3 e le 6 miglla. Per T Italia agli 
efifetti della neutrality ^ di 6 miglia marine (m. ii.iii), agli efiRstti della difesa dello Stato 
di ID miglia dal lido (cfr. Norme, art. 14 e legge 16 giugno 1912, n. 612). 

1) Norme, art. 12 e 243. Cod^ per la mar, mere, art. 251 : « La preda e qualunque 
otto di ostiUtd fra navi di nasioni beUigeranti nel mare territoriale e nel mare adiacente 
alle isole dello Stato, costituird violazione di territorio ». R. Deer. 24 maggio 1906 cit., 
art. 12 : « i& proibito alle navi da guerra estere ed a quelle mercantiU armate in corsa 
di introdurre prede o di arrestare e visitare bastimenti nel mare territoriale e nel mare 
adiacente alle isole italiane, nonchi di fare tutti quegU aUri atH che costituiscono un'of' 
fesa ai diritti di sovranith dello Stato ». 

2) Norme, art. 245. Era questo, secondo la Convenzione XII*, art. 3, 2** A, uno dei 
casi in cui si poteva ricorrere alia Corte intemazionale delle prede. 

3) Norme, art. 246. In nota : « La regola h assoluta e non subisce deroga, anche 
qnando si tratti di un pae^e, ove il belligerante esercita il diritto di giurisdizione, in forza 
di capitolazioni o di trattati ». 

4) Norme, art. 247. La disposizione deriva dalla 2* Regola di Washington, per cui 
tm Govemo neutrale h tenuto « a non permettere n^ tollerare che uno dei belligeranti si 
serva dei suoi porti o delle sue acque come d'una base di operazioni navali contro un 
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Art. 6. - La consegna, sotto qualunque titolo, diretta o indi- 
retta, per parte di una Potenza neutra ad una Potenza belligerante, 
di navi da guerra, di munizioni, o di qualsiasi materiale da guerra, 
e proibita. '^ 

Art, 7. - Una Potenza neutra non e obbligata ad impedire 
Tesportazione od il transito, per conto di uno o delValtro dei belli- 
geranti, di armi, di munizioni, e, in generale, di tutto quello che 
pu6 essere utile ad un esercito o ad una flotta. ^> 

Art. 8. - Un Govemo neutro e obbligato ad usare dei mezzi 
di cui dispone per impedire nella sua giurisdizione Tequipaggia- 
mento o Tarmamento di qualunque nave, che esso abbia motivi ra- 
gfionevoli di credere destinata ad incrociare o a concorrere ad ope- 
razioni ostili contro una Potenza con la quale esso k in pace. E del 
pari obbligato ad operare la stessa sorveglianza per impedire la 
partenza dalla sua giurisdizione di qualsiasi nave destinata ad in- 
crociare od a concorrere ad operazioni ostili, e che fosse stata, nella 
predetta giurisdizione, adattata in tutto od in parte ad usi di guerra. ^> 



altra belligerante ; esso non deve pennettere nk tollerare neppure che uno dei belligeranti 
rinnovi o aumenti le sue prowiste militari, o che si procuri delle armi o ancora che recluti 
uomini » {Expose des EtatS'Unis prisenti au tribunal d* arbitrage rAmi a GenSve, con- 
formement astx stipulations du treats conclus le 8 mai 187 1 entre Us EtaiS'Unis et la 
Grande^Bretagne, Washington, 1 871, p. 12). Cfr. Tart. 248, comma i*, del nostro Cod, 
per la mar, mere, : « In nessun caso una mrve belligerante potrd far uso di un porta 
italiano a scopo di guerra, o per approrwigionarsi d* armi o munizioni ». Le Norme av- 
vertono che il divieto dell' art. 247 (5*^ della Convenz.) « implica un' assolnta interdizione 
per il belligerante che lo Stato neutrale h in obbligo di far rispettare », e spedficano che 
« h vietato inoltre di fare di un porto neutrale un luogo di concentrazione di navi bellige- 
ranti ». Quanto agli apparecchi le stesse Nortne fanno notare che « se al belligerante k 
inibito di servirsi dei suoi impianti, non gli k vietato in linea generale di comunicare col 
suo Paese a mezzo di cavi, o di apparati radiotelegrafici dello Stato neutraH, purche aperti 
al servisio pubbUco, Lo Stato neutrale perd ha sempre diritto di interdlre, o regolare, come 
meglio creda, il servizio telegrafico e radiotdegrafico ». 

1) Norme, art. 248 ; con Tavvertenza che « neUa consegna h compresa anche la vendita ». 

2) Norme, art. 249. In nota: « Lo Stato neutrale pu6 per6, se lo crede conveniente, 
vietare la esportazione del materiale suindicato. II divieto deve essere applicato ugualmente 
alle due parti belligeranti ». 

^) Norme, art. 250. U articolo di cui sopra k tratto dalla i* Regola di Washington 
secondo cui « un governo neutrale h tenuto ad usare tutta la dovuta diligenza per impedire, 
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Art. 9. - Una Potenza neutra deve applicare egiialmente ai 
due belligeranti le condizioni, restrizioni o proibizioni, emanate da 
essa per ci6 che conceme Tammissione nei suoi porti, rade od acque 
territoriali, delle navi da gfuerra belligeranti o delle loro prede. 

Tuttavia una Potenza neutra pu6 proibire Taccesso dei suoi 
porti e nelle sue rade alia nave belligerante ch^ avesse trascurato 
di conformarsi agli ordini ed alle prescrizioni emanati da essa o che 
avesse violata la neutralita. ') 

Art. 10. - La neutrality di una Potenza non e compromessa 
dal semplice passaggio attraverso le sue acque territoriali delle navi 
da guerra e delle prede dei belligeranti. ^^ 

Art. II. - Una Potenza neutra pu6 lasciare che le navi da 
guerra dei belligeranti si servano dei suoi piloti autorizzati. ^^ 

Art. 12. - In mancanza di altre disposizioni speciali della le- 
gfislazione della Potenza neutra, ^ proibito alle navi da guerra dei 
belligeranti di soggiomare nei porti e rade o nelle acque territo- 



nei limiti della sua giurisdizione, che una nave da messa in grado di prendere il mare, che 
sia armata o equipaggiata, quando codesta nave h destinata ad incrodare o a fare degli 
atti di guerra contro una Potenza con la quale esso h in pace. Quel Govemo deve anche 
usare tutta la dovuta diligenza per impedire che una nave destinata a incrodare o a fare 
degli atti di guerra, come s' h detto sopra, esca dai limiti della sua giurisdizione territoriale 
nei caso in cui sia stata adattata, in tutto o in parte, a usi di guerra » {Expos/ dt,, p. 12). 
La frase. dovuta diligenza era sopratutto apparsa eccessivamente dastica ed aveva fatto 
sentife il bisogno di una dizione piii chiara. Cfr. suU' equipaggiamento di navi il dt. art. 248, 
comma i*, del Cod, per la mar, mere, 

1) Norme, art. 251. Cfr. anche Cod, per la mar, mere,, art. 246, alinea I** e 2**: 
« In caso di guerra fra Potense, colle quaU lo Siato si tenga neutrale, non saranno rice- 
vuie nei porti, nelle rade o nelle spiaggie delio Stato nam corsare da guerra con prede, 
se non nei caso di rilascio firzato, — Esse dovranno uscime appena cessato il pericolo ». 

2) Norme, art. 252. La delegazione ottomana fece neUa seduta plenaria del 9 otto- 
bre 1907 una dichiarazione nei senso che la Porta non intendeva ammettere neppure il 
semplice passaggio d'una nave attraverso il Bosforo e i Dardanelli {Actes et doc,, 1, 285). 
Una nota alle Norme fa notare che gli Stati neutrali « mentre non sono tenuti ad ac- 
cordare il passaggio nelle acque territoriali, non sono neanche obbligati a vietarlo » e 
« possono regolarsi secondo i propr! interessi »; ma osserva pure che quegH stretti « che for- 
mano 1' unica via di passaggio tra due mari liberi e che sono assolutamente indispensabili 
al commerdo marittimo.... non possono essere chiusi senza ledere il prindpio di liberty 
del commerdo marittimo ». 

^) Norme, art. 253. In. nota: « i piloti devono essere quelli uffidalmente patentati e 
non quelli sempHcemente autorizzati, do% autorizzati volta per volta ». 
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riali ddla predetta Potenza, per i»u di 24 ore, txanne che nei casi 
previsti nella presente Convenziooe. '' 

Art. 13. - Se una Potenza awertHa ddl's^wftma ddle ostilita 
▼iene a conoscere die una nave da goerra di un bdligerante si 
trova in uno dd suoi port! e rade o nelle sue acque temtoriafi, essa 
deve notificare a detta nave che dovra partire entro 24 ore o nd 
termine (niescritto dalla legge locale.^ 

Art. 14. - Una nave da guerra belligerante non po6 prcdun- 
gare il suo soggiomo in on porto neutro al di la della dorata legale 
se non per causa di avarie o in conseguenza dello stato del mare. 
Essa dovrk partire c^ypena che la causa dd ritardo sara cessata. 

Le norme sulla limitazione del soggiomo nei pcMrti, rade ed 
acque neutre, non si applicano alle navi da guerra adibite esdusiva- 
mente ad una missione religiosa, scientifica o filantropica. ^> 

Art. 15. ' In mancanza di altre disposizioni si)eciali della le- 
gislazione della Potenza neutra, il numero raassimo delle navi da 
guerra di un belligerante che potranno trovarsi contemporaneamente 
in uno dei suoi porti o rade, sara di tre. ^' 



1) Norme, art. 254. Una nota spiega che € la regola delle 24 ore forma il diritto co- 
mime, sal quale ha la preferenza la legge particolare di ano Stato, il qaale ha facoiti di 
concedere anche il soggiomo iUimitato, purch^ cid risulti da ana legge pre^lstente e porchi 
il trattamento sia oguale fra le due parti belligeranti ». La legge particolare italiana pre- 
ntAt appunto le 24 ore, all* art. 246, al. 3'*, del CW. per la mar. mere. : « Nessuna nrnte 
da guerra o cor sara belligerante potra soggiomare piu di ventiquattr' ore in un porta, 
rada o ipiaggia dello Stato o nelle acque adiacenti, quand*anche vi si presentasse isola* 
tamente, salvo il caso di rilascio forzato per causa di cattivo tempo, di avarie o man- 
canta di prawigioni necessarie alia sicurezza della nmn'gazione ». 

2) Norme, art. 255. La ragione della riserva della delegazione germauica h nei fatto 
ebe eMa ritenera doversi aggiungere dope « nelle sue acque territoriali » la restrizione 
€ poste nell' immediata prossimita del teatro della guerrn » {Actes et doc.. Ill, 474). 

h Norme, art. 256. Cfr. per il 1° alinea il cit. art. 246, alinea 3*, del Cod. per la mar, 
mere. Le Norme in nota avvertono che circa le condizioni del mare giudichera 1* autoriti 
marittimA, e quanto aUe avarie V autorit4 ne affider^ 11 giudizio a una commissione tecnica. 
Per F alinea 2**, cfr. Cod, per la mar. mere, art. 247: « Le nam di una Potenza arnica, 
quando anche belligerante, potranno approdare o soggiomare mi porti, rade o spiaggie 
dello Stato, purchi lo scopo della loro missione sia esclusivaTnente scientifieo ». 

■*» Norme, art. 257. H cit. R. Deer. 24 maggio 1 906, n. 243, art. 2, stabilisce indi- 
ttintameote per il tempo di pace e di guerra che non superino il numero di tre alia volta 
Ic naTi da guerra estere della stessa bandiera ancorate nelle piazze forti marittime del Regno. 
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Art. 1 6. - Allorquando in un porto neutro od in una rada neu- 
tra si trovino contemporaneamente navi da g^erra delle due Parti 
belligeranti, devono trascorrere per lo meno 24 ore tra la partenza 
della nave di uno dei belligeranti e la partenza diella nave dell'altro. 

L'ordine delle partenze ^ stabilito daH'ordine degli arrivi, a 
meno che la nave arrivata la prima non sia nel caso in cui il pro- 
lungamento della durata legale del soggiomo e ammesso. 

Una nave da guerra belligerante non pu6 lasciare un porto od 
una rada neutra se non siano trascorse 24 ore dalla partenza di 
una nave mercantile che batta bandiera dell' avversario. *) 

Art. 17. - Nei porti e rade neutri, le navi da guerra bellige- 
ranti possono soltanto riparare le loro avarie nella misura indispen- 
sabile alia sicurezza della loro navigazione e non gi^ accrescere, in 
alcun modo, la loro forza militare. L'autorita neutra constatera la 
natura delle riparazioni da effettuarsi, che dovranno essere eseguite 
il piu rapidamente possibile. ^> 

Art. 18. - Le navi da guerra belligeranti non possono servirsi 
dei porti, rade ed acque territoriali neutre, per rinnovare od aumen- 
tare le loro provviste militari od il loro armamento e neppure per 
completare i loro equipaggi. ^^ 

Art. 19. - Le navi da guerra belligeranti non possono rifomirsi 
nei porti e rade neutri che per completare il loro approvvigionamento 
normale del tempo di pace. 



1) Norme, art. 258. GiA il Cod, per la mar, mere, all' art. 250: « Allorche nam da 
guerra, carsare o mercantih, delle due parti belligeranti, si trovassero insieme in un 
porto, rada spiaggia dello Stato, vi potrd essere un intervallo almeno di ventiquattr'ore 
tra la partensa di qualunque nave di una parte belligerante, e quella stucessiva di qua- 
lunque naife dell' altra parte, — Questo intervallo potra venire accresciuto, secondo le cir- 
costante, dall'autoritd marittima del luogo ». Quest' ultima facoltli manca nella Convenzione 
e nelle Norme, Queste in una nota a propodto dell* alinea 3 ° avvertono : « La reciproca 
non k ammessa. Niente vieta ad una nave mercantile di lasciare, se ci6 le conviene, un 
porto meno di 24 ore dopo una nave da guerra dell' altro belligerante ». 

2) Norme, art. 259. Gii il Cod, per la mar, mere, art. 248 : « /« nessun caso una nave 
belligerante potrd far uso di un porta italiano a scopo di guerra, o per apprmrvigionarsi di 
armi o munizioni, — Non potrd, sotto pretesto di riparasione, eseguire dei lavori atti in qual" 
siasi modo ad accrescere la sua forza guerresca ». Una nota alle Norme awerte che « non si 
parla di acque territ. nelle quali difficilmente lo Stato neutrale pu6 esercitare un severo controllo » . 

3) Norme, art. 260. II presente articolo deriva dalla cit. 2* Regola di Washington. 
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Queste navi non possono, ugualmente, imbarcare combustibile 
che per recarsi nel porto piu vicino del loro paese. Esse possono, 
per6, imbarcare il combustibUe necessario per completare il riempi- 
mento delle loro stive propriamente dette, quando si trovino nei pae^ 
neutri che hanno adottato questo modo di determinare il combustibile 
da fomirsL 

Qualora, secondo la legge della Potenza neutra, le navi non 
ricevano carbone che 24 ore dopo il loro arrivo, la durata legale del 
loro soggiomo viene prolungata di 24 ore. *> 

Art. 20. - Le navi da guerra belligeranti, che hanno caricato 
combustibile nel porto di una Potenza neutra, non possono rin- 
novare il loro approwigionamento se non dopo tre mesi in un 
porto della medesima Potenza. ^> 

Art. 21. - Una preda non pud essere condotta in un porto 
neutro se non per causa d* impossibilita di tenere il mare, di mare 
tempestoso, di mancanza di combustibile o di prowiste. 

Essa deve ripartire, appena la causa che ne ha giustificato I'in- 
gresso ^ venuta meno. Se essa cosi non fa, la Potenza neutra deve 
notificarle Tordine di partire immediatamente; nel caso in cui essa 
non vi si conformasse, la Potenza neutra deve usare dei mezzi di cui 
essa dispone per farla rilasciare cogli ufficiali e Tequipaggio ed inter- 
nare Tequipaggio messo a bordo dal catturante.^^ 



1) Norme, art. 261. H Cod, per la mar, mere, art. 249, al, 2**, contiene la restrizione 
di cui I'tiltimo alinea dell' art. ig: a Le runn da guerra o corsare belligeranti, le qwUi 
volessero rifomirsi di carbon fossile, non potranno ricevere codesto appronrvigwnamento se 
non ventiqtuUtr*ore dopo il loro arrrvo » . Una nota alle Nbrme awerte poi : € Nel caso 
lo Stato neutrale abbia nei suoi regolamenti, ordinanze, ecc., seguito il criterio di permet- 
tere alle navi belligeranti di prelevare carbone »no a completare la loro dotazione nulla vi 
si oppone. Questo trattamento, s' intende, deve essere applicato a tutte le navi delle p>arti 
belligeranti ». Per6 « in linea generale e in mancanza di speciali disposizioni, la quantity 
di carbone che una nave belligerante pn6 avere in un porto neutrale deve essere commi- 
surata a queila occorrente alia nave per raggiungere il porto pid vicino del suo paese ». 

2) Norme, art. 262. Le riserve fatte dalle delegazioni ntssa e germanica sull'art. 20 
hanno rapporto con la proposta xussa di aggiungere una scappatoia coU' inciso « salvo un 
permesso speciale », che era gi& contenuto nelle istruzioni del Foreign Office del feb- 
braio 1904. 

3) Norme, art. 263. Quanto al 1® alinea, cfr. il Cod, per la mar, mere, art, 246, al. I*; 
« In caso di guerra fra Poteme, colle quali lo Stato si tenga neutrale, non saranno ri^ 
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Art. 22. - Lsl Potenza neutra deve, ugualmente, rilasciare la 
preda che fosse stata condotta all'infuori deUe condizioni previste 
dall'art. 21. '> 

Art. 23. - Una Potenza neutra pu6 permettere Taccesso nei 
suoi porti e rade alle prede, scortate o no, aUorquando vi sono con- 
dotte per esservi lasciate sotto sequestro in attesa deUa decisions del 
Tribunale delle prede. Essa pu6 far condurre la preda in un altro dei 
suoi porti. 

Se la preda ^ scortata da una nave da ^erra, gli ufiiciali e 
gli uomini messi a bordo dctl catturante sono autorizzati a passare 
sulla nave di scorta. 

Ove la preda viaggi sola, il personale messo a bordo di essa 
dal catturante ^ rilasciato in liberti. ^ 

Art. 24. - Se, ma^ado la nptificazione dell'autoritjL neutra, 
una nave da guerra belligerante non abbandona un porto nel quale 
essa non ha diritto di rimanere, la Potenza neutra ha il diritto di 
prendere le misure che ella potra rawisare necessarie per rendere 
impossibile alia nave di prendere il mare per la durata della guerra 
e il comandante della nave deve facilitare Tesecuzione di tali mi- 
sure. ^> 

Quando una nave belligerante ^ trattenuta da una Potenza neu- 
tra, gli ufficiali e Tequipaggio sono del pari trattenuti. 

Gli ufficiali e V equipaggio cosi trattenuti possono essere lasciati 



ceuuU nei porti, tulle rude o nelle spiaggie. dello Stato nceui cor sore o da guerra con 
prede, se non nel caso di rilascio forzato >. Cfr. anche 1* art. 12 del R. Deer. 24 mag- 
gio 1906, n, 243 : « M proibito alle navi da guerra estere ed a quelle mercantiU or- 
mate in corsa di introdurre prede di arrestare e visitare bastimenti nel mare territo* 
riale e nel mare adiacente alle isole italiane, nonchS di fare tutii quegli altri atti che 
costiiuiscono un'offesa ai diriUi di sovranita dello Stato ». Qnanto all' alinea 2*, cfr. il 
Cod, per la mar, mere, art. 246, al. 2**, cit. a pag. 215, nota I. 

1) Norme, art. 264. 

2) Norme, art. 265. E in nota: « Non si tratta di un obbligo imposto agli Stati neu- 
trali, che sono sempre liberi di ammettere o no le prede nei loro porti. L'articolo ha solo 
lo scopo di dichiarare che gli Stati neutrali non vengono meno alia neutrality nel rice- 
verle o nel tenerle sotto sequestro ». Quanto al Tribunale di cui al i^ alinea, si tratta di 
quello nazionale del catturante (cfr. Norme, nota all' art. 265; e Actes e Doc, I, 321). 

^) Norme, art. 266. 
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sulla nave o alloggiati, sia sopra un'altra nave, sia a terra, ed essere 
sottoposti alle misure restrittive che sembrasse necessario di imporre 
loro. Tuttavia, si dovranno sempre lasciare suUa nave gli uomini ne- 
cessari alia sua manutenzione. 

Gli ufficiali possono essere lasciati liberi quando s'impegnino sulla 
parola a non abbandonare il territorio neutro senza autorizzazione. ^^ 

Art. 25. - Una Potenza neutra e obbligata a esercitare la 
sorveglianza che 6 compatibile con i mezzi di cui essa dispone, per 
impedire nei suoi porti 6 rade e nelle sue acque territoriali qua- 
lunque infrazione alle disposizioni precedents ^> 

Art. 26. - L' esercizio da parte di una Potenza neutra dei 
diritti stabiliti dalla presente Convenzione non puo mai esser con- 
siderato come atto poco amichevole dall'uno o dall'altro dei belli- 
geranti che ha accettato gli articoli riferentisi a detti diritti. ^> 

Art. 27. - Le Potenze contraenti si comunicheranno recipro- 
camente, in tempo utile, tutte le leggi, ordinanze ed altre disposi- 
zioni die regolano presso di esse il regime delle navi da guerra 
belligeranti nei loro porti e nelle loro acque, per mezzo di una no- 
tificazione indirizzata al Grovemo dei Paesi Bassi e trasmessa imme- 
diatamente da questo alle altre Potenze contraenti. ^^ 

Art. 28. - Le disposizioni della presente Convenzione non sono 
applicabili che tra le Potenze contraenti e soltanto se i belligeranti 
sono tutti Parti nella Convenzione. 

{Art. 2p-jj concernenti le rati fie he, adesioni e denuncie). 



1) Norme, art. 267. 

2) Norme, art. 268. La 3a Regola di Washington diceva appunto : « Un GrOTerao 
neutro k tenuto ad osare tutta la dovuta diligenza nei suoi porti e nelle sue acque, per 
prevenire ogni violazione degli obblighi e doveri qui sopra enunciati [cioe nelle prime due 
RegoW] ; agiri^ egualmente riguardo a tutte le persone che si trovano nella sua giurisdizione » 
{Expose cit., p. 12). 

3) Nortne, art. 269. Una nota awerte che lo Stato neutrale ha facoltli di imporre 
delle misure piA restrittive, per esempio « di interdire 1* entrata nei suoi porti alle navi da 
guerra dei belligeranti, o di sottoporre V autorizzazione di entrata a quelle condizioni che 
gli sembrano pitl convenienti, e pu6 rifiutarsi di ammettere le prede nei suoi porti, ecc. 
La sola cosa, alia quale lo Stato neutrale h strettamente tenuto, 6 di accordare lo stesso 
trattamento, senza alcuna differenza, alle due parti belligeranti ». 

4) Norme, art. 270. 
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XIV. - Dichiarazione relativa al divieto di lanciare dei 
proiettili e degli esplosivi dall'alto di palloni. 

Un primo divieto era stato fatto nfella Prima Conferenza dell'Aja per 
5 anni. Nel IQ07 la Dichiarazione fti rinnovata, ma con scarso eflfetto, percM 
parecchi fra i maggiori Stati - fra cui la Francia, la Germania, il Giappone, 
r Italia, la Russia - rifiutarono la propria firma. La ratificarono soltanto il 
Belgio, Bolivia, Brasile, Cina, Gran Bretagna, Haiti, Lussemburgo, Norve- 
gia, Paesi Bassi, Panama, Portogallo, Salvador, Siam, Stati Uniti, Svizzera. 
Aderi il Nicaragua. 

Occorre aggiungere del resto che la delegazione italiana aveva presen- 
tato alia Conferenza, un progetto che mirava a regolare i bombardamenti 
aerei. II progetto era brevissimo : « Art. I. - E vietato lanciare proiettili ed 
esplosivi dair alto di palloni che non sono diretti e montati da un equi- 
paggio militare. — Art. II. - II bombardamento da parte dei palloni militari 
e sottoposto alle stesse restrizioni che sono state accettate per la guerra 
terrestre e marittima in tutto cio che e compadbile con questo nuovo modo 
di combattimento » {Actes et doc, III, 155). La disposizione dell'art. II era 
del resto implicita neir art. 25 del Regolamento annesso alia IV* Conven- 
zione (cfr. p. 158, nota 3). 

Le Potenze contraenti consentono/per un periodo che andra 
sino alia fine della terza Conferenza della Pace, al divieto di lan- 
ciare dei . proiettili e degli esplosivi dalF alto di palloni o mediante 
altre nuove maniere analoghe. 
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I^a Dichiarazione 
di Londra 



Conferenza navale di Londra 

(4 dicembre 1908-26 febbraio 1909). 

jL BBIAMO detto neir introduzione gli scopi assegnati alia Confe- 
/ \ renza di Londra. Ora aggiungeremo che gl! insoliti poteri, di- 
/ \ remo, legislativi conferiti alia Corte dalP art. 7 della XII" Con- 
A m. venzione deU'Aja aveva preoccupato specialmente T Inghilterra, 

il cui govemo con circolare del 28 febbraio 1908 propose appunto una 
Conferenza in cui si definissero i piii importanti e indiscussi principi di 
diritto marittimo. Furono invitati alia Conferenza solo i grandi Stati marit- 
timi - Austria, Francia, Germania, Giappone, Italia, Russia e Stati Uniti - 
e i Paesi Bassi, che ospitano i tribunali intemazionali e sono ormai come 
la segreteria di tutti i trattati. La Conferenza emise un voto circa la XII* 
Convenzione delPAja e poi la famosa Dichiarazione di Londra. Cfr. sulla 
Conferenza di Londra: E. Lemonon, La Con/, navale de Londres, Paris, 1909; 
R. De la Hautiere, La Con/, navale de Londres, Bordeaux, 1910; W. Adams, 
The dec I, 0/ London, London, 191 1 ; E. Catellani, La dich, di Londra, Pa- 
do va, 191 2 ; H. V. Ferneck, Die Re/orm des Seekriegsrechts durch die Londoner 
Kon/erenz, Stuttgart, 1915 (^ il fasc. 3° del 4° vol. del Handbuch des VSlkerrechis 
dir. da F. Stier-Somlo). Vedi anche T interessante discussione che ebbe 
luogo al Parlamento inglese, pubblicata integralmente dii\V Union inierparU- 
nuntaire nei Documents interp,, n. 8-9, giugno 1913, e l\articolo di Ch. Dupuis 
su tale discussione in Rev, gin, de dr, ini, publ,, t. XVIII, 191 1, p. 369. Per la 
guerra marittima in genere, oltre al cit. libro del Dupuis [Le dr, de la gu, 
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mar,, etc.) e agli altri ricordati a proposito delle Convenzioni dell'Aja, cfr. : 
Th. Niemeyer, Princtpien des Seekriegsrechts, Berlin, 1909, e H. Wehberg, Das 
Seekriegsrechi Internationales Prwat- und Strafrecht ; Stuttgart, 191 5, dal punto di 
vista teorico ; e dal punto di vista pratico L. A. Atherley-Jones e H. H. 
L. Bbllot, Commerce in war, London, IQ07, che h ia piCi completa sintesi 
delle modeme consuetudini nella guerra marittima, sia pure con prevalenza 
del punto di vista inglese che spesso h in contrasto con quello continentale. 

Voto circa la Corte intemazionale delle Prede (26 feb- 

braio 1909). 

Abbiamo gii accennato alle difficolt^ frapposte alia ratifica della XII* 
Convenzione deir Aja. II presente voto doveva servire ad eliminarle. Esso fu 
raccolto in un Protocollo addiztonale alia Convenzione, firmato air Aja il 19 set- 
tembre 19 10 dalle medesime Potenze che avevano firmata la Convenzione ; 
ma cio nonostante la ratifica manco lo stesso. 

I Delegati delle Potenze rappresentate alia Conferenza Navale 
6 che hanno firmato o manifestato Tintenzione di firmare la Con- 
venzione deirAja in data 18 ottobre 1907 per Tistituzione d'una 
Corte intemazionale delle prede, considerando le difficolti d'ordine 
costituzionale che, per taluni Stati, si bppongono alia ratifica, nella 
sua forma attuale, di quella Convenzione, son d'accordo per segna- 
lare ai loro rispettivi Govemi il vantaggio che presenterebbe la 
conclusione d'un accordo in virtu del quale i suddetti Stati aves- 
sero, avanti il deposito delle loro ratifiche, la facolta di aggiungervi 
una riserva che aflfermi che il diritto di ricorrere alia Corte inter- 
nazionale delle prede, a proposito delle decisioni dei loro tribunali 
nazionali, si presenter^ come un' azione diretta con indennita, purch^ 
tuttavia Teffetto di questa riserva non sia di natura tale da ledere 
i diritti garentiti dalla suddetta Convenzione, sia ai privati, sia ai 
loro Govemi, e che i termini della riserva formino Toggetto d'una 
intesa ulteriore fra le Potenze firmatarie della stessa Convenzione. 

Dichiarazione relativa al diritto della guerra marit- 
tima (26 febbraio 1909). 

La Dichiarazione di Londra h uno dei monumenti del diritto di guerra 
moderno, ma oggi come oggi essa ha pii!i un valore teorico che pratico, 
perche se fu firmata dall' Austria, Francia, Germania, Giappone, Gran Bre- 
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tagna, Italia, Paesi Bassi, Spagna, Stati Uniti e Russia, non fu ratificata da 
nessuna Potenza, e in Inghilterra anzi suscit6 vive opposizioni specialmente 
alia Camera dei Lordi. 

Tuttavia alio scoppiare della guerra europea dichiaravano di attenersi 
alia Dichiarazione di Londra: T Austria (salvo reciprocity); Tlnghilterra, la 
Francia e la Russia (salvo alcune modificazioni ; decreti 20 e 25 agosto e 
tikase 1-14 settembre 1914). Nessuna dichiarazione fecero la Germania e la 
Turchia (cfr. A. Bragadin, // dtr, di guerra nelle sue fonti posiHve, Roma, 
I9I5» pag. 291 sgg.). 

L' Italia, che gi^ durante la guerra libica si era attenuta alle norme 
del 1909 anche nei giudizi di cattura davanti al tribunale delie prede, al- 
rinizio della guerra contro T Austria emise un.D. L. 3 giugno 1915, n. 840, 
che stabiliva, all' art. i** « Durante rattuale siaio di guerra saranno adotiate e messe 
in vigore dal Govemo del Re le disposizioni della Dichiarazione firmata a Londra 
il 26 fehhraio igog, ad eccezione degli art. 22, 24 e 28, e salvo le modifi- 
cazioni contenute negli articoli seguenti >. 

Riferiremo via via nelle note le modificazioni a tutto marzo 19 16. 

Disposizione preliminare. 

Le Potenze firmatarie son d' accordo nel constatare che le regole 
contenute nei Capitoli seguenti rispondono, in sostanza, ai principi 
generalmente riconosciuti del diritto intemazionale. 

Capitolo I. - Del blocco in tempo di guerra. *> 

Art. I. - II blocco deve essere limitato ai porti e alle coste 
del nemico o occupate da esso. ^> 



1^ II blocco nasce dalla chiusura di tratd di costa nemica, di rade, di golfi, di 
porti, eseguita per mezzo di forze navali, alio scopo di far cessare in quelle locality ogni 
comunicazione, del nemico e col nemico, fatta per via di mare. — Questo diritto di chiu- 
sura si chiama diritto di blocco » (Norme, art. 84 ; cfr. anche la vecchia opera di P. Fau- 
CHILLE, Du blocus tftar,, Paris, 1882). Naturalmente qui non h in causa il blocco pacifico, 
do^ « un blocco marittirao senza dichiarazione di guerra e senza apertura eiiettiva di osti- . 
liti » che « h consentito negli usi intemazionali » {Norme, art. 303) . I principali usi attinenti 
al blocco padfico sono raccolti nelle Norme, articoli 304-311. 

2) Norme, art. 85, al. i*, piii chiaramente: « II belligerante pu6 bloccare non so- 
lamente i porti militari o fortificati, ma altresi i porti di commercio e le dtt& aperte, 
ed in generale qualimque parte della costa nemica, o occupata dal nemico di cui egli 
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Art. 2. - In conformity della Dichiarazione di Parigi del 1856, 
il blocco, per essere obbligatorio, deve essere effettivo, cio^ mante- 
nuto con una forza sufficiente per interdire realmente Taccesso al 
litorale nemico. ^) 

Art, 3. - La questione di sapere se il blocco h eflFettivo e una 
questione di fatto. ^> 

Art. 4. - II blocco non h considerato come tolto se, in segnito 
al cattivo tempo, le forze bloccanti si sono momentaneamente al- 
lontanate. ^* 

Art. 5. - II blocco deve essere imparzialmente applicato alle 
diverse bandiere. ^> 

Art. 6. - II comandante della forza bloccante pu6 accordare 
a delle navi da guerra il permesso di entrare nel porto bloccato e 
di uscime ulteriormente. *^ 

Art. 7. - Una nave neutra, in caso di bisogno constatato da 
un'autorita deUe forze bloccanti, pu6 penetrare nella localita bloc- 
cata e uscirne ulteriormente a condizione di non avervi lasciato nh 
preso alcun carico. ^> 



intenda intercettare le comunicazioni ». Devono essere esclnsi « le imboccature dei fiumi 
intemazionali ed i canali navigabili interoceanid » (art. 86) e « tutti i punti espressa- 
mente neatralizzad per disposiziom di Diritto convenzionale », come i canali di Suez e Pa- 
nama (art. 87). 

») Norm^, art. 88, al. i*». 

2) Norme, art. 88, al. 2^. £ in nota si spiega che la questione di fatto va risoluta 
dal Tribunale nazionale della Potenza bloccante, « al quale la nave catturata per violazione 
di blocco potrii chiedere di dichiarare la nullitli della preda per il fatto che il blocco non 
essendo stato eflfettivo non era obbligatorio » ; salvo poi un ricorso alia Corte intemazio- 
nale, quando questa funzioner&. 

3) Norme, art. 98. E in nota: « Questo k il solo ed unico caso, ritenuto di forza 
maggiore, che permetta alle navi di allontanarsi dalla costa bloccata ». 

**) Norme, art. 89, al. i**. 

5) Norme, art. 89, al. 2**. Si tratta natoralmente di navi neutrali. Una nota alle Ncrme 
osserva che il comandante delle forze bloccanti « per il solo fatto che abbia permesso Pen* 
trata di una nave da guerra, non pu6 essere obbligato a lasdar- passare tutte le altre navi 
da guerra che volessero entrare. £) una questione di apprezzamento. La presenza di una 
nave da guerra neutrale in un porto bloccato potrebbe non avere le medesime conseguenze 
in tutte le fasi del blocco ». 



6) Nonne, art. 90. 
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Art. 8. - II blocco, per essere obbligatorio, deve essere dichia- 
rato in conformita deirart. 9 e notificato in conformitii, degli arti- 
coli II e 16. '> 

Art. 9. - La dichiarazione di blocco e fatta, sia dalla Potenza 
bloccante, sia dalle autorita navali che agiscono in suo home. 

Essa precisa: 

I® la data del principio del blocco ; 

2® i limiti geografici del litorale bloccato ; 

3* il termine di uscita da accordare alle navi neutre. ^^ 

Art. 10. - Se la Potenza bloccante o le autorita navali che agi- 
scono in suo nome non si conformano alle menzioni, che, in esecu- 
zione deirart. 9 - i** e 2**, hanno dovuto iscrivere nella dichiarazione 
di blocco, questa dichiarazione e nulla, e una nuova dichiarazione 
h necessaria perch^ il blocco produca i suoi effetti. ^> 

Art. 1 1 . - La dichiarazione di blocco ^ notificata : 

I** alle Potenze neutre, dalla Potenza bloccante, per mezzo d'una 
comunicazione diretta ai Govemi stessi o ai loro rappresentanti ac- 
creditati presso di essa ; 

2^ alle autorita locali, dal comandante della forza bloccante. 
Queste autorita, dal canto loro, ne informeranno, al piii presto pos- 
sibile, i consoli stranieri che esercitano le loro funzioni nel porto o 
sul litorale bloccato. "*) 

Art. 12. - Le regole relative alia dichiarazione e alia notifica- 



1) Norme, art. 92. Una nota spiega che la dichiarazione h <kV atto dell'Autoriti com- 
petente (Grovemo o Comando della squadra) constatante che un blocco h stabilito o sta 
per essere stabilito nelle condizioni che dehbono essere precisate », mentre la notificazione 
^ « il fatto di portare a conoscenza delle Potenze neutrali, o di oerte Autoriti, la dichia- 
razione di blocco ». 

2) Norme, art. 93. Esse inoltre, relativamente al n. 3, contengono un altro articolo 
che afferma in modo esplicito : « Le ncrvi neutrali, che si travano in porto aWepoca della 
dichiarazione di blocco, ne possono uscire entro il limite di tempo indicato dcdla notifica" 
zione di blocco » (art. 91). 

3) Norme, art. 94. 

4) Norme, art. 96. Una nota aggiunge che 11 Comandante sceglie il mezzo piCl con- 
veniente, per esempio la posta o il telegrafo, « purch^ naturahnente egli sia in grado 
di dimostrare, occorrendo, che la notificazione h stata efiettivamente ricevuta dai desti- 
natari ». 
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zione di blocco sono applicabili nel caso in cui il blocco fosse esteso 
o venisse ad essere ripreso dopo di essere stato tolto. *> 

Art. 13. - La cessazione volontaria del blocco, come pure ogni 
restrizione che vi fosse apportata, deve essere notificata nella forma 
prescritta dall'art. ii.^^ 

Art. 14. - La catturabilita d'una nave neutra per violazione 
di blocco h subordinata alia conoscenza reale o presunta del 
blocco. ^) 

Art. 15. - La conoscenza del blocco ^, salvo prova contraria, 
presunta, quando la nave ha lasciato un porto neutrb posteriormente 
alia notificazione, in tempo utile, del blocco alia Potenza da cui 
dipende quel porto. •*> 

Art. 16. - Se la nave che si accosta al porto bloccato non ha 
appreso o non si pu6 presumere che abbia appreso Tesistenza del 
blocco, la notificazione dev'essere fatta alia nave stessa da un ufficiale 
di una delle navi della forza bloccante. Questa notificazione deve 
essere riportata sul libro di bordo con indicazione della data e del- 
Tora, nonch^ deUa posizione geografica della nave in quel mo- 
mento./*> 

La nave neutra che esce dal porto bloccato, quando, per la 
neghgenza, del comandante della forza bloccante, nessuna dichiara- 
zione di blocco h stata notificata alle autorita locali o non h stato 



1) Norme, art. 99. Tranne, s'intende, il caso di cui all* art. 4. In nota: « In caso di 
armistizio, qualora nella relativa Convenzione non vi sia qualche clausola relativa al blocco, 
questo continuer^ a sussistere ». 

2) Norme, art. 100. In nota: « S'intende, che qui si tratta della cessazione volonta- 
ria del blocco, perch^, se la forza bloccante fosse stata obbligata ad allontanarsi per V ar- 
rivo di forze nemiche, essa non avrebbe alcun obbligo di far conoscere la sua disfatta, 
cosa, del resto, che sarebbe annunziata dall' arrersario ». 

•^) Norme, art. 105. 

•*) Norme, art. 106. In notai « Questa presunzione non h. nondimeno assoluta, ed h 
ammessa la prova contraria. Spetta aUa nave incolpata il fomirla col giustificare 1' esistenza 
di circostanze che possano dar ragione della sua ignoranza ». 

5) Norme, art. 97. Istruztoni, art. IV: € Se una nave si dirige verso una zona bloc^ 
cata ignorando V esistenza del blocco, glie ne sard data notificazione da una delle navi 
bloccanti, facendone posstbilmente menzione sul giomale nautico, — Si presume che la 
nerve ignori V esistenza del blocco quando questo sia stato dichiarato dopo la partenza della 
nave daW ultimo porto di approdo » . 

— 227 — 



Digitized by 



Google 



LA DICHIARAZIONE DI LONDRA 

indicato un termine nella dichiarazione notificata, dev'essere lasciata 
libera di passare. *^ 

Art. 17. - La cattura delle navi per violazione di blocco non 
pu6 essere fatta che nel raggio d'azione delle navi da guerra inca- 
ricate di garentire V eflFettivita del blocco. 2> 

Art. 18. - Le forze bloccanti non devono impedire Taccesso 
ai porti ed alle coste neutrali. ^^ 

Art. 19. - La violazione del blocco e insuflficientemente carat- 
terizzata per autorizzare la cattura di una nave, quando questa ^ 
attualmente diretta verso un porto non bloccato, qualunque sia la 
destinazione ulteriore della nave o del suo carico. ^> 

Art. 20. - La nave che, in violazione del blocco, e sortita dal 
porto bloccato o ha tentato di entrarvi, ^ catturabile fino a che 
h inseguita da una nave della forza bloccante. Se la caccia e ab- 
bandonata o se il blocco ^ tolto, la cattura non puo piii essere 
fatta. ''^> 

Art. 2 1 . - La nave riconosciuta colpevole di violazione di blocco 
h confiscata. II carico viene egualmente confiscato, a meno che non 
sia provato che al momento in cui la merce venne imbarcata, il 
caricatore non ha conosciuto ne poteva conoscere Tintenzione di 
violare il blocco. ^> 



J) Norme, art. 95. « S'intende che questa disposizione si riferisce alle sole navi che 
potevano approfittare del termine di uscita, ossia a quelle che si trovavano sul porto all' inizio 
del blocco ». 

2) Nomte, art. 108. 

3) Nomie, art. 85, al. 2**. 

'<) Normt, art. 107. E in nota: « Ma il bloccante potri sempre stabilire che questa 
destinazione a un porto non bloccato h fittizia, e che, in realti, la destinazione immediata 
della nave h veramente il porto bloccato ». 

5) Norme, art. 109. In nota: « La questione di decidere se 1* inseguimento sia, o no, 
abbandonato h una questione di fatto ». 

6) Nonm, art. IIO. Cod, per la mar, mere, art. 217 : <k Le navi di bandiera neu- 
trale, sorprese in atto di rofnpere un blocco effettivo e dichiaralo, saranno caUurate e 
confiscate colle merci che vi fossero caricate ». Istruzioni, art. Ill : « Una nave deve essere 
catturata per violazione di blocco quando tenia entrare o uscire dalle zone bloccate senza 
essere munita di regolare salvacondotto, awero quando, avendo ottenuto il salitacondotto 
per r entrata o per I' usciia, non osserva gU ordini ricevuti circa la rotta che davra se^ 
guire navigando nelle zone bloccate o attraversando la linea di blocco ». 
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Capitolo II. - Del contrabbando di gu 

Art. 22,- Sono di pieno diritto^> considerati coi 
di gnerra gli oggetti e materiali segnenti, compre 
di contrabbando assoluto, cio^: 

I** le armi di ogni natura, comprese le armi da 
staccati caratterizzati ; 

2® i proiettili, cariche, e cartuccie di ogni na 
staccati caratterizzati; 

3** le polveri e gli esplosivi specialmente desti: 

4® gli aflfusti, cassoni, avantreni, furgoni, fucii 
pezzi staccati caratterizzati ; 

5" gli effetti di vestiario e di equipaggiamento 
rizzati ; . 

6** le bardature militari caratterizzate di ogni 

7^ gli animali da sella, da tiro e da basto, utilizzal 

8** il materiale da campo e i pezzi staccati cai 

9** le piastre da corazzatura; 

lo'' le navi e imbarcazioni da guerra e i pezzi 
mente caratterizzati come non atti a essere utilizzati 
da gnerra ; 

1) « L* espressione contrabbando di guerra denota il trasport< 
destinazione o per conto dell' altro belligerante di parte nemica, di < 
aervire pei suoi fini guerreschi. — Qualonque sia il genere degli arti 
non costitaisce contrabbando di guerra se non quando sono diretti 
art. 114). « Diconsi articoli, owero generf di contrabbando, qnegli Oj 
▼ire ai belligeranti per fini di guerra continentale o marittima, e ch 
versari ha interesse e diritto d' impedime 1* arrivo all' altro. Tali ar 
per I'obbietto a cui servono, vengono classificati in due categoric: 
e contrabbando relativo o condizionale » {Normc, art. 115). Vedi 1 
Kleen, De la contrebande de gu., Paris, 1893 ; M. WiEGNER, Die 
der Volkerrechtswissenchaft und der Staatenpraxis, Berlin, 1 904; A 
KriegskofUerhande, Wien, 1 907. Alia 2* Conferenasa dell'Aja in presen 
americana per V inviolability della propriety privata sui mari, la delega 
proposto, ma senza successo, la completa abolizione del contrabbando {/. 
Soltanto il Comitato speciale si trovd d*accordo nel compilare la lis 
dotta poi nell'art. 22 della presente Dichiarazione {Actes et doc, II 

2) Cioi senza bisogno di dichiarazione speciale da parte della 
allMnizio delle ostiliti. 
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II** gli strumenti ed apparecchi esclusivamente fatti per la fab- 
bricazione delle munizioni da giierra, per la fabbricazione e la ri- 
parazioue delle armi e del materiale militare, terrestre o navale. '^ 



. 1) Norme, art. Ii8; ma con la riserva: « salvo le aggiunte e le esclusioni che il Go- 
vemo repatasse opportune di fare, all' inizio o durante la guerra ». Anche il Cod, per la 
mar, mere, art. 216, accennando ai principali oggetti di contrabbando, premette : « ScUva 
U diverse corruenzioni per trattatt, e le speciah dichiarazioni fatte nel principio delle osti* 
lita ». In forza poi degli art. i e 5 del R. Deer. 15 nov. 19 14, « i generi che costitniscono 
contrabbando di guerra, sia assoluto che condizionale, sono dichiarati e notificad con ap- 
posito atto di Govemo, per mezzo di un decreto reale » {Norme, art. 117). Pertanto con 
Deer. Luog. 3 giugno 1.9 1 5, n. 839 veniva pubblicata la lista di contrabbando coa asso- 
luto che condizionale, che poi, completata con Deer. Luog. 2 settembre 191 5, n. 1334, 
veniva riordinata e modificata con Deer. Luog. 27 febbraio 191 6, n. 266. Ecco in base 
a questa la lista del contrabbando assoluto vigente per Tltalia: « i*^ Armi di ogni genere, 
comprese le armi da caccia e per usi sportivi, nonch^ le loro singole parti componenti ; 2® stru- 
menti ed apparecchi esclusivamente destinati alia fabbricazione di munizioni da guerra o 
alia fabbricazione o riparazione di armi e materiale da guerra, terrestre e navale; 3° tomi 
ed altre tnacchine o utensili meccanici che possano servire alia fabbricazione di munizioni 
da guerra ,-4® smeriglio, corindone naturale e artificicUe (alundum) e carborundum, sotto 
tutte le loro forme ; 5® proiettili, cariche e cartucce di ogni genere e le loro singole parti 
componenti; 6** cera di paraffina; 7® polveri ed esplosivi specialmente preparati per uso guer- 
resco; %^ le materie impiegaie nella fabbricazione degli esplosivi, comprendendovi : I' acido 
nitrico ed i nitrati di qualsiasi natura, V acido solforico, V acido solforico fumemte {oleum), 
V acido acetico e gU acetati, il clorato e il perclorato di bario, I'acetato, il nitrato ed il 
carburo- di calcio, i soli dt potassio e la potassa caustica, i salt di ammonio e I* ammo* 
niaca {solusione) , la soda caustica, il clorato e perclorato di sodio, il mercurio, il benzolo, 
il toluolo, il xilolo, la nafta solvente, il fenolo {acido fenico) , il cresolo, la naftalina, con 
le loro miscele e derivati ; V anilina e i suoi derivati, la glicerina, acetoni e maiericdi 
S^^SS^ o Ufvorati utilizzabili per la loro preparazione, V etere acetico, V alcool etilico, V al- 
cool metilico, V etere, lo solfo, I' urea, la cianamide, la celluloide; 9^ il biossido di man' 
ganese, V acido cloridrico, il hromo, il fosforo ed i suoi composti, il solfuro di carbonio, 
I'arsenico ed i suoi composti, il cloro, il fosgene {ossicloruro di carbonio), I'anidride sol' 
forosa, il prussiato di soda, il cianuro di sodio, Viodio ed i suoi composti; \0^ pepe di 
Cajenna cd il pepe ; \\^ afi'usti da cannon e, cassoni, avantreni, furgoni, fucine da campo 
e le loro singole parti componenti, materiale di equipaggiamento da campo e le sue singole 
parti componenti; ll^ filo di ferro detiiaio e strumenti per metier lo in opera tagUarlo; 
13** ielem^tri e loro singole parti componenti » i proicttori e le loro singole parti componenti: 
14** ogni specie di oggetti di vestiario e di equipaggiamento di carattere militare; 15*" ani- 
maJi da sella, da tiro, da soma, utilizzabili per la guerra, o susccttibili di divenirlo; 16^ ogni 
specie di finimenti di carattere militare; 17^ pelli di bovini, bufali e ccwalU, pelli divitelli, 
porci, montoni, capre e daini, cuoio lavorato o no, adatto per selleria, per finimenti, cal' 
zaiure o effetti militari, correggic di cuoio, cuoi itnpenneabili e cuoi da pompe; \%^ ma- 
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Art. 23. - Gli oggetti e materiali che sono esclusivamente im- 
piegati per la guerra possono essere aggiunti alia lista del contrab- 
bando assoluto per mezzo di una dichiarazione notificata. 

La notificazione ^ diretta ai Govemi delle altre Potenze o ai loro 
rappresentanti accreditati presso la Potenza che fa la dichiarazione. 



terie concianti di ogni specie, compresi il legno di quebracho e gli estratti adatti alia con* 
cia; 19** lana greggia, pettinata cardata, cascami di lana e residui di qitcUsiasi natura, 
jUaU di lana, crini, peU di anitnali di qualsiasi specie, loro filati e loro cascami; 20° co* 
tone greggio, filacce di cotone, cascami di cotone, filati e tessuti di cotone e gli altri pro- 
dotti di cotone suscettilnli di essere usati nella fabbricazione degli esplosivi ; 21" Uno^ ca* 
napa, ramid, kapok e tutte le altre fibre vegetali, nonchi i filati fatti con esse; 22® navi da 
guerra, comprese le imbarcazioni e le loro singole pard componenti, di natura tale da non poter 
essere osate che su navi da guerra; 23** apparecchi acustici di segnalazione sottomarina; 
24® piastre per corazzatura; 25** apparecchi aerei di qualsiasi specie, compresi gli aerO' 
plani, aeronavi, pcUloni, aerostati di ogni genere, le loro singole parti componenti, non- 
che gli accessori, oggetti e materiali atti a servire alia aeronautica e alia aviazione ; 
26° automobili e motocarri di qualsiasi specie, loro singoU parti componenti e accessori; 
ij'^ pneumatid e copertoni per automobili e velocipedi, insieme con gli articoli o materiali 
specialmente atti ad essere usati per la loro fabbricazione o riparazione ; 28** olii minerali, 
compresa la benzina, e le essenze utiUzzabili per motori ; 29** prodotti resinosi, canfora, 
tremejitina {olio ed essenza)^ catrame ed essenze del ccUrame di legna; 30^ caoutchouc 
{compreso il caoutchouc greggio^ usato e ricuperato, le soluzioni, paste ed ogni altra pre^ 
parazione contenente caoutchouc, la balata, la guttaperca, e le seguenti qualitd di caout' 
chouc, cioi : bomeo, guayuU, jelutong, palembag, pontianac e tutte le altre sostanze con- 
tenenti caoutchotic) nonchi gli oggetti fatti in tutto in parte di caoutchouc ; 31® Canne 
d* India; 32° sostanze lubrificanti e specialmente l* olio di ricino; 33° i seguenti metalli : 
tungsteno, moUbdeno, vanadio, sodio, nichelio, seleniOy cobalto, pani di ferro ematite, man- 
ganese, ferro elettrolitico, acciaio contenente tungsteno o molibdeno ; 34** amianto ; 35** al- 
luminio, allumina e sali d' alluminio ; 36® antimonio insieme con i solfuri e ossidi di 
antimonio; 37** rame greggio o parzialmente kworato, i fili di rame, le leghe ed i com- 
posti di rame ; ^%^ piombo sotto tutte le sue forme; 39* stagno, cloruro di stagno e i minerali 
di stagno ; 40° Ughe di ferro, compreso il ferro tungsteno, il ferro molibdeno, il ferro 
manganese, il ferro vanadio e il ferro cromo ; 41® i minerali seguenti: la wolframite, la 
scheelite, la moUbdenite, i minerali del manganese, del nichelio, del cromo, del ferro ema- 
tite, le piriti' di ferro, le piriti di rame, ed cUtri minerali di rame, i minerali di zinco, 
di piombo, di arsenico, la bauxite e la criolite; 42® carte e piani di qualsiasi regione com- 
presa nel territorio di uno dei belh'geranti o nelle zone delle operazioni militari, nella 
scala di I a 2 SO, 000 o maggiore, nonche le riproduzioni, in qualsiasi scala, di tali carte o 
piani, eseguite a mezzo delta fotografia o con qualsiasi altro processo ; 43° sughero e se- 
gatura di sughero; 44 '^ ossa di qualsiasi forma, inter e o schiaca'ate, e residui di ossa 
bruciate; 45** sapone ». Abbiarao stampato in corsivo le materie non comprese nella lista 
della Dichiarazione o esposte in forma piii restrittiva. 
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La notificazione fatta dopo V apertura delle ostilita non e diretta che 
alle Potenze neutrali. *> 

Art. 24. - Sono di pieno diritto considerati come contrabbando 
di gnerra gli oggetti e materiali suscettibili di servire agli usi della 
guerra come ad usi pacifici, e compresi sotto il nome di contrabbando 
condizionale, cice : 

i"* i viveri ; 

2^ i foraggi e i grani adatti all'alimentazione degli animali; 

3* gli abiti e i tessuti di vestiario, le scarpe, adatti ad usi militari; 

4® Toro e Targento monetati e in lingotti, le carte rappresen- 
tative della moneta ; 

5* i veicoli di ogni natura che possano servire alia guerra, come 
pure i pezzi staccati ; 

6** le navi, battelli e imbarcazioni di ogni genere, i docks na- 
tanti, parti di bacini, come pure i pezzi staccati ; 

7® il materiale fisso o rotabile delle ferrovie, il materiale dei 
telegrafi, radiotelegrafi e telefoni; 

8® gli aerostati e gli apparecchi di aviazione, i pezzi staccati 
caratterizzati nonch^ gli accessori, oggetti e materiali caratterizzati 
come servibili alia aerostazione o air aviazione ; 

9* i combustibili e le materie lubrificanti ; 

10® le polveri e gli esplosivi che non sono specialmente desti- 
nati alia guerra; 

II® i fili di ferro a punte, nonche gli strumenti che servono a 
fissarli o a tagliarli; 

12® i ferri da cavallo ed il materiale di mascalcia; 

13** gli oggetti di finimenti e di selleria; 

14** i binoccoli, i telescopi, i cronometri e i diversi strumenti 
nautici. ^ 



1) Norme, art. 119. 

^) NortMf art. 120, con la riserva riferita a pag. 230, nota i. I^ Usta di contrabbando 
condirionale co^ risulta composta per I'ltalia in base al Deer. Luog. 2^ febbraio 19 16, 
n. 266: « x^ Viveri; 2^ foraggi e matene proprie all'alimentazione degU animali; 3® semi 
oleosi, noci e nocciuole ; 4^ olii e grass! animali, di pesce o vegetal!, diversi da quell! att! 
ad essere usad come lubrificanti ed esclusi gli olii essenziall; 5*^ combustibili, tranne gli 
olii mineral!; 6° polveri ed esplosivi non preparati spedalmente per usi di guerra; ^^ ferri 
da cavallo e materiali da mascalcia; 8^ finimenti ed oggetti di selleria; 9^ i seguent! ar- 
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Art. 25. - Gli oggetti e materiali suscettibili di servire sia agli 
usi della guerra sia ad usi pacifici, diversi da quelli indicati agli 
articoli 22 e 24, possono essere aggiunti alia lista di contrabbando 
condizionale mediante una dichiarazione che sara notificata nel modo 
previsto dall'art. 23, secondo alinea. ^> 

Art. 26. - Se una Potenza rinunzia, per ci6 che la rig^arda, a 
considerare come contrabbando di guerra oggetti e materiali che 
rientrano in una delle categorie enumerate agli articoli 22 e 24, 
fara conoscere la sua intenzione con una dichiarazione notificata nel 
modo previsto all' art. 22, secondo alinea. ^^ 

Art. 27. - Gli oggetti e materiali, che non sono suscettibili di 
servire agli usi della guerra, non possono ass^% dichiarati contrab- 
bando di guerra. ^^ 

Art. 28. - Non possono essere dichiarati contrabbando di guerra 
gli articoli seguenti, ciofe: 

I** il cotone grezzo, le lane, sete, jute, lini, canape grezze, e le 
altre materie prime delle Industrie tessili, nonch^ i loro filati ; 

2^ le noci ed i grani oleog^osi; il coprah; 

3® i caoutchoucs, resine, gomme e lacche; il luppolo; 

4® le pelli gfrezze, le coma, ossa e avori ; 

5** i concimi naturali e artificiali, compresi i nitrati e fosfati che 
possano servire all' agricoltura ; 

6® i minerali.; 

7® le terre, le argille, la calce, la creta, le pietre, compresi i 
marmi, i mattoni, ardesie e tegole ; 



ticoli se 90DO utilizzabili per asi di guerra: vestiario, articoli fabbricati per yestiario, pel- 
licde, calxature e stivali ; 10^ veicoU d' ogni genere, tranne gli automobili, che poisono 
senrire per usi di guerra, come le loro singole parti componenti ; ix* materiale ferroviario, 
fisso o rotabile, materiale telegrafico, radiotelegrafico etelefonico; 12® navi, battelli e im- 
barcazioni di qualsiasi genere, badni galleggianti e pezd di (Stoi distaccati, parti di bacini ; 
13* binocoli da campo, telescopi, cronometri ed ogni sorta di strumend nautid; 14^ oro 
e argento, coniati o in verghe, carta monetata ; 15° caseina; 16** yesciche, budelli, guaine 
e peUi per salumeria ». Come si yede, molte materie comprese daUa Dichiarazione nella 
lista del contrabbando condi/aonale sono state dichiarate contrabbando assoluto dal cit. De- 
creto italiano, analogamente a quanto avevano gi& fatto ^ Alleati. 

N^rme, art. 121. Cfr. quanto k detto a propodto dell' art. 23. 

2) Norme, art. 122. 

3) Norme, art. 123. 
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8** le porcellane e vetrerie ; 

9® la carta e le materie preparate per la sua fabbricazione ; 

lo® i saponi, colori, comprese le materie esclusivamente desti- 
nate a produrli, e le vemici ; 

II® ripoclorito di calce, le ceneri di soda, la soda caustica, il 
solfato di soda in pani, rammoniaca, il solfato d'ammoniaca e il 
solfato di rame ; 

12® le macchine che servono all' agricoltura, alle miniere, alle 
Industrie tessili e alia stamperia ; 

13® le pietre preziose, le pietre fini, le perle, la madreperla e i 
coralli ; 

14® gli orologi, pendoli, e orologi da tasca non cronometrici ; 

15** gli articoli di moda e gli oggetti di fantasia; 

16® le piume d'ogtii specie, i crini e sete; 

17® gli oggetti di ammobigliamento o di omamento; i mobili 
e accessori d'ufficio. '^ 

Art. 29. " Non possono essere considerati come contrabbando 
di guerra : 

I® gli oggetti e i materiali che servono esclusivamente a curare 
gli ammalati e i feriti. Tuttavia, possono, in caso di grave necessita 
militare, essere requisiti, mediante un' indennita, quando essi hanno 
la destinazione prevista all' art. 30; 

2* gli oggetti e materiali destinati all'uso della nave su cui 
sono trovati, come pure all' uso dell' equipaggio e dei passeggeri di 
questa nave durante la traversata. 2> 

Art. 30. - Gli articoli di contrabbando assoluto sono sequestra- 
bili, se risulta che essi sono destidati al territorio del nemico o a un 
territorio occupato da esso o alle sue forze armate. Poco importa che 
il trasporto di questi oggetti si faccia direttamente o esiga, sia un 
trasbordo, sia un tragitto per terra. ^> 

Art. 3 1 . - La destinazione prevista all' art. 36 k definitivamente 
provata nei casi seguenti : 



U Norme, art. 124. 

2) Norme, art. 125. 

3) Norme, art. 126. Istrusioni, art. V, al. 2**: « Gli articoli di contrabbando asso- 
luto e condizionaU sono sequestrati sempre quando risuUi la loro destinazione al territorio 
appartenente al nemico da lui occupato, owero alle sue forze armate ». 
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i" quando la merce e documentata per essere sbarcata in'un 
porto del nemico o per essere consegnata alle sue forze annate; 

2® quando la nave non deve toccare che dei porti nemici, o 
quando deve toccare un porto del nemico o raggiungere le sue forze 
armate, prima di arrivare al porto neutro per il quale la merce -^ 
documentata. '^ 

Art. 32. - Le carte di bordo fanno prova completa deU'itine- 
rario della nave che trasporta del contrabbando assoluto, a raeno che 
la nave non sia incontrata mentre abbia manifestamente deviate dalla 
rotta che avrebbe dovuto seguire secondo le sue carte di bordo e 
senza poter giustificare una causa sufficiente di tale deviazione. ^^ 

Art. 33. - Gli articoli di contrabbando condizionale sono seque- 
strabili, se ^ provato che sono destinati all' uso delle forze armate o 
delle amministrazioni dello Stato nemico, a meno che, in quest' ultimo 
caso, le circostanze non stabiliscano che in realta quegli articoli non 
possono essere utilizzati per la guerra in corso. Quest' ultima riserva 
non si applica alle spedizioni previste all' art. 24-4*'. '^> 

Art. 34. - Vi ha presunzione della destinazione prevista al- 
I'art. 33, se la spedizione 6 diretta alle autorita nemiche, o ad un 
commerciante stabilito in paese nemico, e quando 6 notorio che que- 
sto commerciante fomisce al nemico oggetti e materiali di tal natura. 

Lo stesso se la spedizione e destinata ad una piazza fortificata 
nemica, o ad altra piazza che serve di base alle forze armate ne- 
miche. Tuttavia questa presunzione non si applica alia nave mer- 
cantile stessa che faccia rotta verso una di dette piazze e di cui si 
voglia stabilire il carattere di contrabbando. 

In mancanza delle presunzioni di cui sopra, la destinazione 6 
presunta innocente. 

Le presunzioni stabilite nel presente articolo ammettono la prova 
contraria. ^) 



Norme, art. 127. 

2) Norme, art. 128. II cit. Deer. Luog. 3 giugno 191 5, n. 840, all* art. 2: « Una 
nave neutrale, che secondo le carte di bordo abbia una destinazione neutrale, e che no* 
nostante la destinazione dichtarata dalle carte di bordo si diriga ad un porto nemico, sard, 
soggetta a caitura e confisca, se sard incontrata prima della fine del viaggio di ritomo i^ , 

^) Norme, art. 129. 

•*) Norme, art. 130. II Deer. Luog. 3 giugno 19 15, n. 840, art. ^: <iLa destinazione 
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Art. 35. - Gli articoli di contrabbando condizionale non sono 
sequestrabili che suUa nave la quale fa rotta verso il territorio del 
nemico o verso un territorio da esso occupato o verso le sue forze 
annate e che non deve scaricarli in un porto intermedio neutrale. 

Le carte di bordo fanno prova completa dell' itinerario della 
nave nonche del luogo di scarico delle merci, salvo che la nave sia 
incontrata mentre ha manifestamente deviato dalla rotta che do- 
vrebbe seg^ire secondo le sue carte di bordo e senza che possa giu- 
stificare con una causa sufficiente questa deviazione. ^^ 

Art. 36. - In deroga all' art. 35, se il territorio del nemico non 
ha frontiera marittima, gli articoli di contrabbando condizionale sono 
sequestrabili, quando e provato che hanno la destinazione prevista 
air art. 33. 2> • 

Art. 37. - La nave che trasporta articoli, che sono sequestrabili 
come contrabbando assoluto o condizionale, puo essere catturata, in 
alto mare o nelle acque dei belligeranti, durante tutto il corso del 



indicata neWart, 33 della Dichiaraztone di L&ndra sara presunta cotne reale {olire le pre- 
sunswni previst€ nelV art, 34) se le merci sono consegnate ad un agente di una Stato ne- 
mico, crwero per conto di un agente di Stato nemico ». E le Istruzioni, art. V, al. 3^^: « Tanto 
il contrabbando assoluto quanta il contrabbando condizionale esistente a bordo di una nave 
diretta ad un porto neutrale, i soggetta a sequestra quando dai recapiti di bordo non 
risulta il consegnatario della tnerce o risulta che I* ultifno consegnatario risiede in ter- 
ritorio appartenente al nemico da lui occupato, ffwero quando risulta che la me fee e 
diretta ad agenti di un Gorverno nemico, ovunque stabilifi, o a terze persone che ricevono 
la nurce per conto di agenti di un Governo nemico ». 

J) Norme, art. 131. « lia dottrina del viaggio continuo non e applicabile al contrab- 
bando condizionale, il quale pertanto non pu6 essere sequestrato che quando deve essere 
sbarcato in un porto nemico ». II Deer. Luog. 3 giugno 191 5, n. 840, art. 4: « Nonostante 
le disposizioni dell* art. 3$ della Dichiaraztone di Londra, il contrabbando condizionale sara 
soggetto a cattura a bordo di una nave diretta a un porto neutraU se i recapiti di bordo 
non ffwstrano chi e il consegnatario delle merci, <mvero se ess? mostrono che il consegna- 
tario delle merci risiede in territorio appartenente al nemico, da lui occupato ». E 
1* art. 5 : « Net casi indicati da I precede nte art. 4 resta a carico dei proprietari della jnerce 
di prcmare che la destinazione di questa era innocente ». Inoltre (art. 6) « quando risulti 
al Gavemo del Re che un Governo nemico rifornisce le sue forze arnmte per mezzo o 
atiraz'erso un paese neittrale, i ministri degli Affari esteri e della Marina potranno di- 
spcrre, con loro prcrwedimento preso di concerto, che non sia applicato V art, 35 della 
Dichiarazione di Londra rispetto alle navi direite ad un porto di tale paese ». 

') Norme, art, 13a, 

— 236 — 



LA DICHIARAZIONE DI LONDRA 

suo viaggio, anche se essa ha Tintenzione di toccare un porto di 
scalo prima di raggiungere la destinazione nemica. '> 

Art. 38. - Una cattura non pu6 essere praticata in ragione 
d'un trasporto di contrabbando effettuato anteriormente e presen- 
temente compiuto. ^^ 

Art. 39. - Gli articoli di contrabbando sono soggetti a confisca.^^ 

Art. 40. - La confisca della nave che trasporta del contrab- 
bando k permessa, se questo contrabbando forma, sia per il suo va- 
lore, sia per il suo peso, sia per il suo volume, sia per il isuo nolo, 
piu della met^ del carico. ^> 

Art. 41. - Se la nave che trasporta del contrabbando e rila- 
sciata, le spese occasionate al predatore dalla procedura davanti la 
giurisdizione nazionale delle prede nonchfe dalla conservazione della 
nave e del suo carico durante Tistruttoria sono a carico della nave.'^^ 

Art. 42. - Le merci che appartengono al proprietario del con- 
trabbando e che si trovano a bordo della stessa nave sono soggette 
a confisca. **> 

Art. 43. - Se una nave ^ incontrata in mare mentre naviga 
senza conoscere le ostilita o la dichiarazione di contrabbando appU- 
cabile al suo carico, gli articoli di contrabbando non possono essere 
confiscati che mediante indennita; la nave e il resto del carico sono 
esenti dalla confisca e dalle spese previste dall'art. 41. Lo stesso se 
il capitano, dopo aver avuta cognizione dell'apertura delle ostiliti 
o della dichiarazione di contrabbando, non ha potuto ancora scari- 
care gli articoli di contrabbando. 

Si suppone che la nave conosca lo stato di g^erra o la dichia- 
razione di contrabbando, quando ha lasciato un porto neutro, dopo 
che la notificazione dell' apertura delle ostilita o della dichiarazione 
di contrabbando ^ stata fatta in tempo utile alia Potenza da cui 



1) Nbrme, art. 133. Istniziont, art. VI, al. i** : <& La nmte che trasporta contrabbando 
assolnto e condizionale pub essere catturata in alto mare o mile acque dei belltgeranti, 
durante tutto il corso del suo viaggio », 

2) Norme, art. 134. 

3) Norme, art. 135. 

4) Norme, art. 136. 
^) Norme, art. 137. 
*») Norme, art. 138. 
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dipende quel porto. Lo stato di gnerra 6, inoltre, ritenuto noto alia 
nave quando essa ha lasciato un porto nemico dopo V apertura delle 
ostilita. ^' 

Art. 44. - La nave fermata per contrabbando^e non passibile 
di confisca per la proporzione del contrabbando pu6 essere autoriz- 
zata, secondo le circostanze, a continuare la sua rotta, se il capitano 
6 pronto a consegnare il contrabbando alia nave belligerante. 

La consegna del contrabbando 6 menzionata dal catturante 
sul giomale di bordo della nave fermata, ed il capitano di questa 
nave deve rilasciare al catturante copia certificata conforme di tutte 
le carte utili. 

II catturante ha facolta di distruggere il contrabbando che gli 
viene cosi consegnato. ^' 

Capitolo III. - Delt assistenza ostile. 

Art. 45. - Una nave neutrale e confiscata e, in linea generale, 
psissibile del trattamento che subirebbe una nave neutrale soggetta 
a confisca per contrabbando di guerra : 

I** quando viaggia specialmente alio scopo di trasportare pas- 
seggeri individuali incorporati nella forza armata del nemico, o alio 
scopo di trasmettere notizie neir interesse del nemico; 

2** quando, con la conoscenza sia del proprietario sia di chi ha 
nolegg^ato la nave per la totality, sia del capitano, trasporta un di- 
staccamento militare del nemico o una o piii persone che, durante 
il viaggio, prestino un' assistenza diretta alle operazioni del nemico. 

Nei casi indicati ai numeri precedenti, le merci appartenenti al 
proprietario della nave sono pure soggette a confisca. 

Le disposizioni del presente articolo non si applicano se, quando 



*> Norme, art. 140. 

2) Normcj art. 139. Id nota: « II contrabbando consegnato dalla nave di commercio, 
pu6 recare imbarazzo alia nave da guerra, la quale deve essere lasciata libera di distnig- 
gerlo, sia al momento stesso della consegna, sia posteriormente ». Istrutionu art. YI, al. 2*: 
« Tuttavia se gli arUcoU di contrabbando costituiscono una piccola parte del carico, i co^ 
mandanti navali potranno, a loro giudizto, ricevere in cbnsegna o, secondo le circostame, 
distruggere le merci di contrabbando, facendone menzione sul giomale nautico della naife 
e lasciando libera quest' ultiTna di proseguire il viaggio ». 
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la nave e incontrata in mare, essa igtiora le ostilita o se il capitano, 
dopo aver appresa Tapertura delle ostilita, non ha potuto ancora 
sbarcare le persone trasportate. Si ritiene che la nave conosca lo 
stato di guerra, quando ha' lasciato un porto nemico dopo 1' apertura 
delle ostilita o un porto neutro posteriormente alia notificazione in 
tempo utile dell' apertura delle ostilita alia Potenza da cui dipende 
quel porto. *^ 

Art. 46. - Una nave neutrale 6 confiscata e, in linea generale, 
passibile del trattamento che subirebbe se fosse una nave mercan- 
tile nemica: 

I** quando prende una parte diretta alle ostilitit ; 

2® quando si trova sotto gli ordini o sotto il controUo di un 
agente posto a bordo dal Govemo nemico; 

3*^ quando e noleggfiata per intero dal Govemo nemico ; 

4® quando 6 attualmente ed esclusivamente destinata, sia al 
trasporto di truppe nemiche, sia alia trasmissione di notizie nell'in- 
teresse del nemico. 

Nei casi previsti dal presente articolo, le merci appartenenti al 
proprietario della nave sono pure soggette a confisca. ^^ 

Art. 47. - Ogni individuo incorporato nelle forze annate del 
nemico, e che sara trovato a bordo di una nave mercantile neutrale, 
potra essere fatto prigfioniero di guerra, quand'anche non sia il caso 
di catturare quella nave. '^> 

U Norme, art. 141. In nota: « La trasmiMione di notizie, nell' interesse del nemico, 
h assimilata al tnusporto di passeggcri incorporad nella sua forza armata ». 

2) Norme, art. 142. Istrwn'oni, art. VII: « Sard. catturcUa come colpeuoU di assisUnui 
ostiU una nave che: a) partecipt cUrettamente alle ostilita ; b) sia noleggiaia totalmente 
da un Govemo fiemico, cwero ne dipenda per avere a bordo un agente di tale Govemo 
che abbia il controUo della nave ; c) sia addetta esclusrvatnente al trasporto di truppa o 
alia trasmissione di notizie nell'interesse del nemico; d) trasporti distaccamenti miUtari 
del nemico, cwero persone che durante il viaggio prestino o abbiano prestato un'assistenta 
diretta alle openuioni del nemico, a cognizione del proprietario o del noleggiatore o del 
capitano ; e) navighi specialmente alio scopo di trasportare indrvidui destinati alle forte 
commote nemiche ». 

3) Norme, art. 143. In nota: « Naturalmente, la nave da guerra, pur avendo tale 
diritto, dovr& eserdtarlo con molta discrezione ed h, sotto la propria responsabilit^ che esige 
la consegna di tali persone ». Istrutioni, art. VIII: « Coloro che appartenendo od essendo 
destinati alle forte armate del nemico sono trovati a bordo di una name neutrale, possono 
essere fatti prigionieri di guerra, anche se la ncme non sia soggetta a cattura ». 
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.Capitolo IV. - Delia distruzione delle prede neutre. 

Art. 48. - Una nave neutrale catturata non pu6 essere distrutta 
dal catturante, ma deve essere condotta in un porto adatto, affinche 
ivi sia stabilito quel che di diritto circa la validita della cattura. *^ 

Art. 49. - Per eccezione, una nave neutrale, catturata da una 
nave belligerante e che fosse soggetta a confisca, puo essere distrutta, 
se r osservazione dell' art. 48 pu6 compromettere la sicurezza della 
nave da gfuerra o il successo delle operazioni in cui questa e attual- 
mente impegtiata. ^^ 

Art. 50. - Prima della distruzione, le persone che si trovano 
a bordo devono essere messe in salvo, e tutte le carte di bordo e 
altri documenti, che gl' interessati crederanno utili per il g^udizio 
sulla Vctliditi della cattura, devono essere trasbordati suUa nave da 
g^erra. ^^' 

Art. 51. - II catturante che ha distrutto una nave neutrale, deve, 
prima di qualsiaisi giudizio sulla validity della cattura, g^ustificare 
di fatto di non avere a^to che in presenza d'una necessity eccezio- 
nale, com'^ prevista all' art. 49. In mancanza di ci6, egli 6 tenuto 
a un' indennitii. verso gl' interessati, senza che si debba verificare se 
la cattura era valida o no. '^^ 



Norme, art. 210. Istruzionit art. XI: « Le navi e le merci catturate saranno con." 
dotte nel porto piu vicino del Regno, delle Colonte o dei territori occuptUi doll' Italia, 
owero, quando cib non sia possibile, in un porto di nazioni alleate da esse occupato, 
cnrvero, in caso di assoluta necessity, in un porto neutrale, Le navi e le merd saranno 
messe ivi a disposiiione delle autoritd tnarittime e consolari, secondo i casi, insieme con 
una relan'one delle operazioni compiute, accompagnata dai verbali e docununti rtlativi "k, 

2) Norme, art. 211. E in nota : « L'espressione compromettere la sicuresza h sinonimo 
di mettere in pericolo la nave ». Istruzioni, art. XII: « Ove l*osservansa delle disposiuoni 
del precedente articolo poiesse compromettere la sicurezsa della nave che operb la cattura, 
owero potesse nuocere al buon esito delle operazioni di guerra nelle quali la nave stessa 
e impegnaia, i comandanti navali potranno distruggere la preda, dopo di aver frowe*^ 
duto alia sicurezza delle persone, delle carte e dei recapiti di bordo, e di quanlo altro 
possa riuscire utile agH effetU del giudizio sulla legittimitd della cattura. La distruzione 
della preda dovrd essere giustificata con uno speciale verbale ». 

3) Norme, art. 212. La precauzione h « tanto nell* interesse delle jjersone che del- 
V amministrazione della giustizia )>. '' 

•*) Norme, art. 213. 
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Art. 52. - Se la cattiira d'una nave neutrale, la cui distruzione 
k stata giustificata, i in seguito dichiarata nulla, il catturante deve 
indennizzare gV interessati in compenso della restituzione a cui essi 
avrebbero diritto. *> 

Art. 53. - Se delle merci neutrali che non erano passibili di 
confisca sono state distrutte con la nave, il proprietario di tali merci 
ha diritto a un' indennitii. *^ 

Art. 54. - II catturante ha la facolta di esigere la consegna o 
di procedere alia distruzione delle merci confiscabili trovate a bordo 
d'una nave che di per s^ non ^ soggetta a confisca, quando le circo- 
stanze sono tali che, in base all' art. 49, giustificherebbero la distru- 
zione d'una nave passibile di confisca. Egli fa cenno degli oggetti 
rilasciati o distrutti nel giomale di bordo della nave fermata e si fa 
consegnare dal capitano una copia certificata conforme di tutte le 
carte utili. Quando la consegna o la distruzione e stata effettuata 
e le formalita sono state adempiute, il capitano deve essere autoriz- 
zato a proseguire la sua rotta. 

Le disposizioni degli articoli 51 e 52 concemehti la responsa- 
bilita del catturante che ha distrutto una nave neutrale sono ap- 
plicabili. ^> 

Capitolo V. - Del passaggio di bandiera. 

Art. 55. - II passaggio di una nave nemica sotto bandiera neu- 
tra, fatto prima dell'apertura delle ostilita, e valido a meno che non sia 
provato che questo passaggio e stato fatto alio scopo di eludere le 
consegfuenze che implica il carattere di nave nemica. Vi ha tuttavia 
presunzione di nullity, se V atto di passaggio non si trova a bordo, 
quando la nave ha perduto la nazionaliti belligerante meno di ses- 
santa gfiomi prima dell' apertura delle ostilita ; la prova contraria h 
ammessa. 

Vi ha presunzione assoluta di validity di un passaggio effettuato 
pill di trenta giomi prima dell' apertura delle ostilita, se esso k as- 
soluto, completo, conforme alia legislazione dei paesi interessati, e 



1) Nbrme, art. 214. 

2) Norme, art. 215. 

3) Norme, art. 216. 
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se ha Teffetto che il controUo della nave ed il benefizio del suo 
impi^^ non restino fra le mani stesse di prima del passagg^o. Tut- 
tavia, se la nave ha perduto la nazionalita belligerante meno di 
sessanta giomi prima dell' apertura delle ostilita e se Tatto di tra- 
sferimento non si trova a bordo, la cattura della nave non jK)tra 
dar luogo a danni e interessi. ^^ 

Art. 56. - II passaggio sotto bandiera neutra d'una nave nemica, 
effettuato dopo V apertura delle ostilita, e nullo, a meno che non sia 
stabilito che questo passaggio non e stato effettuato per eludere le 
conseguenze che porta con s6 il carattere di nave nemica. 
Tuttavia, yi ha presunzione assoluta di nullity : 

I** se il trasferimento e stato eflfettuato quando la nave e 
in viaggio o in un porto bloccato; 

2^ se vi ha facolta di riscatto o di resa; 

3® se le condizioni, alle quali e soggetto il diritto di bandiera 
secondo la legislazione della bandiera inalberata, non sono state 
osservate. ^' 

Capitolo VI. - Del carattere nemico. 

Art. 57. - Sotto riser va delle disposizioni relative al cambia- 
mento di bandiera, il carattere neutrale o nemico della nave k de- 
terminate dalla bandiera che essa ha il diritto di portare. ^^ 

II caso in cui la nave neutra si dia a una navigazione che in 
tempo di pace e riservata resta fuori causa e non h in alcun modo 
previsto da questa regola. ^^ 

Art. 58. - II carattere neutrale o nemico della merce trovata 
a bordo di una nave nemica e determinate dal carattere neutrale o 
nemico del loro proprietario. ^^ 



1) Norme, art. 144. 

2) Narme, art. 145. In nota: « Quando si tratti di una nave che, dopo I'apertura delle osti- 
lita, abbia cambiato bandiera e continui ad -essere adibita nello stesso servizio si applica la regola 
genende: il trasferimento di bandiera h presunto nullo, ma h ammessa la prova contraria». 

3) Cio^ « 6 in diritto di alzare, se non V ha alzata, in conformity delle leggi che ne 
regolano 1' use » (Nota alle Norme) . 

"*) Norme, art. 146. 

^ Norme, art. 147, al. i^'. La Conferenza non si trov6 d' accordo sul quesito le il 
domidlio o la nazionalita del proprietario debba determiname il carattere neutrale o nemico. 
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Art. 59. - Se il carattere neutro della merce trovata a bordo 
d'una nave nemica non 6 provato, la merce si presume nemica. *^ 

Art. 60. - L carattere nemico della merce caricata a bordo di 
una nave nemica sussiste sino all' arrivo a destinazione, non ostante 
•un cambiamento awenuto durante il corso della spedizione, dopo 
Tapertura delle ostiliti. 

Tuttavia, se, avanti la cattura, un precedente proprietario neu- 
trale esercita, in case di fallimento del proprietario nemico attuale, 
un diritto di rivendicazione legale suUa merce, questa riprende il 
carattere neutro. ^) 

Capitolo VII. - Del convoglio. 

Art. 61. - Le navi neutrali sotto convoglio della loro bandiera 
sono esenti da visita.^^ II comandante del convoglio da per iscritto, 
a richiesta del comandante d*una nave da guerra belligerante, sul 



1) Norme, art. 147, al. 2°. In nota: « Questo articolo formula la regola tradizionaie, 
in base alia quale la merce trovata a bordo di una nave nemica, h presunta nemica, salvo 
la prova contraria. ife una presunzione semplice che lascia all' interessato il diritto, ma 

anche 1' onere, di provare i suoi diritti ». 

2) Norme, art. 148. 

^) « Si intende per diritto ^ visita, il diritto che hanno i belligeranti di fermare e 
visitare le navi mercantili di tutte le nazioni, sia in alto mare, che nelle acque territoriali 
del belligeranti stessi » {Norme, art. 68) . « U esercizio del diritto di visita h limitato alio 
navi da guerra dei belligeranti comandate da uffidali della Marina da guerra; intenden- 
dosi per navi da guerra non solo le navi da battaglia, le torpediniere e le navi sussidiarie, 
ma anche le navi del commerdo trasformate in navi da guerra » (Norme, art. 69). « Lo 
scopo della visita di una nave h dato dai seguenti motivi : i ° determiname la nazionalit& ; 
2^ asdciu-arsi se vi ^ a bordo del contrabbando di guerra ; 3 ^ assicurarsi se essa h al ser- 
vizio del nemico ; 4^ assicurarsi se la nave trasporta individui incorporati nella forza armata 
del nemico, se viaggia per la trasmissione di notizie nell' interesse del nemico, se a bordo 
vi sono persone che prestano un' assistenza diretta al nemico, e se la nave k colpevole di 
assistenza ostUe; 5^ assicurarsi se la nave, munita di apparati radiotelegrafici, radiotelefonid 
o di trasmissione sottomarina abbia rispettato 1' interdizione notificatale di servirsi degli ap- 
parati durante il suo casuale soggiorno o il transito per la zona delle operazioni » (Norme, 
art. 70) ; tutte cose previste dagli articoli precedenti ddla Dichiarazione, oltre che dalle 
Convenzioni del 1907. « JX diritto di visita deve essere eserdtato in stretta conformity coi 
trattati esistenti tra I' Italia e gli altri Stati, e con le debite considerazioni per la nave che 
si visita ; e, sebbene questo diritto, in tempo di guerra, possa essere illimitato, h da rac- 
comandarsi che non da eserdtato che nei paraggi e nelle drcostanze che daranno dd mo- 
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carattere delle navi e sul loro carico, tutte le informazioni che la 
visita servirebbe ad ottenere. ^^ 

Art. 62. - Se il comandante della nave da guerra belligerante 
ha motive di sospettare che la buona fede del comandante del con- 
yoglio e stata sorpresa, gli comunica i suoi sospetti. Soltanto al 
comandante del convoglio spetta in tal caiso di procedere a una ve- 
rifica. Egli deve constatare il risultato di questa verifica mediante 
un processo verbale di cui e consegnata una copia air ufficiale della 
nave da guerra. Se dei fatti cosi constatati gfiustificano, secondo il 
g^udizio del comandante del convoglio, la cattura d'una o piii navi, 
la protezione del convoglio deve essere loro tolta. ^^ 

Capitolo VIII. - Delia resistenza alia visita. 

Art. 63. - La resistenza opposta con la forza aU'esercizio le- 
gittimo del diritto di fermo, di visita e di cattura, importa, in tutti 
i casi, la cfonfisca della nave. II carico e passibile dello stesso trat- 
tamento che subirebbc il carico d'una nave nemica; le merci che 
appartengono al capitano o al proprietario della nave sono consi- 
derate come merci nemiche. ^^ 



tivi fondati per credere che da questo esercizio possa risiiltame la confisca del bastimento 
vjsitato » {Norme, art. 71). Istruzioni, art. IX: « Per adempiere alU istruzioni conteiita^ 
net precedenti articoli, i comandanti navali, ogni ftialvolta lo riterranno tUiU, procedc" 
ranno in alio mare nelU acque dei belligeranti alia visita delle navi mercaniili, awero 
potranno invitarU a dirigere per uno dei porti piu vicini per voi stibire la visita ». Cfr. 
siilla visita E. DUBOC, Le droit de visite et la gu. de course, Nancy, 1902. 

1) Nbrme, art. 73. Cod, per la mar, rnerc, art. 218: « Z^ navi neuirali, sotto scorta 
di navi da guerra, saranno- esenti da ogni visita, — La dickiarazione del comaitdante del 
legno da guerra basterd per giiistijicare la handiera ed il carico delle navi scortaie ». 
Istrusioni, art. X, al. i**: <f. Le navi neutrali scortaie da una nave da guerra saranno 
esenti da visita, purche il comandante della scorta dichiari per iscritio quale sia il ca- 
ratiere e il carico delle navi scortaie] in modo che da tale dickiarazione risultino tutte 
quelle informazioni che si sarebbero ottenute con la visita ». 

2) Norme, art. 74. Istruzioni, art. X, al. 2**. « .S? i comandanti navali avranno mo- 
tivo di ritenere che sia stata sorpresa la buona fede del comandante della scoria, gli cO" 
municheranno i propri sospeiti affinche egli possa procedere da solo alle opporinne verifiche 
e rilnsciarne relazione scritta ». 

•5) Norme, art. 75. 
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Capitolo IX. - Dei danni e interessL 

Art. 64. - Se la cattura della nave o delle merci non e valida 
per la giurisdizione delle prede o se, senza che sia stata sottoposta 
a giudizio, la cattura non k mantenuta, grinteressati hanno diritto 
a danni e interessi, a meno che non ci siano stati dei motivi suffi- 
cient! per catturare la nave o le merci. *^ 

DisposLdoni finalL 

Art. 65. - Le disposizioni della presente Dichieirazione formano 
un insieme indivisibile. 

Art. 66. - Le Potenze firmatarie s'impeg^ano ad assicurarsi, 
nel case d'una guerra in cui i belligeranti fossero tutti parti nella 
presente Dichiarazione, Tosservanza reciproca delle regole contenute 
in questa Dichiarazione. £sse deiranno, per consegfuenza, alle lore 
autoriti e alle lore forze annate le istruzioni necessarie e prende- 
ranno le misure occorrenti per garentime T applickzione da parte 
dei lore tribunal! , specialmente dei loro tribunal! di prede. ^^ 

{Art. 57-7/ concementi le firme e le ratifiche), 

FirmaH: Kriege (Germania) ; Stockton, Grafton Wilson 
(Stati Uniti); Dumba (Austria-Ungheria) ; Maura (Spagna); 
Renault (Francia); Desart (Gran Bretagna); Fusinato (Ita- 
lia); Yamaza (Giappone); Roell, Ruyssenaers (Paesi Bassi); 
Taube (Russia). 



1) Norme, art. ai;. 

2) Tale h. V intento delle Norme da noi ripetutamente citate, che hanno carattere 
proYvisorio e devono essere, come si k detto, solo una guida, senza valore di norma tas- 
sativa. Valore di legge hanno invece, perch^ debitamente approvate con decreto-legge, le 
Istruzioni, Queste cosi riassumono, all' art. n» il diritto di cattura : « Sarantto catturaie, 
in conformith deUe disposizioni degli articoli seguenii, U navi mercanUli di qualsiasi ban- 
diera che: a) siano colpeuoli di violazione di blocco; b) trasportino contrahbando di guerra; 
c) presUno assistenza al nemico; d) oppongano resistenza con la forza o tentino sottrarsi 
alia visita; e) manchino di carte di bordo, owero abbiano a bordo carte o recapiti falsi, 
altercUi o insufficienti, in grade tale da far sospettare che esse tentino di ceUtre la loro 
vera nazionalita, owero la reale qualita e destinazione del carifo; f) dirigcayy ad un porto 
nemico mentre dalle carte di bordo risuUi dichiarata una destinazione neutrale ; g) ab- 
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btqno fatto passaggio da bandiera nemica a handiera neutrale dopo V initio delle ostiUid 
o non piu di trenta giomi prima di quella data o non piik di sessanta quando, in tal 
caso, non si trava a bordo I* otto di vendita in seguito al quale poU aver luogo il pas- 
saggio di bandiera ». Nelle Norme (art. 149) h poi co?i definito il diritto di preda, come 
riassnnto di tutte le disposizioni convenzionali (Dichiarazione di Parigi, Convenzioni del- 
TAja, Dichiarazione di Londra) : « II diritto di preda consiste nel diritto, delegate dallo 
Stato alle navl da guerra, di catturare e seqiiestrare : a) il naviglio mercantile nemico, se- 
condo le modaliti stabilite dalle leggi dello Stato; b) le navi del commercio neutral! con 
contrabbando di guerra, a qualunque nazione appartengano ; c) le navi di commercio neu- 
tral], colpevoli di assistenza; d) le navi di commercio neutrali colpevoli di violazione di 
blocco ; e) le navi mercantili che non sono in grado di giustificare la nazionalit4 della nave ». 

II nostro Cod, per la mar. mere, conteneva all' art. 2 1 1 una disposizione veramente 
larga: « La cattura e la preda di navi mercantili di nazione nemica per parte delle navi 
da guerra dello Stato saranno abolite in via di reciprocity verso quelle Potenze che adot- 
teranno uguale trattamento a favore della marina mercantile nazionale. — II trattamento di 
reciprocity dovr^ risultare da leggi locali, da convenzioni diplomatiche, o da dichiarazioni 
fatte dal nemico prima del cominciamento delle ostilit^ ». La reciprocity fu stabilita per la 
guerra del 1866 tra Italia, Austria e Prussia con decreti rispettivi del 20 giugno, 13 mag- 
gio e 19 maggio. Nella presente guerra per6 il suddetto articolo h stato sospeso col dt. 
R. Deer. 22 maggio 191 5, per le ragioni indicate nella nota a p. 175. 

Cfr. sulle prede spedalmente : G. Diena, / tribunali delle prede belUche e il loro 
awenire, Torino, 1896; e, fra i piii recenti, G. Schramm, Das Prisenrecht in seiner 
neusien Gestalt, Berlin, 191 3. 
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